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INSTALLATION MANUAL

AIR
CONDITIONER

Please read this installation manual completely before installing the product.
Please retain this installation manual for future reference after reading it thoroughly.

Original instruction (R32)

This manual is the simplified version of original manual.
You can obtain the original manual from www.lg.com.
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Rev.00_231127 Copyright © 2024 LG Electronics Inc. All Rights Reserved.
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2 MODEL DESIGNATION

MODEL DESIGNATION

Product information

- Product Name : Air conditioner
- Model Name :

Serial Number
Chassis name
Indoor / Outdoor

Detailed product type

W : Inverter outdoor

WR : Inverter outdoor(R32)

WH : High COP Inverter outdoor

WC : Compact Inverter outdoor

WCR : Compact Inverter outdoor(R32)

Nominal Capacity

EX) 9 000 Btu/h Class —'09"
24000 Btu/h Class —>'24'

Type

U': Outdoor units B : Duct

T: Cassette Q: Console

Vi Floor-ceiling P : Floor standing

Model Type

U : Universal model

mut

J B —
Outdoor unit chassis name
Nominal capacity

Ex) 18 000 Btu/h Class —"18'

Type of refrigerant
M : R410A
R:R32

Indicates that this is multi
system outdoor unit using R410A/R32
Ex) MU3 : Connectable max.
3 indoor units
MU4 : Connectable max.
4 indoor units

mutti F ox.
T erat mamber
Outdoor unit chassis name
Model type

H : Heat pump

Type of refrigerant
A : R410A

Nominal capacity
Ex) 48 000 Btu/h Class —'48'

Model type
FM : Inverter multi system
of Distributor Box type

- Additional Information : serial number is
refer to the barcode on the product.

- Maximum allowable pressure
High side : 4.32 MPa
Low side : 2.4 MPa

- Refrigerant : R32

Airborne Noise Emission

The A-weighted sound pressure emitted by
this product is below 70 dB.

**The noise level can vary depending on the
site.

The figures quoted are emission level and are
not necessarily safe working levels.

Whilst there is a correlation between the
emission and exposure levels, this cannot be
used reliably to determine whether or not
further precautions are required.

Factor that influence the actual level of
exposure of the workforce include the
characteristics of the work room and the other
sources of noise, i.e. the number of
equipment and other adjacent processes and
the length of time for which an operator
exposed to the noise. Also, the permissible
exposure level can vary from country to
country.

This information, however, will enable the
user of the equipment to make a better
evaluation of the hazard and risk.
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SAFETY INSTRUCTIONS

DE:I Read the precautions in this manual & This appliance is filled with
carefully before operating the unit. flammable refrigerant. (for R32)
This symbol indicates that the This symbol indicates that a service

|| o il S el 50 eed @ personnel should be handling this

carefull equipment with reference to the
V- Installation Manual.

The following safety guidelines are intended to prevent unforeseen risks or
damage from unsafe or incorrect operation of the appliance. The guidelines
are separated into "WARNING" and ‘CAUTION' as described below.

A\ This symbol is displayed to indicate matters and operations that can
cause risk. Read the part with this symbol carefully and follow the
instructions in order to avoid risk.

A WARNING

This indicates that the failure to follow the instructions can cause serious
injury or death.

A CAUTION

This indicates that the failure to follow the instructions can cause the minor
injury or damage to the product.

A WARNING

* |nstallation or repairs made by unqualified persons can result in hazards to you
and others.

* |nstallation work must be performed in accordance with the National Electric
Code by qualified and authorized personnel only.

* The information contained in the manual is intended for use by a qualified
service technician familiar with safety procedures and equipped with the proper
tools and test instruments.

¢ Failure to carefully read and follow all instructions in this manual can result in
equipment malfunction, property damage, personal injury and/or death.

* Compliance with national gas regulations shall be observed.

¢ This equipment shall be provided with a supply conductor complying with the
national regulation.
¢ Ducts connected to an appliance shall not contain an ignition source. (for R32)

®

m
z
@
=
n
I




HSITON3

4 SAFETY INSTRUCTIONS

Installation

* Do not use a defective or underrated circuit breaker. Use the correctly rated
breaker and fuse. There is risk of fire or electric shock.

¢ For electrical work, contact the dealer, seller, a qualified electrician, or an
Authorized Service Center. Do not disassemble or repair the product by
yourself. There is risk of fire or electric shock.

* Always ground the product as per the wiring diagram. Do not connect the
ground wire to gas or water pipes lightening rod or telephone ground wire.
There is risk of fire or electric shock.

¢ |nstall the panel and the cover of control box securely. There is risk of fire or
electric shock due to dust, water etc.

¢ Use the correctly rated breaker or fuse. There is risk of fire or electric shock.

* Do not modify or extend the power cable. If the power cable or cord has scratches or skin
peeled off or deteriorated then it must be replaced. There is risk of fire or electric shock.

¢ For installation, removal or reinstall, always contact the dealer or an Authorized
Service Center. There is risk of fire, electric shock, explosion, or injury.

* Do not install the product on a defective installation stand. Be sure that the
installation area does not deteriorate with age. It may cause product to fall.

* Never install the outdoor unit on a moving base or a place from where it can fall
down. The falling outdoor unit can cause damage or injury or even death of a person.

* In outdoor unit the step-up capacitor supplies high voltage electricity to the
electrical components. Be sure to discharge the capacitor completely before
conducting the repair work. An charged capacitor can cause electrical shock.

* When installing the unit, use the installation kit provided with the product.
Otherwise the unit may fall and cause severe injury.

* Indoor/outdoor wiring connections must be secured tightly and the cable should
be routed properly so that there is no force pulling the cable from the connection
terminals. Improper or loose connections can cause heat generation or fire.

* Safely dispose off the packing materials. Like screws, nails, batteries, broken
things etc after installation or svc and then tear away and throw away the plastic
packaging bags. Children may play with them and cause injury.

* Be sure to check the refrigerant to be used. Please read the label on the
product. Incorrect refrigerant used can prevent the normal operation of the unit.

* Do not turn on the breaker or power under condition that front panel, cabinet,
top cover, control box cover are removed or opened. Otherwise, it may cause
fire, electric shock, explosion or death.

e Use a vacuum pump or Inert (nitrogen) gas when doing leakage test or air
purge. Do not compress air or Oxygen and do not use Flammable gases.
Otherwise, it may cause fire or explosion.

* The appliance shall be stored in a room without continuously operating ignition sources
(for example: open flames, an operating gas appliance or an operating electric heater)

* Do not use means to accelerate the defrosting process or to clean, other than
those recommended by the manufacturer.

®
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* Do not pierce or burn refrigerant cycle part.

* Be aware that refrigerants may not contain an odour.

* Keep any required ventilation openings clear of obstruction.

¢ The appliance shall be stored in a well-ventilated area where the room size
corresponds to the room area as specified for operation.

* Refrigerant tubing shall be protected or enclosed to avoid damage.

¢ Flexible refrigerant connectors (such as connecting lines between the indoor
and outdoor unit) that may be displaced during normal operations shall be
protected against mechanical damage.

¢ A brazed, welded, or mechanical connection shall be made before opening the
valves to permit refrigerant to flow between the refrigerating system parts.

* Mechanical connections shall be accessible for maintenance purposes.

* The appliance shall be disconnected from its power source during service and
when replacing parts.

* Do not touch refrigerant pipe and water pipe or any internal parts while the unit
is operating or immediately after operation. It can cause a burn or frosthite.

* Do not install the product on a non-parallel or defective installation stand.
It may cause injury, accident, or damage to the product.

¢ The appliance shall be installed in accordance with national wiring regulation.

Operation

* When the product is soaked (flooded or submerged) in water, contact an
Authorized Service Center for repair before using it again. There is risk of fire or
electric shock.

* Be sure to use only those parts which are listed in the svc parts list. Never
attempt to modify the equipment. The use of inappropriate parts can cause an
electrical shock, excessive heat generation or fire.

* Do not touch, operate, or repair the product with wet hands. Hold the plug by
hand when taking out. There is risk of electric shock or fire.

* Do not place a heater or other heating appliances near the power cable. There is
risk of fire and electric shock.

¢ Do not allow water to run into electric parts. Install the unit away from water
sources. There is risk of fire, failure of the product, or electric shock.

* Do not store or use or even allow flammable gas or combustibles near the
product. There is risk of fire.

* Do not use the product in a tightly closed space for a long time. Perform
ventilation regularly. Oxygen deficiency could occur and hence harm your health.

* Do not open the front grille of the product during operation. (Do not touch the
electrostatic filter, if the unit is so equipped.) There is risk of physical injury,
electric shock, or product failure.

¢ |f strange sound, smell or smoke comes from product. Immediately turn the breaker
off or disconnect the power supply cable. There is risk of electric shock or fire.
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6 SAFETY INSTRUCTIONS

* \/entilate the product room from time to time when operating it together with a stove, or
heating element etc. Oxygen deficiency can occur and hence harm your health.

¢ \When the product is not to be used for a long time, disconnect the power
supply plug or turn off the breaker. There is risk of product damage or failure, or
unintended operation.

¢ Take care to ensure that nobody especially kids could step on or fall onto the
outdoor unit. This could result in personal injury and product damage.

* Take care to ensure that power cable could not be pulled out or damaged during
operation. There is risk of fire or electric shock.

* Do not place anything on the power cable. There is risk of fire or electric shock.

* When flammable gas leaks, turn off the gas and open a window for ventilation
before turning on the product. Do not use the telephone or turn switches on or
off. There is risk of explosion or fire.

* Make sure to ventilate sufficiently when this air conditioner and a heating
appliance such as a heater are used simultaneously. Failure to do so may result
in fire, serious injury, or product failure.

* Periodic ( more than once/year ) cleaning of the dust or salt particles stuck on
the heat exchanger by using water.

¢ Dismantling the unit, treatment of the refrigerant oil and eventual parts should
be done in accordance with local and national standards.

A CAUTION

Installation

* Two or more people must lift and transport the product. Avoid personal injury.

* Do not install the product where it will be exposed to sea wind (salt spray)
directly. It may cause corrosion on the product.

¢ |nstall the drain hose to ensure that the condensed water is drained away
properly. A bad connection may cause water leakage.

* Keep level even when installing the product. To avoid vibration or noise.

¢ Do not install the product where the noise or hot air from the outdoor unit could
damage or disturb the neighborhoods. It may cause a problem for your
neighbors and hence dispute.

o Always check for gas (refrigerant) leakage after installation or repair of product.
Low refrigerant levels may cause failure of product.

* Any person who is involved with working on or breaking into a refrigerant circuit
should hold a current valid certificate from an industry-accredited assessment
authority, which authorizes their competence to handle refrigerants safely in
accordance with an industry recognized assessment specification.

* \Wear adequate personal protection equipment (PPE) when installing,
maintaining or servicing the product.

o |f the supply cord is damaged, it must be replaced by a special cord or assembly
available from the manufacturer of its service agent.

®



SAFETY INSTRUCTIONS 4

* Pipe-work shall be protected from physical damage.

* Keep Level parallel in installing the product. Otherwise, it may cause vibration or
water leakage. It may cause injury or an accident.

* |f anyone other than a licensed Professional installs, repairs, or alters LG
Electronics Air Conditioning Products, the warranty is voided.
- All costs associated with repair are then the full responsibility of the owner.

* Means for disconnection must be incorporated in the fixed wiring in accordance
with the wiring rules.

* Do not insert a drain hose in drain or solil pipe.
Bad smells can occur and it results in a corrosion of a heat exchanger or pipe.

¢ Do not install the unit in potentially explosive atmospheres.

Operation

* Do not use the product for special purposes, such as preserving foods, works of
art, etc. Itis a consumer air conditioner, not a precision refrigeration system.
There is risk of damage or loss of property.

* Do not block the inlet or outlet of air flow. It may cause product failure.

* Use a soft cloth to clean. Do not use harsh detergents, solvents or splashing
water etc. There is risk of fire, electric shock, or damage to the plastic parts of
the product.

* Do not touch the metal parts of the product when removing the air filter. There [O)
is risk of personal injury.

* Do not step on or put anything on the product. (outdoor units) There is risk of
personal injury and failure of product.

* Always insert the filter securely after cleaning. Clean the filter every two weeks
or more often if necessary. A dirty filter reduces the efficiency.

* Do not insert hands or other objects through the air inlet or outlet while the
product is operating. There are sharp and moving parts that could cause
personal injury.

* Be cautious when unpacking and installing the product. Sharp edges could
cause injury.

¢ |f the refrigerant gas leaks during the repair, do not touch the leaking refrigerant
gas. The refrigerant gas can cause frosthite (cold burn).

* Do not tilt the unit when removing or uninstalling it. The condensed water inside
can spill.

* Do not mix air or gas other than the specified refrigerant used in the system. If
air enters the refrigerant system, an excessively high pressure results, causing
equipment damage or injury.

¢ |f the refrigerant gas leaks during the installation, ventilate the area immediately.
Otherwise it can be harmful for your health.

¢ Dismantling the unit, treatment of the refrigerant oil and eventual parts should
be done in accordance with local and national standards.
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g SAFETY INSTRUCTIONS

* Replace the all batteries in the remote control with new ones of the same type.
Do not mix old and new batteries or different types of batteries. There is risk of
fire or product failure.

* Do not recharge or disassemble the batteries. Do not dispose off batteries in a
fire. They may burn or explode.

¢ |f the liquid from the batteries gets onto your skin or clothes, wash it well with
clean water. Do not use the remote if the batteries have leaked. The chemicals
In batteries could cause burns or other health hazards.

* |f you swallow the battery fluid from a leak, wash out the inside of your mouth
thoroughly and then consult a doctor. Failure to do so may result in serious
health complications.

* Do not let the air conditioner run for a long time when the humidity is very high
and a door or a window is left open. Moisture may condense and wet or
damage furniture.

* Do not expose your skin or kids or plants to the cool or hot air draft. This could
harm to your health.

* Do not drink the water drained from the product. It is not sanitary and could
cause serious health issues.

¢ Use a firm stool or ladder when cleaning, maintaining or repairing the product at
an height. Be careful and avoid personal injury.

¢ The appliance shall be stored so as to prevent mechanical damage from occurring.

¢ Servicing shall only be performed as recommended by the equipment
manufacturer. Maintenance and repair requiring the assistance of other skilled
personnel shall be carried out under the supervision of the person competent in
the use of flammable refrigerants.

* The installation of pipe-work shall be kept to a minimum

* When mechanical connectors are reused indoors, sealing parts shall be renewed.

¢ When flared joints are reused indoors, the flare part shall be re-fabricated.

* Means for disconnection must be incorporated in the fixed wiring in accordance
with the wiring rules

* This appliance is not intended for use by persons (including children) with
reduced physical, sensory or mental capabilities, or lack of experience and
knowledge, unless they have been given supervision or instruction concerning
use of the appliance by a person responsible for their safety. Children should be
supervised to ensure that they do not play with the appliance.

* This appliance can be used by children aged from 8 years and above and
persons with reduced physical, sensory or mental capabilities or lack of
experience and knowledge if they have been given supervision or instruction
concerning use of the appliance in a safe way and understand the hazards
involved. Children shall not play with the appliance. Cleaning and user
maintenance shall not be made by children without supervision
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INSTALLATION PLACES

- If an awning is built over the unit to prevent direct
sunlight or rain exposure, make sure that heat radiation
from the condenser is not restricted.

- Ensure that the spaces indicated by arrows around front,
back and side of the unit.

- Do not place animals and plants in the path of the warm
air.

- Take the air conditioner weight into account and select a
place where noise and vibration are minimum.

- Select a place so that the warm air and noise from the
air conditioner do not disturb neighbors.

- Place that can sufficiently endure the weight and
vibration of the outdoor unit and where even installation
is possible

- Place that has no direct influence of snow or rain

- Place with no danger of snowfall or icicle drop

- Place without weak floor or base such as decrepit part
of the building or with a lot of snow accumulation

A > 200 mm
(7-7/8 inch)

More than 300 mm

More than 600 mm
More than 700 mm

~MCAUTION ————

Be very careful while carrying the product.

¢ Do not have only one person carry product if it is
more than 20 kg.

¢ PP bands are used to pack some products. Do not
use them as a mean for transportation because
they are dangerous.

* Do not touch heat exchanger fins with your bare
hands. Otherwise you may get a cut in your hands.

o Tear plastic packaging bag and scrap it so that
children cannot play with it. Otherwise plastic
packaging bag may suffocate children to death.

¢ When carrying in Outdoor Unit, be sure to support
it at four points. Carrying in and lifting with 3-point
support may make Outdoor Unit unstable, resulting
inafall.

e Use 2 belts of at least 8 m long.

¢ Place extra cloth or boards in the locations where
the casing comes in contact with the sling to
prevent damage.

¢ Hoist the unit making sure it is being lifted at its

center of gravity.
- J

CONNECTING PIPES
Preparation of Piping

- Use the de-oxidised copper as piping materials to install.
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Cut the pipes and the cable.

opper
ube ‘ 90°

—
Slanted Uneven Rough

5

Burrs removal

- Completely remove all burrs from the cut cross section
of pipe/tube.

- Put the end of the copper tube/pipe to downward
direction as you remove burrs in order to avoid to let
burrs drop in the tubing.

Flaring work
Pipe diameter A'inch (mm)
Inch (mm) Wing nut type Clutch type

@1/4126.35) | 0.04~0.05(1.1~1.3)

03/8(0952) | 0.06~0.07 (1.5~1.7) 0-0.02
@1/2(@127) | 0.06~0.07 (1.6~1.8) (0~d.5)
@5/8(015.88) | 0.06~0.07 (1.6~1.8)
@ 3/4(@19.05| 0.07~0.08 (1.9~2.1)
Bar 1 "

-

N

| "Copper pipe

<Wing nut type>

<Clutch type>

LIFTING METHOD

- When carrying the suspended, unit pass the ropes under

the unit and use the two suspension points each at the
front and rear.

- Always lift the unit with ropes attached at four points so

that impact is not applied to the unit.

- Attach the ropes to the unit at an angle of 40° or less.
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Minimum floor area(for R32)

- The appliance shall be installed, operated and stored in a room with a floor area larger than the
minimum area.

- Use the graph of table to determine the minimum area.

- Console model(For EU market) should be installed only in accordance with IEC 60335-2-40:2018
Edition 6.0.

IEC 60335-2-40:2013+A1:2016 Edition 5.1 IEC 60335-2-40:2018 Edition 6.0
Amin (m?) Amin (m?)
600 2500
500 Floor standing
2000
400
1500
300 71
1000
200
100 500
Ll > — Wall mounted
= —== = == Ceiling mounted
0 : m(kg) 0 = m (kg)
0 1.224 2 3 4 5 6 7 8 0 2 4 6 8 10 12 14 16

- m: Total refrigerant amount in the system
- Total refrigerant amount : factory refrigerant charge + additional refrigerant amount
- Amin : minimum area for installation

|EC 60335-2-40:2013+A1: |EC 60335-2-40: IEC 60335-2-40:2013+A1:  |IEC 60335-2-40: |EC 60335-2-40:2013+A1: |EC 60335-2-40:
2016 Edition 5.1 2018 Edition 6.0 2016 Edition 5.1 2018 Edition 6.0 2016 Edition 5.1 2018 Edition 6.0
Floor standing Floor standing Wall mounted Wall mounted Ceiling Mounted Ceiling Mounted
m (kg) | Amin (m?) m (kg) | Amin (m?) m (kg) | Amin (m?) m (kg) | Amin (m?) m (kg) | Amin (m?) m (kg) | Amin (m?)
<1.224 - <1.842 - <1.224 - <1.842 - <1.224 - < 1.842 -
1.224 12.9 1.842 28.88 1.224 1.43 1.842 4.44 1.224 0.956 1.842 3.64
14 16.82 2.0 34.04 14 1.87 2.0 4.83 14 1.25 2.0 3.95
1.6 21.97 2.2 41.19 1.6 244 2.2 5.31 1.6 1.63 22 4.34
1.8 27.80 2.4 49.02 1.8 3.09 2.4 5.79 1.8 2.07 24 4.74
2.0 34.32 2.6 57.53 2.0 3.81 2.6 6.39 2.0 2.55 2.6 5.13
2.2 41.53 2.8 66.72 2.2 4.61 2.8 741 2.2 3.09 238 5.53
2.4 49.42 3.0 76.60 24 5.49 3.0 851 2.4 3.68 3.0 5.92
2.6 58.00 3.2 87.15 2.6 6.44 3.2 9.68 2.6 4.31 32 6.48
2.8 67.27 34 98.39 2.8 7.47 34 10.93 2.8 5.00 3.4 7.32
3.0 77.22 3.6 110.30 3.0 8.68 3.6 12.26 3.0 5.74 3.6 8.20
32 87.86 3.8 122.90 32 9.76 3.8 13.66 32 6.54 3.8 9.14
34 99.19 4.0 136.17 34 11.02 4.0 15.13 34 7.38 4.0 10.13
3.6 111.20 4.2 150.13 3.6 12.36 4.2 16.68 3.6 8.27 42 11.17
3.8 123.90 4.4 164.77 3.8 13.77 44 18.31 3.8 9.22 4.4 12.26
4.0 137.29 4.6 180.09 4.0 15.25 4.6 20.01 4.0 10.21 4.6 13.40
4.2 151.36 4.8 196.09 4.2 16.82 4.8 21.79 42 11.26 4.8 14.59
4.4 166.12 5.0 212.77 4.4 18.46 5.0 23.64 44 12.36 5.0 15.83
4.6 181.56 52 230.13 4.6 20.17 52 25.57 4.6 13.50 5.2 17.12
4.8 197.70 54 248.18 4.8 21.97 54 27.58 4.8 14.70 5.4 18.46
5.0 21451 5.6 266.90 5.0 23.83 5.6 29.66 5.0 15.96 5.6 19.85
5.2 232.02 5.8 286.30 5.2 25.78 5.8 31.81 5.2 17.26 5.8 21.30
5.4 250.21 6.0 306.39 5.4 27.80 6.0 34.04 5.4 18.61 6.0 22.79
5.6 269.09 5.6 29.90 5.6 20.01
5.8 288.65 5.8 32.07 5.8 21.47
6.0 308.90 6.0 34.32 6.0 22.98
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ELECTRICAL WIRING

- Follow ordinance of your governmental
organization for technical standard related to
electrical equipment, wiring regulations and
guidance of each electric power company.

~MWARNING —————

Be sure to have authorized electrical
engineers do the electric work using
special circuits in accordance with
regulations and this installation manual.

If power supply circuit has a lack of
capacity or electric work deficiency, it may
cause an electric shock or fire.

- /

Perform the electrical wiring work according

to the electrical wiring connection.

- All wiring must comply with local
requirements.

- Select a power source that is capable of
supplying the current required by the air
conditioner.

- Use a recognized ELCB(Electric Leakage
Circuit Breaker) between the power source
and the unit. A disconnection device to
adequately disconnect all supply lines must
be fitted.

- Model of circuit breaker recommended by
authorized personnel only

ELCB
Main

power source
Switch box

Outdoor

1)

Model(Btu/h) Phase(Q) ELCB

14 k/16 k 1 13A

18 k/21 k 1 16 A
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Connected to outdoor
unit or B.D. unit.

—®

A CAUTION

Be sure to correct the outdoor unit to
earth. Do not connect ground wire to any
gas pipe, liquid pipe, lightening rod or
telephone earth line. If earth is
incomplete, it may cause an electric
shock.
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e Refer to the PDB about detail electric
characteristics

e Connect the wires to the terminals on the
control board individually according to the
outdoor unit connection.

e Ensure that the color of the wires of outdoor
unit and the terminal No. are the same as
those of indoor unit respectively

¢ \When the connection line between the
indoor unit and outdoor unit is over 40 m,
connect the telecommunication line and
power line separately.

e Supply line of appliances shall not be lighter
than polychloroprene sheathed. (code
designation 60245 IEC 57)

Minimum cross-sectional area of conductors

MAINTENANCE

Clean the product regularly to maintain
optimal performance and to prevent possible
breakdown.

~MCAUTION —————

e Turn off the power and unplug the
power cord before you perform any
maintenance;
otherwise it may cause electric shock.

e Never use water that is hotter than 40 °C
when you clean the filters. It may cause
deformation or discoloration.

e Never use volatile substances when you
clean the filters. They may damage the
surface of the product.

Rated current of Nominal

appliance A cross-sectional area mm?
<6 0.75

>6and <10 1.0

>10and <16 1.5

> 16and < 25 2.5

>25and < 32 4

>32and < 40 6

- J/

Operation Tips!

* Do not overcool the room.
This is not good for the health and wastes
electricity.

e Keep blinds or curtains closed.
Do not let direct sunshine enter the room
when the air conditioner is in operation.

* Keep the room temperature uniform.
Adjust the vertical and horizontal airflow
direction to ensure a uniform temperature in
the room.

e Make sure that the doors and windows are
shut tight.
Avoid opening doors and windows as much
as possible to keep the cool air in the room.

e Clean the air filter regularly.
Blockages in the air filter reduce the airflow
and lower cooling and dehumidifying
effects. Clean at least once every two
weeks.

¢ Ventilate the room occasionally.
Since windows are kept closed, it is a good
idea to open them and ventilate the room
now and then.
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MANUALE DELL'UTILIZZATORE
E DI INSTALLAZIONE

CONDIZIONATORE
D'ARIA

Prima di installare il prodotto, leggere completamente questo manuale
di installazione.

Dopo avere letto il manuale di installazione conservarlo in un luogo
sicuro per usarlo in futuro.

Traduzione delle istruzioni originali (R32)

Il presente documento costituisce la versione ridotta del manuale originale
disponibile sul sito www.lg.com.

www.lg.com
Copyright © 2024 LG Electronics Inc. All Rights Reserved.
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2> DESIGNAZIONE MODELLO

DESIGNAZ|IONE MODELLO

Informazioni prodotto

- Nome prodotto : condizionatore d'aria

-Nome modello :
Numero di serie
Nome della struttura

[v][v]
Interna / Esterna

Tipo di prodotto dettagliato
W : Unita esterne Invertitore

WR : Unita esterne Invertitore(R32)

WH : Unita esterne Invertitore COP elevato
WC : Inverter compatto da esterno

WCR : Inverter compatto da esterno(R32)
Capacita nominale

ES) 9 000 Btu/h Classe —'09"
24 000 Btu/h Classe —'24'

Tipo
U : Unita esterne B : Condotto
T: Cassetta Q: Consolle

V': Pavimento-soffitto P ; Montaggio a

pavimento

Tipo Modello
U : Modello universale

muti

L Numeroai s
Nome struttura unita esterna
Capacita nominale

ES) 18 000 Btu/h Classe —'18"

Tipo di refrigerante

M : R410A

R:R32

Indica che questo & una unita esterna di

sistema multi con utilizzo R410A/R32

Es) MU3 : Connettivita max. 3 unita interne
MUA4 : Connettivita max. 4 unita interne

[ [+d muti F ox.

L Numero i serie
Nome struttura unita esterna
Tipo modello

H : Pompa di calore

Tipo di refrigerante

A: R410A

Capacita

ES) 48 000 Btu/h Classe —'48'

Tipo modello

FM: Sistema invertitore multiplo di tipo
Scatola distribuzione

- Informazioni aggiuntive : il numero di serie si
riferisce al codice a barre presente sul
prodotto

- Pressione max consentita
Lato Alto : 4.32MPa
Lato basso : 2.4 MPa

- Refrigerante : R32

Emissione rumore aereo

La pressione sonora ponderata emessa da
questo prodotto € inferiore a 70 dB.

** | livello di rumore pu o variare a seconda del
sito.

Le cifre riportate sono livelli di emissione e non
sono necessariamente i livelli di sicurezza di
lavoro.

Mentre vi & una correlazione tra i livelli di
emissione e di esposizione, questo non pu o
essere utilizzato in modo affidabile per
determinare se sono necessarie ulteriori
precauzioni.

| fattori che influenzano il livello effettivo di
esposizione del personale comprendono le
caratteristiche della camera di lavoro e le altre

fonti di rumore, cio & il numero di apparecchiature

e altri processi adiacenti e il periodo di tempo in
cui un operatore & esposto al rumore. Inoltre, il
livello di esposizione consentito pu o variare da
paese a paese.

Tuttavia queste informazioni permetteranno
all'utente dell'apparecchiatura di effettuare una
migliore valutazione del pericolo e del rischio.
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ISTRUZIONI PER LA SICUREZZA

L fele LNl Sl (o piauslion Questo elettrodomestico & pieno di
I::[i] contenute nel presente manuale prima di o L } P
o : . . frigorigeno infiammabile.(per R32)
awviare il funzionamento dell'apparecchio.

Questo simbolo indica che il Manuale di Questo simbolo indica che un tecnico

I!!' istruzioni dovrebbe essere letto con @ specializzato dovrebbe gestire

attenzione quest'attrezzatura facendo riferimento al
: Manuale di installazione.

Le istruzioni seguenti sono fornite allo scopo di evitare rischi o danni imprevisti
dovuti all'uso errato e non sicuro dell'elettrodomestico.

Le istruzioni sono riportate con le diciture "AVVERTENZA" e "ATTENZIONE',
come descritto di seguito.

A\ Questo simbolo indica operazioni o condizioni pericolose. Consultare con
la massima attenzione il testo riportato assieme a questo simbolo e
attenersi alle istruzioni per evitare rischi.

A AVVERTENZA

Indica che il mancato rispetto delle istruzioni pud provocare lesioni
personali gravi o fatali.

A ATTENZIONE

Indica che il mancato rispetto delle istruzioni pud provocare lievi lesioni
personali o danni all'elettrodomestico.

A AVVERTENZA

¢ L'Installazione o le riparazioni eseguite da persone non qualificate possono provocare pericoli
all'utente e a terze persone.

¢ || servizio d'installazione deve essere eseguito in conformita agli standard elettrici nazionali ed
esclusivamente da personale autorizzato.

* Le informazioni contenute nel manuale si riferiscono all'uso da parte di un tecnico di servizio
qualificato che abbia familiarita con le procedure di sicurezza e disponga di utensili e strumenti
di controllo adatti.

¢ Se non si leggono e non si applicano le istruzioni di questo manuale con precisione, Si
possono provocare il malfunzionamento dell'apparecchio, danni alla proprieta, lesioni personali
e/o morte delle persone.

» Saranno rispettate le normative nazionali relative al gas.

¢ Questo dispositivo sara fornito con un conduttore di alimentazione che risposta le
normative nazionali.

¢ | condotti collegati a un elettrodomestico non conterranno una fonte di innesco. (per R32)

®
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4 ISTRUZIONI PER LA SICUREZZA

Installazione

¢ Non utilizzare interruttori automatici difettosi o di potenza inferiore. Utilizzare fusibili e
interruttori automatici di giusta tensione. Vi € il rischio di scosse elettriche o incendio.

¢ Per i collegamenti elettrici, rivolgersi al rivenditore, a un elettricista qualificato 0 a un centro d
assistenza autorizzato. Non smontare o tentare di riparare il prodotto da soli. Vi & il rischio d
scosse elettriche o incendio.

* Prevedere sempre la messa a terra per il prodotto secondo quanto indicato nello schema
elettrico. Non collegare il filo della messa a terra a tubi di gas o dell'acqua, al parafulmine, o ai
fili della messa a terra del telefono. Vi & il rischio di scosse elettriche o incendio.

¢ Installare il pannello e il coperchio della scatola di controllo in modo sicuro. Vi ¢ il rischio di
scosse elettriche o incendio dovuti a polvere, acqua, e cosi via.

o Utilizzare fusibili o interruttori automatici di giusta tensione. Vi & il rischio di scosse elettriche
o incendio.

¢ Non modificare o prolungare il cavo di alimentazione. Se il cavo di alimentazione presenta
graffi, spellature o altri segni di deterioramento, provvedere immediatamente alla
sostituzione. Vi & il rischio di scosse elettriche o incendio.

¢ Per l'installazione, la rimozione o la reinstallazione, rivolgersi sempre al rivenditore o a un centro di
assistenza autorizzato. C'¢ il rischio di scossa elettrica o incendio, esplosione o lesioni.

¢ Non installare il prodotto su supporti di installazione difettosi. Accertarsi che I'area di
installazione non Sia soggetta a deterioramento nel tempo. In caso contrario, il prodotto
potrebbe cadere.

¢ Non installare |'unita esterna su una base mobile o in posizioni in cui possa cadere. La caduta
dell'unita esterna pud causare danni o infortuni, e in alcuni casi anche la morte.

o Nell'unita esterna, il condensatore moltiplicatore fornisce elettricita ad alta tensione ai
componenti elettrici. Prima di procedere con la riparazione, assicurarsi che il condensatore Sia
completamente scarico. Un condensatore carico puo causare scosse elettriche.

¢ Quando si installa I'unita, utilizzare il kit di installazione fornito con il prodotto. In caso
contrario, 'unita potrebbe cadere e causare infortuni seri.

¢ | collegamenti delle unita interna ed esterna devono essere saldamente fissati e il cavo deve
essere disposto in modo corretto, in modo che non si verifichino pressioni o torsioni del cavo
prodotte dai terminali di collegamento. Collegamenti non corretti o lenti possono causare la
generazione di calore 0 un incendio.

o Smaltire in modo sicuro | materiali d'imballaggio, quali viti, chiodi, batterie, parti rotte € cosi
via, dopo I'installazione o I'assistenza, quindi strappare e gettare i sacchi di plastica
dell'imballaggio. | bambini potrebbero giocarci e incorrere in lesioni.

» Controllare il refrigerante utilizzato. Leggere attentamente |'etichetta del prodotto. L'uso di un
refrigerante non corretto pud impedire il normale funzionamento dell'unita.

* Non accendere ['interruttore o avviare I'alimentazione di corrente quando il pannello anteriore,
'armadietto, la copertura superiore o il coperchio della scatola di controllo sono aperti 0
rimossi. Sussistono i rischi di incendio, scosse elettriche, esplosione e morte.

¢ Utilizzare una pompa di aspirazione 0 un gas inerte (azoto) durante I test per le perdite di
refrigerante o lo spurgo dell'aria. Non comprimere aria 0 0ssigeno e non utilizzare gas
infiammabili. Sussistono i rischi di incendio ed esplosione.

®
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¢ | 'apparecchio deve essere custodito in una stanza in cui non siano presenti fonti di calore in
continuo funzionamento (fonti di calore quali ad esempio: fiamme libere, un apparecchio a gas
0 un riscaldatore elettrico in funzionamento)

» Non utilizzare significa accelerare il processo di sbrinamento o la pulizia, processi diversi da
quelli raccomandati dal produttore.

* Non forare o bruciare il sistema di circolo del refrigerante.

¢ Attenzione: i refrigeranti sono inodori.

* Mantenere libere le aperture di ventilazione

» L 'apparecchio deve essere custodito in una Stanza ben ventilata, nella quale ci sia o spazio
necessario cosi come specificato per le operazioni.

* La canalizzazione del frigorigeno sara protetta o richiusa per evitare danni.

¢ | connettori flessibili refrigeranti (come le linee di connessione tra |'unita interna e quella
esterna) che dovranno essere dislocati duranti le normali operazioni, dovranno essere protetti
da eventuali danni meccanici.

¢ Sara effettuato un collegamento brasato, saldato o meccanico prima di aprire le valvole che
consentiranno al frigorigeno di fluire tra le varie parti del sistema di refrigerazione.

¢ | collegamenti meccanici saranno accessibili per motivi di manutenzione.

o || dispositivo sara disconnesso dalla propria fonte di alimentazione durante le operazioni di
manutenzione e sostituzione delle parti.

* Non toccare il tubo del refrigerante e la tubatura dell'acqua o altre parti interne mentre |'unita
¢ in funzione o immediatamente dopo I'operazione. Rischio di ustioni o congelamento.

¢ Non installare il prodotto su un supporto di installazione non parallelo o difettoso. Questo
puod provocare lesioni, infortuni o danno al prodotto.

* | 'apparecchio deve essere installato in conformita con le normative nazionali sul cablaggio.

Uso

* |n caso di allagamento del prodotto con acqua (riempimento di acqua 0 Sommerso in acqua),
rivolgersi a un centro di assistenza autorizzato per la riparazione prima di utilizzare ancora il
prodotto. Vi e il rischio di scosse elettriche o incendio.

o Utilizzare unicamente le parti elencate nella lista delle parti di assistenza. Non provare a
modificare 'apparecchio. L'uso di parti non appropriate puo causare scosse elettriche,
un'eccessiva generazione di calore e anche un incendio.

¢ Non toccare, utilizzare o riparare il prodotto con le mani bagnate. Estrarre il cavo di
alimentazione tenendolo per la testa della spina. Vi & il rischio di scosse elettriche o incendio.

* Non posizionare stufe o altre apparecchiature di riscaldamento vicino al cavo di alimentazione.
Vie il rischio di scosse elettriche e incendio.

¢ Evitare I'ingresso di acqua nelle parti elettriche. Installare il prodotto lontano da sorgenti
d'acqua. Vi e il rischio di scosse elettriche, incendio o guasti al prodotto.

* Non conservare, utilizzare o avvicinare gas infiammabili o combustibili in prossimita del
prodotto. Vi ¢ il rischio di un incendio.

¢ Non utilizzare il prodotto in ambienti completamente chiusi per periodi prolungati. Ventilare
regolarmente |'area. Puo verificarsi una deficienza di ossigeno e quindi un pericolo per la salute.
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6 |STRUZIONI PER LA SICUREZZA

* Non aprire la griglia anteriore del prodotto durante il funzionamento (Non toccare il filtro elettrostatico, se
'unita ne ¢ dotata). Esiste il rischio di lesioni fisiche, scossa elettrica o avaria del prodotto.

* |n caso di rumori, odori 0 fumo anomali provenienti dal prodotto, spegnere immediatamente
'interruttore automatico e scollegare il cavo di alimentazione. Vi & il rischio di scosse
elettriche o incendio.

¢ Ventilare il locale in cui si trova il prodotto di volta in volta quando viene utilizzato con una stufa o
un elemento riscaldante ecc. Pud verificarsi una carenza di ossigeno dannosa per la salute.

* |n caso di inutilizzo del prodotto per lunghi periodi, scollegare il cavo di alimentazione e spegnere
['interruttore automatico. Vi & il rischio di guasti al prodotto o attivazione accidentale.

¢ Assicurarsi che nessuno possa inciampare o cadere sull'unita esterna. Cio potrebbe provocare
lesioni personali e danni al prodotto.

¢ Avere cura di non tirare o danneggiare il cavo di alimentazione durante il funzionamento. Vi ¢ Il
rischio di scosse elettriche o incendio.

¢ Non appoggiare NULLA sul cavo di alimentazione. Vi & il rischio di scosse elettriche o incendio.

¢ In caso di perdite di gas infiammabile, aprire la finestra per ventilare il locale prima di azionare 'unita. Non
utilizzare il telefono o accendere o spegnere interruttori. Vi & il rischio di esplosioni o incend.

o Accertarsi di ventilare sufficientemente quando il presente condizionatore d'aria e un
apparecchio di riscaldamento come una stufetta vengono utilizzati simultaneamente. La
ventilazione insufficiente pud provocare incendi, lesioni gravi o avaria del prodotto.

* Pulizia periodica (pit di una volta I'anno) della polvere o delle particelle di sale attaccate allo
scambiatore di calore utilizzando acqua.

¢ Lo smontaggio dell'unita, e il trattamento dell'olio di refrigerazione e delle eventuali parti,
sono operazioni che dovrebbero essere effettuate seguendo le normative locali e nazionali.

A ATTENZIONE

Installazione

* | prodotto va sollevato e trasportato da due persone o piu. Evitare lesioni personali.

¢ Non installare il prodotto in luoghi esposti direttamente al vento di mare (spruzzi di sale). Cio
pud provocare corrosione del prodotto.

¢ Installare il tubo flessibile di scarico in modo da garantire uno scarico corretto e sicuro della
condensa. Un collegamento imperfetto puo provocare perdite d'acqua.

¢ Mantenere il prodotto in piano durante |'installazione, Per evitare vibrazioni o rumore.

¢ Non installare il prodotto in un luogo in cui il rumore o I'aria calda provenienti dall'unita esterna
possano causare danni o disturbare i vicini. Cio potrebbe causare problemi o liti con i vicini.

* Controllare sempre che non vi siano perdite del gas (refrigerante) successivamente
all'installazione o riparazione del prodotto. Livelli di refrigerante insufficienti possono
provocare guasti al prodotto.

¢ Chiunque si trovi a lavorare o a intervenire su un circuito refrigerante deve necessariamente
essere in possesso di una certificazione in corso di validita emessa dall'autorita competente
del settore, con il quale viene autorizzato a maneggiare i refrigeranti in condizioni di sicurezza,
in conformita alle norme specifiche del settore.

®
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* Indossare sempre dispositivi di protezione adeguati (DPI) durante le operazioni di installazione
e manutenzione del prodotto.

¢ Se il cavo di alimentazione ¢ danneggiato, dev'essere sostituito con un cavo o un
assemblaggio speciale disponibile presso il produttore o il tecnico di assistenza.

¢ Le tubazioni saranno protette da danni fisici.

* Mantieni parallelo il livello nell'installazione del prodotto. In caso contrario, potrebbe causare
vibrazioni o perdite d'acqua. Potrebbe causare lesioni o un incidente.

¢ La garanzia decade nel momento in cui un individuo che non sia un tecnico professionista
installi, ripari o0 alteri i prodotti LG Electronics Air Conditioning.
- Tutti | costi associati alle riparazioni sono completamente a carico del proprietario.

* Indica che la disconnessione deve essere incorporata nell'impianto elettrico in conformita con
le leggi relative agli impianti elettrici.

¢ Non inserire il tubo di scarico nella condotta di scarico. Si possono diffondere cattivi odori € si
possono corrodere lo scambiatore di calore o il tubo.

¢ Non installare I'unita in atmosfere potenzialmente esplosive.

Uso

* Non utilizzare il prodotto per scopi speciali come la conservazione di alimenti, opere d'arte,
ecc.. Si tratta di un condizionatore d'aria non di un sistema di refrigerazione. C'¢ il rischio di
danni o perdita di proprieta.

¢ Non bloccare I'ingresso o |'uscita del flusso d'aria. In caso contrario, si potrebbero verificare
guasti al prodotto.

¢ Utilizzare un panno soffice per la pulizia. Non utilizzare detergenti aggressivi o spruzzare con
acqua, ecc.. Esiste il rischio di incendio, scossa elettrica o danno alle parti in plastica del prodotto.

¢ Non toccare le parti metalliche del prodotto durante la rimozione del filtro dell'aria. Rischio di
lesioni personali.

* Non calpestare 0 mettere oggetti sul prodotto. (unita esterne) Vi & il rischio di infortuni alle
persone e guasti al prodotto.

¢ Inserire sempre il filtro in modo stabile dopo la pulizia. Pulire il filtro almeno ogni 2 settimane,
0 pitl Spesso se necessario. Un filtro sporco riduce I'efficienza.

¢ Non introdurre le mani o altri oggetti nella bocca di ingresso o uscita dell'aria mentre |'unita & in
funzione. Ci sono componenti taglienti o in movimento che possono provocare lesioni personali.

¢ Disimballare e installare il prodotto con attenzione. | bordi taglienti possono causare infortuni.

* Se il gas refrigerante viene disperso durante la riparazione, non toccare 1o stesso gas che e
stato disperso. Il gas refrigerante puo provocare congelamento (bruciatura da freddo).

¢ Non inclinare I'unita quando la si rimuove o la si disinstalla. L'acqua condensata al suo interno
potrebbe fuoriuscire.

¢ Non mischiare aria 0 gas diversi dal refrigerante specificato e utilizzato nel sistema. Se nel
sistema del refrigerante entra dell'aria, puo verificarsi una pressione eccessiva, causando
danni all'apparecchiatura o infortuni.

* In caso di perdite di gas refrigerante durante I'installazione, aerare immediatamente
I'ambiente. Altrimenti esso pud essere pericoloso per la vostra salute.
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g ISTRUZIONI PER LA SICUREZZA

* Lo smontaggio dell'unita e il trattamento dell'olio refrigerante e di eventuali parti sono
operazioni da eseguirsi in conformita con le normative standard locali e nazionali.

o Sostituire sempre tutte le batterie del telecomando con batterie nuove dello stesso tipo.
Non mescolare batterie nuove e usate o batterie di tipo diverso. Vi & il rischio di incendio o
guasti al prodotto.

* Non ricaricare 0 smontare le batterie. Non gettare le batterie nel fuoco. Possono provocare
flammate o esplodere.

* In caso di contatto del liquido delle batterie con la pelle o gli indumenti, lavare accuratamente con
acqua pulita. Non utilizzare il telecomando se le batterie presentano delle perdite. Le sostanze
chimiche delle batterie potrebbero causare scottature o altri rischi per la salute.

o Se si ingerisce il fluido della batteria fuoriuscito da una perdita, sciacquare a fondo il cavo orale quindi
consultare un medico. In mancanza di cio posso verificarsi complicazioni gravi per la salute.

* Non lasciare il condizionatore in funzione a lungo in condizioni di umidita estrema e con una
finestra 0 una porta aperta. L'umidita potrebbe condensarsi e bagnare o danneggiare i mobili.

* Non esporre direttamente la pelle, i bambini o piante al flusso di aria fredda o calda. Cio
potrebbe causare danni alla salute.

* Non bere acqua fuoriuscita dal prodotto. Cio pud causare gravi danni alla salute.

» Utilizzare una scala salda per pulire, riparare o eseguire operazioni di manutenzione al prodotto
guando questo ¢ installato in alto. Fare attenzione a non procurarsi lesioni personali.

o | 'apparecchio deve essere custodito in un luogo in cui sia possibile impedire il verificarsi di
danni meccanici.

* Le operazioni di manutenzione devono essere fatte esclusivamente seguendo le indicazioni
del produttore delle attrezzature. La manutenzione e la riparazione che richiedono
'assistenza di personale tecnico abilitato devono avvenire sotto la supervisione di
personale competente nell'uso di refrigeranti infiammabili.

¢ L'installazione delle tubature deve essere tenuta al minimo.

¢ Quando i collegamenti meccanici vengono riutilizzati all'interno, le parti di tenuta dovranno
essere rinnovate.

* Se vengono riutilizzati dei giunti svasati negli ambienti interni, la parte svasata dovra essere
ricostruita.

* Indica che la disconnessione deve essere incorporata nell'impianto elettrico in conformita
con le leggi relative agli impianti elettrici

* Questo elettrodomestico non & previsto per I'uso da parte di persone (inclusi i bambini) con
ridotte capacita fisiche, sensoriali 0 mentali 0 con mancanza di esperienza e conoscenza
salvo che essi siano controllati con supervisione e istruzione riguardo I'uso
dell'elettrodomestico da parte di persona responsabile della loro sicurezza. E' consigliabile
vigilare sui bambini affinché essi non giochino con I'elettrodomestico.

¢ || presente apparecchio puo essere utilizzato da bambini di eta minima di 8 anni e persone
con capacita fisiche, sensoriali 0 mentali ridotte 0 mancanza di esperienza e conoscenza
qualora venga loro fornita supervisione o le istruzioni concernenti I'uso dell'apparecchiatura
in modo sicuro e comprendano i pericoli coinvolti. | bambini non devono giocare con
|'apparecchiatura. La pulizia e la manutenzione dell'utente non devono essere effettuate da
bambini non sorvegliati.

®



MANUALE D'INSTALLAZIONE o

LUOGHI D'INSTALLAZIONE

- Se si costruisce un riparo al di sopra dell'unita per proteggerla

dalla luce diretta del sole o dalla pioggia, accertarsi che
I'irraggiamento del calore del condensatore non venga limitato.

- Accertarsi di provvedere gli spazi indicati dalle frecce intorno a

parte anteriore, posteriore e lati dell'unita.

- Non collocare animali e piante nel percorso dell'aria calda.
- Tener presente il peso del condizionatore d'aria e selezionare

un luogo in cui rumore e vibrazioni siano ridotti al minimo.

- Selezionare un luogo in cui aria calda e rumore del

condizionatore d'aria non disturbino i vicini.

- Un luogo che possa sopportare adeguatamente il peso € le

vibrazioni dell'unita esterna e in cui sia possibile I'installazione
in piano.

- Un Iuogo al riparo dall'esposizione diretta a neve o pioggia
- Un luogo al riparo da nevicate e sgocciolamento
- Un luogo in cuila pavimentazione o la base d'appoggio sia

robusta evitando le parti vecchie dell'edificio o con notevole
accumulo di neve

A >200 mm
(7-7/8 poliice)

Piu di 600 mm
Piu di 700 mm

~MATTENZIONE ——

Fare molta attenzione durante il trasporto del

prodotto.

 Non utilizzate una sola persona per il trasporto
dell'unita se pesa pit di 20 kg.

e | nastri di PP sono usati per imballare alcuni
prodotti. Non usare come mezzi di trasporto in
quanto essi sono pericolosi.

* Non toccare le alette dello scambiatore di calore a
mani nude. Potrebbero provocare tagli nelle mani.

o Strappare il sacco di imballaggio di plastica e
smaltirlo per evitare che i bambini possano giocare
con esso. Altrimenti il sacco di plastica pud
soffocare i bambini e provocarne la morte.

 Quando si trasporta I'unita esterna, accertarsi che
sia sostenuta in 4 punti. Il trasporto con un
sollevamento su 3 punti non garantisce la stabilita
e I'unita potrebbe cadere.

o Utilizzare 2 cinghie lunghe almeno 8 metri.

¢ n aggiunta, per evitare danni, posizionare tessuti o
assi nei punti in cui la custodia entra in contatto
con le cinghie.

e Assicurarsi di sollevare I'unita dal centro di gravita.

- /

CONNESSIONE DEITUBI

Preparazione dei tubi

- Eseguire il lavoro di svasatura seguendo la procedura
riportata di seguito.

Tagliare i tubi e il cavo.
X

Inclinato  Non uniforme Grezzo

558

Rimozione delle sbavature

- Rimuovere ogni shavatura dalla sezione tagliata in
trasversale del tubo.

- Posizionare I'estremita del tubo in rame verso il basso
durante la rimozione delle shavature per evitare la caduta
delle stesse nella tubatura.

Svasatura

Diametro del Un pollice (mm)

tubo inch (mm) | Dado di tipo a farfalla | Tipo di frizione

@1/4106.35) | 0.04~0.05(1.1~1.3)

@3/8(09.52) | 0.06~0.07 (1.5~1.7) 0-0.02
01/2(012.7) | 0.06~0.07 (1.6~1.8) (0-d 5
?5/8 (2 15.88)| 0.06~0.07 (1.6~1.8) '
@3/4 (@19.05)| 0.07~0.08 (1.9~2.1)
Barra A
Tubo in rame

METODO DI SOLLEVAMENTO

- Durante il trasporto dell'unita sospesa, far passare i cavi
sotto |'unita e usare i due punti di sospensione posti
nella parte anteriore e in quella posteriore.

- Sollevare sempre I'unita con funi collegate nei quattro
punti di modo che sull'unita non sia applicato alcun urto.

- Fissare le funi all'unita a un angolo di 40° o meno.
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10 MANUALE D'INSTALLAZIONE

Area del pavimento minima(per R32)

- L'apparecchio deve essere installato, custodito e messo in funzione in una stanza nella quale la superficie
del pavimento sia superiore all'area minima.
- Utilizzate il grafico della tabella per determinare |'area minima.

- I modello di console (per il mercato UE) deve essere installato solo in conformita con IEC 60335-2-40:2018
Edition 6.0.

IEC 60335-2-40:2013+A1:2016 Edition 5.1 IEC 60335-2-40:2018 Edition 6.0

Amin (m?) Amin (m?)
600 2500
500 A pavimento
2000 /
A
400
1500
300 L
1000
200
100 500
= 4 - A muro
= === = L=+ A soffitto
0 ! m(kg) 0 = m (kg)
0 1.224 2 3 4 5 6 7 8 0 2 4 6 8 10 12 14 16

- m : Quantitativo totale di frigorigeno nel sistema
- Quantitativo totale di frigorigeno: ricarica di frigorigeno da fabbrica + quantitativo di frigorigeno addizionale
- Amin : area minima per I'installazione

|EC 60335-2-40:2013+A1: |EC 60335-2-40: IEC 60335-2-40:2013+A1:  |IEC 60335-2-40: |EC 60335-2-40:2013+A1: |EC 60335-2-40:
2016 Edition 5.1 2018 Edition 6.0 2016 Edition 5.1 2018 Edition 6.0 2016 Edition 5.1 2018 Edition 6.0
A pavimento A pavimento A muro A muro A soffitto A soffitto
m (kg) | Amin (m?) || mikg) | Amin(m? || m(kg) | Amin(m?d) || m(kg) | Amin(md || m(kg) | Amin(m?) || m(kg) | Amin (m?)
< 1.224 - < 1.842 - < 1.224 - < 1.842 - < 1.224 - < 1.842 -
1.224 12.9 1.842 28.88 1.224 1.43 1.842 4.44 1.224 0.956 1.842 3.64
14 16.82 2.0 34.04 14 1.87 2.0 4.83 14 1.25 2.0 3.95
1.6 21.97 22 41.19 1.6 244 22 5.31 1.6 1.63 2.2 4.34
1.8 27.80 24 49.02 1.8 3.09 24 5.79 1.8 2.07 2.4 4.74
2.0 34.32 2.6 57.53 2.0 3.81 2.6 6.39 2.0 2.55 2.6 5.13
2.2 41.53 2.8 66.72 2.2 4.61 2.8 7.41 2.2 3.09 2.8 5.563
24 49.42 3.0 76.60 24 5.49 3.0 851 24 3.68 3.0 5.92
2.6 58.00 3.2 87.15 2.6 6.44 3.2 9.68 2.6 4.31 3.2 6.48
2.8 67.27 3.4 98.39 2.8 7.47 3.4 10.93 2.8 5.00 34 7.32
3.0 77.22 3.6 110.30 3.0 8.68 3.6 12.26 3.0 5.74 3.6 8.20
32 87.86 38 122.90 32 9.76 3.8 13.66 32 6.54 3.8 9.14
3.4 99.19 4.0 136.17 3.4 11.02 4.0 15.13 3.4 7.38 4.0 10.13
3.6 111.20 4.2 150.13 3.6 12.36 4.2 16.68 3.6 8.27 4.2 11.17
3.8 123.90 4.4 164.77 3.8 13.77 4.4 18.31 3.8 9.22 4.4 12.26
4.0 137.29 4.6 180.09 4.0 15.25 4.6 20.01 4.0 10.21 4.6 13.40
4.2 151.36 4.8 196.09 4.2 16.82 4.8 21.79 4.2 11.26 4.8 14.59
4.4 166.12 5.0 212.77 4.4 18.46 5.0 23.64 4.4 12.36 5.0 15.83
4.6 181.56 52 230.13 4.6 20.17 52 25.57 4.6 13.50 5.2 17.12
4.8 197.70 5.4 248.18 4.8 21.97 5.4 27.58 4.8 14.70 5.4 18.46
5.0 21451 5.6 266.90 5.0 23.83 5.6 29.66 5.0 15.96 5.6 19.85
5.2 232.02 5.8 286.30 5.2 25.78 5.8 31.81 5.2 17.26 5.8 21.30
5.4 250.21 6.0 306.39 5.4 27.80 6.0 34.04 5.4 18.61 6.0 22.79
5.6 269.09 5.6 29.90 5.6 20.01
5.8 288.65 5.8 32.07 5.8 21.47
6.0 308.90 6.0 34.32 6.0 22.98
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CABLAGGI ELETTRICI

- Seguire la normativa della vostra organizzazione
governativa per lo standard tecnico correlato
all'apparecchiatura elettrica, il regolamento di
cablaggio e la guida per ciascuna societa di
fornitura elettrica.

~MAVVERTENZA ——

Il lavoro elettrico deve essere eseguito da
ingegneri elettrici autorizzati usando
circuiti speciali seguendo le normative e
questo manuale di installazione.

Se il circuito di alimentazione presenta
una mancanza di capacita o in caso di
lavorazione non adeguata, c’¢ il rischio di

—_—
Collegato a unita

1w2ny 3| D
P 1

interna. Unita B.D.

A ATTENZIONE

Verificare di collegare I'unita esterna alla
terra. Non collegare la linea di terra ai tubi
del gas, dell’acqua, a parafulmini o linee
telefoniche. Se la messa a terra non &
completa, si possono verificare shock
elettrici.

shock elettrici e incendi.
- J

Eseguire il lavoro di cablaggio elettrico
conformemente alle connessioni di cablaggio
elettrico.

- Tutto il cablaggio deve essere conforme alle
normative locali.

- Selezionare una sorgente di alimentazione in
grado di fornire la corrente richiesta dal
condizionatore d'aria.

- Utilizzare un ELCB riconosciuto (interruttore
automatico) tra la sorgente di alimentazione e
I'unita. Occorre inserire un dispositivo di
scollegamento per scollegare adeguatamente
tutte le linee di alimentazione.

- Modello di interruttore raccomandato
esclusivamente dal personale autorizzato

ELCB

Sorgente di

alimentazione principale, Scatola di

commutazione

Esterna

Interna O

1)

Modello (Btu/h) Phase (9) ELCB

14 k/16 k 1 13A

18 k/21 k 1 16 A
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12 MANUALE D'USO

e Fare riferimento al PDB relative alle
caratteristiche elettriche dettagliate

e Collegare singolarmente i fili ai terminali situati
sulla scheda di controllo secondo il collegamento

all'unita esterna.

o Verificare i colori dei fili dell'unita esterna e i n.
terminali. I n. e i colori devono essere
rispettivamente gli stessi dell'unita interna

e Quando la linea di collegamento tra I'unita interna
e |'unita esterna e superiore a 40 m, collegare la
linea di telecomunicazione e di alimentazione

separatamente.

e La linea di alimentazione delle apparecchiature
dev'essere rivestita in policloroprene.
(codice di designazione 60245 IEC 57)

Sezione trasversale minima dei conduttori

MANUTENZIONE

Pulire il prodotto regolarmente per mantenere
prestazioni ottimali e prevenire possibili rotture.

~MATTENZIONE ———

e Disattivare |'alimentazione e scollegate il
cavo di alimentazione prima di eseguire la
manutenzione;
in caso contrario potrebbe verificarsi una
scossa elettrica.

¢ Quando si puliscono i filtri non utilizzare mai
acqua piu calda di 40 °C. Questa azione puo
provocare una deformazione o una perdita
del colore.

¢ Quando si puliscono i filtri non utilizzare mai
sostanze volatili. Potrebbero danneggiare le

Corrente nominale Sezione trasversale
dell'apparecchiatura A nominale mm?

<6 0.75

>6e <10 1.0

>10e < 16 1.5

>16e <25 2.5

>25e < 32 4

>32e <40 6

superfici del condizionatore d'aria.
o J

Suggerimenti per il
funzionamento!

 Non raffreddare eccessivamente I'ambiente.
Cio puo causare danni alla salute e sprechi di
energia.

¢ Tenere tende e persiane chiuse.
Durante il funzionamento del condizionatore
evitare I'ingresso diretto della luce solare
nell'ambiente.

e Mantenere la temperatura dell'ambiente
uniforme.
Regolare la direzione del flusso dell‘aria verticale
e orizzontale per garantire che la temperatura
nell’ambiente sia uniforme.

o Accertarsi che porte e finestre siano ben chiuse.
Evitare per quanto possibile di aprire porte e
finestre per non far uscire I'aria fresca dagli
ambienti.

e Pulire regolarmente il filtro dell'aria.
L'ostruzione del filtro riduce il flusso d'aria e gli
effetti di raffreddamento e deumidificazione.
Pulirlo almeno ogni due settimane.

¢ Di tanto in tanto ventilare |'ambiente.
Poiché le finestre vanno tenute chiuse, di tanto in
tanto & consigliabile aprirle per ventilare la stanza.
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2 DESIGNACION DEL MODELO

DESIGNACION DEL MODELO

Informacién del producto

- Nombre del producto: Aparato de aire acondicionado

-Nombre del modelo:
Niimero de serie
Nombre del chasis

Interior/ Exterior

Tipo detallado de producto
W: Unidad exterior Inverter
WR: Unidad exterior Inverter(R32)
WH: Unidades exterior Inverter con COP alto
WC: Unidad exterior inverter compacta
WCR: Unidad exterior inverter compacta(R32)
Capacidad nominal
EX) 9000 Btu/h Clase —'09'

24000Btu/h Clase —24'

Tipo

U: Unidades exteriores  B: Conducto
T: Cassette Q: Consola
V: Suelo-techo P: Depie
Tipo de modelo

U: Modelo universal

pud[M]rlud[2]  mumF,

—r— Niimero de serie
Nombre de chasis de unidad exterior
Capacidad nominal

Ej.) 18000 Btu/h Clase —'18'

Tipo d

M:R410A

R:R32

Indica que es unidad exterior de

sistema multi que utiliza R410A/R32

Ej.) MU3: M x. Conectable 3 unidades
interiores

£j.) MU4: M x. Conectable 4 unidades
interiores

muLti F ox.

Nimero de serie
Nombre de chasis de unidad exterior
Tipo de modelo

H: Bomba de calor

Tino d

Tipo d

A:R410A

Capacidad nominal

£j.) 48000 Btu/h Clase —'48'

Tipo de modelo

FM: Sistema Multi Inverter de tipo
de caja de distribucion

- Informacién adicional: Ndmero de serie al que se
hace referencia en el cddigo de barras del
producto.

- Presion max. permitida
Lado alto: 4,32 MPa
Lado bajo: 2,4 MPa

- Refrigerante: R32

Emisiones de ruido aéreo

La presion de sonido medida A emitida por este
producto es inferior a 70 dB.

** El nivel de ruido puede variar dependiendo del
emplazamiento.

Las cifras indicadas son el nivel de emisién y no
suponen necesariamente niveles seguros de
trabajo.

Aunque existe una correlacion entre los niveles de
emision y exposicion, esto no puede utilizarse para
determinar con fiabilidad si son necesarias
precauciones adicionales.

Los factores que afectan al nivel real de exposicion
de los trabajadores incluyen las caracteristicas del
lugar de trabajo y otras fuentes de ruido, es decir,
el numero de equipos y otros procesos adyacentes
y la duracién de la exposicion del operario al ruido.
Asimismo, el nivel de exposicién permitido puede
variar entre los diferentes paises.

Sin embargo, esta informacion permitira al usuario
de los equipos hacer una mejor evaluacién
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INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD

I:]E] Lea las precauciones en este manual Este aparato esté lleno de refrigerante
cuidadosamente antes de operar la unidad. inflamable. (para R32)

Este simbolo indica que el personal de servicio debe

Illl 5:;21222{2%;?55: | Manual de uso @ manipular este equipo segun lo indicado en el
== ’ Manual de instalacion.

Las siguientes instrucciones de seguridad tienen por objetivo evitar riesgos
imprevistos o danos derivados de un funcionamiento poco seguro o
incorrecto del aparato. Las instrucciones se dividen en "ADVERTENCIAS" y
"PRECAUCIONES", como se describe a continuacion.

A\ Este simbolo se muestra para indicar cuestiones y acciones que pueden
suponer un riesgo. Lea con atencion la parte senalada con este simbolo
y siga las instrucciones a fin de evitar riesgos.

A ADVERTENCIA

Indica que, de no seguirse las instrucciones, pueden producirse lesiones
graves o la muerte.

A PRECAUCION

Indica que, de no seguirse las instrucciones, pueden producirse lesiones menos
graves o danos en el aparato.

A ADVERTENCIA

¢ La instalacion o reparaciones hechas por personas no cualificadas pueden ponerle en
peligro a usted y a otros.

¢ El trabajo de instalacion debe realizarse de acuerdo con los estandares nacionales de
cableado y solamente lo llevara a cabo personal autorizado.

* La informacion contenida en el manual esta destinada al uso por parte de un técnico de
servicio cualificado que esté familiarizado con los procedimientos de seguridad y equipado
con las herramientas y los instrumentos de prueba adecuados.

¢ Elno leer y sequir cuidadosamente todas las instrucciones de este manual puede resultar en
el mal funcionamiento del equipo, danos a la propiedad, lesiones personales y/o la muerte.

* Se debe cumplir el reglamento nacional sobre gas.

¢ En este equipo se debe colocar un conductor de suministro eléctrico que cumpla con el
reglamento nacional.

* L os conductos conectados al aparato no deben contender ninguna fuente de ignicion.
(para R32)
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4 INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD

Instalacion

* No utilice un disyuntor defectuoso o con una capacidad nominal inferior a la necesaria.
Utilice un disyuntor y un fusible con una capacidad nominal correcta. Existe riesgo de
incendio o descargas eléctricas.

* Para eléctrico, contacte con su proveedor, vendedor, un electricista cualificado o con un
Centro de Servicio Autorizado. No desmonte ni repare el aparato usted mismo. Existe
riesgo de incendio o descargas eléctricas.

¢ Conecte la unidad siempre a una toma de tierra como muestra el esquema de cableado.
No conecte la toma de tierra a tuberfas de gas 0 agua, a un pararrayos o a un cable de
toma de tierra de teléfono. Existe riesgo de incendio o descargas eléctricas.

¢ Instalar de modo seguro el panel y la tapa de la caja de control. Existe riesgo de incendio 0
de descarga eléctrica debido al polvo, agua, etc.

o Utilice un disyuntor o un fusible con la clasificacion adecuada. Existe riesgo de incendio o
descargas eléctricas.

¢ No modifique ni alargue el cable de alimentacion. Siel cable de alimentacion tiene
rasgunos o la cubierta pelada o deteriorada, entonces debera ser reemplazado. Existe
riesgo de incendio o descargas eléctricas.

* Para la instalacion, retirada o reinstalacion, pongase en contacto con el distribuidor o un
centro de servicio técnico autorizado. Existe riesgo de incendio, descargas eléctricas,
explosion o heridas.

* No instale el producto en un estante defectuoso. Asegurese de que el area de instalacion
no se deteriora con el tiempo. Podria hacer que la unidad se caiga.

* No instale la unidad exterior en una base mévil 0 en un lugar desde donde pueda caerse. La caida
de la unidad exterior puede causar danos materiales o personales, incluso la muerte.

* En la unidad exterior, el condensador de aumento proporciona electricidad de alto voltaje a
los componentes eléctricos. Asegurese de descargar el condensador completamente
antes de realizar algun trabajo de reparacion. Un condensador cargado puede causar
descargas eléctricas.

¢ Para la instalacion de la unidad, utilice el kit de instalacion que acompana al producto. De lo
contrario, la unidad podria caer y causarle lesiones graves.

* Las conexiones interiores/exteriores de los cables deben asegurarse con fuerza y el cable
debe colocarse correctamente de manera que no exista ninguna fuerza que tire del cable
desde los bornes de conexion. Una conexion incorrecta o demasiado suelta puede generar
fuego o provocar un incendio.

¢ Deshdgase de forma segura de los materiales de embalaje. Como los tomillos, clavos, pilas,
elementos rotos, efc... tras la instalacion o reparacion y, a continuacion, rompa y deshagase de
las bolsas de plastico del embalaje. Los nifos podrian jugar con ellas y sufrir lesiones.

* Asegurese de comprobar el uso del refrigerante. Lea la etiqueta de la unidad. Un
refrigerante incorrecto puede impedir el funcionamiento normal de la unidad.

¢ No encienda el interruptor ni la energfa cuando el panel frontal, el gabinete, la cubierta
superior o la cubierta de la caja de control se hayan retirado o abierto. De otra forma,
puede causarse un incendio, un chogue eléctrico, explosion o muerte.

®
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¢ Use una bomba de vacio o gas inerte (mtrogeno) cuando haga la prueba de fuga o la purga
de aire. No use aire comprimido ni oxigeno y no use gases inflamables. De otra forma,
puede causar un incendio o una explosion.

* El equipo debe almacenarse en un espacio sin fuentes de encendido que operen continuamente
(por ejemplo: llamas abiertas, un equipo que opere a gas o un calentador eléctrico operativo).

¢ No use medios para acelerar el proceso de descongelamiento o para la limpieza, distintos a
los recomendados por el fabricante.

¢ No perfore ni queme el sistemna del ciclo refrigerante.

o Esté consciente que puede ser que los refrigerantes no tengan olor.

* Mantenga las aberturas de ventilacion necesarias libres de obstaculos.

¢ El equipo debe almacenarse en un area bien ventilada donde el tamano del espacio
corresponda al area del espacio especificada para la operacion.

o El tubo del refrigerante debe estar protegido o encastrado para evitar danos.

* Los conectores refrigerantes flexibles (tales como las lineas de conexion entre la unidad de
espacio interior y exterior) que pueden desplazarse durante las operaciones normales
deben protegerse contra el dafo mecanico.

* Se debe realizar una conexion mediante cobresoldadura, soldadura o de tipo mecanico antes de
abrir las valvulas para permitir que el refrigerante fluya entre las piezas del sistema refrigerante.

* Se debe poder acceder a las conexiones mecanicas para realizar tareas de mantenimiento.

» El aparato se debe desconectar de la fuente de alimentacion durante las labores de
servicio y la sustitucion de piezas.

* No toque la tuberfa de refrigerante ni la tuberfa de agua ni ninguna pieza interna mientras la
unidad esté funcionando o inmediatamente después de la operacion. Puede causar
quemaduras o congelaciones.

¢ No instale el producto en un soporte de instalacion que no esté en paralelo 0 esté
defectuoso. Esto podria causar lesiones, accidentes o danar el producto.

¢ £l aparato debe instalarse de acuerdo con las normas nacionales de cableado.
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Funcionamiento

¢ Sila unidad se moja (por inmersion o inundacion), pdngase en contacto con un centro de servicio
técnico para repararlo antes de usarlo de nuevo. Existe riesgo de incendio o descargas eléctricas.

¢ Asegurese de usar solo aquellas partes que figuren en la lista de piezas svc. Nunca trate
de modificar el equipo. Usar componentes inadecuados puede causar descargas eléctricas,
generar un calor excesivo o un incendio.

¢ No toque, utilice o repare la unidad con las manos mojadas. Sujete el enchufe al tirarlo.
Existe riesgo de descarga eléctrica o de incendio.

* No coloque una estufa u otro aparato de calefaccion cerca del cable de alimentacion.
Existe riesgo de incendio o de descarga eléctrica.

* No permita que circule agua dentro de las piezas eléctricas. Instale la unidad alejada de cualquier
fuente de agua. Existe riesgo de incendio, averias en el producto o descargas eléctricas.
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* No guarde, use o permita siquiera que haya gas inflamable o combustibles cerca de la
unidad. Existe riesgo de incendio.

* No utilice el producto en un lugar cerrado durante un largo periodo de tiempo. Ventile
regularmente. Podria ocasionarse una deficiencia de oxigeno v ello danarfa su salud.

¢ No abra la rejilla de entrada del producto durante su funcionamiento. (No toque ! filtro electrostatico, si lo
Incorpora la unidad.) Existe riesgo de lesiones, descargas eléctricas o averfas del producto.

* Si oye ruidos extranos o sale olor o humo del producto. Apague el disyuntor o desconecte
el cable de alimentacion. Existe riesgo de descarga eléctrica o de incendio.

o \/entile la habitacion del producto periédicamente mientras lo esté usando junto con una estufa o
un elemento calefactor, etc. Podria ocasionarse una deficiencia de oxigeno y ello danarfa su salud.

¢ Cuando no vaya a utilizar el producto durante un periodo de tiempo prolongado,
desconecte el enchufe y apague el disyuntor. Existe riesgo de danos o averias del
producto, o un funcionamiento no deseado.

¢ Asegurese de que nadie, en especial l0s ninos, pueda pisar o tropezar con la unidad
exterior. Esto podria causar lesiones personales y danos en el producto.

¢ Asegurese de que el cable no pueda desenchufarse de un tirdn ni resultar danado durante
el funcionamiento. Existe riesgo de incendio o descargas eléctricas.

¢ No cologue NINGUN OBJETO sobre el cable de alimentacion. Existe riesgo de incendio o
descargas eléctricas.

* £n caso de fugas de gas inflamable, cierre la valvula del gas y abra las ventanas para
ventilar la habitacion antes de encender el producto. No utilice el teléfono ni encienda o
apague interruptores. Existe riesgo de explosion o incendio.

» Aseqlrese de ventilar suficientemente la estancia cuando este aparato de aire acondicionado y un
aparato de calefaccion, como, por ejemplo, una estufa, se utilicen simultaneamente. De lo
contrario, podrfa ocasionarse un incendio, lesiones graves o fallos del aparato.

* Limpie de forma periodica (mas de una vez al ano) las particulas de polvo o sal adheridas al
intercambiador de calor por medio de agua.

¢ El desmontaje de la unidad, el tratamiento del aceite refrigerante y la manipulacion de las
piezas finales deben llevarse a cabo segun las normas locales y nacionales.

A PRECAUCION

Instalacion

¢ Para mover y transportar la unidad son necesarias dos 0 més personas. Evite accidentes.

* No instale el producto en un lugar expuesto directamente al viento de mar (bruma salada).
Podria causar corrosion en el aparato.

* Instale la manguera de drenaje para asegurarse de que se extrae el agua correctamente.
Una mala conexion puede causar fugas de agua.

¢ Mantenga el nivel uniforme mientras instale el producto. Para evitar vibraciones o ruidos.

* No instale la unidad donde el ruido o el aire caliente de la unidad exterior puedan danar o
molestar a los vecinos. Podria suponer un problema para sus vecinos y, por lo tanto, una
situacion incomoda para todos.



INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD ¢

¢ Compruebe siempre las fugas de gas (refrigerante) después de la instalacion o reparacion del
producto. Silos niveles de refrigerante son bajos, podrian causar averias en el producto.

¢ Cualquier persona que esté involucrada en el trabajo o en interrumpir un circuito
refrigerante debe portar un certificado valido actualizado de una autoridad de evaluacion
acreditada por la industria, el cual autoriza su competencia para manejar refrigerantes con
seguridad de acuerdo con una especificacion de evaluacion reconocida por la industria.

¢ Use un equipo adecuado de proteccion personal (PPE) cuando instale, le haga
mantenimiento o servicio al producto.

* Si el cable de alimentacion esta danado, sustittyalo por un cable o un conjunto especial
suministrado por el fabricante o su servicio técnico.

¢ Deben evitarse l0s golpes en los tubos.

* Mantenga el nivel paralelo en la instalacion del producto. De lo contrario, puede causar
vibraciones o fugas de agua. Puede causar lesiones o un accidente.

¢ Si una persona que no sea un profesional autorizado instala, repara 0 modifica los
productos de acondicionamiento de aire LG, la garantia quedara anulada.
- Todos los costes asociados a reparaciones seran, por tanto, responsabilidad total del propietario.

¢ Se debe incorporar un método de desconexion en el cableado fijo de acuerdo con las
normas de cableado.

¢ No inserte una manguera de desagie en la tuberia e desagtie o del suelo. Pueden producirse
malos olores y da como resultado la corrosion de un intercambiador de calor o tuberfa.

* No instale la unidad en atmdsferas potencialmente explosivas.

Funcionamiento

* No utilice el producto para usos particulares, tales como conservar alimentos, obras de
arte, etc. Es un aire acondicionado para el consumidor, no un sistema de refrigeracion de
precision. Existe riesgo de danos o pérdida de bienes.

* No blogquee la entrada o salida del flujo del aire. Podria causar averias en el producto.

o Utilice un pario suave para su limpieza. No use detergentes agresivos, disolventes ni deje salpicar agua,
etc. Existe riesgo de incendio, descargas eléctricas o danos a las partes plasticas del producto.

* No toque las piezas metalicas del producto cuando retire el filtro de aire. Existe riesgo de
herida personal.

* No pise ni cologue nada sobre el producto. (unidades exteriores) Existe riesgo de dafos
personales y de averia del producto.

¢ Introduzca el filtro correctamente. Limpie el filtro cada dos semanas o, si s necesario, con
mayor frecuencia. Un filtro sucio reduce la eficiencia.

¢ No introduzca las manos ni ningln otro objeto por la entrada o la salida de aire mientras la unidad
esteé funcionando. Existen partes afiladas y mdviles que podrian causar heridas personales.

¢ Tenga cuidado al desembalar e instalar el producto. Los bordes afilados podrian causar heridas.

* Si hay una fuga de gas refrigerante durante una reparacion, no lo toque. El gas refrigerante
podria causar congelacion (quemaduras por frio).

¢ No incline la unidad durante su retirada o desinstalacion. El agua condensada del interior
podria derramarse.
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g INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD

* No combine aire 0 gas distintos del refrigerante especifico usado en el sistema. Si el aire
entra en el sistema de refrigerante hara que la presion suba excesivamente, causando
dafos en el quipo o danos personales.

* Si el gas refrigerante se escapa durante la instalacion, ventile el area inmediatamente. De
lo contrario, puede ser perjudicial para su salud.

¢ El desmontaje de la unidad y el tratamiento del aceite refrigerante y componentes deben
realizarse segun los estandares locales y nacionales.

o Sustituya todas las pilas del mando a distancia por otras nugvas del mismo tipo. No combine
pilas nuevas y usadas o de diferentes tipos. Existe riesgo de fuego o averias en el producto.

* No recargue ni desmonte las pilas. No arroje las pilas al fuego. Podrian quemarse o explotar.

¢ Si el liquido de las pilas entra en contacto con la piel o su ropa, lavela bien con agua limpia.
No utilice el mando a distancia si las pilas tienen fugas. Los productos quimicos de las pilas
podrian causar quemaduras u otros problemas de salud.

¢ Siiingiere liquido de una pila con una fuga, lave el interior de la boca con agua abundante y
acuda a un médico. De lo contrario, podrian ocasionar problemas graves de salud.

* No deje funcionando el aparato de aire acondicionado durante un largo periodo de tiempo
cuando la humedad sea muy alta y esté abierta alguna puerta o ventana. Puede
condensarse la humedad y mojar o danar el mobiliario.

* No se exponga usted, un nifio o una planta a la corriente de aire frio o caliente. Podrfa danar su salud.

* No beba el agua que drena del producto. No es higiénico y podria causar graves problemas de salud.

¢ Utilice una banqueta estable o una escalera para la limpieza, el mantenimiento o la
reparacion de la unidad cuando se encuentre a cierta altura. Sea cuidadoso y evite
ocasionar lesiones personales.

¢ El equipo debe almacenarse en una forma que prevenga que ocurra un dano mecanico.

o El servicio debe realizarse solo como recomienda el fabricante del equipo. El mantenimiento y la
reparacion que requieran la asistencia de otro personal adiestrado debe llevarse a cabo bajo la
supervision de la persona competente en el uso de refrigerantes inflamables.

* L3 instalacion de la tuberia debe mantenerse en un minimo.

* Cuando se reutilicen en interiores conectores mecanicos, las piezas de sellado se deben renovar.

¢ Cuando las uniones ensanchadas se usen de nuevo en espacios interiores, la parte
ensanchada debe fabricarse de nuevo.

¢ Se debe incorporar un método de desconexion en el cableado fijo de acuerdo con las
normas de cableado

¢ Este aparato no esta disenado para que lo usen personas (incluidos nifos) con discapacidad fisica,
sensorial 0 mental, 0 con experiencia y conocimiento insuficientes, a menos que una persona
responsable de su seguridad les supervise o instruya en el uso del aparato Debe vigilarse a los
ninos de corta edad para asegurarse de que no juegan con el aparato.

¢ Este aparato puede ser utilizado por nifos a partir de 8 anos y personas con disminucion
de sus capacidades fisicas, sensoriales 0 mentales si lo hacen bajo supervision o tras
haber recibido instrucciones para un uso seguro y habiendo comprendido los posibles
peligros. No permita a los nifos jugar con este aparato. No permita a los nifos realizar la
limpieza 0 mantenimiento de usuario sin vigilancia.

®
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LUGARES DE INSTALACION

- Si se construye un techo solar sobre la unidad para
protegerla del sol o la lluvia, asegurese de que no se
restrinja la radiacién de calor del condensador.

- AsegUrese de que se mantienen las distancias de la parte
frontal, trasera y lateral indicadas por las flechas.

- No cologue animales ni plantas cerca de la salida del aire
caliente.

- Tenga en cuenta el peso del aparato de aire acondicionado y
elija un lugar donde el ruido y las vibraciones sean minimos.

- Seleccione un lugar donde el aire caliente y el ruido del aire
acondicionado no molesten a los vecinos.

- El lugar tendré la resistencia suficiente para soportar el peso
y la vibracién de la unidad exterior, y estara nivelado.

- El lugar no se vera afectado por la nieve o la lluvia.

- No habra peligro de caida de nieve o hielo.

- El suelo o la base no serén frégiles, es decir, no utilice un
lugar del edificio en mal estado o donde se acumule la
nieve.

A>200 mm
(7-7/8 pulgadas)

~APRECAUCION —

Tenga cuidado al transportar el producto.

¢ Si el peso del producto es superior a 20 kg, deberd
ser transportado por dos personas.

¢ Las cintas de polipropileno se utilizan para embalar
algunos productos. No las utilice como medio de
transporte porque son peligrosas.

¢ No toque las aletas del intercambiador de calor
con las manos desnudas. De lo contrario, podria
sufrir cortes en las manos.

¢ Rasgue el embalaje de plastico y tirelo a la basura
para que los nifos no puedan jugar con él. Los
envoltorios de plastico podrian asfixiar a los nifos
hasta la muerte.

¢ Para el transporte de la unidad exterior, asegurese
de apoyarla en los cuatro puntos. El transporte y
elevacion sobre 3 puntos puede hacer que la
unidad exterior pierda la estabilidad y se caiga.

o Utilice 2 cintas de longitud no inferior a 8 m.

o Para evitar dafos, coloque trapos o tableros
adicionales en los puntos que entren en contacto
con la eslinga.

¢ Levante la unidad asegurandose de que se eleva
en su centro de gravedad.

. /

CONEXION DE LAS
TUBERIAS

Preparacion de las tuberias

- Realice estas conexiones observando el procedimiento
siguiente.

Corte las tuberfas y el cable
Tuberia O X

—
de CObFV\ 90° Inclinado Desnivelado Basto
l . /_J w

CEET

\
Eliminacién de rebabas

- Quite completamente todas las rebabas de la seccidn
cortada de la tuberfa / tubo.

- Ponga el extremo de la tuberfa / tubo de cobre en
direccion hacia abajo segun va eliminando las rebabas
para evitar que ésta caiga al interior de los tubos.

Abocinado

Tamano de la A pulgada (mm)

tuberfainch (mm) | Tipo de tuerca de ala |Tipo de embrague

@1/4126,35 | 0,04~0,05 (1,1~1,3)
?3/8(09,52) | 0,06~0,07 (1,5~1,7) 0-0.02
@1/21@12,7) | 0,06~0,07 (1,6~1,8) (0~65)
?5/8 (@ 15,88)| 0,06~0,07 (1,6~1,8) '
@ 3J4 (@ 19,05)| 0,07~0,08 (1,9~2,1)

Bar [ A"

Conducto de cobre
<Tipo de tuerca de ala> <Tipo de embrague>

METODO DE ELEVACION

- Cuando se transporte una unidad suspendida, pase las
cuerdas bajo la unidad y use los dos puntos de
suspension en el frente y la parte trasera.

- Levante siempre la unidad con las cuerdas atadas en los
cuatro puntos para que la unidad no reciba impactos.

- Ate las cuerdas a la unidad en un angulo de 40° o
menos.
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Area minima de suelo(para R32)

- El equipo debe instalarse, operarse y almacenarse en un espacio con un éarea de suelo mayor que el

area minima.

- Use el gréfico de la tabla para determinar el area minima.

- El'modelo consola (para el mercado de la UE) debe ser instalado solamente de acuerdo con el
estandar IEC 60335-2-40:2018 Edition 6.0.

IEC 60335-2-40:2013+A1:2016 Edition 5.1

IEC 60335-2-40:2018 Edition 6.0

De suelo

- De montaje en pared

=CH De techo en montado

Amin (m?) Amin (m?)
600 2500
500 2000
400
1500
300
1000
200
100 500
o imEmENn m(kg) O
0 1224 2 3 4 5 7 8 0o 2

-m: Cantidad total de refrigerante en el sistema
- Cantidad total de refrigerante: carga de refrigerante de fabrica + cantidad de refrigerante adicional
- Amin : drea minima para la instalacién

m (kg)
16

|EC 60335-2-40:2013+A1: |EC 60335-2-40: |EC 60335-2-40:2013+A1:  IEC 60335-2-40: |EC 60335-2-40:2013+A1: |EC 60335-2-40:
2016 Edition 5.1 2018 Edition 6.0 2016 Edition 5.1 2018 Edition 6.0 2016 Edition 5.1 2018 Edition 6.0
De suelo De suelo De montaje en pared || De montaje en pared | | De techo en montado | | De techo en montado
m (kg) | Amin (m? || m(kg) | Amin (m? || m(kg) | Amin(m?) || m(kg) | Amin(m?) m (kg) | Amin (m? || m(kg) | Amin (m?
< 1.224 - < 1.842 - <1.224 - < 1.842 - < 1.224 - <1.842 -
1.224 12.9 1.842 28.88 1.224 1.43 1.842 4.44 1.224 0.956 1.842 3.64
1.4 16.82 2.0 34.04 1.4 1.87 2.0 4.83 1.4 1.25 2.0 3.95
1.6 21.97 2.2 41.19 1.6 2.44 2.2 5.31 1.6 1.63 22 4.34
1.8 27.80 2.4 49.02 1.8 3.09 2.4 5.79 1.8 2.07 24 4.74
2.0 34.32 2.6 57.53 2.0 3.81 2.6 6.39 2.0 2.55 2.6 5.13
2.2 41.53 2.8 66.72 2.2 4.61 2.8 7.41 22 3.09 2.8 5.53
24 49.42 3.0 76.60 24 5.49 3.0 8.51 24 3.68 3.0 5.92
2.6 58.00 3.2 87.15 26 6.44 3.2 9.68 2.6 4.31 32 6.48
2.8 67.27 3.4 98.39 2.8 7.47 3.4 10.93 2.8 5.00 3.4 7.32
3.0 71.22 3.6 110.30 3.0 8.58 3.6 12.26 3.0 5.74 36 8.20
3.2 87.86 3.8 122.90 3.2 9.76 3.8 13.66 3.2 6.54 3.8 9.14
34 99.19 4.0 136.17 34 11.02 4.0 15.13 3.4 7.38 4.0 10.13
3.6 111.20 4.2 150.13 3.6 12.36 4.2 16.68 3.6 8.27 4.2 11.17
38 123.90 4.4 164.77 38 13.77 4.4 18.31 3.8 9.22 4.4 12.26
4.0 137.29 4.6 180.09 4.0 15.25 4.6 20.01 4.0 10.21 4.6 13.40
4.2 151.36 4.8 196.09 4.2 16.82 4.8 21.79 42 11.26 4.8 14.59
4.4 166.12 5.0 212.77 4.4 18.46 5.0 23.64 44 12.36 5.0 15.83
4.6 181.56 5.2 230.13 4.6 20.17 52 25.57 4.6 13.50 5.2 17.12
4.8 197.70 54 248.18 4.8 21.97 54 27.58 4.8 14.70 5.4 18.46
5.0 214.51 5.6 266.90 5.0 23.83 5.6 29.66 5.0 15.96 5.6 19.85
5.2 232.02 5.8 286.30 5.2 25.78 5.8 31.81 5.2 17.26 5.8 21.30
5.4 250.21 6.0 306.39 5.4 27.80 6.0 34.04 5.4 18.61 6.0 22.79
5.6 269.09 5.6 29.90 5.6 20.01
5.8 288.65 5.8 32.07 5.8 21.47
6.0 308.90 6.0 3432 6.0 22.98
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CABLEADO ELECTRICO

- Siga la normativa nacional para equipos eléctricos,
reglamentos de cableado e instrucciones de cada
compafiia eléctrica.

~MADVERTENCIA ——

Asegurese de que los trabajos eléctricos
sean realizados por ingenieros eléctricos
autorizados usando circuitos especiales
de acuerdo con la normativa y este
manual de instalacion.

Si el circuito de alimentacion eléctrica no
tiene la capacidad necesaria o si el trabajo
eléctrico no se hace correctamente,

podria causar descargas eléctricas o un
incendio.

. /

Realice el cableado eléctrico siguiendo las
conexiones de cableado eléctrico.

- Todo el cableado debe cumplir con los requisitos
locales.

- Seleccione una fuente de alimentacion capaz de
suministrar la corriente necesaria por el aparato
de aire acondicionado.

- Utilice un disyuntor de fugas eléctricas entre la
alimentacion eléctrica y la unidad. Debe instalarse
un dispositivo de desconexién para desconectar
adecuadamente todas las lineas de alimentacion.

- Modelo de disyuntor recomendado por personal
autorizado solamente

ELCB

Alimentacién
eléctrica principal . .
Caja de interruptores

Exterior

Interior O

1)

Modelo (Btu/h) ELCB
14 k/16 k 1 13A
18 k/21 k 1 16 A

102N 31D
P11

Conectado a unidad
exterior o unidad B.D.

~APRECAUCION ——

Asegurese de conectar la unidad exterior
a tierra. No conecte la linea de tierra a
ningun tubo de gas, tubo de liquido,
pararrayos o linea de telefonia terrestre.
Si la conexidn a tierra no se realiza, podria

sufrir descargas eléctricas.
- J
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e Consulte en el PDB las caracteristicas eléctricas
detalladas

e Conecte individualmente los cables a los
terminales de la placa de control, segun las
conexiones de la unidad de exterior.

e Aseglrese de que el color de los hilos de la
unidad de exterior y los nimeros de los
terminales sean iguales que los de la unidad
interior.

e Cuando la linea de conexién entre la unidad
interior y la unidad exterior sea superior a 40 m,
conecte la linea de telecomunicacién y la linea de
alimentacién eléctrica por separado.

e | a linea de alimentacion de aparatos tendrd al
menos apantallado de policloropreno.
(designacion de codigo 60245 IEC 57)

Area minima transversal de los conductores

Corriente de régimen del| Area transversal nominal

aparato A mm?

<6 0,75

>6y <10 1,0
>10y <16 1,5
>16y <25 2,5
>2by < 32 4
>32y <40 6

MANTENIMIENTO

Limpie el producto regularmente para mantener un
optimo rendimiento y prevenir posibles averias.

~APRECAUCION —

e Apague y desenchufe el cable de
alimentacion antes de realizar cualquier
tarea para el mantenimiento; de lo
contrario podria producirse una descarga
eléctrica.

e Nunca utilice agua que estéd mas caliente
que 40 °C al limpiar los filtros. Podria
causar una deformacion o descoloracion.

¢ No utilice substancias volatiles al limpiar
los filtros. Ellos pueden danar la superficie
del producto.

/

Consejos de funcionamiento!

¢ No refrigere la habitacién en exceso.
No es bueno para la salud y malgasta energia
eléctrica.

* Mantenga las persianas o cortinas cerradas.
No permita la entrada de la luz solar directa en la
habitacién con el aparato de aire en
funcionamiento.

® Mantenga la temperatura de la habitacién uniforme.
Ajuste la direccién vertical y horizontal del aire para
garantizar una temperatura uniforme en la
habitacion.

¢ Aseglrese de que las puertas y ventanas estan
bien cerradas.
Evite abrir puertas y ventanas para mantener
refrigerado el aire de la habitacion.

e Limpie el filtro del aire con regularidad.
Las obstrucciones en los filtros de aire reducen el
flujo de aire y los efectos de refrigeracion y
deshumidificacion.
Limpielos al menos cada dos semanas.

¢ Ventile la habitacién periédicamente.
Ya que las ventanas deben permanecer cerradas,
es una buena idea abrirlas periédicamente para
ventilar la habitacion.
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MANUEL D'UTILISATION
ET D'INSTALLATION

CLIMATISEUR

Veuillez lire ce manuel dans son intégralité avant d'installer le climatiseur.
Aprés avoir lu ce manuel attentivement, conservez-le pour pouvoir vous y
reporter ultérieurement.

Traduction de l'instruction originale (R32)

Le présent manuel est la version simplifiée du manuel original.
Vous pouvez obtenir le manuel original sur www.lg.com.

www.lg.com
Copyright © 2024 LG Electronics Inc. Tous droits réservés.
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> DESIGNATION DU MODELE

DESIGNATION DU MODELE

Informations sur le produit

- Nom du produit : Climatiseur
- Nom du modéle :

Numéro de série

Nom du chassis

Intérieur/ Extérieur

Type de produit détaille

W : appareil extérieur & inverseur

WR : appareil extérieur a inverseur(R32)

WH : appareil extérieur  inverseur &

coefficient de performances élevé

WC : Onduleur compact extérieur

WCR : Onduleur compact extérieur(R32)

Capacité nominale

EX) 9 000 Btu/h Classe ='09"
24000 Btu/h Classe —'24'

Type
U : Unités extérieures B : Gainable
T: Cassette Q: Console

V: Sol et plafond P : Pose au sol

Type de modéle

U : modéle universel

muti .

JES——
Nom du chssis de I'unité extérieure

Capacité nominale

£x) 18 000 Btu/h Classe —"18'

Type de réfrigérant

M R410A

R:R32

Indique quil sagit d'une unité extérieure

multisysteme utilisant du réfrigérant

R410A/R32

Ex. : MU3 = au maximum trois unités
intérieures raccordables

Ex. : MU4 = au maximum quatre unités

muti F ox.

J BT
Nom du chassis de I'unité extérieure
Type de modéle

H : Pompe & chaleur

Type de réfrigérant

A:R410A

Capacifé nominale

Ex) 48 000 Btu/h Classe —'48'

Type de modéle

FM : Inverseur mulfisystéme de type unité
de distribution

- Informations complémentaires : le numéro de série
est indiqué prés du code-barres sur le produit.

- Pression autorisée maximale
Coté haut : 4.32 MPa
Coté bas: 2.4 MPa

- Réfrigérant : R32

Emissions acoustiques dans I'air

La pression acoustique pondérée A émise par cet
appareil est inférieure a 70 dB.

** Le niveau sonore peut varier en fonction du site.

Les chiffres indiqués correspondent a un niveau
d'émission et ne désignent pas nécessairement
des niveaux de travail en toute sécurité.

Bien qu'il existe une corrélation entre les niveaux
d'émission et d'exposition, il n'est pas possible de
s'en servir de fagon fiable pour déterminer si des
précautions supplémentaires sont requises.

Les facteurs ayant une influence sur le niveau réel
d'exposition des travailleurs incluent les
caractéristiques de la piece de travail et les autres
sources de bruit, c'est-a-dire le nombre
d'équipements et d'autres processus adjacents,
ainsi que la durée pendant laquelle un travailleur est
exposé au bruit. De plus, le niveau d'exposition
admis peut varier d'un pays a l'autre.

Ces informations permettront néanmoins a
|'utilisateur de mieux évaluer le danger et le risque.
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CONSIGNES DE SECURITE

I:]E:I Lisez soigneusement les précautions de ce manuel & Cet appareil est rempli de réfrigérant
avant de faire fonctionner I'unité. inflammable. (pour R32)
Ce symbole indique qu'un personnel de service

Ce symbole indique que le manuel d'utilisation doit . . o "
III' A y N, @ devrait manipuler cet équipement en se référant au
== gtre |u attentivement. p :

Manuel d'installation

Les consignes de sécurité suivantes sont destinées a éviter les risques ou
dommages imprévus issus d'une utilisation dangereuse ou incorrecte de
I'appareil. Les consignes sont séparées en 'AVERTISSEMENT" et
'ATTENTION' comme décrit ci-dessous.

A\ Ce symbole s'affiche pour indiquer des problémes et des utilisations
qui peuvent présenter des risques. Lire attentivement la partie qui
comporte ce symbole et suivre les instructions afin d'éviter tout risque.

A AVERTISSEMENT

Cela indique que tout manguement a suivre les instructions peut
entrainer des blessures graves ou la mort.

A ATTENTION

Cela indique que tout manquement a suivre les instructions peut
entrainer des blessures légéeres ou endommager |'appareil.

A AVERTISSEMENT

* Toute installation ou réparation effectuée par des personnes non qualifiées peut présenter
un danger pour vous-méme et pour autrui.

¢ L'installation doit étre effectuée conformément au code électrique national par un
personnel agréé et qualifié uniguement.

¢ Les informations figurant dans ce manuel s'adressent a des techniciens qualifiés, familiarisés
avec les procédures de sécurité et équipés des outils et instruments de test appropriés.

* Le non-respect des instructions de ce manuel peut entrainer un dysfonctionnement des
équipements, des préjudices matériels, des blessures et/ou la mort.

* La conformité aux réglementations nationales de gaz doit étre respectée.

o Cet équipement doit étre muni d'un conducteur d'alimentation conforme a la réglementation
nationale.

. (Les C%ﬂdL;i’[S raccordés a un appareil ne doivent pas contenir une source d'inflammation.
pour R32
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4 CONSIGNES DE SECURITE

Installation

o N'utilisez pas un disjoncteur défectueux ou de capacité insuffisante. Utilisez un disjoncteur ou un
fusible de puissance adéquate. A défaut, il existe un risque d'incendie ou de décharge électrique.

* Pour l'installation électrique, contactez votre revendeur, un électricien qualifié ou un centre de
service apres-vente agréé. N'essayez pas de demonter ou de réparer le climatiseur vous-méme. A
defaut, il existe un risque d'incendie ou de décharge électrique.

* Raccordez toujours le climatiseur a la terre conformément au schéma électrique. Ne raccordez
pas la ligne de terre & un tuyau de gaz, une conduite d'eau, un paratonnerre ou une ligne de terre
pour le téléphone. A défaut, il existe un risque d'incendie ou de décharge électrique.

¢ Installez fermement le panneau et le couvercle du boitier de commande. Il existe un risque
d'incendie ou de decharge électrique di a la poussiére, I'eau, etc.

¢ Utilisez un disjoncteur ou un fusible de puissance adéquate. A défaut, il existe un risque
d'incendie ou de décharge électrique.

» N'étendez pas ou ne modifiez pas le cordon d'alimentation. Si le cordon d'alimentation présente
des éraflures, n'a plus de gaine ou est abimé, il convient de le remplacer. A défaut, il existe un
risque d'incendie ou de décharge électrique.

* Pour ['installation, le démontage ou la réinstallation, contactez e revendeur ou un centre de Service apres-
vente agreé. Il existe un risque d'incendie, de décharge électrique, d'explosion ou de blessure.

* N'installez pas le climatiseur sur un support défectueux. Assurez-vous que |'emplacement
d'installation ne se détériore pas avec le temps. Le climatiseur risquerait de tomber.

¢ N'installez jamais I'unité extérieure sur une surface instable ou a un endroit duquel elle pourrait
tomber. En cas de chute, I'unité extérieure pourrait provoquer des dégats matériels ou des
blessures allant jusqu'a entrainer la mort.

* Dans |'unité extérieure, le condensateur élévateur fournit un courant haute tension aux composants
électriques. VVérifiez que le condensateur est complétement déchargé avant d'entamer des travaux de
réparation. Un condensateur chargé peut provoquer une décharge électriue.

¢ Pour installer le climatiseur, utilisez le kit d'installation fourni avec. A défaut, le climatiseur risque
de tomber et de provoquer de graves blessures.

* Les branchements électriques intérieurs et extérieurs doivent étre sécurisés et le cable doit étre
disposé correctement, de sorte qu'il n'exerce aucune traction sur les bomes de raccordement.
Des branchements incorrects ou défaits peuvent produire de la chaleur ou provoquer un incendie.

¢ Déharrassez-vous des emballages. Jetez les vis, clous, piles, eléments cassés, etc., apres |'installation,
puis déchirez et jetez les emballages plastiques. Les enfants pourraient jouer avec et se blesser.

* Prenez soin de vérifier le réfrigérant a utiliser. Veuillez lire I'étiquette apposée sur le climatiseur.
L'utilisation d'un mauvais réfrigérant peut empécher le fonctionnement normal du climatiseur.

o N'allumez pas le disjoncteur ou I'alimentation sile panneau avant, I'armoire, le couvercle
supérieur, le couvercle de la boite de commande sont retirés ou ouverts. Cela peut provoquer un
incendie, une électrocution, une explosion ou la mort.

¢ Utilisez une pompe a vide ou un gaz inerte (azote) lorsque vous effectuez un test de fuite ou une
purge d'air. Ne pas comprimer I'air ou I'oxygéne et ne pas utiliser de gaz inflammables. Cela peut
provoguer un incendie ou une explosion.

* | "appareil doit étre stocké dans une piece qui ne contient pas de sources d'infl ammation en
fonctionnement continu  (par exemple: des fl ammes nues, un appareil @ gaz en marche ou un
radiateur électrique allumé).

®
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* Ne pas utiliser d'autres moyens que ceux recommandes par le fabricant pour accélérer le
processus de dégivrage ou pour le nettoyage.

* Ne pas percer ou briller la tuyauterie de réfrigération.

* Soyez conscient que les réfrigérants peuvent étre inodores.

* Garder les ouvertures de ventilation requises dégagées d'obstacles

* | 'appareil doit étre stocké dans un endroit bien ventilé ou la taille de la piece correspond a
surface requise spécifiée pour |'opération.

* e tube réfrigérant doit étre protégé ou fermé pour éviter tout dommage.

* Les connecteurs de réfrigérant flexibles (tels que les lignes de raccordement entre ['unité
Intérieure et extérieure) qui peuvent étre déplacés pendant les opérations normales doivent étre
protégés des dommages mécaniques.

* Un raccord brase, soudé ou mécanique doit étre fait avant d'ouvrir les vannes pour permettre au
réfrigérant de circuler entre les pieces du systeme de réfrigération.

* Les connexions mécaniques doivent étre accessibles aux fins de maintenance.

* 'appareil doit étre déconnecté de sa source d'alimentation pendant I'entretien et lors du
remplacement des pieces.

* Evitez de toucher la tuyauterie de réfrigérant pendant et aprés I'utilisation. Cela pourrait provoquer
une brlure ou une engelure.

* N'installez pas le produit sur un support d'installation non paral
provoquer des accidents, des blessures, ou étre endommagé.

* 'appareil doit étre installé conformément aux réglementations de cab

a

ele ou défectueux. Il pourrait

age nationales.

Utilisation

* Si le climatiseur est plongé dans |'eau (inondé ou submergél, contactez un centre de service
apres-vente agrée pour le faire réparer avant de le réutiliser. A défaut, il existe un risque
d'incendie ou de décharge électrique.

* Assurez-vous d'utiliser uniquement les pieces répertoriées dans la liste des pieces de réparation.
N'essayez jamais de modifier le climatiseur. L'utilisation de pices inadéquates peut provoquer
une décharge électrique, une production excessive de chaleur ou un incendie.

* Ne touchez pas, n'utilisez pas et ne réparez pas le climatiseur avec les mains humides. Pour débrancher
le cordon d'alimentation, tirez sur sa fiche. Il existe un risque de décharge électrique ou d'incendie.

* Ne placez pas un chauffage ou autre appareil dégageant de la chaleur a proximité du cordon
d'alimentation. I existe un risque de décharge électrique ou d'incendie.

* VVelllez a ce que de I'eau n'entre pas en contact avec les composants électriques. Installez le
climatiseur a distance de sources d'eau. Il existe un risque d'incendie, de dysfonctionnement du
climatiseur ou de décharge électrique.

* Ne stockez pas et n'utilisez pas de combustible ou de gaz inflammable a proximité du climatiseur.
Il existe un risque d'incendie.

o N'utilisez pas le climatiseur dans un espace hermétiquement clos pendant une longue période.
Aérez régulierement. Un manque d'oxygene pourrait survenir et nuire a votre sante.

* N'ouvrez pas la grille frontale du climatiseur pendant le fonctionnement. (Ne touchez pas le filtre
électrostatique si le climatiseur en est équipé.) Il existe un risque de blessure corporelle, de
décharge électrique ou de dommage matériel.
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6 CONSIGNES DE SECURITE

¢ Sile climatiseur produit des sons étranges, une odeur inhabituelle ou de la fumée, Coupez
immédiatement le disjoncteur ou débranchez le cordon d'alimentation. Il existe un risque de
décharge électrique ou d'incendie.

» Aérez réqulierement la pigce ol se trouve le climatiseur lorsque celui-ci st utilisé simultanément avec une
gaziniere, un appareil de chauffage, etc. Un manque d'oxygéne pourrait Survenir et nuire a votre sante.

¢ Sile climatiseur n'est pas utilisé pendant une période prolongée, débranchez la fiche
d'alimentation ou coupez le disjoncteur. I existe un risque de dysfonctionnement,
d'endommagement ou de mise en marche involontaire du climatiseur.

* \Veillez a ce que personne (notamment les enfants) ne puisse trébucher ou tomber sur ['unité
extérieure. Cela pourrait provoquer des blessures corporelles ou endommager le climatiseur.

* Veillez a ce qu'il soit impossible de retirer le cordon d'alimentation ou de I'endommager pendant le
fonctionnement du climatiseur. A défaut, il existe un risque d'incendie ou de décharge électrique.

* Ne placez RIEN sur le cordon d'alimentation. A défaut, il existe un risque d'incendie ou de
décharge électrique.

¢ En cas de fuite d'un gaz inflammable, fermez |'arrivée de gaz et ouvrez une fenétre pour aérer la
piece avant de mettre en marche le climatiseur. N'utilisez pas le téléphone et ne touchez pas aux
interrupteurs. Il existe un risque d'incendie ou d'explosion.

* \eillez a bien aérer [a piece oU se trouve le climatisgur lorsque celui-ci est utilisé simultanément
avec un appareil de chauffage, tel qu'un radiateur. A défaut, il existe un risque d'incendie, de
blessure ou de défaillance de I'appareil.

* Nettoyage périodique (plus d'une fois par an) de la poussiére ou des particules de sel collées sur
'échangeur de chaleur en utilisant de 'eau.

¢ Le démontage de I'unité, le traitement de I'huile réfrigérante et des pieces éventuelles doivent
étre effectués conformément aux normes locales et nationales.

A ATTENTION

Installation

* Faites appel @ au moins deux personnes pour soulever et transporter le climatiseur. Attention a ne
pas vous blesser.

¢ N'installez pas le climatiseur a un endroit I'exposant directement au vent marin (vent salin). Cette
situation peut en effet provoquer la corrosion du climatiseur.

¢ Installez le tuyau d'évacuation de Sorte que I'eau condensée soit correctement évacuée. Un
mauvais raccordement peut provoquer une fuite d'eau.

* Maintenez le climatiseur a niveau pendant son installation. Vous éviterez ainsi les vibrations ou le bruit.

¢ N'installez pas le climatiseur a un endroit ou le bruit ou I'air chaud émanant de 'unité exterieure risque de
constituer une nuisance pour le voisinage. Cela pourrait géner vos voisins et engendrer des différends.

o \érifiez systématiquement |'absence de fuite de gaz (réfrigérant) aprés I'installation ou aprés une réparation
du climatiseur. Si le niveau de réfrigérant est insuffisant, le climatiseur risque de tomber en panne.

* Toute personne impliquée dans un circuit de réfrigérant doit détenir un certificat actuel valide
émis par une autorité d'évaluation accréditée par I'industrie, reconnaissant sa compétence a
manipuler les réfrigérants en toute sécurité conformément a une spécification d'évaluation
reconnue par l'industrie.
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* Portez un équipement de protection individuelle approprié (EPI) lors de I'installation, de I'entretien
ou du fonctionnement du produit.

¢ Sile cordon d'alimentation est endommage, il doit étre remplacé aupres du fabricant ou de son
service apres-vente par un cordon ou un systeme spécifique.

* L es tuyauteries doivent étre protégées contre les dommages physiques

* Maintenez le niveau paralléle dans I'installation du produit. Sinon, cela pourrait provoquer des
vibrations ou des fuites d'eau. Cela pourrait causer des blessures ou un accident.

¢ Si une personne autre qu'un professionnel agréé installe, répare ou modifie les produits de
climatisation LG Electronics, la garantie est annulée.
- Tous les frais de réparation sont alors a la charge du propriétaire.

* Les moyens de déconnexion doivent étre incorporés dans le cablage fixe conformément aux
dispositions de cablage.

* N'insérez pas de tuyau de vidange dans le drain ou le tuyau d'égout. De mauvaises odeurs
peuvent se produire et entrainer la corrosion d'un échangeur thermique ou d'un tuyau.

* N'installez pas I'unité dans des atmosphéres potentiellement explosives.

Utilisation

o N'utilisez pas le climatiseur a des fins particulieres comme la conservation d'aliments, d'ceuvres
d'art, etc. I s'agit d'un climatiseur grand public, et non d'un systeme de réfrigération de précision.
Vous risqueriez d'endommager ou d'altérer ces biens.

* N'obstruez pas I'entrée ou la sortie du flux d'air. Cela pourrait entrainer une défaillance du climatiseur.

» Utilisez un chiffon doux pour le nettoyage. N'utilisez pas de détergents agressifs ni de solvants
corrosifs et évitez les éclaboussures d'eau. Il existe un risque d'incendie, de décharge électrique
ou de dommage des pieces en plastique du climatiseur.

* Ne touchez pas les parties métalliques du climatiseur pendant le retrait du filtre a air. Il existe un
risque de blessure.

¢ Ne montez pas sur le climatiseur et ne posez rien dessus. (Unités extérieures) Il existe un risque
de blessure corporelle et de panne du climatiseur.

* Veillez toujours a insérer correctement le filtre apres le nettoyage. Nettoyez le filtre toutes les
deux semaines ou plus souvent si nécessaire. Un filtre sale réduit |'efficacité.

o N'introduisez pas les mains ou d'autres objets dans I'entrée ou la sortie d'air quand le climatiseur
est en fonctionnement. Certaines pieces mobiles tranchantes pourraient provoguer des blessures.

* Soyez prudent lorsque vous déballez et installez le climatiseur. Il comporte des bords saillants au
contact desquels vous pourriez vous blesser.

* Si le gaz réfrigérant fuit au cours de la réparation, ne le touchez pas. Le gaz réfrigérant peut
provoquer des engelures (orllure par le gel).

¢ N'inclinez pas le climatiseur lorsque vous le démontez ou le desinstallez. L'eau condensée a
'intérieur risque sinon de se répandre.

* Ne mélangez pas 'air ou le gaz avec un autre réfrigérant que celui utilisé dans le systeme. Si l'air
pénétre dans le systéme de réfrigération, il en résulte une pression trop élevée, endommageant
le climatiseur ou provoguant des blessures. X

* Si le gaz réfrigérant fuit au cours de 'installation, aérezimmédiatement la piece. A défaut, cela
pourrait nuire a votre santé.
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g CONSIGNES DE SECURITE

* Le démontage du climatiseur et le traitement de I'huile de réfrigération et des pieces éventuelles
doivent s'effectuer conformément aux normes locales et nationales.

neuves et des piles usagées ni des types de piles différents. Il existe un risque d'incendie ou de
décharge électrique.

* Ne rechargez pas et ne démontez pas les piles. Ne les mettez pas au f
ou exploser.

¢ Sile liquide contenu dans les piles entre en contact avec votre peau ou vos vétements, nettoyez

' l iles pi fuite. Les

risques pour la sante.

¢ Sivous ingérez le liquide qui s'échappe des piles, lavez-vous bien 'intérieur de la bouche et
consultez un meédecin. Vous risquez sinon de graves complications de santé.

* Ne laissez pas le climatiseur en marche pendant une période trop longue lorsque le taux

idli fenétre est restée ouverte. L'humidité peut se
condenser et mouiller ou endommager le mobilier.

* N'exposez pas votre peau ni ne laissez exposer des enfants ou des plantes au courant d'air chaud
ou froid. Cela pourrait nuire a votre sante.

* Ne buvez pas I'eau évacuée du climatiseur. Elle n'est pas potable et pourrait provoquer de graves
problemes de santé.

¢ Utilisez un escabeau ou une échelle stable pour nettoyer, entretenir ou réparer le climatiseur en
hauteur. Faites attention a ne pas vous blesser.

¢ 'appareil doit étre stocké de manigre a éviter tout dommage mécanique.

¢ Le service ne doit étre effectué que comme recommandg par le fabri
la réparation requérant |'assistance d'un autre personnel compétent doivent étre effectués sous la
supervision d'une personne compétente pour I'utilisation de réfrigérants inflammables.

¢ 'installation des tuyauteries doit étre réduite au minimum.

gtre renouvelées.

* Les moyens de déconnexion doivent étre incorporés dans le cablage fixe conformément aux
dispositions de cablage

* Cet appareil n'est pas destiné a étre utilisé par des personnes [y compris des enfants) souffrant
de deficience physique, sensorielle ou mentale, ou manquant d expérience et de connaissances, a
moins qu'elles ne soient accompagneées ou qu ‘elles aient recu des instructions relatives a
'utilisation de |'appareil de la part d'une personne responsable de leur sécurité. Surveillez les
enfants afin qu'ils ne jouent pas avec |'appareil.

* Cet appareil peut étre utilisé par des enfants de plus de huit ans et des personnes souffrant d'une
déficience physique, sensorielle ou mentale ou manquant d'expérience et de connaissances i

toute sécurité et comprennent les risques en jeu. Les enfants ne doivent pas jouer avec |'appareil.
Le nettoyage et I'entretien ne doivent pas étre effectués par des enfants sans surveillance.
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EMPLACEMENT D'INSTALLATION

- Si un auvent est construit au-dessus de |'unité pour éviter
I'exposition directe au soleil ou a la pluie, assurez-vous que rien
ne fait obstacle a la chaleur dégagée par le condensedur.

- Respectez la distance minimale (indiquée par les fleches) a
I'avant, a l'arriére et sur les c6tés de I'unité.

- Ne placez pas d'animal ni de plante le long du trajet de 'air chaud.

- Tenez compte du poids du climatiseur et sélectionnez un lieu ol
le bruit et les vibrations sont réduits au minimum.

- Choisissez un emplacement o I'air chaud et le bruit du
climatiseur ne géneront pas les voisins.

- Un endroit pouvant supporter le poids et les vibrations de I'unité
extérieure et ol une installation plane est possible.

- Un endroit qui n'est pas soumis directement a la neige ou la pluie.

- Un endroit ne présentant pas de risque de chute de neige ou de
gréle.

- Ne choisissez pas un endroit dont le sol est fragilisé, comme une
partie délabrée d'un batiment, ou présente une forte
accumulation de neige.

A >200 mm
(7-7/8 Pouce)

~MATTENTION ————

Faites trés attention lorsque vous transportez le climatiseur.

o Une personne seule ne doit pas transporter |'appareil des
I'instant ou son poids dépasse les 20 kg.

* Certains produits utilisent des bandes de ruban adhésif pour
I'emballage. N'utilisez pas ces bandes pour transporter le
climatiseur, car cela est dangereux.

* Ne touchez pas les ailettes de I'échangeur thermigue a mains
nues. Vous risquez sinon d'avoir une coupure aux mains.

o Déchirez et jetez les sacs en plastique utilisés pour
I'emballage afin d'éviter que les enfants ne jouent avec ces
matériaux. Si des enfants jouent avec un sac en plastique qui
n'a pas été déchiré, ils risquent de s'étouffer.

o Lorsque vous transportez |'unité extérieure, veillez a ce
qu'elle soit soutenue par les quatre points. Sivous la
transportez et la soulevez alors qu'elle n'est soutenue que par
trois points, I'unité extérieure peut étre instable et risque de
hasculer.

o Utilisez deux courroies de 8 m de long minimum.

* Placez des cartons ou tissus supplémentaires & |'endroit ou le
coffret est au contact de I'élingue afin d'éviter tout dommage.

o Remontez I'unité en vous assurant qu'elle est soulevée au
niveau de son centre de gravité.

- /

CONNEXION DES CONDUITS

Préparation des conduits

- Effectuez correctement le travail d'évasement en
suivant la procédure ci-dessous.

Coupez les tuyaux et le cable

X
Tuyau de \ O
cuivre

Incliné Irrégulier Brut
‘ ‘ ‘

558

Enlevez les bavures

- Retirez complétement toutes les bavures de la section
coupée du tuyau/tube.

- Placez I'extrémité du tube/tuyau de cuivre vers le bas
pendant que vous retirez les bavures, a fin d'éviter que
des bavures tombent a 'intérieur de la tuyauterie.

Travail d'évasement

Dimension des A pouce (mm)

tuyauxinch (mm) | Type d'écrou & oreilles |Type d'embrayage
@1/4(06.35) | 0.04~0.05(1.1~1.3)
23/8(@952) | 0.06~0.07 (1.5~1.7)
Q012(@12.7) | 0.06~0.07 (1.6~1.8)
(
(

0~0.02
(0~0.5)

@5/8(015.88)| 0.06~0.07 (1.6~1.8)
@ 3/4(@19.05)| 0.07~0.08 (1.9~2.1)

Barre X

Tuyau en cuivre
<Type d'écrou a oreilles > <Type d'embrayage>

METHODE DE LEVAGE

- Lorsque vous transportez I'unité en suspension, passez
les cordes sous cette derniere et utilisez chacun des
deux points de suspension a I'avant et a I'arriére.

- Soulevez toujours le climatiseur avec des cordes
attachées aux quatre points pour éviter qu'il ne subisse
des chocs.

- Attachez les cordes sur I'appareil & un angle de 40°
maximum.
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Surface minimale du sol(pour R32)

- L'appareil doit étre installé, utilisé et stocké dans une piéce avec une surface de plancher supérieure a
la surface minimale.

- Utilisez le graphique du tableau pour déterminer la zone minimale.

- Le modeéle de console (pour le marché de I'UE) doit étre installé uniqguement en conformité avec la
norme |EC 60335-2-40:2018 Edition 6.0.

IEC 60335-2-40:2013+A1:2016 Edition 5.1

IEC 60335-2-40:2018 Edition 6.0

Montage au sol

mural

= au plafond

Amin (m?) Amin (m?)
600 2500
500 2000
400 A A A

= 1500
300

1000
200
100 500
= A
= .ﬁ =
0 L m(kg) O i
0 1.224 2 3 4 5 6 8 0 2 4 6

- m : Quantité de réfrigérant totale dans le systeme
- Quantité de réfrigérant totale : charge de réfrigérant d'usine + quantité supplémentaire de réfrigérant
- Amin : zone minimale d'installation

m (kg)
16

IEC 60335-2-40:2013+A1: |EC 60335-2-40: |EC 60335-2-40:2013+A1:  IEC 60335-2-40: |EC 60335-2-40:2013+A1: |EC 60335-2-40:
2016 Edition 5.1 2018 Edition 6.0 2016 Edition 5.1 2018 Edition 6.0 2016 Edition 5.1 2018 Edition 6.0
Montage au sol Montage au sol Montage mural Montage mural Montage au plafond || Montage au plafond
m (kg) | Amin (m? || m(kg) | Amin (m? || m(kg) | Amin(m?) || m(kg) | Amin(m?) m (kg) | Amin (m? || m(kg) | Amin (m?
< 1.224 - < 1.842 - <1.224 - < 1.842 - < 1.224 - <1.842 -
1.224 12.9 1.842 28.88 1.224 1.43 1.842 4.44 1.224 0.956 1.842 3.64
1.4 16.82 2.0 34.04 1.4 1.87 2.0 4.83 1.4 1.25 2.0 3.95
1.6 21.97 2.2 41.19 1.6 2.44 2.2 5.31 1.6 1.63 22 4.34
1.8 27.80 2.4 49.02 1.8 3.09 2.4 5.79 1.8 2.07 24 4.74
2.0 34.32 2.6 57.53 2.0 3.81 2.6 6.39 2.0 2.55 2.6 5.13
2.2 41.53 2.8 66.72 2.2 4.61 2.8 7.41 22 3.09 2.8 5.53
24 49.42 3.0 76.60 24 5.49 3.0 8.51 24 3.68 3.0 5.92
2.6 58.00 3.2 87.15 26 6.44 3.2 9.68 2.6 4.31 32 6.48
2.8 67.27 3.4 98.39 2.8 7.47 3.4 10.93 2.8 5.00 3.4 7.32
3.0 71.22 3.6 110.30 3.0 8.58 3.6 12.26 3.0 5.74 36 8.20
3.2 87.86 3.8 122.90 3.2 9.76 3.8 13.66 3.2 6.54 3.8 9.14
34 99.19 4.0 136.17 34 11.02 4.0 15.13 3.4 7.38 4.0 10.13
3.6 111.20 4.2 150.13 3.6 12.36 4.2 16.68 3.6 8.27 4.2 11.17
38 123.90 4.4 164.77 38 13.77 4.4 18.31 3.8 9.22 4.4 12.26
4.0 137.29 4.6 180.09 4.0 15.25 4.6 20.01 4.0 10.21 4.6 13.40
4.2 151.36 4.8 196.09 4.2 16.82 4.8 21.79 42 11.26 4.8 14.59
4.4 166.12 5.0 212.77 4.4 18.46 5.0 23.64 44 12.36 5.0 15.83
4.6 181.56 5.2 230.13 4.6 20.17 52 25.57 4.6 13.50 5.2 17.12
4.8 197.70 54 248.18 4.8 21.97 54 27.58 4.8 14.70 5.4 18.46
5.0 214.51 5.6 266.90 5.0 23.83 5.6 29.66 5.0 15.96 5.6 19.85
5.2 232.02 5.8 286.30 5.2 25.78 5.8 31.81 5.2 17.26 5.8 21.30
5.4 250.21 6.0 306.39 5.4 27.80 6.0 34.04 5.4 18.61 6.0 22.79
5.6 269.09 5.6 29.90 5.6 20.01
5.8 288.65 5.8 32.07 5.8 21.47
6.0 308.90 6.0 3432 6.0 22.98
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BRANCHEMENTS ELECTRIQUES

- Respectez la réglementation locale sur les
standards techniques concernant les équipements
électriques et le cablage, ainsi que les consignes
de votre fournisseur d'électricité.

~MAVERTISSEMENT —

Assurez-vous de demander a des
ingénieurs électriciens agréés de faire
I'installation électrique en utilisant des
circuits spéciaux conformes a la
réglementation et aux consignes du
présent manuel. Si le circuit
d'alimentation électrique a une capacité
insuffisante ou s'il y a une défaillance
dans l'installation électrique, vous risquez
de provoquer une décharge électrique ou
un incendie.

- J

Procédez a l'installation électrique conformément

aux normes de branchement des fils électriques.

- Tous les branchements électriques doivent étre
conformes aux directives locales.

- Sélectionnez une source d'alimentation capable
de fournir le courant requis par le climatiseur.

- Utilisez un disjoncteur différentiel agréé entre la
source d'alimentation et l'unité.
Il doit permettre de couper efficacement toutes
les sources d'alimentation en cas de nécessité.

- Faites installer un disjoncteur de modéle
recommandé par un personnel agréé uniquement.

Disjoncteur différentiel
Source d'alimentation
principale

P

Extérieur

Intérieur O

1)
Modeéle (Btu/h) | Phase (@) | ELCB
14 k16 k 1 13A
18 k/21k 1 16 A

1W[20N) 3| D
111

Raccordé a l'unité
intérieure ou au

~MATTENTION ————

Assurez-vous de relier l'unité extérieure a
la terre. Ne raccordez pas la ligne de terre
a un tuyau de gaz, un tuyau de liquide, un
paratonnerre ou une ligne de terre pour le
téléphone. A défaut, vous vous exposez

a un risque de décharge électrique.

- J

il
P
>
z

e
>
(%2}
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e Reportez-vous au manuel des données de
I'appareil pour obtenir des détails sur les
caractéristiques électriques.

¢ Branchez individuellement les fils sur les bornes
de la carte de commande suivant le
raccordement de I'unité extérieure.

e Assurez-vous que la couleur des fils de I'unité
extérieure et le numéro des bornes
correspondent a ceux de I'unité intérieure.

e Lorsque la ligne de raccordement entre I'unité
intérieure et I'unité extérieure est supérieure a
40 m, branchez le cable d'alimentation et le cable
de télécommunication séparément.

e | e cordon d'alimentation des unités ne doit pas
étre plus léger que les cordons sous gaine en
polychloropréne (code 60245 CEI 57).

Section transversale minimale des conducteurs

ENTRETIEN

Nettoyez le climatiseur régulierement pour
préserver des performances optimales et prévenir
toute panne éventuelle.

~MATTENTION ————

e Avant tout entretien, éteignez le climatiseur
et débranchez le cordon d'alimentation. A
défaut, vous vous exposez a un risque de
décharge électrique.

o N'utilisez jamais d'eau a plus de 40 °C
lorsque vous nettoyez les filtres. Cela
pourrait provoquer une déformation ou une
décoloration.

¢ N'utilisez jamais de substances volatiles
lorsque vous nettoyez les filtres. Cela
pourrait endommager la surface du

Courant nominal de Section transversale
|'appareil A nominale mm?

<6 0.75

>6et <10 1.0

>10et < 16 1.5

>16et <25 2.5

>25et < 32 4

>32et <40 6

L climatiseur. y,

Conseils d'utilisation

* Ne refroidissez pas excessivement la piéce.
Cela est néfaste pour la santé et gaspille de
I'électricité.

e Gardez les stores ou rideaux fermés.
Ne laissez pas les rayons du soleil entrer
directement dans la piece lorsque le climatiseur
est en marche.

o Gardez la température de la piéce uniforme.
Réglez la direction du débit d'air a la verticale et a
I'norizontale afin d'assurer une température
uniforme dans la piece.

® Assurez-vous que les portes et fenétres sont bien
fermées.
Evitez autant que possible d'ouvrir les portes et
les fenétres pour garder I'air frais dans la piéce.

® Nettoyez le filtre a air régulierement.
Sile filtre a air est obstrug, le débit d'air diminue
et I'effet du refroidissement et de la
déshumidification est moindre.
Nettoyez le filtre au moins une fois toutes les
deux semaines.

o Aérez la piéce de temps en temps.
Les fenétres restant fermées, il est bon de les
ouvrir pour aérer la piéce de temps a autre.
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Bitte lesen Sie diese Montageanleitung vor der Montage des Gerates
vollstandig durch.

Bitte bewahren Sie diese Montageanleitung nach dem Lesen zum
spateren Gebrauch auf.

Ubersetzung der urspriinglichen Instruktion (R32)

Diese Bedienungsanleitung ist die vereinfachte Version der ausfiihrlichen
Bedienungsanleitung.
Sie finden die ausfihrliche Bedienungsanleitung auf www.lg.com.

www.lg.com
Copyright © 2024 LG Electronics Inc. Alle Rechte vorbehalten.
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2 MODELLBEZEICHNUNG

MODELLBEZEICHNUNG

Geriateinformationen

- Produktbezeichnung: Klimageréat

- Modellname:

(] [v]
Seriennummer
Gehausebezeichnung

Innengerst/AuRengerst

Detaillierter Geratetyp

W: Inverter-AuRengerst

WR: Inverfer-AuRengerit(R32)

WH; Inverter-AuRengerst mit hohem COP
WC : Kompakfer Wechselrichter auRen

WCR : Kompakter Wechselrichter auRen(R32)

BEISPIEL: Klasse 9 000 Btu/Std. ='09'
Klasse 24 000 Btu/Std. ='24'

Typ
U: AuRengerate B: Rohrfiihrungsmodell
T: Kassettenmodell  Q: Konsolenmodell
V: Boden-Decken-  P: Standgerat
Modell
Modelltyp
U: Universalmodell

fuuq (] =]
TT—

muuti

Seriennummer

Nennleistung

Beispiel: Klasse 18 000 Btu/Std. 118"

»

M: R410A

R:R32

Weist auf ein Multi-AuRengerat mit

R410A/R32 hin

Beispiel: MU3: Max. 3 Innengerte anschlieRbar
MU4: Max. 4 Innengerste anschiieRbar

muti F ox.

Modelltyp

H: Warmepumpe
e

A:R410A

Beispiel: Klasse 48 000 Btu/Std. —'48'

Modelltyp
FM : Inverter-Multi-System mit Verteiler

- Zusatzinformationen: Die Seriennummer befindet
sich auf dem Strichcode am Gerét.

- Maximal zulassiger Druck an der
Hohen Seite: 4.32 MPa
Niedrige Seite: 2.4 MPa

- Kéltemittel: R32

Gerauschemission

Der von diesem Gerat A-bewertete
Schalldruckpegel betragt weniger als 70 dB.

** Der Gerauschpegel kann je nach Standort
variieren.

Bei den angegebenen Emissionswerten handelt es
sich nicht in jedem Fall um sichere Arbeitswerte.

Obwohl eine Wechselwirkung zwischen Emissions-
und Belastungswerten existiert, kann mithilfe
dieser Werte jedoch nicht zuverlassig bestimmt
werden, ob weitere VorsichtsmalRnahmen
erforderlich sind.

Zu den Einflussfaktoren der tatsachlichen
Belastung gehdren die Eigenschaften des
Arbeitsraumes sowie sonstige Gerauschquellen, z.
B. die Anzahl der Geréate und andere Vorgéange in
der Nahe sowie die Dauer, die ein Bediener den
Geréuschen ausgesetzt ist. Die zulassigen
Belastungswerte kdnnen je nach Land variieren.

Mithilfe dieser Angaben kann ein Bediener jedoch
die Gefahren und Belastungsrisiken besser
einschatzen.
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SICHERHEITSANWEISUNGEN

I:]E:I Lesen Sie die Bedienungsanleitung sorgfaltig & Diese Vorrichtung ist mit einem flammbaren
durch, bevor Sie das Gerat bedienen. KihImittel gefuillt. (fr R32)

Dieses Symbol weist darauf hin, dass die

Dieses Symbol weist darauf hin, dass die . ‘ o o
II i X . Service-Fachkraft beim Umgang mit diesem Gerét die
“;;" BeTRIsaTle g ST geee e el @ Anleitung im Installationshandbuch befolgen sollte.

Die folgenden Sicherheitsrichtlinien dienen dazu, unvorhergesehene Risiken
oder Beschadigungen durch unsicheren oder nicht ordnungsgemafen
Betrieb des Gerats zu vermeiden. Die Richtlinien sind unterteilt in die
Hinweise "WARNUNG' und '"ACHTUNG', wie nachfolgend beschrieben.

A\ Dieses Symbol wird angezeigt, um auf Punkte und Bedienvorgénge
hinzuweisen, die ein Risiko bergen konnen. Lesen Sie den mit diesem
Symbol gekennzeichneten Teil sorgfaltig und befolgen Sie die
Anweisungen, um Risiken zu vermeiden.

A WARNUNG

Damit wird angezeigt, dass die Nichtbeachtung der Anweisung zu ernsthaften
Verletzungen oder zum Tod flihren kann.

A ACHTUNG

Damit wird angezeigt, dass die Nichtbeachtung der Anweisungen zu leichten

Verletzungen oder einer Beschadigung des Gerats fihren kann.

A WARNUNG
* Bei Montage- oder Reparaturarbeiten, die von nicht ausgebildeten Personen vorgenommen
werden, besteht die Maglichkeit von Gefahren fiir Sie und andere.

* Die Montage darf nur durch qualifiziertes und zugelassenes Personal und muss gemaR den
nationalen Bestimmungen fur elektrische Anschltisse erfolgen.

* Die Informationen in dieser Bedienungsanleitung sind ausschlielich fir ausgebildete
Servicetechniker vorgesehen, die mit den Sicherheitsvorkehrungen vertraut sind und ber
geeignete Werkzeuge und Testgerate verflgen.

* Bei Nichtbeachtung und Missachtung der Anleitungen in dieser Bedienungsanleitung besteht die
Gefahr von Gerateausfallen, Sachschaden, Verletzungen undfoder Lebensgefahr.

* Die Einhaltung der nationalen Gas-Richtlinien muss beachtet werden.

* Diese Ausrlistung muss mit einer Zuleitung versehen sein, der den nationalen Vorschriften
entspricht.
* Leitungen, die an ein Gerat angeschlossen sind, diirfen keine Zindquelle enthalten. (fiir R32)
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Installation

¢ erwenden Sie niemals einen defekten Uberlastungsschalter oder einen mit zu geringer
Nennleistung. Nur Uberlastungsschalter und Sicherungen mit gesigneter Nennleistung
verwenden. Ansonsten besteht Brand- oder Stromschlaggefahr.

¢ Elektrische Anschliisse sollten nur vom Handler, Verkaufer, einem qualifizierten Elektriker oder
zugelassenen Servicebetrieb vorgenommen werden. Das Gerat nicht selbst auseinandernehmen
oder reparieren. Ansonsten besteht Brand- oder Stromschlaggefahr.

¢ Das Gerat muss immer laut Schaltplan geerdet werden. Die Erdungsleitung niemals an eine
(as- oder Wasserleitung, einen Blitzableiter oder eine Telefon-Erdungsleitung anschlielen.
Ansonsten besteht Brand- oder Stromschlaggefahr.

* Die Frontblende sowie die Abdeckung des Schaltkastens miissen gut befestigt werden.
Ansonsten besteht Brand- oder Stromschlaggefahr auf Grund von Staub, Wasser usw.

o Nur Uberlastungsschalter und Sicherungen mit geeigneter Nennleistung verwenden. Ansonsten
besteht Brand- oder Stromschlaggefahr.

¢ Das Netzkabel niemals verandern oder verlangern. Bei Beschadigungen des Netzkabels oder der
Isolierung muss das Kabel ausgetauscht werden. Ansonsten besteht Brand- oder Stromschlaggefahr.

* Die Montage, Demontage oder Neumontage sollte nur vom Handler oder einem zugelassenen Servicebetrieb
vorgenommen wercen. Ansonsten besteht Brand-, Stromschlag-, Explosions- oder Verletzungsgefar.

* Das Gerdt nicht auf einem defekten Montagestandfud anbringen. Der Montageort darf im Laufe
der Zeit nicht an Stabilitat verlieren. Ansonsten konnte das Gerat herunterfallen.

» Das AuBengerét nicht auf einem beweglichen oder instabilen Untergrund aufstellen. Das AuBengerét
konnte herunterfallen und Sachschaden oder u. U. todliche Verletzungen verursachen.

* Die elektrischen Bauteile im Aulengerat werden Uber einen Kondensator mit Hochspannung
versorgt. Der Kondensator muss daher vor Reparaturarbeiten immer vollstandig entladen werden.
Bei einem geladenen Kondensator besteht die Gefahr von Stromschlégen.

* Zur Montage des Gerates sollte immer der mitgelieferte Montagebausatz eingesetzt werden.
Ansonsten konnte das Gerét herunterfallen und schwere Verletzungen verursachen.

* Die Kabelanschliisse innen und aufen miissen gut befestigt werden und die Kabel sollten so
verlegt werden, dass keine Zugkrafte auf die Kabel und deren Anschliisse wirken. Unsachgemale
oder lockere Anschliisse konnen zu Hitzeentwicklung und Branden flhren.

* Verpackungsmaterialien miissen ordnungsgemaR entsorgt werden. Schrauben, Nagel, Batterien oder
defekte Teile miissen nach der Montage oder Wartung entsorgt werden. Zerschneiden Sie samtliche
Plastikverpackungen. Kinder kdnnten damit spielen und sich dabei gefahrden oder verletzen.

¢ Uberpriifen Sie das verwendete Kaltemittel. Bitte lesen Sie die Hinweise auf dem Produktetikett.
Bei ungeeignetem Kaltemittel kann der Normalbetrieb des Gerates beeintrachtigt werden.

» Schalten Sie den Schalter oder die Stromversorgung nicht ein, wenn die Frontplatte, das
Gehause, die obere Abdeckung, die Abdeckung des Steuergeréts entfernt oder gedffnet sind.
Andernfalls kann es zu Feuer, Stromschlag, Explosion oder Tod kommen.

¢ Bei der Leckagepriifung oder der Luftreinigung eine Vakuumpumpe oder inerten Gas (Stickstoff)
verwenden. Komprimieren Sie keine Luft oder Sauerstoff und verwenden Sie keine brennbaren
Gase. Andernfalls kann es zu Feuer oder Explosion kommen.

®
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¢ Das Gerat muss in einem Raum aufbewahrt werden, ohne die Ziindquellen kontinuierlich zu
betreiben (z. B. offene Flammen, ein Betriebsgasgerat oder eine Elektroheizung.)

* Verwenden Sie keine Mittel, um den Abtauvorgang zu beschleunigen oder zu reinigen, aufser
denen die vom Hersteller empfohlenen sind.

» Kaltemittelkreislauf nicht durchstechen oder verbrennen.

* Achten Sie darauf, dass Kaltemittel keinen Geruch enthalten konnen.

* Halten Sie alle erforderlichen Liiftungséffnungen frei von Hindemnissen.

* Das Gerdt muss in einem gut beliifteten Bereich aufbewahrt werden, in dem die RaumgroRe dem
flir den Betrieb angegebenen Raum entspricht.

* Die Kiihimittelschlduche miissen geschiitzt oder verkleidet werden, um Schaden zu vermeiden.

* Flexible Kaltemittelverbinder (wie Verbindungsleitungen zwischen Innen- und AuBengerat), die im
Normalbetrieb verschoben werden konnen, sind vor mechanischen Beschadigungen zu schitzen.

* Eine gelotete, geschweilste oder mechanische Verbindung sollte vor dem Offnen der Ventile
erstellt werden, um dem Kuhimittel den Fluss zwischen den Kiihlsystemteilen zu ermdglichen.

¢ Mechanische Verbindungen mussen zu Wartungszwecken zuganglich sein.

* Das Gerat muss wahrend des Betriebs und beim Austausch von Teilen von der Stromauelle
getrennt werden.

* Berlhren Sie die Kaltemittel- und Wasserleitung sowie interne Teile nicht wahrend des Betrighs
oder unmittelbar nach dem Betrieb. Es besteht die Gefahr von Verbrennungen bzw. Erfrierungen.

¢ Installieren Sie das Produkt nicht auf einem unparallelen oder fehlerhaften Installationsuntergrund.
Es besteht die Gefahr von Verletzungen, Unfallen oder Schaden am Gerat.

* Das Gerdt muss gemald den nationalen Verdrahtungsvorschriften installiert werden.

Betrieb

¢ Falls das Gerat nass wurde (iberflutet oder in Flissigkeit getaucht), verstandigen Sie vor dem
emeuten Betrieb des Gerates einen qualifizierten Fachbetrieb zwecks Reparatur. Ansonsten
besteht Brand- oder Stromschlaggefahr.

o Es drfen nur in der Ersatzteilliste aufgefiihrte Bauteile verwendet werden. Das Klimagerat
niemals selbst verandern. Bei Verwendung von ungesigneten Ersatzteilen besteht die Gefahr von
Stromschlagen, Uberhitzungen oder Branden.

* Das Gerat niemals mit nassen Handen bertihren, bedienen oder reparieren. Der Netzstecker muss beim
Abziehen immer am Stecker selbst festgehalten werden. Es besteht Brand- oder Stromschlaggefahr.

* Das Netzkabel nicht in der Nahe von Heizgeraten oder sonstigen Warmequellen verlegen. Es
besteht Brand- und Stromschlaggefahr.

o £ darf kein Wasser in die elektrischen Bauteile eindringen. Das Klimagerat nicht in der Nahe von
Wasserquellen montieren. Es besteht die Gefahr von Branden, Gerateausféllen oder Stromschlagen.

* Keine brennharen Gase oder Fliissigkeiten in Geratenahe lagern oder verwenden. Es besteht Brandgefahr.

* Das Gerat nicht iber einen ldngeren Zeitraum in geschlossenen Raumen betreiben. Liften Sie
regelmaRig. Ansonsten kdnnte ein gesundheitsschadlicher Sauerstoffmangel eintreten.

* Das Vordergitter des Gerates wahrend des Betriebs niemals 6ffnen. (Der elektrostatische Filter darf nicht
berthrt werden, falls vorhanden.) Es besteht die Gefahr Verletzungen, Stromschlagen oder Gerateausfallen.
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* Bei ungewohnlichen Gerauschen oder bei austretendem Rauch sofort den Uberlastungsschalter
ausschalten und das Netzkabel trennen. Schalten Sie den Uberlastungsschalter aus und ziehen
Sie den Netzstecker. Es besteht Brand- oder Stromschlaggefahr.

¢ Der Standort des Gerates sollte bei gemeinsamer Nutzung eines Ofens, einer Heizung usw. regelmaRig
geliiftet werden. Bei einem auftretenden Sauerstoffmangel besteht die Gefahrdung der Gesundhett.

¢ Falls das Gerat (ber einen langeren Zeitraum nicht betrieben wird, den Netzstecker ziehen oder
den Uberlastungsschalter ausschalten. Es besteht die Gefahr von Beschadigungen, Ausfallen oder
unbeabsichtigtem Einschalten des Gerétes.

¢ Es muss gewahrleistet werden, dass niemand, auf das AuBengerét tritt oder darauf féllt. Dies gilt
insbesondere flir Kinder. Ansonsten besteht die Gefahr von Verletzungen und Schaden am Gerat.

¢ Es muss gewahrleistet werden, dass das Netzkabel wahrend des Betriebs nicht abgezogen oder
beschadigt werden kann. Ansonsten besteht Brand- oder Stromschlaggefahr.

¢ Es diirfen KEINE GEGENSTANDE auf das Netzkabel gestellt werden. Ansonsten besteht Brand-
oder Stromschlaggefahr.

* Bei austretendem brennbaren Gas sofort die Gaszufuhr trennen und vor dem Einschalten zum
Liften die Fenster 6ffnen. Benutzen Sie nicht das Telefon und schalten Sie keine Gerate ein oder
aus. Es besteht Explosions- oder Brandgefahr.

* Sorgen Sie bei gleichzeitigem Einsatz des Klimagerates mit einem Heizgerat fir eine
ausreichende Beliiftung des Raumes. Ansonsten besteht die Gefahr von Brénden, schweren
Verletzungen oder Geréteausfallen.

* Die auf dem Warmetauscher haftenden Staub- oder Salzpartikel miissen regelmaBig (haufiger als
ein Mal jahrlich) mit Wasser entfernt werden. )

* Die Demontage der Einheit sowie die Behandlung und Entsorgung von Kaltemittel, Ol und anderen Teilen
missen in Ubereinstimmung mit den jeweiligen ortlichen und staatlichen Vorschriften erfolgen.

A ACHTUNG

Installation

¢ Das Gerat sollte von mindestens zwei Personen angehoben oder getragen werden. Ansonsten
besteht Verletzungsgefahr.

¢ Das Gerat nicht an einem Ort mit direktem Seewind montieren (salzhaltige Luft). Es besteht
Korrosionsgefahr.

* Montieren Sie zur Abfuhr von Kondenswasser einen Ablassschlauch. Ein unsachgemaler
Anschluss kann zu Wasserlecks fihren.

¢ Das Gerat muss immer waagerecht montiert werden. Ansonsten konnen Vibrationen oder
Gerausche auftreten.

* Das Gerat so montieren, dass umliegende Nachbarn nicht durch warme Abluft oder Larm
beléstigt werden. So vermeiden Sie Streitfélle mit den Nachbarn.

» Uberpriifen Sie das Klimagerat nach der Montage oder nach Reparaturarbeiten immer auf
Gaslecks (Kaltemittel). Eine zu geringe Kaltemittelmenge kann zu Gerateausfallen flhren.
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* Jede Person, die an der Arbeit an einem Kaltemittelkreislauf beteiligt ist oder sich in einen
Kaltemittelkreislauf einbringt, sollte ein giiltiges Zertifikat von einer von der Industrie
akkreditierten Beurteilungsbehdrde abgeben, die ihre Kompetenz zur Kalteerzeugung in
Ubereinstimmung mit einer von der Industrie anerkannten Beurteilungsspezifikation genehmigt.

* Bei der Installation, Wartung oder Instandhaltung des Produktes eine angemessene personliche
Schutzausristung (PSA) tragen.

¢ Sollte das Netzkabel beschadigt sein, muss es vom Hersteller bzw. vom Servicebetrieb durch ein
spezielles Kabel ausgetauscht werden.

* Die Verrohrung muss vor physischer Beschadigung geschutzt werden.

¢ Halten Sie Level parallel bei der Installation des Produkts. Andernfalls konnen Vibrationen oder
Wasserlecks auftreten. Dies kann zu Verletzungen oder Unfallen fuhren.

* Installation, Reparatur oder Anderungen miissen durch einen zertifizierten Betrieb mit
zertifizertenPersonal durchgefihrt werden. Anderenfalls wird keine Garantie gewahrt
- Alle mit der Reparatur verbundenen Kosten gehen dann zu Lasten des Eigentiimers.

o Trennmittel miissen in die feste Verdrahtung gemaR den Verdrahtungsregeln eingebaut werden.

* Fiihren Sie keinen Ablaufschlauch in ein Ablauf- oder Abflussrohr ein. Es kdnnen unangenehme
Gertiche auftreten und es kann zu einer Korrosion beim Warmetauscher oder dem Rohr kommen.

* Installieren Sie das Gerat nie in einer potenziell explosiven Umgebung.

Betrieb

* Das Gerét nicht fir besondere Zwecke verwenden, z. B. zur Kiihlung von Lebensmitteln oder
Kunstgegenstanden. Bei diesem Gerat handelt es sich um ein Haushalts-Klimagerat und nicht um
ein Prazisions-Kiihisystem. Es besteht die Gefahr von Sachschaden oder -verlusten.

* Lufteinlass und -auslass diirfen nicht verdeckt werden. Ansonsten besteht die Gefahr von Fehlfunktionen.

* \erwenden Sie zur Reinigung ein weiches Tuch. Keine scharfen Reiniger, Losungen oder
Spritzwasser usw. verwenden. Es besteht die Gefahr von Branden, Stromschlagen oder
Beschadigungen der Kunststoffteile des Gerates.

* Beim Herausnehmen des Luftfilters keine Metallteile am Gerét bertihren. Es besteht die Verletzungsgefahr.

* Nicht auf das Gerat treten oder Gegenstande darauf stellen. (AuRengerate) Es besteht die Gefahr
von Verletzungen und Gerateausfallen.

* Den Filter nach der Reinigung immer fest einsetzen. Er sollte bei Bedarf alle zwei Wochen oder
haufiger gereinigt werden. Bei einem verschmutzten Filter verringert sich die Kiihlungsleistung.

* Bei angeschlossenem Klimagerét niemals die Hand oder andere Gegenstande in den Lufteinlass oder -auslass
einflihren. Scharfe Kanten und sich bewegende Telle im Innern des Gerates bergen Verletzungsgefahren.

* Gehen Sie beim Auspacken und bei der Montage sorgsam vor. Scharfe Kanten bergen Verletzungsgefahren.

¢ Falls wahrend der Reparatur Kaltemittel austritt, vermeiden Sie den Kontakt mit dem Kaltemittel.
Ansonsten besteht die Gefahr von Erfrierungen (Kalteverbrennungen).

* Das Klimagerét beim Demontieren oder wahrend des Transports nicht kippen. Kondenswasser im
Gerat kdnnte verschiittet werden.

* Niemals andere Gas-Luft-Gemische erzeugen, als fir das Kaltemittel des Systems angegeben.
Luft im Kaltemittelkreislauf kdnnte zu einem tiberméaRig hohen Druck im Kreislauf fihren. Dadurch
besteht die Gefahr von Schéden am Gerét oder Verletzungen.
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g SICHERHEITSANWEISUNGEN

¢ Falls wahrend der Montage Kaltemittel austritt, muss der Raum sofort gelliftet werden.
Ansonsten besteht die Gefahr von Gesundheitsschaden.

* Die Zerlegung des Klimagerates sowie die Entsorgung von Kaltedl und Bauteilen sollte nach den
ortlichen und gesetzlichen Bestimmungen erfolgen.

* Tauschen Sie alle Batterien der Fernbedienung gegen neue Batterien desselben Typs aus. Alte
und neue Batterien bzw. unterschiedliche Batterietypen nicht gemeinsam verwenden. Es besteht
die Gefahr von Brénden oder Gerateausfallen.

* Batterien nicht wieder aufladen oder auseinandernehmen. Verbrauchte Batterien niemals ins
Feuer werfen. Sie kénnten brennen oder explodieren.

o Auf die Haut oder Kleidung gelangte Batteriefliissigkeit griindlich mit Wasser abspiilen. Die
Fernbedienung niemals mit ausgelaufenen Batterien verwenden. Die Chemikalien in den Batterien
konnten zu Verbrennungen oder Gesundheitsschaden flhren.

* Bei Verschlucken der Batterieflissigkeit den Mund grindlich mit Wasser ausspiilen und unverziiglich
einen Arzt aufsuchen. Ansonsten besteht die Gefahr von schweren Gesundheitsschaden.

* Das Klimagerat bei sehr hoher Luftfeuchtigkeit oder bei gedffneten Tiiren und Fenstern nicht (ber eingn
langeren Zeitraum betreiben. Die Feuchtigkeit kann kondensieren und die Einrichtung beschédigen.

* Erwachsene und Kinder sollten sich nicht direkt im Kalt- oder Warmluftstrom aufhalten. Es
besteht die Gefahr von Gesundheitsschaden.

* Das Abwasser des Gerates niemals trinken. Das Wasser ist verunreinigt und gesundheitsschadlich.

¢ Benutzen Sie zur Reinigung, Wartung oder Reparatur des Klimagerates ggf. einen Tritt oder eine
Leiter. Achten Sie auf mdgliche Verletzungsgefahren.

* Das Gerat muss so aufbewahrt werden, dass keine mechanischen Beschadigungen auftreten.

¢ Die Wartung darf nur gemaR Empfehlung von Geratehersteller erfolgen. Wartung und
Instandhaltung, die die Unterstiitzung von anderen Fachkraften erfordern, sind unter der Aufsicht
der bei der Verwendung von brennbaren Kaltemitteln zustandigen Person durchzufiihren.

* Die Installation von Rohrleitungen muss auf einem Minimum gehalten werden.

* \Wenn mechanische Verbindungen im Inneren wiederverwendet werden, missen die
Dichtungsteile emneuert werden.

» \Wenn Faltengelenke im Innenbereich wiederverwendet werden, muss das Fackelteil wieder
hergestellt werden.

o Trennmittel miissen in die feste Verdrahtung gemaR den Verdrahtungsregeln eingebaut werden.

* Dieses Gerét sollte nicht durch Personen (einschlieBlich Kindern) mit verminderten physikalischen,
sensorischen oder mentalen Fahigkeiten oder mit mangelnder Erfahrung und Sachkenntnis
bedient werden, es sei unter Aufsicht oder Anleitung zur sachgerechten Bedienung durch eine fir
die Sicherheit verantwortliche Person. Kinder sollten beaufsichtigt werden, um zu gewahrleisten,
dass das Gerét nicht zum Spielen verwendet wird.

¢ Dieses Gerat sollte nicht durch Kinder im Alter von unter 8 Jahren sowie Personen mit verminderten
physikalischen, sensorischen oder mentalen Fahigkeiten oder mit mangelnder Erfahrung und Sachkenntnis
bedient werden, s sei unter Aufsicht oder vorheriger Anleitung zur sicheren und sachgerechten Bedienung
einschlieRlich der Unterweisung tiber mégliche Gefahren. Kinder diirfen nicht mit dem Gerét spielen. Die
Reinigung und Wartung sollte nicht von Kindern ohne Aufsicht vorgenommen werden.

®
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MONTAGEORT

- Falls eine Markise gegen direkte Sonneneinstrahlung oder Regen (ber
dem Gerét angebracht wird, sollte die Warmeabstrahlung des Gerétes
nicht gehindert werden.

- Die durch Pfeilmarkierungen angegebenen Abstande vor, hinter und an
den Seiten des Gerates miissen eingehalten werden.

- Tiere und Pflanzen dirfen dem warmen Luftstrom nicht ausgesetzt sein.

- Berlicksichtigen Sie das Gewicht des Klimagerates und wahlen Sie
einen Montageort, an dem Vibrationen und Larm gering gehalten
werden.

- Benachbarten Anwohner Personen sollten am Montageort nicht durch
warme Abluft und Larm belstigt werden.

- Der Standort muss fir das Gewicht und eventuelle Vibrationen des
AuRengerates geeignet sein, und das Gerdt muss eben montiert
werden kdnnen.

- Am Standort dirfen kein direkter Niederschlag oder Schneefall
auftreten.

- Am Standort darf kein Schnesfall auftreten und es diirfen keine
Eiszapfen ggf. herunterfallen.

- Standorte mit nicht befestigtem oder unsicherem Untergrund, wie zum
Beispiel bauféllige Gebaudeteile oder Bereiche, an denen sich groRere
Mengen an Schnee ansammeln kdnnten.

A >200 mm
(7-7/8 inch)

-~ ACHTUNG

Das Gerét muss duRerst vorsichtig transportiert werden.

o Falls das Gerét schwerer als 20 kg ist, darf es nicht von
einer einzelnen Person getragen werden.

o Zur Verpackung bestimmter Produkte wird
Polypropylenband verwendet. Dieses Band darf nicht zum
Transport des Gerétes verwendet werden.

* Die Lamellen des Warmetauschers niemals berdhren. Es
besteht die Gefahr von Schnittverletzungen.

* Plastikbeutel miissen zerteilt und entsorgt werden, so
dass Kinder nicht damit spielen knnen. Beim Spielen mit
intakten Plastikbeuteln besteht fiir Kinder die Gefahr von
Erstickungen.

o Das AuBengerat beim Transport an vier Punkten stiitzen.
Beim Anheben an nur drei Punkten kann das Gerat instabil
werden und herunterfallen.

o Es sollten zwei Tragegurte von mindestens 8 m Lénge
verwendet werden.

o Schiitzen Sie die Beriihrungspunkte des Gehauses mit den
Riemen, indem Sie Tuch oder Karton dazwischen legen.

o Das Gerét immer so anheben, dass sich der Schwerpunkt
stets mittig befindet.

o J

VERBINDUNGSLEITUNGEN
ZUR INNENEINHEIT

Vorbereiten der Rohre
- Daher die Lotarbeiten wie folgt ausfiihren

Rohre und Kabel schneiden

O X

Genejgt Uneben Rau

558

Kupferrohr

N o0e
7 ;
\

Entfernen der Schnittgrate

- Entfernen Sie alle Grate von der Schnittstelle der
Rohrleitung.

- Halten Sie das Ende der Kupfer-Rohrleitung beim
Entfernen von Graten nach unten, damit keine Grate in
das Rohr fallen kdnnen.

Bordelung
Rohrdurchmesser A Zoll (mm)
Zoll (mm) Fligelmutter Typ Kupplungsart
@ 1/4(@6.35) | 0.04~0.05(1.1~1.3)
03/8(0952) | 0.06~0.07 (1.5~1.7) 0-0.02
@1/2(©@127) | 0.06~0.07 (1.6~1.8) (0~6 5)
05/8(015.88) | 0.06~0.07(1.6~1.8) )
@ 3/4(@19.05) | 0.07~0.08 (1.9~2.1)
Schiene i _upn
Kupferrohr
<Flugelmutter Typ> <Kupplungsart>

ANHEBEN DES GERATES

- Fiihren Sie beim Transport des Gerétes die Seile unter
dem Gerét entlang. Es sollte jeweils die beiden
Tragepunkte an Vorder- und Riickseite eingesetzt
werden.

- Das Gerét sollte immer an vier Tragepunkten angehoben
werden, so dass keine Krafte auf das Gerat wirken.

- Befestigen Sie die Seile in einem Winkel von 40° oder
weniger am Gerét.
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10 MONTAGEANLEITUNG

Minimale Bodenfliche(fiir R32)

- Das Gerat muss in einem Raum mit einer Bodenflache installiert, betrieben und gelagert werden, die
grofler als die Mindestflache ist.

- Verwenden Sie die Grafik der Tabelle, um die minimale Fldche zu bestimmen.

- Das Auslegermodell (fiir den EU-Markt) darf nur in Ubereinstimmung mit IEC 60335-2-40:2018 Edition
6.0 installiert werden.

IEC 60335-2-40:2013+A1:2016 Edition 5.1 IEC 60335-2-40:2018 Edition 6.0
Amin (m?) Amin (m?)
600 2500
500 2000
400
1 "l 1500
300
1000
200
o e 0 500
— % | Fir
= == = === Fiir D
0 : m(kg) 0 = m (kg)
0 1.224 2 3 4 5 6 7 8 0 2 4 6 8 10 12 14 16

-m : Gesamtmenge an Kihimittel im System
- Gesamtmenge an Kihimittel : Werksladung an Kihimittel + zusatzliche Menge an Kihimittel
- Amin : Mindestfléache fur Installation

|EC 60335-2-40:2013+A1: |EC 60335-2-40: |EC 60335-2-40:2013+A1:  IEC 60335-2-40: |EC 60335-2-40:2013+A1: |EC 60335-2-40:
2016 Edition 5.1 2018 Edition 6.0 2016 Edition 5.1 2018 Edition 6.0 2016 Edition 5.1 2018 Edition 6.0
Standgerat Standgerat Flr Wandmontage Flr Wandmontage Fir Deckenmontage || Fiir Deckenmontage
m (kg) | Amin (m? || m(kg) | Amin (m? || m(kg) | Amin(m?) || m(kg) | Amin(m?) m (kg) | Amin (m? || m(kg) | Amin (m?
< 1.224 - < 1.842 - <1.224 - < 1.842 - < 1.224 - <1.842 -
1.224 12.9 1.842 28.88 1.224 1.43 1.842 4.44 1.224 0.956 1.842 3.64
1.4 16.82 2.0 34.04 1.4 1.87 2.0 4.83 1.4 1.25 2.0 3.95
1.6 21.97 2.2 41.19 1.6 2.44 2.2 5.31 1.6 1.63 22 4.34
1.8 27.80 2.4 49.02 1.8 3.09 2.4 5.79 1.8 2.07 24 4.74
2.0 34.32 2.6 57.53 2.0 3.81 2.6 6.39 2.0 2.55 2.6 5.13
2.2 41.53 2.8 66.72 2.2 4.61 2.8 7.41 22 3.09 2.8 5.53
24 49.42 3.0 76.60 24 5.49 3.0 8.51 24 3.68 3.0 5.92
2.6 58.00 3.2 87.15 26 6.44 3.2 9.68 2.6 4.31 32 6.48
2.8 67.27 3.4 98.39 2.8 7.47 3.4 10.93 2.8 5.00 3.4 7.32
3.0 71.22 3.6 110.30 3.0 8.58 3.6 12.26 3.0 5.74 36 8.20
3.2 87.86 3.8 122.90 3.2 9.76 3.8 13.66 3.2 6.54 3.8 9.14
34 99.19 4.0 136.17 34 11.02 4.0 15.13 3.4 7.38 4.0 10.13
3.6 111.20 4.2 150.13 3.6 12.36 4.2 16.68 3.6 8.27 4.2 11.17
38 123.90 4.4 164.77 38 13.77 4.4 18.31 3.8 9.22 4.4 12.26
4.0 137.29 4.6 180.09 4.0 15.25 4.6 20.01 4.0 10.21 4.6 13.40
4.2 151.36 4.8 196.09 4.2 16.82 4.8 21.79 42 11.26 4.8 14.59
4.4 166.12 5.0 212.77 4.4 18.46 5.0 23.64 44 12.36 5.0 15.83
4.6 181.56 5.2 230.13 4.6 20.17 52 25.57 4.6 13.50 5.2 17.12
4.8 197.70 54 248.18 4.8 21.97 54 27.58 4.8 14.70 5.4 18.46
5.0 214.51 5.6 266.90 5.0 23.83 5.6 29.66 5.0 15.96 5.6 19.85
5.2 232.02 5.8 286.30 5.2 25.78 5.8 31.81 5.2 17.26 5.8 21.30
5.4 250.21 6.0 306.39 5.4 27.80 6.0 34.04 5.4 18.61 6.0 22.79
5.6 269.09 5.6 29.90 5.6 20.01
5.8 288.65 5.8 32.07 5.8 21.47
6.0 308.90 6.0 3432 6.0 22.98
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ELEKTRISCHE ANSCHLUSSE

- Beachten Sie die gesetzlichen Bestimmungen flr
elektrische Gerate und Anschliisse sowie die
Bestimmungen lhres
Stromversorgungsunternehmens.

- A WARNUNG

Elektrische Arbeiten nur von einem
qualifizierten Elektriker und gemaf den
Bestimmungen in dieser
Montageanleitung durchflihren lassen.
Bei zu geringer Leistung des Netz-
Schaltkreises oder bei unsachgemaRen
elektrischen Anschliissen besteht die

Gefahr von Stromschlagen oder Branden.
- /

Anschluss an AuRengerat
oder B.D.-Gerat.

A ACHTUNG

AuRengerate mussen stets geerdet
werden. Die Erdungsleitung niemals an
ein Gasrohr, Wasserrohr, einen
Blitzableiter oder eine Telefonleitung
anschliellen. Bei unsachgemafer Erdung
besteht Stromschlaggefahr.

Elektrische Anschlussarbeiten missen stets geman
den jeweiligen elektrischen Anschllissen
vorgenommen werden.

- Samtliche Kabelanschllisse miissen nach den
ortlichen Richtlinien vorgenommen werden.

- Wahlen Sie eine Stromquelle, die die erforderliche
Stromstarke fir das Klimagerat besitzt.

- Es muss ein zugelassener ELCB (Erdschlussschalter)
zwischen Stromquelle und Gerét installiert werden.
Zum ordnungsgemalen Trennen der Stromzufuhr
muss ein Trenngerat installiert werden.

- Es darf ausschlieBlich ein von Fachpersonal
empfohlener Erdschlussschalter verwendet werden.

ELCB

Haupt-Stromquelle, l=—Verteilerdose

AuBengerst

Innengerat O

1)
Modell (Btu/h) Phase (9) ELCB
14 k/16 k 1 13A
18 k/21 k 1 16 A
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12 BEDIENUNGSANLEITUNG

e Detaillierte Hinweise zu den elektrischen
Eigenschaften finden Sie im Produktdatenblatt

e SchlieRen Sie die Kabel, je nach
AulRengerdteanschluss, einzeln an die Anschliisse
der Reglerkarte an.

e Die Farben der AuRRengeratekabel und der
jeweiligen Anschliisse missen mit den Farben
am Innengerat Ubereinstimmen

e Falls die Anschlussleitung zwischen Innengerat
und Auldengerét eine Lange von Uber 40 m
besitzt, sollten Telekommunikationsleitung und
die Netzleitung separat angeschossen werden.

e Die Zuleitungen fiir die Gerate sollten mindestens
mit Neopren isoliert sein. (Kennung: 60245 IEC
57)

Mindest-Querschnittsflache der Leiter

Nennstrom Gerét A Ouerscr,:‘rﬁtr?;?lgfhe mm?
<6 0.75
>6und < 10 1.0
>10und < 16 1.5
>16und < 25 2.5
>25und < 32 4
>32und < 40 6

WARTUNG

Das Gerat sollte regelmaldig gereinigt werden, um
eine optimale Leistung zu gewahrleisten und
mogliche Gerateausfalle zu vermeiden.

A ACHTUNG

e Schalten Sie das Gerat vor Wartungsarbeiten
aus und ziehen Sie das Netzkabel ab.
Ansonsten besteht die Gefahr von
Stromschlagen.

¢ \Verwenden Sie zur Reinigung der Filter kein
Wasser warmer als 40 °C. Es besteht die
Gefahr von Verformungen und Verfarbungen.

¢ \erwenden Sie zur Reinigung der Filter keine
flichtigen Stoffe. Diese konnen die
Oberflachen des Gerates beschadigen.

Hinweise zum Betrieb!

o Der Raum darf nicht unterkiihlt werden.
Eine zu kalte Raumluft ist gesundheitsschadlich
und verursacht hohe Stromkosten.

¢ Rollos und Vorhénge sollten geschlossen sein.
Wahrend des Betriebs des Klimagerates sollte
eine direkte Sonneneinstrahlung vermieden
werden.

¢ Die Raumtemperatur sollte gleichbleibend
gehalten werden.
Stellen Sie die vertikale und horizontale
Luftstromrichtung so ein, dass eine
gleichbleibende Raumtemperatur erreicht wird.

o Fenster und Tiren sollten stets fest verschlossen
sein.
Turen und Fenster sollten nach Mdglichkeit nicht
geoffnet werden, damit keine Kaltluft entweicht.

o Der Luftfilter sollte regelmaRig gereinigt werden.
Hindernisse im Luftfilter hindern den Luftstrom
und verschlechtern die Leistung bei der Kiihlung
und Entfeuchtung.

Der Filter sollte mindestens alle zwei Wochen
gereinigt werden.

¢ Der Raum sollte gelegentlich gelliftet werden.
Da die Fenster geschlossen sein sollten, ist es
ratsam, die Fenster zum Lften gelegentlich zu
offnen.
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Life's Good

EIXEIPIAIO KATOXOY
KAI ETKATAZTAZHZ

KAIMATIZTIKO

AloBdoTe 10 TTAPOV €YXEIPIDIO EYKATAOTAGNG TTAfPWG TTPOTOU
EYKOTOOTIOETE TO TTPOIOV.

KpatroTe 10 TTopdv eyxeIpidio eykardotaong yia HEAAOVTIKA ava@opd pETd
TNV AETTTOUEPT| avAyvwao Tou.

Metdppaon Twv TTPWTETUTTWY 0dNyIWY (R32)

AuTO TO eyxeIpidlo gival N atTAoTToINPEVN €KBOON TOU TTPWTOTUTTOU £yxEIpIdiou.
Mrropeite va AdBeTe TO TTIPWTOTUTTIO £yXelpidlo atd Tn dieuBuvon www.lg.com.

www.lg.com
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> ONOMAZIA MONTEAQY

ONOMAZIA MONTEAOY

MAnpodopicg mpoiovTog

- ‘Ovopa TipoiovTog : KAIHaTioTiké
- ‘Ovopa povTéAou :

Zelplakog apiBuog

Ovopagia TAaigiou

Eowrtepikr / e§wTepikr

AetrTopépeieg TOTIOU TTPOiGVTOG

W : ESwrepikég povade pe

QVTIOTPOEQ

WR: ESwrepikég povadeg pe
avrioTpogéa(R32)

WH : ESwrepikég povadeg pe
avriotpogéa High COP

WC : Inverter KOUTITKT yidt EEWTEPIKO XWPO

WCR : Inverter kopmakT yiot e§wrepiko

Xwpo(R32)

OvopaoTikr amédoon
M.x.) karnyopia 9 000 Btu/h —'09"
Kkarnyopia 24 000 Btu/h — '24'

Tuomog

U E§wrepikég povddeg B : Aywydg
T:Kaoéta Q: Kovooha
V : Admedo-opogr} P : Emdamédio

Tutog povtéAou
U : Tevik6 povtéro

mueri .
—I—— Zelplakodg apiBuodg
Ovopaoia mhaiiou e§wrepikrig povadag

OvopaoTikr amdédoon
M.x.) katnyopia 18 000 Btu/h — '18'

TOTTOG WUKTIKOU
M : R410A
R:R32

Acixvel 611 auTé gival oUoTnHa

£gwTEPIKAG povadag Multi rou

xpnoipotroiei R410A/R32

M.x.) MU3 : Méyiotog apibpuog
OUVOEOUEVWV OTOIXEIWV.
3 EOWTEPIKEG PHOVADES

MU4 : MéyioTog apiBudg

OUVOEOUEVWY OTOIXEIWV.
4 EOWTEPIKEG PHOVADEG

muttt F ox.

—l—— ZEIPIAKOG apIBOG

Ovopacia TAaiciou
£EWTEPIKAG HoVAdag

TUmog HovtéAou
H : avtAia BeppotnTag
TUTT0G YUKTIKOU
A R410A
OvopaoTikf amédoon
M.x.) karnyopia 48 000 Btu/h — '48"
TUTOG HovTéAOU
FM: Z0oTnpa avTioTpogéa
multi TdtTou KouTioU Siavopéa

- NpboBeTeg MANPOYOpIES : 0 GEIPIAKOG apIBPOS
avagEPETal OTOV YPAPHWTO KWSIKA GTO TIPOioV.
- Méyiotn emTtpenopevn micon
endvw nieupa : 4.32 MPa
KaTW MAeupd : 2.4 MPa

- WukTIKO pédo : R32

Ekmiouni) agpopepTou BopUuRouU

H A-oTtaBuiopévn oTadun nxnTIkng meong
TOU EKTIEUMETAL ATIO AUTO TO TIPOIOV gival
KATw aro ta 70 dB.

** To eminedo Tou BopURou evdExeTal va
dlapépel avaloya pe Tn BEon.

Ta avaypadodueva nood eival ta emineda
EKTIOUTIOV Kal dev eival amapaitnTa aopaln
enneda epyaoiag.

Ev® undpyel OUGXETIONOG HETAEU TV
EMMESWV EKMOUMMYV Kal €KBeong, auTtd dev
uropel va xpnotuornoinOei pe a&lomoto
TpOMO WOTe va kaboplotel edv anattolvral
nepAlTEPW MPOoPUAAEELS.

OL apdyovTeg mou ermpedlouV To
TIPAYHATIKO eMiNedo €KBEONG TOU £pYATIKOU
duvapikoU mepiAapBavouv ta
XOPAKTNPLOTIKA TOU XWPOU epyaciag Kat Tig
AaA\eg TMYEQ BopURou, 6rwg A.X. TNV
noooTNTA TOU EEOTALOMOU Katl AAwWY
Mapakeigevwy d1adlkaol®v Kal Tov XpOvo yla
ToV oTo{o eKTIBETAL O XEIPLOTNG OTOV
B86pupo.

Emiong, To erutpenopevo eninedo £kBeong
evdEXeTAl va dlapEpeL amod xwpa og Xwea.
Qot600, AUTEG oL TIANpodopieg ETITPEMOUY
oTOoV XPHOTN Tou €E0TALOMOU va KAVEL
KaAUTEPN EKTIUNON TOU KIVOUVOU.



OAHTIEX AZOAAEIAZ g

OAHIIEZ AZDAAEIAZ

I:]_—i_] L {25 AuTn 1 ouoKeun TEPIEXEL EUGAEKTO WUKTIKO. (i R32)

£YXelpidlo mptv BEaeTe o€ Aettoupyia T povada.

Autd 10 oUpBoAo unodetkvUet T va ATopo yia 0EpRIG
Ba mpénet va yetpiCetat auto Tov eEomhoO e avagopa

Auto 10 aUpBoAo uniodetkvUet oTL Ba mpémeL vat yivel g
oT0 Eyyelpidio Eykatdotaong

M TIOEKTIKR avdyvwan Tou Eyyetpidiou Aetroupylag,

O1 mapakdTw 0dnyiec aopaleiag mpoopidovral yia va amoTtpatolv ampdPAETTOI
Kivouvor fj BAGRN amd un ac@ad 1 AavBaopévn Aeiroupyia Tou poidvTog. O 0dnyieg
xwpilovtar o¢ TIPOEIAOMOIHZH' kan TIPOXOXH' dmrwg Tepiypa@eTal TUPOKATW.

To oUpPoAo auté epgaviCeTal yio va uTTodEiCel NTAWATA Kal AEITOUpYieg TTou
uTTopei va TTpokaAéaouy Kivouvo. AiaBaoTe To TURKO e auTd T0 oUMPOAO
TIPOOEKTIKA KOl OKOAOUBNOTE TIG 08Nyie¢ 0UTWS WOTE VA ATTOTPOATTEN KivOUVOC.

A NPOEIAOMNOIHZH

H évdeign autr) urodeikvUel OTI N [N THENCN TwV 00NYIWV UTTOPET VO TIPOKAAEDE
oopapd Tpaupanoyd f Bdvaro.

A NMPOZOXH

H évdeign autr| utrodeikvUel &I n un TAPNON Twv 0dNYIWV UTTOPEI Va
TTPOKAAETEI JIKPOTPAUMATIONO 1) {nuIG OTO TTPOIGV.
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A TPOEIAOIMNOIHXH

* H eykataotaon 1 ol eTOKEUES amo n kATapTIOEVA ATOA UMopel va EXOUV (¢ amoTEAeaa
KIVOUVOUC 0g £0aG Kalt o€ AAOU.

+ Ot epyaoleg eykardoTaong npénet va mpayatonomBouv aupdwva e Tov EBviko Kndika
HAEKTQIOOU, Kat J4OVO aro TO TPodoVTOUx0 Kat EE0UGI00TN|IEVO TIPOGWTIIKO.

* OLhnpodopie mou epLEXOVTAL OTO EYXELPIDIO TPOOPIZOVTAL YIa XPNOT A KATAPTIOEVO TEXVIKO
ouvThPENaNS 0 orolog elval eEoKELWEVOC e TIC Oladikaolee aodaAelag kat 0 omolog exeL ot
d108eon Tou Ta kataMnAa epyaheta kar opyava eAEyyou.

+ EQv dev dlapaoceTe mpooeKTIka Kal v TENoeTe OAES TIC 00Nyieg Mou TEPIEXOVTAL OTO TIAPOV
eYXeLpidlo uropel va oupBel duakettoupyla Tou eEorhiool, nuid o€ 1diokTnola, TPAULATIONOS 08
dropa 1/ kat Bavaroc.

+ O ™pnBel ouppOpdwaN (e TOUS EBVIKOUC KavoviapoUg aeplou.

+ Autog o eEomhiopog Ba mpémet va TpododoTeltal e Kahwdlo Tpoddootac GUMHOPGOULEVO e
T0UG €BVIKOUC KavoviopoUS.

+ 0L aywyol mou ouvdEovTalL 0T GUOKEUN dev Ba TpEmeL va TEPLEXOUY kamold Tmyn avddAeng.

(yia R32)
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Eykaraotaon

* Mnv Xpnotuorolette eAaTTwyaTiko 1) akataAAnAo aodaetodiakorm.
Xpnouoroleite T0 KaTAAANAQ [eTPNUEVO dlakOrT Kal avTioTaon.

+ Yrapyet kivBuvog mupkaylag 1 nhektpomhngiag. Ma Tig nAEKTPIKES £pyaoeg, EMKOIVWVATTE e ToV
QUTIMPOOWTO, TOV TWANTN, Evav EEEIDIKEUHEVD TEXVIKO, 1) e eva EEouatodonuevo Kevipo
Texvikne YmoothpiEnc. Mnv anoouvapioloyeite ) emokeualeTe To mpoiov [ovol oa,.

Yrapyel kivouvog mupkaytdg 1 nAektpomngiag.

* Nat yeloveTe mava 1o mpoiov oUpdwva e To didypapua kahwdiwong.

Mn ouvdeeTe To kahwdio yelwang o ownveg vepou 1 aeplou, aheEikepauvou 1 o yelwon
mAedwvikol kahwdlou. Yrapyet kivouvoc mupkayiag 1) nAektpormngiag.

* Eykataotnote aodahag To mhaioto kat To KAAUjMA ToU KouTloU eAEyXOu.
Yndpyxel kivouvog upkaytdg 1 nAektpomngiag Adyw e okovng, Tou vepol KTA.

* Xpnoworotgiote Tov owotd diaBaBiuoevo Slakomm 1 aogakeia.
Yrdpyel KlV5UVOq nupKaylaq 1 nAekTpomnEiag.
*Mnv Tpononomrs 0 snsmtvm 10 KO)\w5IO Tpo<|>0600luq Edv éva Ka)\wéto Tporpoéoomq 1 éva
Kahwdlo exet ydapatuata n ey Tou Exet agaipebei To mepiBhnyia Tou 1 eav £xet pBapel Tote
TIpETEL Val QvTIKaTaoTadel. Ydpyel kivauvog mupkayldg n nektpormnglag.

+ [l TV eykandoTaon, TV agaipean 1 TV EMaveyKaTdaTaam, va EMKOWVWVELTE He Tov avTImpoowno ) e £va
ESouaioBotnjévo kévrpo eEumpeTnane. Yndpyet kivauvog mupkayiac, nAektpomngiac, ekpnéng 0 Tpauyiatiopiod.

* Mnv eykaiotare To mpoiov og eAattwpaTikn Baon eykataotaong. BeBatwbelte 0Tt N mepLoxN
eykaraotaong dev dBelpsTal Le Tov Kaipo. Mropel va MEeL To poiov.

+ Mote v eykabiotdre v e€wreptkn povada e kvolpevn Baon 1 oe BEan ano omou uropel v ngaeL. To TEaL0 T
eEaTEQIKNG povadag mopel vt ToKaAEaet (td A TPAUKATIONO ) KON Kal To BavaTo evOC aTopou.

* 2TV eEWTEPIKN HOVAdA 0 AVUPMTIKOS TUKVWTAG TIAPEXEL UPNAN NAEKTPIKN TAON 0T NAEKTPIKA
e€aptnpara. BeBaiwbelre 0Tl ekOOPTWOATE TOV MUKVWTN TEAELWC MLV Vet MpQTYMATOMOOETE TV
EMOKEVAOTIKN epyaoia. Evag dopTouevos mukvwTAG Unopet va mpokaheael nAekTpomng(a.

* Kard mv eykaraotaon mg povadag, XpnotHomoifoTe To KIT EYKATA0TAONG Tou TAPEXETL e TO
TIpoiov. Alaqmpsnm 1) GUOKEUN Mopel va TEGEL Kall va poKaAEaet 0oBapo Tpaupanouo
Jl eowTaleeq EwTslesq OUVOECEL Ka)\wétu)v npansl va owpswvovml le aoq)a)\em KaTo Kahadio npenel va
5p0|10)\0Y€lT(ll 0WOTa £T01 HOTE VA v aoKelral 6uvapn Tou va rpaﬁaa 10 kahwlo ano Ta Tsppanm abvdeang. Ot
AaBoc ot ahapeg oUVBECELS Lmopel va TpoKaAEGouv m Snioupyla BepuoTTA 1 TUPKAYIGC.

Anoppuprs e aoqm)\sm T UAKQ mg OUOKSUGOIOQ

ZuppaCeyre Bides, kapdid, praTapied, oTaojeva avTIKe{peva KTh. jeTa my eykataotaon
ETLOKEUN KOl 0TT) OUVEYELQ OKIOTE KL aroppiyTe TIG TAAOTIKEG 00KOUAEG 0UTKEUaoiag,
Mropel va mat€ouv padl Toue Ta maudid Kat va TpaupaTIoToly.

* BeBauwBeire 0L eAEYYETE TO PUKTIKO TIOU Xpnotorotetre. MapakahoUpe SlaBaoTe T ETKETA TOU
mipoiovToc. H ypron AaBoug YukTIknG oustas umopet va amotpeet v opan Aettoupyla Tmg ouakeunc.

* Na {nv evepyomote(te To dlakoTTn 1) TV T0d0d00(a PEUKATOC 08 TEPITWON MOU 0 {MPOOTIVOC
mivakag, 1 kapmiva, To Tave KaAujLa 1) To KIBWTI0 EAEYYOU Exouv adaipeBel 1 eival avoryTd.
AtadopeTika, evoexeTat va mpokAnBel mupkayia, nAektpominla, ekpnén i Bavaroc.

* Xpnotuorotnote ia avAia kevol 1 adpaveg aeplo (Alwto) katd T dieEaywyn Sokipng dlappong N
KaBapiopoU e agpa. Na pnv oupreleTe agpa 1) 0EUyovo Kat va i Ypnoluomolite eUoAekTa
agpla. AlagopeTikd, evoexetal va mpokAnBel mupkayid 1 ekpnen.

®
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+ H ouakeun Ba mpémet val anoBkeUetal oe Swjidtio e myeg avagheEng oe ouvexn Aetroupyla (yia mapddetypa:
YULVEC BAOYeS, Ja ouakeun aplou og Aettoupyia evav nAektoiko Bepavtnpa oe Aetmoupyla).

* Naupn ypnotuoroteite peoa yia mv erayuvon mg dladikaoiag anoyuing i yia va kabapioete,
£KTOG QMO AUTA TIOU GUOTAVOVTAL AMd TOV KATAOKEUAOT.

* Nat v Tpundre 1) katte 10 000N TOU KUKAOU TOU PUKTIKOU HEGOU.

+'ExeTe unoyn oag OTL T YUKTIKA HEGQ EVBEXETAL Val LNV EXOUV OO,

» Aianpe(te TUYOV anarroUgeva avolyata agpiopol Xwpic unodia.

*H ouokeun Ba mpénel va amoBnkeUetal og i kahd efaepilopevn meployy, omou To peyedo Tou
Swpatiou avtiototxel otnv kaBoplapévn yia Aetroupyla meplox Swuatiou.

+ 0 owhnvag YukTikol Ba mpoatateUetal i Ba eowkAeieTal yia va anotpanet Inpifa.

+ Ot eUkaymTeg OUVETELS TOU PUKTIKOU PEOU (OMWS OL YPMMES OUVDENC Avajieaa aTny
£0WTEPIKN Kat TNV eEWTEPIKN MOVASQ), 01 OTIO(ES EVOEXETAI VAl HETATOMOTOUV KATA TIG KAVOVIKEC
Aettoupyleg, Ba mpemeL va mpoaTaTeloVTaL ano nyavikee BAARES

» Mia xahkivn, ouykoAnuévn 1) pnyavikn obvdeon Ba yivet mpwv avoi€ouv ot BarBidec wate va
ETITPEMETAL OTO YUKTIKO VOl PEEL AVALEOA 0TA TUNHATA TOU OUOTARATOS YUENG.

+ Ot nyavohoyikée ouvBeaeic Ba mpemet va eival mpooBactes yia AOYoue GuvTHpNaNC.

+ Kaa Tiq epyaoleg ouvtnpnong 1 avtikataotaone EapTnuatay, ) 6uokeun Ba mpenet va
QMOOUVOEETAL AMO TNV TIAPoxT PEUATOC.

» Mnv ayy(ZeTe Kad ano Tic GwAnVaoeLS YUKTIKOU KaTd Kat HeTd T Agttoupyla. Mropel va
TipOKANBEL EyKaua 1 kpuomaynpa.

* Mnv TomoBeTeite T0 Moiov og I euBuypapiopen 1) EAATTWHATIKY Bdor eykaTdoTaomC.
Evogyetal va mpokAnBel Tpaupatiopos, attynua i {nuid oto mpoiov.

* H ouokeun eykadiotatat o0pdwva e Toug eBvikoUg Kavoviapole kahwdiwang,.

Aermoupyia

+‘Orav 1o rpoiov duanotiZetar (Mnppupicer 1 BubiCeTay amo vepo, emkowwWNOTE e éva
E€ouatodotniévo Kevpo Texvikng EEUmmpeang yia v EmoKeun ToU TpLV TO YN OLHOMOIoETE
Eava. Ynapyet kivauvog upkaylae 1 nAektpomnéiag.

+ BeatwBelte 0Tt Ypnotuorolette Hovo Ta eEapTHaTa Mou TEptypadovTal oTn AloTa eEapTndTay
ouvThpnong. Mnv mpoomabnoeTe MoTe va TponomoiaETe To e&apTnua.H xpnon avapuooTwv
eEapnuatwy pnopet va mpokahéoel nAektporngia, unepBoAikn al€non ™e BeppoTnTag i mupkayid.,

« Mnv ayyiCete, Aetroupyeite 1) emokeuazete To mpoiov e Bpeyiéva yepta. Tpapare To OIg (0xt To kahwdio)
0tav agalpette T ¢ic ano v mpica Tofyou. Yndpyel kivouvog nAexTpomnElac 1 tupkayLdg.

* Mnv toroBetelte kovta oto kahwdio Tpododoatac Bepudotpa i AAAEC GUGKEUES BEppavanC.
Yndpyel kivouvog upkayldg Kat nAekTpomngiag.

* Mnv aonvete va TpEYEL VEO PET OTA NAEKTPIKA MEQN. EYKATAoTAOTE TN GUOKEUN HaKpLd amo
TmyES vepoU. Yndpyel kivduvog mupkaylds, BABNS Tou mpoiovog N nAekTpomngiag.

* Mnv anoBnkeUeTe 1 Xpnoluonole(te 1 akon EMTEENETE TV TOMOBET 0N UdAEKTRV ey 1
KQUOTMWY KOVTA 0TO TPOTOv. Ymapyel Kivduvoe MupKaylac.

* Mnv Xpnotuorole(re T0 mpoiov og puNTIKA KAEI0TO X@PO Yia peyaho XpoviKO didaTnua. Aepilete
TakTikd. Mriopet va mpokAnBe avendpkela 0&uyovou kai emopéva va BAael Ty uyela oag.

* Mnv avoiyere T rpoaruvA ypikia Tou rpoiovtog katd  hettoupyia. (Vv ayyiZete To nhextpoatatikd gikipo,
80000V dlaBeTel TETol0 1 Hovada.) Yrapxet kivauvoe Tpaujiatiopiol, nhektpomnglag 1 BAABNG Tou mpoiovroc,
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+ Edv e€eABeL amo o mpoiov meplepyog NY0c, 00N 1) KAmvoe. AmEvepyooInaTe ajeaa ToV dlakomT
1 anoguvdéate To kahadio Tpododosiac. Yrapyet kivouvog nhekTpomnglag 1 Tupkaylac.

* Aepilete meplotaoiakd To Xwpo atov orolo Bploketal To mpoiov otav Aetroupyel jalf e aopna, BepuavTiko
owya, kA Mropet va mpokAnBel avendpkela oEuyovou kat emopievac va BAaet mv uyela oag.

+'Otav o mpoiov dev mpokeLTal va ypnotuornomBet yia moAl kaipo, anoouvdEaTe To kahawdlo
Tp0d00001aC 1) AMEVEPYOTIOMATE TOV JIAKOT.

Yndpyel kivouvog kataotpodng 1 BAABNS Tou mpoiovTog 1 akouatag Aertoupyiac.

* MpoaeEte va BePaiwbeite Ot kavévag, dlaitepa Ta maidld, dev pmopet va aveBel 1 va mEoel amo
v eEwTepikn povada. Auto Ba UmopoUoe va KataAngel o TpaupaTIopo kal BAABN Tou mpotovro.

* Opovriote va feBatwBeite o1l 10 kahwdlo Tpogodoaag Bev ropei va Tpafytei pog Ta e€w f va
KataoTpadel kard T Aetroupyia. Ymdpxet kivouvoe mupkaylag 1) nAeKTPOMnELag.

* Mnv ToroBeteite OTIAHMOTE emavw oto kaAddio Tpododoatag. Yrapyel kivouvog mupkaydg 1
nhektpomingiag.

+ 2¢ epirmwon dlappong euphextou apiou, kheiate v mapox agpiou kat avoigre eva mapdBupo
YL €€ PLOMO TIpLV Vel EVEQYOMOLATE TO TPOioV. Mnv xpnatuonotette 1o TAEDWVO 1) avolyeTe N
KhelveTe dlakorme. Ymapyel kivauvoe EKpnENe N TUpKayLag.

* BeBauwbeire ott yivetal enapkng eEaepopOg TOU XWPOU 0TAV QUTO TO KAUATIOTIKO XpnotLomoletral
TAUTOYPOVA JE ia oUKeUT Bppavang o évav Beppavtnpa. EQv ev onBel aut 1 odnyia,
unapxet kivauvoc mupkaylac, 6oapol TpaUATIONOU 1) TOKANNG NHIAC OTO TPOIOV.

+ Mep1odIKO (MieploadTepo ano pia ¢opd emoine) kabapiopa ™g okovng N cwpaTdiny aAdTwv oy
KoMV Emave oTov eVaMAKTN BEpuoTTa YPNOLOMOLOVTAS VEO

* Me v anoouvapHoAdynon e povadag, n enegepyaota Tou YukTiko Aadlod Kat Twv mbavav
Liep@v Ba TpEMEL val yivouv oULGWVa (i Ta TOTIKA Kal €BVIKA TIpOTUTC.

A NPOZOXH

EykaTaoTaon

+ Ao 1) meplo00TENQ ATOWC TIDETEL Vel OTKWVOUY KAl Vel JETAGENOUY TO TIPOTOV. ATOGUYETE TOV TRAUMCTIONO.

* Mnv eykaBiotdre To mpoiov oe [EPOg oo Ba elval dpeoa ekteBeluévo og Bahaoalvo agpa
(ahatovédwan). Oa uropoloe va mpokAnBei diaBpwan ato mpoiov.

* Eykataotnote Tov 0wANVa AnoxETeuang yia va dlaodaioeTe 0Tl T0 GUHMUKVWHEVO VEPO
anootpayyiZetal 6wotd. Mia kakn o0vdeon Ba umopoloe va mpokarEael dlappon vepou.

+ i pnoTe To MpoiOv eMinedo aKOWA KAl kATA TNV YKATAGTAON TOU. 1l val anodUyeTe oV N
B0opupo.

* Mnv eykabiotare To mpoiov og mepLoyee Omou 0 BOpuBog 1) 0 (eaTog agpac amo Ty eEWTEPIKN
Hovada mBavov va mpokaheaouv (nitd 1 va evoyholv Toug yeitoveg. Mropel va mpokAnBel
TPOBANLA GTOUG Y&(TOVES 00S KAl EMOHEVAE GINOVIK(G.

+ EAéyyeTe ndva yia dlappon agplou (WUKTIKOU) LETA TV eyKaTAOTAGN 1 EMOKEUN TOU TPOIOVTOC,
Ta yaunAd erineda YUKTIKOU propel va Tpokahegouv aoToy(d Tou TpoiovToc.

* Onotodnrote AToWO EUMAEKETAL TNV £pYasial e KAMoLo KUKA@UA YUKTIKOU EGOU 1) EL0EPXETAL PECA 08
QuTO, Ba MENEL val dlaBETEL Eval POTAHATO, £YKUPO TLOTOMOIMTIKO aMO i BLOKNYAVIK DIAMOTEUpEN
apx aklohoynang, n omola va eEouatodotel TV kataAnAoTnTd Tou va dlayelpiceTat e aodakela Ta
WUKTIKG J€0C, OUNGMVA e KAMold avayvmplopevn ano T Blopnxavia mpodlaypadn atloAoynang.
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* Na dopare enapkn e§omhiopo atopukng rpootactag (EAM) katd mv eykatdotaan, T ouvtenan
TNV EMOKEUT TOU TIPOIOVTOG.

+ Edv 10 KaA®d10 TpOd0d0alag Exet urootel nptd, TpéneL va avTikataotadel ano £va ediko kahadlo
1 d1atagn mou dlariBeTat amo v avtimpoowrela /6€pIC TOU KATAOKEUAOT.

+ Ot owAnvoeLe Ba mpenel va mpooTatetovTal amo GUGIKES KATAOTPOES.

+ Kpatnote 1o eninedo mapaMnAa kata TV eykatdotaon Tou mpoiovtog. AladopeTika, propel va
mipokAn el dovnoele 1 dlappon vepou. Mmopet va mpokAnBel TpaupaTiolog 1 atlynua.

+ EQv yivel sykataataon, emokeun 1) Tpomornoinan Twv mpoioviwy kAiatiopol e LG Electronics ano
omolovaNMoTE i adelolyo enayyeAuatia, 1 eyyunon navel va loyUeL.
- Zgnv nepirmwan aut, OAa Ta OXETIKA e TV emokeu £Eoda arotehodv mhéov hipn euBlvy Tou

BlOKTAT.

I ortpesnpr’] Kahwd{won TpETEL v EVOWATWVOVTOL OTOIYE(D BIAKOTIG, OUKPWVE e TOV
Kavovaé Ka)\w6lw0nq

* Mnv etoayere évav 0whqva QTooTpdyYLoNg 0TV QTIoYETeUaT 1 €va oWhval ypatos. Mropet va
glgavioToly aoxnpsq UUPWAILES Kal va ipok el B1aBpwan aTov evaAakT) BepuoTTag 1 Tov cwva.

» M eykataoTtnoeTe T povada o SuvnTKA ekpnELn aTHoodalpa.

Aeiroupyia

» Mnv xpnotuorote(te To mpoiov yia eid1koUg Aoyouc, Omwg TV dlathpnon TPODILWY, £pywv TEXVNG
KATL MpOKeLTal Yia KATavaAwTIKO KAILATIOTIKO, Ka 01 yia UKTIKO 6UaTNua akpiBelag. Yrdpyel
Kivouvog BAABNG 1 UNIK@V Znptv.

* Mnv pmhokapete v gloodo 1 v €080 e pong Tou agpa. Oa propoloe va mpokAnBel aotoyia
TOU TIPOIOVTOC.

+ Xpnotporomare €va Jakako Uoaapa yia Tov kabapiopo. Mn xonotporoteite oknpd
aMopEUMAVTIKG, DIGAUTIKA 1 vepo e migan kAL Yapyet kivouvog mupkayidg, nAektporngiag i
MiPOKANONG {nitde oTa TAOTIKA eEPTAATA TOU TOIOVTOS.

* Mnv ayyiZete Ta petalika pépn Tou mpoiovrog otav adaipeite To ¢iktpo agpa. Ymapxel kivouvog
TPAUKATIOHOU.

* Mnv marde ndva 1) TonoBeTelte oTIdNMOTE MAVW 0T0 TIPoToV. (eEWTEPIKES Hovade) Yrdpyel
KivOUvOS TpaupaTiopoU kat BAARNS Tou TpoiovTog.

* Ewoayere mavra 1o iktpo o1aBepd petd Tov kaBapiopo. KabapiCere to giktpo avd dlo eBdouades
N ouxvétspa v Xpsmmm Eva Bpwumo olktpo petavel mv anodoan,.

*Mnv smqysrs 10 xspm 0ac 1) dMa avrmsmsva oty gloodo n TV sﬁoéo TOU 0€Pa €VA) TO npowv glval
0e )\enoupyla Ynapyouv KOGTEG Kall KIVOUpeva [épn Tou Ba unopouoav va 0ag Tpauuarloouv

* NateloTe rpogekTiol 0Tav QrioouokeudleTe Kat eykadiotate To mpoiov. Ot auyunpés axkpeg Ba
uropoloav va npOKa)\eoouv Tpauuanouo

+ Edv Blappeuoe YukTiko katd T BidpKeta g emakeuf, nv ayyigete o Slappéov YUKTkO aéplo.
To ljJUKTlKO aépLo svéaxsml VO TIpOKaAEOEL Kpuonaynpa (wuxpo EYKAUHQ).

* My yepveTe T ouoKeu Katd mv agaipean A TV aneykatdoTaan TG. To GUHTUKVWREVO Vepd
EVTOQ unopm va qusn

* M avaluelyvUeTe je aépa i GEpL0 eKTOG o To TPOBIaYPALEVD YUKTIKG Tou ypnatuomoieial ato alomyua. Ed e
(€0 0TO YUKTIKO ouomua 6nuloupysnat uneppohikd UL|JnAn nieam, I onola npom)\sl 0Bopd Tpauuanouo

* Edv Blappedoet YukTiko aplo Katd Ty eykaTaoTaon, aepiote apeowg my Teploxf
AN propel va amoel BAaBepo yia Ty uyela oac.
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* H anoouvappoAdynan g ouckeung, kabag kat o XEIPLoHOS Tou YUKTIKOU Aadlol Kal Twv TENKGV
e€apTNUATWV TIPEEL VAl YivovTal GUGWVA (i TA TOTIKA KAl EBVIKQ TOTUTC.

+ AvtikataoThote TIq MAAEG UmaTapieg oTo TAEXELQLOTAPLO e KavoUpleg Tou (Blou Tlrou. Mnv
QvaptyvOeTe TNIES Kal KavoUplee unatapied 1 dladopeTikols TUMouS Umataplav. Yrapyetl
KivdUVOS OWTIAG 1 aoTo(ag Tou MpoiovTog.

* Mnv emavagoptilete n anoouvappohoyeite TIc pnatapiec. Mnv anoppimete pnatapiec ot dwid.
Mriopel va avadeyolv 1 va ekpayouv.

+ Bdv nEoeL ndva oto Beppan ata polya oag uypd pratapiéov, mubeire kahd pe kabapo vepo. My
XPNaLHoTOLE(Te TO TAEXELPLOTAPLO £9OTOV OL rtatapieq £Xouv B1appof). Ta XMHIKA TV HraTapiov
fa unopouoav va npom)\eoouv symupaw 0 a)\)\ouq Ktv6uvouq yla v uyela.

+ 2¢ Mepimwon katdnoong Tou uypol e unatapiag ano dlappon, Eemivere (e adBovo vepd To
0TOHa 0ag Kat oupBouAeuTelte Evav yiatpo. Edv dev To kaveTe undpyel kivouvog va mpokAnBolv
ooapd r[poB)\r'] HaTal Uyelag.

* Mnv agfveTe 1o KAyaTloTiko va Aetroupyet yid jeyaho xpoviko idomua otav 1 uypacia eival
QUETIHEVN KOl OTAV EXETE APNOEL AVOIXTY JaTOPTA 1 £val TapdBupo. Evaéxetal va urdpgel
OUMMUKV@ON Uypaotag kat va Bpeket 1 va Kaworpawel Ta émrha.

* Mnv exBetete To G€ppa oac 1) Ta maudid 1) GuTa 0To KU 1) L0TO pela agpa. AuTO Wropei va
BAawel v uyela oag.

* Mnv iveTe T0 vepo mou amooTpayyiZetal amd To mpoiov. Aev efvat uylewvo kat Ba uropoloe va oag
mpokahéaet goapd mpoBANuaTa Uyelag.

» Xpnotuoroinote va otabepd okapivi, 1) okaAa katd Tov KaBapiopo, T GUVTAPNON 1 TNV EMOKEUN
TOU TIPOi0VTOG € Uog. Nat £l0Te POTEKTIKOL Kall Val aModeUYETE TOUS TPAUKATIOHOUS.

* H ouokeun B mpémet va anoBkeUeTat e TETol0V TPOTo WOTE Val AnogeUyeTal oroladrote
unxavikn BAapn.

* Ot emokeueg Ba mpemet val TpaypaTonoloUvTal CUALYE e TIC GUOTACELS TOU KATAOKEUAOT! TOU
efonhiayiou. H ouvipnan Kat 1 emokeuf) mou anartet Tv BonBeia kot ahou tkavol mipoowrukoy Ba mpenel

m
>
>
e
=
3
>

Vet TipaypaTorotetrat uno T erdBAewn Tou aTOHOU TIoU etva E101KO 0TN XPNan sUGAEKTRV YUKTIKOY JETWY.

* Oampérel va y{vswt n eAdylom duvath symrdomon OWANVOGEWV.

+'Orav ot ymyavikol guvBETIPES EnavayprowonoloUvTaL 0 EGLTERIKOUG YOPOUS, Ta BN
oteyavwong Ba avavewdouy.

+'Otav ot oOvdeapiol e avadimwon emavaypnoiuonomBoly o€ 0wtepiko XWPo, To avadimolpevo
TN B0 TPETEL VL KATAOKEUAOTEL €K VEOU.

+ 2 oTaBepn Kahwdiwon mpemel va evowpaTavovTal oTotxela dlakomg, oUPOLVA L ToV
KQVOVIOO Ka)\wéiwonq
+Aun 1 OUGKEUN Oev npoopICsml Yl xonon ano mouu (oupnspl)\auBavousvwv Tov nalt')lwv) e
HelwpEveg owuurmsq, aloenmpleq N vonnqu lKavostq 1 sMsupn epmelplag n Kaeoénynon
OXETIKA e T XPNOn TG 0UGKEUNG anod ATopo Tou efval umetBuvo yia v aodakeld Toug. Ta
TadIG mpEneL va ammpoﬂvral WoTE Vel 6la0q>q)\i(ewl 0TI dev nai(ouv e ™ ouoKaur']

* Auth ) ouokeun propet va xpnowonomBet amo naudid nhkiag ave Twv 8 ETAV Kal ano aTopa jie
HElWpEVES owuanKaq, utoenmplsq f vonTikeg lKovomTaq f EMewn epmelplag i yvwong egpocov
yiverat emuBheyn 1 kaBodnynon oxeTika e T Xphan TG UOKEUTG e Aok TpOMo Kal
KaTavooUv Toue eun)\smusvouq KIV5UVOUQ Ta maidia dev fa l'[pSl'[Sl va nalcouv e OUOKSUT] 0
KaBapLopog katn ouvthpnon aro To xpnot dev Ba mpemet va yivovtal ano nadid dixwe eripheyn.

] ®



ErXEIPIAIO ETKATAZTAZHE g

OEZEI2 ETKATAZTAZHZ

- EQv umépyet Tévra mdve ano T {ovada yia mpootaia ano v ar

euBelag £xBean oov ko 1) amv Bpox, Bepatwbeite ot Sev
neplopiZeTal 1 ekmopr OepuOTNTAG aMd TOV OUNTUKVATN.

- AlaogahioTe TI¢ anoatdoeic mou emdetkviovTal e Ta BeAn ota
HmpoaTivd, omioBial Kat mhaiva ppn e povadac.

- M oroeteite {wa kat duta oV pof) Tou LeaTol agpa.

- Yrohoyiote To Bapog Tou KAaToTiKoU Kat eAEETE TV BEQN e Tov
ehay1oto B0puBo Kat TI eAdxloTeg SovieL,

- EmAéEre Béon wate 0 {aT0G agpag Kat 0 B0puBog and 10
KMATIOTIKO Val [V €VOXAOUV TOUG YEITOVES,

- EmAéEte £va pépog mou va ropet va avteel To Bapog kat Toug
KpadaopoUg TG EEWTENIKNG Hovadag Kat oTiou elval duvat 1 entnedn
£ykaTaoTaon

- EmAEETe éva pépog Omou 1) ovada dev elval dpeoa exTeelEVn Oe
Yiovih Bpoxf

- EmAéETe £va pépog omou Bev urdpyet kivauvog Ylovommwang 1 o
TayOKPUOTAAWY

- EmAEETe 1épog xwpic aotadég £dagog i Bdan omwg dBapuévo pepog
ToU KTipiou 1 [1EPOG e eyahn GUTaMPEUN TOU XlovioU.

Nepioodtepo
ano 300 mm

A>200 mm
(7-7/8 ivtoeg)

Nepioadtepo and 300 mm

Neptogotepo and 600 mm

Meptogotepo and 700 mm

~MTNPOZOXH ——

Na eioTe oAU MPOOEKTIKOI 6TAV PETAGEPETE TO TIPOIOV.

* Mnv agnvete Povo £va atopo va HeTadepel To mpoioy
otav auto Luyitel meploodtepo aro 20 kg.

* 211 GUOKEUAOIQ OPLOMEVWY TIPOTOVTWY
Xpnotgorolovtat tawieg PP. Mnv ta xpnaiporoleite
G PO peTadopdg yiati etvart emkivduva.

* Mnv ayyilete Ta mreplyta Tou evaAdkT BepuotnTag
HE YUHVA YEpta. ALaGOPETIKG UMOpE va KOTE(TE.

* Skiote ™V MAaoTIKY 0akoUAa uoKeuaaiag Kat
METAETE TNV, WOTE Val PNV Yivet marxvidt yia madid.
AladopeTikd i MaoTikf oakoUAa uokeuaoiag propst
va mpokahéoel aodutia ota maidia pexpl Bavarou.

+'Otav deTadepete TV eEWTEPIKN Movada, ppovTioTe
Va ™V OUYKpate(Te anod Téooepa onpela. H uetagopa
kal aviywaon g eEnTeplkng povadag aro 3 onueia
evdEXETAL va TPOKANETEL A0TABELQ, (e amoTENETHA
NV Tm@on e,

+ XpNOLHOTIOMOTE 2 IPAVTES WAKOUG TOUAAXIOTOV 8 m.

+ ToroBeoTe emméov Upaopa i xapTovia oTiq BETEIS
0mou 1) BrKN £peTal OE EMAN e ToV [WAvTa yia va
anodeuyBel karota gnuia.

* INK®OTE TN povada, adol Bepatwbeite 6T TV

avuydvere e Baan To kévtpo BaplTnTag .

EPrAZIA AIEYPYNZHZ KAl
2YNAEZH 2QAHNQZEQN

NpocToipacia cwARvwv

- EkteAéoTe O0wOTA TIG Epyaoieg pe v
MapaKATw dladikaoia.

Kowre Toug owAAveg Kai To KAAWSI0

Xahkoowhpvag O X
/\0 q AKuvovao AKQTEp‘{GGTO

Adaipeon unoﬁsopurwv

- Apaipéate oxoAaoTIKG Ta amo&gaopata and To
KOMMEVO TUNHa SLATOMAG TOU OwARva/aywyou.

- ToroBeTNOTE TO AKPO TOU XAAKIVOU aywyoU/owAnva
KATaKopUGA Kal OTPAMUEVO TPOG TA KATW KATA TV
adaipeon ano&eoudtwy, KOTe va anopeuxbein
TT@ON amo&EoHATWY UEDA OTO WA VA.

Epyaoia diepuvong
Nidperpog Aivioeg (mm) -

owhivaivioeg (mm)|  Tumog meraholdag | TUToG oQIYKTAPA 2
@1/4(26.35) | 0.04~0.05(1.1~1.3) I
@38(@952) | 0.06~0.07 (15~1.7) 000 =
@102(@127) | 0.06~0.07 (1.6~1.8) (0~d 5) =
@5/8(215.88)| 0.06~0.07 (1.6~1.8) '

@314 (2 19.05)| 0.07~0.08 (1.9~2.1)

Mmdpa i upn
XdAkivog cwArfvag

<Tomog metahoudag>  <TUTIOG CQIYKTHPA>

MEOOAOZ ANYWQ2H2

-'Otav JetadEpeTe ™ Hovada, NepAaTe Ta OXOLVIA
anod KATtw Tng Kat xpnotpornotnote ta d0o onueia
avapTtnong eUMPog Kat mow.

- Mavta va avuyaoveTe Tn Hovada pe Ta axowvid
TPOCAPTNHEVA OE TEOOEPQ ONElD, MOTE Va Un
XTurmoei n povada.

- MpooapTHOTE TA OXOWVIA 0T HovAda Ut ywvia 40°
1 HIKpOTEPN.

® |



10 EMXEIPIAIO EFTKATAZTASHE

EAdayiotn niepioxn danedou (yia R32)

- H ouokeun Ba mpétmel va gival eykateaTnpévn, va AEIToupyei Kal va aTroBnkeUeTal o€ éva SWUATIO HE
TepIoxn datrédou PeyaAUTepn aTrd TNV EAGXIOTN.

- XpNnOIPOTIOIRCTE TO YPAPNUA TOU TTIVAKA YIa Va TTPOCGBIOPICETE TNV EAGXIGTN TTEPIOXN.

- To povtéAo kovadAag (yia Tnv ayopd Tng EE) pémel va eykaBioTatal atmokAEIoTIKG oUUQWVA PE TO
mpdtutio IEC 60335-2-40:2018 Edition 6.0.

IEC 60335-2-40:2013+A1:2016 Edition 5.1 IEC 60335-2-40:2018 Edition 6.0
Amin (m?) Amin (m?)
600 2500
500 Tomog damédou
2000
400
1500
300 LA
1000
200
100 500
L & o Emroixia tomrobémon
Ll i — i = llpoadptnan oTnv opogn
0 I |1 m(kg) 0 i m (kg)
0 1224 2 3 4 5 6 7 8 0 2 4 6 8 10 12 14 16
- m : ZUVOAIKN TTOOGTNTA WUKTIKOU OTO oUCTNUA
- ZUVOAIKT} TTOOGTNTA YUKTIKOU : pOPTWAN EPYACTNPIAKOU WUKTIKOU + TIPEOBETN TTOoOTNTA WUKTIKOU
- Amin : EAGXIOTOG XWPOG YO EYKATAOTACT
g IEC 60335-2-40:2013+A1: IEC 60335-2-40: IEC 60335-2-40:2013+A1: IEC 60335-2-40: IEC 60335-2-40:2013+A1: IEC 60335-2-40:
; 2016 Edition 5.1 2018 Edition 6.0 2016 Edition 5.1 2018 Edition 6.0 2016 Edition 5.1 2018 Edition 6.0
; ToTmog damédou Tumog damédou Emiroixia TommoBéTnon | | Emmtoixia Tomro6émon | | Mpoodptnan amv opogr | | Mpoadpton aTnv opogr
b m(kg) | Amin (m?) || m(kg) | Amin (m?) || m(kg) | Amin(m?) || m(kg) | Amin (m?) m (kg) | Amin (m?) || m(kg) | Amin (m?)
<1.224 - <1.842 - <1.224 - <1.842 - <1.224 - <1.842 -
1.224 12.9 1.842 28.88 1.224 143 1.842 4.44 1.224 0.956 1.842 3.64
14 16.82 2.0 34.04 14 1.87 2.0 4.83 14 1.25 2.0 3.95
16 21.97 2.2 41.19 16 244 2.2 5.31 16 1.63 22 4.34
1.8 27.80 2.4 49.02 1.8 3.09 2.4 5.79 1.8 2.07 24 4.74
2.0 34.32 2.6 57.53 2.0 3.81 2.6 6.39 2.0 2.55 26 5.13
2.2 41.53 2.8 66.72 2.2 4.61 2.8 7.41 2.2 3.09 2.8 5.53
24 49.42 3.0 76.60 24 5.49 3.0 8.51 24 3.68 3.0 5.92
2.6 58.00 3.2 87.15 2.6 6.44 3.2 9.68 2.6 4.31 32 6.48
2.8 67.27 3.4 98.39 2.8 747 3.4 10.93 2.8 5.00 3.4 7.32
3.0 77.22 3.6 110.30 3.0 8.58 3.6 12.26 3.0 5.74 3.6 8.20
32 87.86 3.8 122.90 32 9.76 3.8 13.66 32 6.54 3.8 9.14
3.4 99.19 4.0 136.17 3.4 11.02 4.0 15.13 34 7.38 4.0 10.13
3.6 111.20 4.2 150.13 3.6 12.36 4.2 16.68 3.6 8.27 4.2 117
3.8 123.90 4.4 164.77 3.8 13.77 4.4 18.31 3.8 9.22 4.4 12.26
4.0 137.29 4.6 180.09 4.0 15.25 4.6 20.01 4.0 10.21 4.6 13.40
4.2 151.36 4.8 196.09 4.2 16.82 4.8 21.79 4.2 11.26 4.8 14.59
4.4 166.12 5.0 212.77 4.4 18.46 5.0 23.64 4.4 12.36 5.0 15.83
4.6 181.56 5.2 230.13 4.6 20.17 5.2 25.57 4.6 13.50 52 17.12
4.8 197.70 5.4 248.18 4.8 21.97 5.4 27.58 48 14.70 5.4 18.46
5.0 214.51 5.6 266.90 5.0 23.83 5.6 29.66 5.0 15.96 5.6 19.85
5.2 232.02 5.8 286.30 5.2 25.78 5.8 31.81 5.2 17.26 5.8 21.30
5.4 250.21 6.0 306.39 5.4 27.80 6.0 34.04 54 18.61 6.0 22.79
5.6 269.09 5.6 29.90 5.6 20.01
5.8 288.65 5.8 32.07 5.8 2147
6.0 308.90 6.0 34.32 6.0 22.98
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HAEKTPIKH KAAQAIQzH

- AkolouBroTe TOUG KavoviopoUg Tou LoxUouv
0Tn X®PA 0a¢, TA TEXVIKA MPOTUTIA TIOU apopolv
TOV NAEKTPLKO £EOTIMONO, TOUG KAVOVIOHOUG
KaAwdiwong kat Tig 0dnyieg g etaipeiag
napaywyng NAEKTPIKoU pelPaTog.

~MTIPOEIAONOIHEH —

®povTiote va avabEéoeTe TIG
NAEKTPLKEG epyaoieg ot
€E0UOL0B0TNUEVOUG NAEKTPOAOYOUG,
XPNOLUOTIOLOVTAG €LOIKA KUKAWUATA Kal
oUudwva e TOUG LoXUOVTEG
KavoviopoUg Kal auto To gyxeLpidlo
eykataotaong. Eav n napoxn
pelpatog dev €xel apkeTh oyl N
UTIApXEL KATIOLA AVETIAPKELA OTIG
NAEKTPOANOYIKEG Epyaoieg, Uropel va
MPOoKANBei nAekTpornéia 1 pwTIA.

EkTeNEOTe TIG £pyacieg NAeKTPONOYIKEG KAAWDIWONG

olpdwva pe v olvdean.

- 'O\eg ol KAAWBIWOELG TPETEL VA CUHHOPDOVOVTAL HE
TIC TOTIKES AMAITATELG.

- EAéETe pia rmyn toxUog n orola propet va mapdyel
TO PEUHA TIOU ANAUTE(TAL ATIO TO KAMATIOTIKO.

- Xpnotyormonote évav avayvwplopévo ELCB
(AlaKOTING KUKADUATOG SlappoNg Yelwang) HeTagu
NG MapOXAHS PEUMATOG Kal TG Movadag. Mpémet va
epappooTel pia cuokeun anoolvdeang mou Ba
anoouvd£EL EMAPKMG OAEC TIC YPAUMUES TAPOXNC.

- MovTéAO BLaKOTTTN KUKAGUATOG HOVO amd Ta
TPOTEIVOEVA AMO EE0UCLODOTNUEVO TIPOCWTIKO

ELCB
Kopa rmyn
LoxUo

oXU0s Kourti dlakorrév

EEwTtepikd

EowTteplkad Q

1)

1(L)]2(N)] 3 |
I

TUvBedellevo Ty eEWTEQIKN
liovdda 1)  povada B.D.

—®

~MTIPOZOXH ——

BeBawwBeite 0TI OUVOEDCATE TNV
eEwTeplkN povada otn yeiwon. Mnv
ouvdéoeTe To KAAWDLO Yeiwong oe
owAnva agpiou, cwAnva uypou,
aAeEIKEPAUVO 1) TNAEDWVIKY) YPAUUY).
Edv n yeiwon eival avenapkng, propei

MovTélo (Btu/h) | ®don (@) | ELCB
14 k/16 k 1 13A
18 k/21k 1 16 A

va MpokaA€éoel nAekTpormné&ia.
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12 EIXEIPIAIO XPH3TH

+ Avatpé€te oto PDB yia Ta avaAuTIKa nAeKTPIKA
XAPAKTNPELOTIKA

* JuvdEoTe Ta KaAmdla 0T TEPHATIKA TOU Tivaka
eAEYXOU HeEHOVWUEVA Kal oUpdwva He T oUvdean
oV EEWTEPIKN povada.

* BeBawwbeite 011 TO Xpdpa TwV KaAwdlwv ™G
eEWTEPIKNG HOVADAG KAl 0 ap. aKpodEKTN elval (Bla
JE QUTA TNG E0WTEPIKNG MOVASAC avTioTolya

+'Otav N ypaupn oUvdeong HETAEY TG ECWTEPIKNG
Kat eEWTePIKNG Movadag elval mave armd 40 m,
OUVOEDTE TN YA TNAETIKOWVWVIag Kat To
kaAwdlo pelpatog EexwploTa.

* H ypappn tpododoaiag Twv cuokeuwv dev Tpémel
va eival ehappUTepn ano v enevduaon arnod
TOAUXAWPOTIPEVIO. (EPLYPAdGES KwIKAV 60245 IEC
57)

EA&YI0TO £BABOV SIATOMAG TWV AYWYWV

2YNTHPHzH

KaBapileTe TaKTIKA TO TIPOIOV Yia vVa SLATPNOETE TN
BeATio anodoon Kat va anopUyeTe TUXOV BAABEG.

~MTNPOZOXH ————

+ AmevepyoromaTte Ty napoxn oxUog Kal
anoouvdEaTe To KaAwdLo Tpodhodoaiag mptv
€KTEAECETE OMOLAdNMOTE £pYATIA OUVTNPNONG.
AladopeTIKA, eVOEXETAL VA TPOKAN Bl
nAekTpomngia.

* Mn xpnolporoleite MoTé vepo e Beppokpacia
uPnAoTepn Twv 40 °C KaTd TOV KABAPLOUO TV
oiATpwv. Mmopel va mpokAnBel napapodpdwon N
QAMOXPWHATIOHOG.

* Mn XpnolHOTOLE(TE TOTE TITNTIKEG OUGIEG KATA TOV
kadaplopo Twv dpiltpwy. Mropei va
KATAOTPEWYOUV TNV ETUPAVELD TOU KAUATIOTIKOU.

/

OvOpaoTIKA TIu pelpatog|  OvopaoTiko elBadov
ouokeung A SIATOUNG TWV aywymv mm?

<6 0.75

>6Kkat<10 1.0

>10kat< 16 1.5

>16 Kat <25 25

> 25 Kkal < 32 4

> 32 kat <40 6

Ytodei¢eig Asitoupyiag!

* Mnv yuypaivere urepPoAikd 1o Swpdrtio.
AuTé dev gival KaAG yIo TV UYEia Kal yiveTar oTTaTaAn
NAEKTPIKOU pEUpATO.

* Alatnpeite TIg ypilieg 1} TIG KOUPTIVEG KAEIOTES.
Mnv emmTpémeTe otV dpeon nAIaKr akTivoBoAia va uTrel
pEoQ aTO XWPEO OTaV TO KNIHOTIOTIKG €ival o€ AeIToupyia.

* AloTnPAOTE OPOIGHOPPN TN BEPPOKPATIT TOU XWPOU.
MpooapudaTe TV katakdpuen kai opifdvTia KarelBuvan
NG POAS Tou aépa yia va eEacpaAioeTe oTabepn
Bepuokpacia a1o dwpdrTio.

* BeBaiwBeite Om1 01 TOPTEG KA TA TTAPABUpPQ Eiva
KaAd kAgiopéva.
ATo@UyeTe 600 T0 duvaTdv TEPIoTOTEPO TO dvolyua
TIOPTWV Kal TapaBUpwv WOTE KPATATETE TOV KPUO aépa
péoa oTo dwydTio.

* KaBapilere TakTIKG Ta QiATpa aépa.
Ta @pagiuata Twv QIATPWY 0€pa UTTOPET VO PEILTOUV TN
por Tou aépa Kal va peiwBei n amddoon wugng kai
a@uypavong. KaBapiere TouhdyioTov pia opd avd duo
€BOONADES.

* AepileTe mePIGTATIOKG TO dwpdTIO.
KaBuwg Ta mapdBupd mapapévouv KAeIoTd, eival KaAd va
TO QVOIYETE KOl VO aepiCeTe To dwpdTio avd diaoTruara.
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MONTAZNI MANUAL
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Pfed montazi vyrobku si pozorné proctéte cely tento montazni manual.
Po ddkladném piecteni si tento montazni manual ponechejte, abyste
do néj mohli nahlizet i v budoucnu.

Preklad originalni pfiru¢ky (R32)

Tato pfirucka je zjednodu$enou verzi plivodni pFirucky.
Puvodni pfirucku muzete ziskat na adrese www.lg.com.

www.lg.com
Copyright © 2024 LG Electronics Inc. VSechna prava vyhrazena.
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> TYPOVE OZNACENI

TYPOVE OZNACENI

Informace o vyrobku

- Nazev vyrobku : Klimatizace

- Nazev Modelu :
Vyrobni &islo

Nézev ramu
Vnitfni / Venkovni

Podrobny typ vyrobku

W : Venkovni méni¢

WR : Venkovni méni¢(R32)

WH : Venkovni méni¢ s vysokym
koeficientem COP

WC : Kompaktni venkovni invertor

WCR : Kompaktni venkovni invertor(R32)

Jmenovity vykon
Nap. tfida 9 000 Btu/h — 09'
tfida 24 000 Btu/h > ,24'

Typ

U : Venkovni jednotky B : Vzduchovod

T : Kazeta Q : Konzole

V : Podlaha - strop P : Stojici na podlaze

Typ modelu
U: Univerzélni model

Mud[m] A [2]  mum

—l—— Vyrobni &islo
Néazev ramu venkovni jednotky
Jmenovity vykon

Napt. tfida 18 000 Btu/h — ,18"

Typ chladiva

M : R410A

R:R32

Udava, Ze jde o venkovni jednotku s
vice systémy vyuzi i

MU4 : Ize pfipojit max.
4 vnitni jednotky

F mutti F ox.

—l—— Vyrobni &islo
Néazev ramu venkovni jednotky
Typ modelu

H: Tepelné ¢erpadlo

Typ chladiva

A: R410A

Jmenovity vykon

Napf. tfida 48 000 Btu/h — 48'

Typ modelu

FM : Méni¢ s vice systémy
pro typ rozvadéce

- Dal$i informace: Vyrobni &islo je obsazeno v
¢arovém koédu na vyrobku.

- Maximalni povoleny tlak na
vysokotlaké strané: 4.32 MPa
nizkotlaké strané: 2.4 MPa

- Chladivo: R32

Hluk prenaseny vzduchem

Vazena hladina akustického tlaku vydavaného
jednotkou je niz§i nez 70 dB.

** Uroveni hluku se maiZe ligit podle mista
montaze.

Uvedené Udaje predstavuji Uroven akustickych
emisi a nezarucuji bezpe€nou pracovni
uroven hluku.

PfestoZe existuje souvislost mezi trovni
akustickych emisi a dobou vystaveni
nadmérnému hluku, tento Udaj nemuze
spolehlivé slouzit k rozhodnuti o nutnosti
dalSich opatfeni.

K faktortim, které ovlivriuji skute¢nou miru
vystaveni nadmérnému hluku, patfi vlastnosti
pracovisté a dalsi zdroje hluku, tj. pocet
zafizeni a jinych procesu v daném misté a
doba, po kterou je obsluha vystavena hluku.
PFipustné hodnoty vystaveni nadmérnému
hluku se mohou lisit podle konkrétni zemé.

Uvedené informace v8ak mohou obsluze
jednotky pomoci lépe posoudit miru nebezpeci
arizika.
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BEZPECNOSTNi POKYNY

E]E] Pred pouzitim zafizeni si peclivé prectéte pokyny Toto zafizeni je naplnéno hoflavym chladicim
uvedené v této prirucce. médiem. (pro R32)

Tento symbol indikuje, Ze servisni pracovnik musi

Tento symbol indikuje, Ze je tfeba peclivé si s 7 ¥
o o : zafizenim zachazet v soul Provoznim
I!!| procist Provozni manuél. @ fr?aniéI:m achazet v souladu s Provo

Nésledujici bezpe€nostni pokyny jsou ureny pro pfedchazeni nepfedvidanym
nebezpecim, poskozenim nebo nespravné obsluze zafizeni. Pokyny jsou
rozdéleny na ,VAROVANI‘ a ,UPOZORNENI‘, viz podrobny popis nize.

A Tento symbol oznaduje udalosti a obsluhu, které mohou mit za nasledek
vznik rizika. Podrobné si pfeCtéte text oznacCeny timto symbolem a
postupujte podle pokynu, abyste predesli vzniku rizika.

A VAROVANI

Tento symbol oznaduje situace, kdy mize mit nedodrzeni pokynu za nasledek
zavazné zranéni nebo usmrceni osob.

A UPOZORNENI

Tento symbol oznacuije situace, kdy mize mit nedodrzeni pokyn( za nasledek
lehké zranéni nebo poSkozeni zafizeni.
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A VAROVANI

* Pokud budou montaz nebo opravy provadét nekvalifikované osoby, miiZe dojit k
ohroZeni vas a dalSich osob.

* Montéz je tfeba provadét v souladu s nérodnimi normami pro elektroinstalace a smi ji
vykonavat pouze opravnéné osoby.

* Informace uvedené v tomto manualu jsou urceny pro kvalifikované servisni techniky
obeznamené s bezpecnostnimi postupy a vybavené spravnymi nstroji a testovacimi
zafizenimi.

* Pokud si peclivé neprectete a nebudete dodrZzovat vSechny pokyny v této pfirucce,
mUZe to mit za nasledek Spatnou funkci zafizeni, Skody na majetku, zranéni osob a /
nebo smrt.

* Dodrzujte narodni zakony o plynu.

* Toto zafizeni musi byt dodano s napéjecim kabalem splfiujicim vnitrostatni predpisy.

* Potrubi, pfipojované ke spotfebici, nesmi obsahovat hoflavé zdroje. (pro R32)
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Instalace

* Nepouzivejte vadny jistic ani jistic s nedostatecnym jmenovitym proudem. Pouzivejte

jistic a pojistku se spravnym jmenovitym proudem. Mohlo by dojit k pozaru nebo
Urazu elekirickym proudem.

+ Za (ielem provedeni prace na elektrickych zafizenich se obratte na prodejce,
kvalifikovaného elekirikafe nebo autorizované servisni stfedisko. Vyrobek sami
nerozebirejte ani neopravuijte. Mohlo by dojit k pozéru nebo Grazu elektrickym proudem.

» \lyrobek vzdy uzemnéte dle schématu zapojeni. Zemnici vodié nepfipojuite k

plynovodnim nebo vodovodnim trubk&m, bleskosvodim ani k uzemnéni telefonu.
Mohlo by dojit k poZaru nebo Grazu elektrickym proudem.

» Pevné namontujte panel a kryt fidici skfinky. Prach, voda atd. by mohly zpisobit

pozar nebo Uraz elektrickym proudem.

* Pouzivejte jisti¢ nebo pojistku se spravnym jmenovitym proudem. Mohlo by dojit k

pozéru nebo Urazu elektrickym proudem.

* Neupravuije ani neprodluzujte napajeci kabel. Pokud je povrch napajeciho kabelu

poskrabany, odchlipnuty nebo jinak poskozeny, je tfeba kabel vymenit. Mohlo by dojit
k pozaru nebo Urazu elektrickym proudem.

* Chcete-li vyrobek namontovat, odstranit nebo namontovat na jiné misto, vzdy se
obrafte na prodejce nebo autorizované servisni stfedisko. Mohlo by dopt k pozaru,
Urazu elektrickym proudem, vybuchu nebo zranéni.

» Nemontujte vyrobek na vadny podstavec. Ujistéte se, Ze se stav povrchu, na ktery

vyrobek montujete, Casem nezhorsi. Mohlo by dojit k padu vyrobku.

» Nikdy venkovni jednotku nemontujte na pohyblivy povrch nebo na misto, odkud by mohla
spadnout. Pad jednotky by mohl zplsobit Skody na majetku, Zranéni nebo i,

* ZvySovaci kondenzator venkovni jednotky zajistuje silnoproudé napajeni elektrickych
soucasti jednotky. Pfed zahajenim oprav jednotky kondenzétor vzdy zcela vybijte.
Nabity kondenzator mize zplisobit zranéni elektrickym proudem.

» Pfi montaZi jednotky pouZijte montazni sadu dodanou s vyrobkem. Jinak by mohla

jednotka spadnout a zplisobit vazna zranéni.

* Vnitfni a vnéjSi elektrické propojeni musi byt pevné zajidténo a kabel musi byt natazen

spravné, aby na néj neplsobila zadna sila, ktera by jej vytahovala z pfipojeni. Chybné nebo
pilis volné pfipojeni mize zplsobit uvolfiovéni tepla nebo poZar.

» Obalovy material bezpeéné zlikvidujte. Jedna se napt. o Srouby, hfebiky, baterie,

rozbité soucastky atd., které zbyly po montéazi nebo servisu. Zlikviduite téz plastové
obaly. Pokud by si s nimi hréaly déti, mohly by se zranit.

» Zkontrolujte chladivo, které budete pouZivat. Pfe¢téte si titek vyrobku. Nespravné

zvolené chladivo mdze branit normalnimu provozu jednotky.

* Nezapinejte jisti¢ nebo napajeni za stavu, kdyz je demontovan Celni panel, oteviena

skfin, horni viko, nebo kryt ovladaci skfiné. Mohlo by dojit k pozaru, Urazu
elektrickym proudem, explozi nebo smrtelnému Grazu.

+ Pfi provadéni zkousek tésnosti nebo profukovani vzduchem pouzivejte vakuové

¢erpadlo nebo inertni plyn (dusik). Nepouzivejte stlateny vzduch, kyslik nebo hoflavé
plyny. Mohlo by dojit k poZaru nebo vybuchu.

®
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+ Zafizeni se musi skladovat v prostorech, kde se nevyskytuji trvale ¢inné zdroje
zapaleni. (napfiklad:. otevfeny oheri, provoz plynovych spotfebici nebo provoz
elektrického ohfivace)

* K urychleni procesu odmrazovani nebo pfi Cisténi nepouZivejte jiné prostredky nez ty,
které doporucuije vyrobce.

+ Systém chladiciho cyklu nepropichujte ani neprepalujte.

* Yvédomte si, Ze chladivo nemusi zapachat.

* Zadné pozadované ventilacni otvory nesmi byt zakryty prekazkami.

+ Zafizeni se musi skladovat v dobfe vétraném prostoru, kde rozméry prostor
odpovidaji ploSe stanovené pro provoz zafizeni.

* Trubky chladiciho média musi byt chranény nebo zakryty, aby se predeslo poskozeni.

* Ohebna pfipojeni chladiva (jako je napf. spojovaci vedeni mezi vnitini a venkovni
jednotkou), u kterych mize dojit k pohybu béhem normalniho provozu, se musi
chranit pfed mechanickym poskozenim.

* Pfed otevienim ventill je tfeba vytvofit mosazné, svafované nebo mechanické spoje,
aby mohlo chladici médium protékat mezi jednotlivymi ¢astmi chladiciho systému.

* Mechanické spoje musi byt pro ucely UdrZby pristupné.

* Toto zafizeni musi byt pfi opravach a vyméné soucasti odpojeno od zdroje.

* Nedotykejte se potrubi chladiva a potrubi na vodu ani Zadnych vnitfnich ¢sti béhem
provozu pfistroje nebo ihned po jeho uvedeni do provozu. To mize zplsobit
popéleniny nebo omrzliny.

* Neinstalujte produkt na nerovnobézny nebo vadny instalacni stojan. Mohlo by dojit ke
zranéni 0sob, k nehodé nebo k poskozeni vyrobku.

* SpotiebiC musi byt instalovan v souladu s narodnimi predpisy pro zapojeni.

Obsluha

* Pokud je vyrobek mokry (napinény vodou nebo ponofeny ve vodé), spojte se s
autorizovanym servisnim stfediskem. Vyrobek je tfeba pred dal§im pouzitim opravit.
Mohlo by dojit k poZaru nebo arazu elektrickym proudem.

* PouZivejte pouze ty ¢asti, které jsou uvedeny v seznamu nahradnich dild. Nikdy se
nepokousejte vybaveni upravovat. PouZiti nespravnych ¢asti mize zpUsobit uraz
elektrickym proudem, pfilisné uvolriovani tepla nebo pozar.

* Nedotykejte se vyrobku, nepracujte s nim ani jej neopravujte mokryma rukama. P¥i
vyjimani kabelu jej uchopte za télo z&strcky. Mohlo by dojit k Urazu elektrickym
proudem nebo pozaru.

* Do blizkosti napajeciho kabelu neumistuijte topna télesa ani jina zafizeni vyzafujici
teplo. Mohlo by dojit k pozéaru nebo Urazu elektrickym proudem.

* Nedovolte, aby se do elektrickych ¢asti dostala voda. Jednotku montujte do mist, kde nepijde do
kontaktu s vodou. Mohlo by dojit k pozaru, selhani vyrobku nebo drazu elektrickym proudem.

* V blizkosti vyrobku neskladujte, nepouZivejte ani neponechavejte hoflave plyny ani
jiné hoflaviny. Mohlo by dojit k pozaru.

* NepouZivejte vyrobek po dlouhou dobu v tésnych uzavienych prostorach. Pravidelné
vétrejte. Mohlo by dojit ke spotfebovani kysliku a poskozeni zdravi.

®
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+ Béhem provozu neotevirejte pfedni mfizku. (Pokud je jednotka vybavena
elektrostatickym filtrem, nedotykejte se jej.) Mohlo by dojit k zranéni, trazu
elektrickym proudem nebo selhani vyrobku.

* Pokud z vyrobku vychazi podivné zvuky, zapach nebo dym. Vypnéte jistic nebo
odpojte napajeci kabel. Mohlo by dojit k Urazu elektrickym proudem nebo poZaru.

* Pokud v mistnosti, kde je vyrobek namontovan, pouZivate sporak, topné téleso
apod., obcas ji vyvétrejte. Mohlo by dojit ke spotrebovam kysliku a poskozeni zdravi.
+ Pokud vyrobek neni diouho pouzivan, odpojte sifovou zastréku nebo vypnéte jistic.
Mohlo by dojit k poskozeni vyrobku, k jeho selhani nebo nechténému zapnuti.

+ Zajistéte, aby nikdo, obzvlasté pak déti, nemohl na venkovni jednotku Slapnout nebo
spadnout. Mohlo by dojit ke zranéni nebo k poskozeni vyrobku.

+ Zajistéte, aby napajeci kabel nebylo mozneé béhem provozu vytahnout nebo poskodit.
Mohlo by dojit k pozaru nebo Urazu elektrickym proudem.

+ Na napéjeci kabel neumistujte ZADNE predméty. Mohlo by dojit k pozaru nebo Grazu
elektrickym proudem.

* Pokud dojde k uniku hoflavého plynu, vypnéte plyn a pfed zapnutim vyrobku oteviete
okna a vyvétrejte. Nepouzivejte telefon ani nic nezapinejte a nevypinejte. Mohlo by
dojit k vybuchu nebo pozaru.

» Pokud klimatizaci pouzivate zaroveri s topnym zafizenim, jako je ohfivac, zajistéte
dostatecné vétrani. Jinak miZe dojit k pozaru, vaznému zranéni nebo selhani vyrobku.

* Pravidelné Cisténi (Castéji nez jednou rocné) prachovych nebo solnych ¢astic
usazenych na tepelném vyméniku se provadi pomoci vody.

* Rozmontovani jednotky, nakladani s chladicim olejem a soucastmi musi byt
provadéno v souladu s mistnimi a narodnimi standaray.

A UPOZORNENI

Instalace

» Vlyrobek premistujte a zvedeite ve dvou nebo vice lidech. Viyhnete se tak zranéni.

» \lyrobek nemontuijte do mist, kde by byl pfimo vystaven vétru vanoucimu od mofe
(obsahuije sul). Mohlo by dout ke korozi vyrobku.

» Namontovanim odtokové hadice zajistite spravné odvadéni srazené vody. Spatné
pfipojeni hadice mUZe zpUsobit unik vody.

» Pfi montazi vyrobek nenaklanéjte. Zabranite tak vibracim a hluénosti.

» \lyrobek nemontuijte do mist, kde by hluk nebo horky vzduch z venkovni jednotky
mohl poSkozovat okoli nebo rusit sousedy. Mohlo by to zplsobit problémy vasim
souseddm a nésledné spory.

* Po dokonceni montaze nebo opravy vyrobku vZdy zkontrolujte, zda z néj neuniké
plyn (chladivo). Nizka hladina chladiva miZze zpUsobit selhani vyrobku.

+ Jakékoliv 0soba, ktera se podili na praci nebo bude zasahovat do chladiciho okruhu,
by méla byt drZitelem platného certifikatu od akreditovaného organu pro dané
odvétvi, ktery potvrzuje jeji kompetenci pro bezpecnou préci s chladivem v souladu s
uzn&vanymi specifikacemi v daném oboru.

®
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* Pfi instalaci, UdrZbé nebo opraveé zafizeni pouZivejte vhodné osobni ochranné
prostfedky (OOP).

* Je-li napajeci kabel poskozen, je nutné jej nahradit specialnim kabelem nebo
vedenim dostupnym u servisniho technika vyrobce.

* Potrubi musi byt chranéno pfed fyzickym poSkozenim.

* Pfi instalaci produktu udrZujte paralelni Groveri. V opatném pfipadé mlze zpUsobit
vibrace nebo Unik vody. Mohlo by dojit ke zranéni nebo nehodeé.

* Pokud nainstaluje, opravi nebo upravi klimatizaéni jednotku od spole¢nosti LG
Electronics nékdo jiny nez licencovany, proskoleny technik, zaruka pozbyva platnosti.
- VSechny naklady spojené s opravou jsou poté pinou zodpovédnosti majitele.

* Prostfedky pro odpojeni musi byt zaclenéné do elektroinstalace v souladu s pravidly
pro elektroinstalaci.

* Nevkladejte odtokovou trubku do odtoku nebo kanalizacniho potrubi. MlZe se objevit
zapach a dlsledkem miiZe byt koroze tepelného vymeéniku nebo trubky.

* Jednotku neinstalujte v prostredi s nebezpecim vybuchu.

Obsluha

* NepouZivejte vyrobek ke zvlastnim ucelim, jako je napf. uchovavani potravin,
umeéleckych dél, atd. Jedna se o spotfebitelskou klimatizaci, ne o profesionalni
chladici systém. Mohlo by dojit k poskozeni nebo zni¢eni majetku.

* Neblokuite pfivod a odvod vzduchu. Mohlo by dojit k selhani vyrobku. ®

* Pro Cisténi pouZzivejte jemny hadfik. NepouZivejte silné Cistice a rozpous$tédia, ani
vyrobek neoplachuijte. Mohlo by dojit k poZaru, Urazu elektrickym proudem nebo
poskozeni plastovych Casti vyrobku.

* Pfi vyjimani vzduchového filtru se nedotykejte kovovych ¢asti vyrobku. Mohlo by dojit
k Urazu.

* Na vyrobek nestoupejte ani na néj nic nepokladejte. (venkovni jednotky) Mohlo by
dojit k zranéni a selhani vyrobku.

* Po vy¢isténi vzdy peclivé vratte filtr na misto. Filtr Cistéte kazdé dva tydny, nebo
Castéji v pfipadé potfeby. NecCistoty ve filtru sniZuiji efektivitu zafizeni.

* Pokud je vyrobek zapnuty, nevkladejte do otvord pro pfivod nebo odvod vzduchu
ruce ani jiné pfedméty. Privody obsahuiji ostré a pohyblivé ¢asti, které mohou
zplsobit zranéni. ,

* Pfi vybalovani a montazi vyrobku budte opatrni. Ostré hrany mohou zpUsobit
zranéni.

* Pokud dojde béhem opravy k tniku chladiciho plynu, nedotykejte se jej. Chladici plyn
mUze zplsobit omrzliny.

* Béhem demontovani jednotky ji nenaklanéjte. Zkondenzovana voda uvnitf by se
mohla vylit.

+ Jako chladivo systému nepouZivejte zadny jiny plyn ani vzduch, nez jaky je k tomuto
ucelu uréen. Pokud se do chladiciho systému dostane vzduch, dojde k pfiliSnému
zvySeni tlaku, ktery mizZe zpUsobit poskozeni zafizeni nebo zranéni osob.
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» Pokud béhem montéze unikne chladivo, okamzité oblast vyvétrejte. Jinak by mohlo
poskodit vase zdravi.

* Rozebrani jednotky, Uprava chladiciho oleje a oSetfeni jednotlivych Casti by se vzdy
mélo provadét v souladu s mistnimi a narodnimi normami.

» VSechny baterie v dalkovém ovladani vymeénte za nové baterie stejného typu.
NepouZivejte zaroven staré a nové baterie nebo rlizné typy baterii. Mohlo by dojit k
pozaru nebo selhani vyrobku.

* Baterie nenabijejte ani je nerozebirejte. Nevhazuijte baterie do ohné. Mohou shoret
nebo vybuchnout.

» Pokud se tekutina z baterii dostane na pokozku nebo obleCeni, postizena mista
dobfe omyjte studenou vodou. Pokud baterie vytekly, nepouZivejte dalkové ovladani.
Chemicke latky obsazené v bateriich vdm mohou zpUsobit popaleniny nebo jiné
zdravotni potize. ,

» Pokud spolknete kapalinu unikajici z baterie, dikladné si vyplachnéte Usta a poradte
se s Iékafem. V opatném piipadé mlZe dojit k vaznym zdravotnim potizim.

* Pokud je zrovna vysoka vihkost a mate oteviené dvefe nebo okno, neméjte klimatizaci v
provozu pfilis dlouho. Vihkost se miZe srazit a navihéit nebo poskodit nabytek.

* Nevystavujte pokozku, déti nebo rostliny studenému nebo horkému proudu vzduchu.
Mohlo by dojit k poskozeni zdravi. Nepijte vodu odvedenou z vyrobku. Je to
nehygienické a mohlo by to zplsobit vazné zdravotni potize.

+ PFi istent, idrzbé nebo oprave vysoko upevnéného vyrobku pouzivejte stabilni
stolicku nebo Zebfik. Budte opatrni a vyhybejte se zranéni.

» Zafizeni se musi skladovat tak, aby se zabranilo mechanickému poskozeni.

» Servis se mliZe provadét pouze v souladu s doporucenimi vyrobce zafizeni. Udrzba
a opravy, které vyzaduji asistenci dalSich kvalifikovanych odbornikd, se musi
provadét pod dohledem osoby opravnéné na pouZivani hoflavych chladiv.

* Instalace potrubi se musi omezit na minimum.

» Pokud jsou venku opétovné pouZity mechanické spoje, je tfeba obnovit tésnici
soucasti.

+ Jestlize se natrubkové spoje maji znovu pouZit ve vnitfnich prostorach, musi se
natrubkova Cast vyrobit znovu.

* Prostfedky pro odpojeni musi byt zaclenéné do elektroinstalace v souladu s pravidly
pro elektroinstalaci

+ Tento pristroj neni ur¢en osobam (v¢etné déti) se snizenou fyzickou, smyslovou nebo
mentalni schopnosti, ani osobam s omezenymi zkuSenostmi a znalostmi, pokud nejsou pod
dohledem nebo jim osobou zodpovédnou za jejich bezpecnost nebyly dany pokyny pro
pouZivani spotfebice. Na déti je tfeba dohliZet, aby si se zafizenim nehraly.

» Pristroj mohou pouZzivat déti od 8 let véku a osoby se snizenymi fyzickym,
senzorickymi nebo mentélnimi dispozicemi, pfipadné s nedostatkem zkuSenosti,
pouze s dohledem a za predpokladu, Ze byly dkladné instruovany a pouceny o
nebezpedi plynoucim z pouzivani. Déti si nesmi hrat s pfistrojem. Cisténi ani udrzba
by nemély byt provadény détmi bez dohledu dospélé osoby



MONTAZNi MANUAL o

MONTAZNI MiSTA

- Je-li nad jednotkou postavena stfiska chranici pred destém
nebo pfimym slunecnim svétlem, ujistéte se, Ze odvod
horkého vzduchu z kondenzatoru neni nijak omezen.

- Ujistéte se, Ze na mistech oznacenych Sipkami na predni,
zadni a bocni ¢asti jednotky je dostatek prostoru.

- Ve sméru teplého vzduchu nepaste zvifata ani nepéstujte
rostliny.

- Pfi vybéru vhodného mista berte v Gvahu hmotnost
klimatizace a zvolte takové misto, kde budou hiuk a vibrace
snizeny na minimum.

- lyberte takové misto, kde nebude horky vzduch a hiuk z
klimatizace rusit sousedy.

- Misto, které dostatecné vyhovi vaze a vibracim venkovni
jednotky a kde ji také bude mozZné namontovat.

- Misto, které pfimo neohroZzuje snih nebo dést.

- Misto bez rizika poskozeni sesutym snéhem nebo spadlym
rampouchem.

- lyhnéte se zchatralym ¢astem budovy nebo mistiim, kde se
hromadi snih, a vyberte misto s pevnou podlahou nebo
podkladem.

A>200 mm
(7-7/8 inch)

Vice nez 300 mm

Vice nez 600 mm

Vice nez 700 mm

~AUPOZORNENi ——

Pfi pfenaseni vyrobku postupuijte s nejvys$si

opatrnosti.

+ Je-li hmotnost vyrobku vice nez 20 kg, nesmi ho
prenaSet jen jedna osoba.

+ Pfi baleni nékterych vyrobkd se pouZivaji
polypropylenové pasky. Tyto pasky nepouZivejte pfi
penaseni, nebot jsou nebezpetné.

+ Nedotykeite se zeber tepelného vyméniku holyma
rukama. Mohli byste se pofezat.

+ Roztrhnéte plastovy obal a zlikvidujte ho tak, aby se
nedostal do rukou détem. V opaéném pripadé miize
dojit k smrti zaduSenim.

+ Pfi pfenadeni musi byt jednotka uchycena ve ¢tyfech
bodech. Pfenaseni a zvedani jednotky uchycené jen
ve 3 bodech miiZe zplsobit jeji nestabilitu a pad.

+ PouZijte 2 femeny dlouhé nejméné 8 m.

+ Aby se predeslo poSkozeni, umistéte latku nebo prkna
do mist, kde pouzdro jednotky pfijde do styku s
nosnou smyckou.

+ Pfi zvedani jednotky zajistéte, aby byla zavésena v
tézisti.

PRIPOJENI TRUBEK

Priprava trubek

- Dle nasledujiciho postupu trubky spravné roztahnéte.
Sefiznéte potrubi a kabel

X

Odstranéni ostfin

- Peglivé odstrarite vSechny ostfiny z celého prifezu
potrubi/roury.

- Pii odstrariovani ostfin naklorite médénou trubku /
potrubi koncem dold, aby se zabranilo padu ostfin do
potrubi.

Uprava potrubi

Primér A palce (mm)
trubkypalce (mm)| Typ s kfidlovou matici |  Spojkovy typ
@1/4(26.35) | 0.04~0.05 (1.1~1.3)
@3/8(@9.52) | 0.06~0.07 (1.5~1.7) 0-0.02
@1/2(@12.7) | 0.06~0.07 (1.6~1.8) (0~d 5)
@5/8 (@ 15.88)| 0.06~0.07 (1.6~1.8) ’
@ 3/4(@19.05)| 0.07~0.08 (1.9~2.1)
Drzak bupn
Q«
Médéna trubka 9‘«
<Typ s kfidlovou matici>  <Spojkovy typ> JE>

ZPUSOB ZVEDANI

- Pii pfenaseni zavésené jednotky se nosna lana
protdhnou pod jednotkou a vyuzije se dvojice zavésnych
bod( - vpfedu a vzadu.

- Pii zvedani jednotky musi byt zavésna lana
bezpodmineéné pfipevnéna ve Ctyfech bodech tak, aby
nedoslo k nérazu.

- Lana se uchyti k jednotce tak, aby s ni svirala Ghel 40°
nebo mensi.
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Minimalni podlahova plocha (pro R32)

- Zatizeni se mlze instalovat, provozovat a skladovat v mistnosti s podlahovou plochou vétsi nez je
minimalni plocha.

- Minimalni plochu urete pomoci grafu z tabulky.
- Konzolovy model (pro trh EU) se smi instalovat pouze v souladu s IEC 60335-2-40:2018 Edition 6.0.

IEC 60335-2-40:2013+A1:2016 Edition 5.1

IEC 60335-2-40:2018 Edition 6.0

Amin (m?) Amin (m?)
600 2500
500 A A Stojici na podlaze
2000 /
400
/ 1500
300
4
1000
200
100 800 P A T
[ > . Pfipevnénd na sténu
= — === Pfipevnéna na strop
0 m(kg) O = m (kg)
0 1.224 2 3 5 6 7 8 0 4 8 10 12 14 16

- m : Celkové mnozstvi chladiciho média v systému
- Celkové mnozstvi chladiciho média: tovarné dopinéné chladici médium + dodate¢né chladici médium
- Amin : minimalni prostor pro instalaci

IEC 60335-2-40:2013+A1: IEC 60335-2-40: IEC 60335-2-40:2013+A1: IEC 60335-2-40: IEC 60335-2-40:2013+A1: IEC 60335-2-40:
2016 Edition 5.1 2018 Edition 6.0 2016 Edition 5.1 2018 Edition 6.0 2016 Edition 5.1 2018 Edition 6.0
Stojici na podlaze Stojici na podlaze Pfipevnéna na sténu || Pfipevnéna na sténu | | Pfipevnéna na strop || Pfipevnéna na strop
m (kg) | Amin (m?) || m(kg) | Amin (m?) || m(kg) | Amin(m?) || m(kg) | Amin (m?) m (kg) | Amin (m?) [| m(kg) | Amin (m?)
<1.224 - <1.842 - <1.224 - <1.842 - <1.224 - <1.842 -
1.224 12.9 1.842 28.88 1.224 143 1.842 4.44 1.224 0.956 1.842 3.64
14 16.82 2.0 34.04 14 1.87 2.0 4.83 14 1.25 2.0 3.95
16 21.97 2.2 41.19 16 2.44 2.2 5.31 16 1.63 22 4.34
1.8 27.80 2.4 49.02 1.8 3.09 2.4 5.79 18 2.07 24 4.74
20 34.32 26 57.53 2.0 3.81 2.6 6.39 2.0 2.55 2.6 513
2.2 41.53 2.8 66.72 2.2 4.61 2.8 7.41 2.2 3.09 2.8 5.53
24 49.42 3.0 76.60 24 5.49 3.0 8.51 2.4 3.68 3.0 5.92
2.6 58.00 3.2 87.15 2.6 6.44 3.2 9.68 2.6 4.31 32 6.48
28 67.27 3.4 98.39 28 747 3.4 10.93 2.8 5.00 3.4 7.32
3.0 77.22 3.6 110.30 3.0 8.58 3.6 12.26 3.0 5.74 3.6 8.20
32 87.86 3.8 122.90 32 9.76 3.8 13.66 3.2 6.54 3.8 9.14
3.4 99.19 4.0 136.17 3.4 11.02 4.0 15.13 3.4 7.38 4.0 10.13
3.6 111.20 4.2 150.13 3.6 12.36 42 16.68 3.6 8.27 42 117
3.8 123.90 4.4 164.77 3.8 13.77 4.4 18.31 3.8 9.22 4.4 12.26
4.0 137.29 4.6 180.09 4.0 15.25 4.6 20.01 4.0 10.21 4.6 13.40
4.2 151.36 4.8 196.09 4.2 16.82 4.8 21.79 4.2 11.26 4.8 14.59
44 166.12 5.0 212.77 44 18.46 5.0 23.64 4.4 12.36 5.0 15.83
4.6 181.56 5.2 230.13 4.6 20.17 5.2 25.57 4.6 13.50 5.2 17.12
4.8 197.70 5.4 248.18 4.8 21.97 5.4 27.58 4.8 14.70 5.4 18.46
5.0 214.51 5.6 266.90 5.0 23.83 5.6 29.66 5.0 15.96 5.6 19.85
52 232.02 5.8 286.30 52 25.78 5.8 31.81 5.2 17.26 5.8 21.30
5.4 250.21 6.0 306.39 5.4 27.80 6.0 34.04 5.4 18.61 6.0 22.79
5.6 269.09 5.6 29.90 5.6 20.01
5.8 288.65 5.8 32.07 5.8 2147
6.0 308.90 6.0 34.32 6.0 22.98
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ELEKTRICKE ZAPOJENI

- Dodrzujte platné predpisy statnich organizaci
pro technické normy tykajici se elektrickych
zafizeni a zapojeni, a smérnice dodavatele
elektrické energie.

A VAROVANI

Préaci s elektronikou musi provadét
kvalifikovany elektrotechnik v souladu s
pokyny v této pfirucce.

Pokud nema napéjeni dostate¢ny vykon
nebo vykazuje zavady, maze dojit k Grazu
elektrickym proudem nebo pozaru.

Elektrické zapojeni provedte dle schématu

zapojeni.

- Veskera kabelaz musi byt v souladu s
mistnimi pozadavky.

- Vyberte zdroj energie, ktery je schopen
dodavat proud vyzadovany klimatizaci.

- Mezi zdrojem napajeni a jednotkou
pouzivejte ELCB (Ochranny jistic).
Je nutno namontovat zafizeni pro odpojeni
vSech napéjecich tras.

- Model jisti¢e mohou doporucit pouze
autorizované osoby

, ELCB
Hllall/tn'i lz(qro‘ _/
Clexlricke energle/ Rozvadsci sk

Venkovni

Vnitfni Q

1)

Modelka (Btu/h) Faze (9) ELCB
14 k/16 k 1 13A
18 k/21 k 1 16 A

Pripojeno k venkovni jednotce
nebo jednotce rozdélovace.

A UPOZORNENI
Zemni vodi¢ nepfipojujte k zadnému
plynovému potrubi, vodnimu potrubi,
bleskosvodu ani pozemni telefonni lince.
Pokud neni uzemnéni dokonale
provedeno, mize zpusobit Uraz
elektrickym proudem.
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+ Podrobné elektrické charakteristiky

naleznete v PDB

- Pfipojte jednotlivé kabely ke koncovkam na
ovladacim panelu podle zpUsobu zapojeni

+ Zkontrolujte, zda barvy vodi¢li venkovni
jednotky a €isla koncovek odpovidaji vnitfni

jednotce.

+ Pokud je propojovaci kabel mezi vnitini a
venkovni jednotkou del$i nez 40 m, pfipojte
telekomunikac¢ni linku a zdroj energie

oddélené.

+ Napéajeci vedeni zafizeni by nemélo byt leh&i

nez polychloropren, kterym je chranéno.
(k6dové oznacdeni 60245 IEC 57)

Minimalni prafezova plocha elektrického vedeni

Jmenovity proud Nominalni prafezova
zafizeni A plocha v mm?
<6 0.75
>6a<10 1.0
>10a<16 1.5
>16a=<25 25
>25a<32 4
>32a=<40 6

VNILS3)

Za Uc¢elem zachovani optimalni vykonnosti a
predchazeni porucham pfistroj pravidelné Cistéte.

~AUPOZORNEN| ——

+ Nez zacnete s (drzbou, zafizeni vypnéte a
odpojte kabel napajeni, jinak by mohlo dojit k
Urazu elektrickym proudem.

« P¥i ¢isténi filtrd nikdy nepouzivejte vodu
teplejsi nez 40 °C. Mohlo by dojit k deformaci
nebo vyblednuti barvy.

« P¥i ¢isténi filtrd nikdy nepouzivejte tékavé
latky. Mohlo by dojit k poskozeni povrchu

pristroje.

Uzitecné tipy!
« Mistnost neprechlad’te.

ZvySuije se spotfeba energie a mohlo by dojit k
poskozeni vaseho zdravi.

+ Nechte stazené zZaluzie a zatazené zavésy.
Pokud je klimatizace v provozu, nedovolte, aby do
mistnosti pronikalo pfimé slunecni svétlo.

+ V mistnosti udrzujte stalou teplotu.
Sefidte svislé a vodorovné proudéni vzduchu tak,
abyste v mistnosti zajistili jednotnou teplotu.

- Ujistéte se, Ze jsou dvere a okna pevné
uzavieny.
Vyvarujte se otevirani dvefi a oken, jak jen je to
mozné, abyste v mistnosti udrzeli co nejvice
studeného vzduchu.

+ Pravidelné ¢istéte vzduchovy filtr.
Necistoty ve vzduchovém filtru sniZuji proudéni
vzduchu a také chlazeni a odvlh¢ovani. Cisténi
provadéjte nejméné jednou za dva tydny.

+ Obcas pokoj vyvétrejte.
Protoze okna byvaji Casto zaviena, je dobré je
obcas otevfit a vyvétrat.

®
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GEBRUIKERS- &
INSTALLATIEHANDLEIDING

AIR
CONDITIONER

Lees deze installatiehandleiding zorgvuldig door voordat u het
product installeert.

Bewaar deze installatiehandleiding na lezing zorgvuldig voor later
gebruik.
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Vertaling van de oorspronkelijke instructie (R32)

Deze handleiding is de vereenvoudigde versie van de oorspronkelijke handleiding.
U kunt de oorspronkelijke handleiding ophalen op www.lg.com.

www.lg.com
Copyright © 2024 LG Electronics Inc. Alle rechten voorbehouden.
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MODEL NAAM

Productinformatie

- Productnaam : Airconditioner
- Modelnaam:

Serienummer
Chassisnaam
Binnen/ Buiten
Gedetailleerd product-type
W : Omvormer buitenunits
WR: Omvormer buitenunits(R32)
WH: Hoge COP omvormer buitenunits
WC: Compacte omvormer buitenshuis
WCR : Compacte omvormer buitenshuis

Nominale capaciteit
BIJV.) 9000 Btu/h Klasse —'09"
24,000 Btu/h Klasse —'24'

Type
U:Buitenunits B Buis
T: Cassette Q:Console

V:Vloer-plafond  p:Vloer staand

U:: Universeel model

wud] [m] 7] muni .

—|_ —r— Serienummer
. t chassi
Nominale capaciteit
Bijv.) 18 000 Btu/h Klasse —'18’
Type koelmiddel
M:R410A
R:R32
Geeft aan dat dit een multi-systeem
buitenunit is die R410A/R32 gebruikt
Bijv.) MU3 : Max. aan te sluiten
3 binnenunits
MU4 : Max. aan te sluiten
4 binnenunits

muti F ox.

—r— Serienummer
Buitenunit chassisnaam
Modeltype

H: Warmtepomp

Type koelmiddel

R410A

Nominale capaciteit

Bijv.) 48 000 Btu/h Klasse —'48"
Modeltype

Omvormer multi-systeem van
het type verdelerblok

- Additionele Informatie : serienummer staat
op de barcode op het product.

- Max toelaatbare druk
Hoge kant : 4.32 MPa
Lage kant : 2.4 MPa

- Koelmiddel : R32

Uitstoot luchtgeluid

De A-gewogen uitgestoten geluidsdruk van dit
product is lager dan 70 dB.

** Het lawaainiveau kan variéren, afhankelijk
van de plek.

De genoemde cijfers zijn het uitstootniveau,
en zijn niet noodzakelijkerwijs veilige
werkniveaus.

Hoewel er een correlatie bestaat tussen de
uitstoot en de blootstellingsniveaus, kan dit
niet als betrouwbare basis worden gebruikt
om te bepalen of er voorzorgsmaatregelen
moeten worden genomen of niet.

Factoren die van invloed zijn op de
daadwerkelijke niveaus waaraan de werkers
worden blootgesteld zijn de eigenschappen
van de werkruimte, en andere
geluidsbronnen, d. w.z. het aantal apparaten
en andere processen in de nabijheid en hoe
lang een gebruiker wordt blootgesteld aan het
lawaai.Tevens kan het blootstellingsniveau dat
is toegestaan van land tot land verschillen.

Deze informatie echter zal de gebruiker van de
apparatuur in staat stellen om een betere
evaluatie te maken van de gevaren en risico's.

®
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VEILIGHEIDSVOORSCHRIFTEN

DE] Lees de voorzorgsmaatregelen in deze handleiding Dit apparaat is gevuld met brandbaar koelmiddel
zorgvuldig door voordat u de unit gebruikt. (voor R32).

Dit symbool geeft aan dat een onderhoudstechnicus

Dit symbool gesft aan dat de bedieningshandleiding "
y d t t behandel komst
I!!l zorguuldig moet worden gelezen, @ dzzlisatzﬁ:trlae ﬁ:r:drlrgi)ginge andelen overeenkomstig

De volgende veiligheidsvoorschriften zijn bedoeld om onvoorziene
risico's of schade door onveilig of verkeerd gebruik van het product
te voorkomen. De richtlijnen zijn onderverdeeld in
'WAARSCHUWING" en 'LET OP' zoals hieronder beschreven.

A\ Dit symbool wordt weergegeven om zaken en handelingen aan
te geven die risico's kunnen veroorzaken. Lees het gedeelte met
dit symbool zorgvuldig door en volg de instructies om risico's te
vermijden.

A WAARSCHUWING

Dit geeft aan dat het niet opvolgen van de instructies ernstig letsel of
de dood tot gevolg kan hebben.

A LET OP

Dit geeft aan dat het niet opvolgen van de instructies letsel of schade
aan het product tot gevolg kan hebben.

A WAARSCHUWING

¢ Installatie of onderhoud door ongekwalificeerde personen kan gevaar voor u en anderen
veroorzaken.

* De installatiewerkzaamheden mogen alleen door erkende, vaktechnisch geschoolde monteurs
volgens de officiéle KEMA-voorschriften worden uitgevoerd.

* De informatie in de handleiding is bedoeld voor gebruik door een gekwalificeerde technicus die bekend
Is met de veiligheidsprocedures en uitgerust met het juiste gereedschap en testinstrumenten.

* Gebrek aan zorgvuldig lezen en volgen van alle instructies in deze handleiding kan defect aan
de apparatuur, schade aan eigendommen, persoonlijk letsel en/of de dood veroorzaken.

* De nationale gasvoorschriften moeten worden nagelesfd.

* Deze apparatuur moet worden voorzien van een voedingsgeleider die voldoet aan de nationale
regelgeving.

¢ Kanalen die op een apparaat zijn aangesloten, mogen geen ontstekingsbron bevatten. (voor R32)
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Installatie

¢ Gebruik geen defecte of te laag gewaardeerde stroomonderbreker (ook: aardlekschakelaar).
Gebruik een aardlekschakelaar en zekering van de juiste kwaliteit. Er is brandgevaar of kans op
stroomstoten.

* Roep voor elektrische installatie- of reparatiewerkzaamheden de hulp in van de dealer, de
leverancier, een deskundige elektromonteur of een erkend elektrotechnisch installatiebureau.
Demonteer of repareer het apparaat nooit zelf. Er is brandgevaar of kans op stroomstoten.

* Zorg voor een goede aarding van het product volgens het bedradingsschema. Sluit de
aardingsdraad nooit aan op een gas- of waterleiding, bliksemafleider of telefoonaardingsdraad.
Eris brandgevaar of kans op stroomstoten.

¢ Zet het paneel en de afdekplaat van de schakelkast stevig vast. Er staat een risico van brand of
een elektrische schok als gevolg van stof, water enz.

* Gebruik een stroomonderbreker (aardlekschakelaar) en zekering van de juiste waarde. Er is
brandgevaar of kans op stroomstoten.

¢ \lervang of verleng de netvoedingskabel niet. Als de/het netvoedingskabel/snoer bekrast,
afgeschaafd of vergaan is, moet u deze vervangen. Er is brandgevaar of kans op stroomstoten.

» Neem voor het installeren, verwijderen of opnieuw installeren altid contact op met de dealer of een erkend
servicecentrum. Daardoor kunt u brand-, schok- en explosiegevaar en persoonlijk letsel voorkomen.

¢ Installeer het product niet op een kapotte installatiestandaard. Zorg ervoor dat de
installatieplaats bouwvallig wordt in de loop van de tijd. Daardoor kan het product vallen.

¢ Installeer de buitenunit nooit op een bewegende ondergrond of op een plats waar hij vanaf kan vallen. Een
buitenunit dlie valt kan emstige materiéle schade of letsel of zelfs de dood van een persoon veroorzaken.

¢ De step-up condensator condensator in de buitenunit levert een hoge spanning aan de
elektrische componenten. Zorg ervoor dat de condensator volledig is ontladen voordat reparaties
worden uitgevoerd. Een opgeladen condensator kan een elektrische schok veroorzaken.

* Gebruik bij de installatie van de unit de meegeleverde installatiekit. Anders kan de unit vallen of
ernstig letsel veroorzaken.

* De kabelverbindingen binnen/buitenshuis moet strak vastgezet worden en de kabel moet op de juiste
manier geleid worden zodat er geen kracht op kan komen te staan waardoor de kabel uit de aansluitpunten
getrokken kan worden. Verkeerde en losse verbindingen kunnen heet worden en brand veroorzaken.

* Ruim verpakkingsmateriaal veilig op. Zoals schroeven, nagels, batterijen, gebroken onderdelen
enz. na installatie of onderhoud en scheur weg en gooi de plastic verpakkingen weg. Kinderen
kunnen er mee spelen wat letsel kan veroorzaken.

* Controleer altijd vooraf de te gebruiken koelvloeistof. Lees het etiket op het product. Door het
gebruik van een verkeerde koelvloeistof kan de normale werking van de unit verhinderd worden.

¢ Schakel de stroomonderbreker of de stroom niet in wanneer het voorpaneel, behuizing,
bovenklep of controle deksel zijn verwijderd of geopend. Het kan brand, elektrische schokken,
explosies of de dood tot gevolg hebben.

o (ebruik een vaculmpornp of inerte (stikstof) gas bij het itvoeren van een lektest of het ontluchten. Pers de lucht
of zuurstof niet samen en gebruik geen brandbare gassen. Het kan brand of een explosie tot gevolg hebben.

* Het apparaat moet worden geplaatst in een ruimte zonder continu werkende ontstekingsbronnen.
(Bijvoorbeeld: open vuur, een werkend apparaat op gas of een werkende elektrische verwarming.)

®
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* Gebruik geen middelen om het ontdooien te versnellen of voor het reinigen, anders dan die
worden aanbevolen door de fabrikant.

* Doorboor of verband het koelcircuit niet.

¢ Wees u ervan bewust dat koudemiddelen mogelijk geurloos zijn.

¢ Houd ventilatieopeningen vrij van obstakels.

* Het apparaat moet in een goed geventileerde ruimte worden geplaatst waar de grootte van de
ruimte overeen komt met de specificatie voor het gebruik.

* Koelmiddelleidingen moeten worden beschermd of afgesloten om schade te voorkomen.

¢ Flexibele koelmiddel aansluitingen (zoals verbindingslijnen tussen het binnen- en buitendeel)
dat tijdens normaal gebruik kan worden verplaatst, moeten worden beschermd tegen
mechanische beschadiging.

¢ Een gesoldeerde, gelaste of mechanische verbinding moet worden gemaakt voordat de kleppen
worden geopend, zodat het koelmiddel tussen de onderdelen van het koelsysteem kan lopen.

¢ Mechanische verbindingen moeten toegankelijk zijn voor onderhoudsdoeleinden.

¢ Tijdens onderhoudswerken en het vervangen van onderdelen moet het apparaat worden
losgekoppeld van de stroombron.

* Raak geen koelmiddelleiding en waterpijp of interne onderdelen aan terwijl het apparaat in
werking is of direct na gebruik. Dit kan brand- of bevriezingswonden veroorzaken.

* Installeer het product niet op een niet-parallelle of defecte installatiestand. Dit kan leiden tot
letsel, ongevallen of beschadiging van het product.

* Het apparaat moet worden geinstalleerd in overeenstemming met de nationale
bedradingsvoorschriften.

Gebruik

o Wanneer het product drijfnat is (door overstroming of onderdompeling) in water, neem dan
contact op met een officieel servicecentrum voor een vakkundige reparatie voordat u het
opnieuw in gebruik neemt. Er is brandgevaar of kans op stroomstoten.

* Gebruik alleen de onderdelen die in de lijst van serviceonderdelen zijn vermeld. Probeer nooit
de apparatuur te veranderen. Het gebruik van verkeerde onderdelen kan een elektrische schok
veroorzaken, excessieve hitte genereren of brand veroorzaken.

¢ Raak het product in geen geval aan, werk er niet mee of repareer het niet met natte handen. Houdt de stekker met
de hand vast wanneer u hem eruit trekt. Door deze waarschuwing te negeren riskeert u brand- en schokgevaar,

* Plaats geen kachel of andere verwarmingstoestellen in de buurt van de stroomkabel. Er
bestaat risico op brand of een elekirische schok.

» Jorg ervoor dat de elektrische onderdelen van het aircosysteem niet nat worden. Installeer de unit niet
In de buurt van open water. Er is risico op brand, storing van het product of een elektrische schok.

¢ Bewaar en gebruik geen brandbaar gas en brandbare materialen in de buurt van het product en
laat deze zelfs niet in de buurt komen. Hierdoor kan brand ontstaan.

* Gebruik het product niet gedurende lange tijd in een goed afgesloten ruimte. Ventileer de
ruimte regelmatig. Er kan zuurstofgebrek optreden en daardoor uw gezondheid schaden.

* Maak het frontrooster van het product niet open als dit in bedriff is. (Raak het elektrostatische
filter niet aan, als het product ermee uitgerust is.) Eris risico op lichamelijk letsel, een
elektrische schok of storing van het product.

®
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¢ Dit moet u doen wanneer verdachte geluiden, geuren of rook uit het product komen: Schakel
de stroomonderrbreker uit of trek de stroomvoorzieningskabel uit het stopcontact. Door deze
waarschuwing te negeren riskeert u brand- en schokgevaar.

» Ventileer de productruimte af ten toe wanneer deze werkt tegelijk met een oven of
verwarmingselement enz. Er kan zuurstoftekort optreden en uw gezondheid schaden.

¢ Trek de stroomvoorzieningskabel uit het stopcontact en schakel de centrale
stroomonderbreker uit als het systeem lange tijd niet wordt gebruikt. Er bestaat risico op
schade aan of defect van het product, of onbedoeld opnieuw inschakelen.

¢ Zorg ervoor dat niemand en vooral kinderen op de buitenunit kunnen stappen of erover vallen.
Dit zou persoonlijk letsel en schade aan het product kunnen veroorzaken.

¢ Zorg ervoor dat de netkabel bij het bedienen van het systeem niet kan worden losgetrokken of
beschadigd. Er is brandgevaar of kans op stroomstoten.

¢ Plaats NIETS op de stroomkabel. Er is brandgevaar of kans op stroomstoten.

¢ Als ontvlambaar gas lekt, zet u het gas uit en opent u een raam voor ventilatie voordat u het
product aan zet. Gebruik geen telefoon en zet geen schakelaars aan of uit. Door deze
waarschuwing te negeren riskeert u een explosie en brand.

» org ervoor voldoende te ventileren wannegr deze aircondltioner en een verwarmingsapparaat oals een verwarming
tegeljkertijd worden gebruikt. Dit nalaten kan resulteren in brand, emstig letsel of storing van het product.

* Periodieke (meer dan één keer per jaar) reiniging met water van het stof of de zoutdeeltjes die
op de warmtewisselaar zijn vastgezet.

* De demontage van de unit en de behandeling van het koelmiddel en de onderdelen moeten
worden uitgevoerd in overeenstemming met lokale en nationale normen.

A LET OP

Installatie

¢ Er zijn twee personen nodig voor het optillen en verplaatsen van het product. Vermijd
persoonlijk letsel.

¢ Installeer het product niet waar dit direct bloot wordt gesteld aan zeewind (zout sproeiwater).
Dit kan roestvorming op het product veroorzaken.

* Monteer een afvoerslang om condenswater op de juiste wijze af te voeren. Een slechte
aansluiting kan een waterlekkage veroorzaken.

¢ Houd het product zelfs bij installatie altijd waterpas. Om trillingen of geluidshinder te voorkomen.

¢ Installeer het product niet op een plaats waar het geluid of warme lucht van de buitenunit omwonenden
kan schaden of storen. Het kan een probleem vormen voor uw buren en daardoor geschillen.

* Controleer altijd op gas (koelmiddel)-lekkage na de installatie of reparatie van het product. Lage
niveaus van koelvloeistof kunnen een defect aan het product veroorzaken.

* ledere persoon die betrokken is bij het werken aan of het onderbreken van het koelcircuit moet
in het bezit zijn van een geldig certificaat van een door de industrie officieel erkende
beoordelingsinstantie, die hun bevoegdheid verleent om koelmiddelen veilig te behandelen in
overeenstemming met een door de industrie erkende richtlijnen.

* Draag de juiste persoonlijke beschermingsmiddelen (PBM) bij het installeren, onderhouden of
servicebeurt van het product.
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¢ Als het stroomsnoer beschadigd is, moet het worden vervangen voor een speciaal snoer of
assemblage die leverbaar is door de fabrikant of zijn servicevertegenwoordiger.

* Pijpleidingen moeten worden beschermd tegen fysieke schade.

¢ Houd niveau parallel bij het installeren van het product. Anders kan dit trillingen of
waterlekkage veroorzaken. Dit kan letsel of een ongeluk veroorzaken.

* Als een andere persoon dan een erkende professional airconditioningproducten van LG
Electronics installeert, repareert of wijzigt, vervalt de aanspraak op garantie.
- Alle kosten die verband houden met reparaties zijn in dat geval de volledige

verantwoordelijkheid van de eigenaar.

* De ontkoppelingsmiddelen moeten worden opgenomen in de vaste bedrading overeenkomstig
de bedradingsregels.

* Plaats een afvoerslang niet in de afvoer- of bodembuis. Vieze geuren kunnen het gevolg zijn en
het resulteert in rogstvorming van een warmtewisselaar of buis.

* Installeer de unit niet in mogelijk explosieve atmosferen.

Gebruik

* Gebruik het product niet voor speciale doeleinden, zoals het conserveren van voedingsmiddelen,
kunstvoorwerpen, enz. Het is een air conditioner voor consumentengebruik, een geen precisie-
koelsysteem. Er is kans op beschadiging of verlies van bezittingen.

¢ Blokkeer de Iuchtinlaat- of uitlaatopening niet. Dit kan een defect aan het product veroorzaken.

¢ Gebruik een zachte doek voor het schoonmaken. Gebruik geen agressieve
schoonmaakmiddelen, oplosmiddelen of spattend water enz. Er is risico op brand, een
elektrische schok of beschadiging van de plastic onderdelen van het product.

* Raak geen metalen delen van het product aan wanneer u het lichtfilter verwijdert. Er bestaat
een risico op persoonlijk letsel.

* Trap niet op het systeem en plaats er niets bovenop. (buitenunits) Er bestaat risico op
persoonlijk letsel of een defect aan het product.

* Plaats het filter altijd voorzichtig terug nadat het is schoongemaakt. Maak het filter iedere twee
weken schoon, of vaker indien nodig. Een vuil filter verlaagt de efficiéntie.

* Steek nooit uw handen of andere objecten in de luchtinlaat of luchtuitlaat terwijl het product in
werking is. De unit bevat scherpe en bewegende onderdelen waaraan u zich kunt verwonden.

» Wees voorzichtig bij het uitpakken en installeren van het product. U kunt zich aan de scherpe
randen verwonden.

¢ Als er tijdens een reparatie koelgas lekt, raak het lekkende koelgas dan niet aan. Het koelgas
kan bevriezingsverschijnselen veroorzaken (verbranding door koude).

* Kantel de unit niet tijdens het verwijderen of demonteren. Het erin zittende condenswater kan
gemorst worden.

* Meng geen lucht of gas anders dan de in het systeem gebruikte, gespecificeerde koelvlogistof.
Als er lucht in het koelsysteem komt, kan de druk in het systeem extreem oplopen, hetgeen
beschadiging van de apparatuur of letsel kan veroorzaken.

¢ Als tijdens de installatie koelgas lekt, moet u de betreffende ruimte direct ventileren. Anders
kan dit schadelijk zijn voor uw gezondheid.
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¢ Demontage van de unit, behandeling van de koelolie en eventuele onderdelen moet worden
uitgevoerd volgens lokale en nationale standaarden.

* \Vervang alle hatterijen van de afstandsbediening voor nieuwe van hetzelfde type. Meng geen oude en
nieuwe batterijen, of verschillende types batterijen. Er bestaat risico op brand of storing van het product.

* Laad batterijen niet opnieuw op en haal ze niet uit elkaar. Gooi batterijen nooit in een open
vuur. Ze kunnen verbranden of exploderen.

¢ Als de vioeistof uit de batterijen op uw huid of kleding komt, was dit dan grondig af met
schoon water. Gebruik de afstandsbediening niet als de batterijen gelekt hebben. Het
chemische materiaal in batterijen kan zorgen voor brandwonden of andere gezondheidsrisico’s.

¢ Als u de batterijvloeistof inslikt, was dan grondig de binnenkant van uw mond en raadpleeg een
arts. Dit nalaten kan resulteren in ernstige gezondheidsklachten.

¢ Laat de air conditioner niet gedurende lange tijd lopen als de relatieve luchtvochtigheid erg hoog is en er
een deur of raam openstaat. Vocht kan condenseren en meubels nat maken of beschadigen.

o Stel uzelf, kinderen of planten niet bloot aan een rechtstreekse stroom koude of warme lucht
uit het systeem. Dit kan schadelijk zijn voor uw gezondheid.

* Drink niet van het water dat door het product wordt afgevoerd. Het is niet schoon en kan
serieuze gezondheidsproblemen veroorzaken.

* Gebruik een stevige stoel of trapleer bij het reinigen, onderhouden en repareren van de op
hoogte geinstalleerde klimaatregelaar. Wees voorzichtig en vermijd persoonlijk letsel.

* Het apparaat moet zodanig worden geplaatst dat mechanische schade wordt voorkomen.

¢ Onderhoud mag alleen worden uitgevoerd zoals word aanbevolen door de fabrikant van de
apparatuur. Onderhoud en reparatie waarbij de ondersteuning van ander gekwalificeerd
personeel nodig is moet worden uitgevoerd onder toezicht van de persoon die bevoegd is voor
het gebruik van brandbare koelmiddelen.

¢ De installatie van leidingwerk moet tot een minimum worden beperkt.

¢ Wanneer mechanische aansluitingen binnenshuis worden hergebruikt, moeten de afdichtende
delen worden vernieuwd.

¢ Wanneer uitiopende verbindingen binnenshuis worden hergebruikt, moet de welving opnieuw
worden gemaakt.

* De ontkoppelingsmiddelen moeten worden opgenomen in de vaste bedrading overeenkomstig
de bedradingsregels

¢ Dit apparaat is niet bedoeld voor gebruik door personen (inclusief kinderen) met verminderde
fysieke, zintuiglijke of mentale vermogens of met een gebrek aan ervaring en kennis, behalve
als zij onder toezicht staan of instructie hebben gehad inzake het gebruik van het apparaat door
een persoon verantwoordelijk voor hun veiligheid. Kinderen moeten altijd onder toezicht staan
om ervoor te zorgen dat zij niet met het apparaat spelen.

¢ Dit apparaat kan worden gebruikt door kinderen van 8 jaar en ouder en personen met verminderde
fysieke, zintuiglijke of mentale vermogens of die ervaring en kennis missen, als ze onder toezicht staan
of instructie hebben gehad inzake het gebruik van het apparaat op een veilige manier en ze de
betreffende gevaren begrijpen. Kinderen mogen nist spelen met het apparaat. Schoonmaak en
onderhoud door de gebruiker mogen niet worden gedaan door kinderen zonder toezicht.



INSTALLATIEHANDLEIDING ¢

INSTALLATIELOCATIES

- Als er boven de unit een luifel is gemonteerd om blootstelling
aan direct zonlicht of regen tegen te gaan, mag de warmteafvoer
van de condensor daarvan geen hinder ondervinden.

- Houd de met pijlen aangegeven afstanden ten opzichte van de
voor- en achterzijde en de linker- en rechterzijde van de unit aan.

- Plaats geen dieren en planten in de warme luchtstroom.

- Houd rekening met het gewicht van de airconditioner en kies
een plaats waar de geluidsoverlast en trillingen minimaal zijn.

- Kies een plaats waar de warme lucht en het geluid van de
klimaatregelaar de buren niet storen.

- Een plaats die het gewicht en de trillingen van de buitenunit
voldoende kunnen verdragen en waar een viakke installatie
mogelijk is.

- Een plaats waar geen directe invioed van sneeuw of regen is.

- Een plaats waar geen gevaar voor snesuw of het vallen van
ispegels is.

- Een plaats zonder zwakke vioer of fundering zoals een
bouwvallig gedeelte van het gebouw of waar zich veel snesuw
ophoopt.

N

Meer dan
300 mm

A >200 mm
(7-7/8 inch)

Meer dan 300 mm

Meer dan 600 mn
Meer dan 600 mm

~MLET OP ~

Ga heel voorzichtig met het dragen van het product om.

o Zorg ervoor dat niet slechts één persoon het product
draagt als het meer dan 20 kg weegt.

* PP banden worden gebruikt om sommige producten te
verpakken.

o Gebruik ze niet als transportmiddel omdat ze gevaarlijk
zijn.

o Raak de vinnen van de warmtewisselaar niet met uw
blote handen aan. Anders kunt u uw handen snijden.

o Trek de plastic verpakkingzak eraf en gooi deze weg zodat
kinderen er niet meer kunnen spelen. De plastic
verpakking kan kinderen anders doen stikken.

o Als u de buitenunit draagt, zorg er dan voor dat u deze op
vier punten ondersteunt. Dragen in en hijsen met een 3-
punts ondersteuning kan de buitenunit onstabiel maken,
wat ertoe kan leiden dat deze valt.

o Gebruik 2 banden van tenminste 8 m lang.

* Breng extra doeken of platen aan op plaatsen waar de
behuizing in contact komt met de hijsband om schade te
voorkomen.

* Hijs de unit omhoog waarbij u ervoor zorgt dat deze in het

middelpunt van de zwaartekracht blijft.
o J

LEIDINGEN AANSLUITEN

Leidingwerk voorbereiden
- Ga bij het optrompen als volgt te werk.
Snijd de leidingen en kabels op de gewenste lengte af.

K O X
operen
Ieiding( N\ ooe

} <

—
Schuin  Ongelijk Ruw

CEEE

Bramen verwijderen

- Verwijder zorgvuldig alle bramen van de op maat
gesneden leidingstukken.

- Richt het uiteinde van de koperen buis/pijp omlaag
terwijl u bramen verwijdert, om te voorkomen dat
bramen in de leidingen terecht komen.

Uitdrijfwerkzaamheden

Pijpdiameter Een inch (mm)
inch (mm) Type wingmoer Type koppeling
Q140635 | 0.04~0.05(1.1~1.3)
03/8(0952) | 0.06~0.07 (1.5~1.7) 0-0.02
Q1/2(@012.7) | 0.06~0.07 (1.6~1.8) 005
05/8(015.83) | 0.06~0.07(1.6~1.8) '
@ 3/4(@19.05) | 0.07~0.08(1.9~2.1)

Staaf p

Koperen leiding
<Type koppeling>

<Type wingmoer>

TILMETHODE

- Bij het dragen van de unit moet u de touwen
onder de unit doorhalen en de twee
ophangpunten gebruiken die elk aan de
voorkant en achterkant zitten.

- Hijs de unit altijd ommhoog met touwen
bevestigd aan vier punten zodat er geen druk
op het toestel wordt uitgeoefend.

- Maak de touwen aan de unit vast onder een
hoek van 40° of minder.

=z
m
(=)
m
)
P
>
=z
o
(72




SANVIY3Aa3aN

10 INSTALLATIEHANDLEIDING

Minimaal vloeroppervlak (voor R32)

- Het apparaat moet worden geinstalleerd, gebruikt en geplaatst in een ruimte met een vioeroppervlak
dat groter is dan het minimale vioeroppervlak.

- Gebruik de grafiek of de tabel om het minimale vloeroppervlak te bepalen.

- Alleen consolemodellen die voldoen aan |IEC 60335-2-40:2018 Edition 6.0 (voor de EU-markt) mogen
worden geinstalleerd.

IEC 60335-2-40:2013+A1:2016 Edition 5.1 IEC 60335-2-40:2018 Edition 6.0
Amin (m?) Amin (m?)
600 2500
500 Vloerstaand
2000
400
] 1500
300
1000
200
100 500
ﬁ__g . — Wandmontage
= 'ﬁ== | = =+ Plafondmontage
0 I N m(kg) O =T m (kg) 9
0 1.224 2 3 4 5 6 7 8 0 2 4 6 8 10 12 14 16

- m: Totale hoeveelheid koelmiddel in het systeem
- Totale hoeveelheid koelmiddel: hoeveelheid fabriekskoelmiddel + extra hoeveelheid koelmiddel
- Amin : minimale oppervlak voor de installatie

|EC 60335-2-40:2013+A1: |EC 60335-2-40: |EC 60335-2-40:2013+A1:  |EC 60335-2-40: |EC 60335-2-40:2013+A1: |EC 60335-2-40:
2016 Edition 5.1 2018 Edition 6.0 2016 Edition 5.1 2018 Edition 6.0 2016 Edition 5.1 2018 Edition 6.0
Vloerstaand Vloerstaand Wandmontage Wandmontage Plafondmontage Plafondmontage
m (kg) | Amin (m?) m (kg) | Amin (m?) m (kg) | Amin (m?) m (kg) | Amin (m?) m (kg) | Amin (m?) m (kg) | Amin (m?)
< 1.224 - < 1.842 - < 1.224 - < 1.842 - <1.224 - < 1.842 -
1.224 12.9 1.842 28.88 1.224 1.43 1.842 4.44 1.224 0.956 1.842 3.64
14 16.82 2.0 34.04 14 1.87 2.0 4.83 14 1.25 2.0 3.95
1.6 21.97 2.2 41.19 1.6 244 2.2 5.31 1.6 1.63 22 4.34
1.8 27.80 2.4 49.02 1.8 3.09 2.4 5.79 1.8 2.07 2.4 4.74
2.0 34.32 2.6 57.53 2.0 3.81 2.6 6.39 2.0 2.55 2.6 5.13
2.2 41.53 2.8 66.72 2.2 4.61 2.8 7.41 2.2 3.09 2.8 5.53
2.4 49.42 3.0 76.60 24 5.49 3.0 851 2.4 3.68 3.0 5.92
2.6 58.00 3.2 87.15 2.6 6.44 3.2 9.68 2.6 4.31 3.2 6.48
2.8 67.27 34 98.39 2.8 7.47 34 10.93 2.8 5.00 34 7.32
3.0 77.22 3.6 110.30 3.0 8.68 3.6 12.26 3.0 5.74 3.6 8.20
32 87.86 3.8 122.90 32 9.76 3.8 13.66 32 6.54 3.8 9.14
3.4 99.19 4.0 136.17 3.4 11.02 4.0 15.13 3.4 7.38 4.0 10.13
3.6 111.20 4.2 150.13 3.6 12.36 4.2 16.68 3.6 8.27 4.2 11.17
3.8 123.90 4.4 164.77 3.8 13.77 4.4 18.31 3.8 9.22 4.4 12.26
4.0 137.29 4.6 180.09 4.0 15.25 4.6 20.01 4.0 10.21 4.6 13.40
4.2 151.36 4.8 196.09 4.2 16.82 4.8 21.79 4.2 11.26 4.8 14.59
4.4 166.12 5.0 212.77 4.4 18.46 5.0 23.64 44 12.36 5.0 15.83
4.6 181.56 52 230.13 4.6 20.17 52 25.57 4.6 13.50 5.2 17.12
4.8 197.70 54 248.18 4.8 21.97 54 27.58 4.8 14.70 5.4 18.46
5.0 214.51 5.6 266.90 5.0 23.83 5.6 29.66 5.0 15.96 5.6 19.85
5.2 232.02 5.8 286.30 5.2 25.78 5.8 31.81 5.2 17.26 5.8 21.30
5.4 250.21 6.0 306.39 5.4 27.80 6.0 34.04 5.4 18.61 6.0 22.79
5.6 269.09 5.6 29.90 5.6 20.01
5.8 288.65 5.8 32.07 5.8 21.47
6.0 308.90 6.0 34.32 6.0 22.98
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ELEKTRISCHE BEDRADING

- Volg de verordeningen van uw overheid voor
technische normen die betrekking hebben op
elektrische apparatuur, alsmede de
bedradingvoorschriften en de adviezen van elke
elektriciteitsleverancier.

~MWAARSCHUWING —

Zorg dat erkende elektriciens de
elektrische werkzaamheden uitvoeren
met behulp van speciale circuits in
overeenstemming met de regelgeving en
deze installatiehandleiding. Als het circuit
van de stroomvoorziening onvoldoende
capaciteit heeft of er onregelmatigheden
aan de elektrische werkzaamheden zijn,
kan dit tot een elektrische schok of brand
leiden.

- /

Voer de elektrische bedradingen uit volgens het
bedradingsschema.

- De volledige bedrading moet aan de plaatselijke
voorschriften voldoen.

- Kies een energiebron die in staat is de stroom
te leveren die nodig is voor de airconditioner.

- Gebruik tussen de voedingsbron en de unit een
goedgekeurde lekstroomonderbreker. Installeer
bovendien een stroomverbreker die indien
nodig de verbinding met alle voedingsleidingen
verbreekt.

- Alleen een model stroomonderbreker
aanbevolen door vakkundig personeel

[~—ELCB

Belangrijkste
stroombron
Schakelblok

Buiten

1)

Model (Btu/h) Phase (9) ELCB

14 k/16 k 1 13A

18 k/21 k 1 16 A

ALET OP

1W[20N) 3| D
(111

Aangesloten op
buitenunit of B.D. unit

Zorg ervoor dat de buitenunit geaard is.
Breng de aardingsbedrading niet in
contact met een gasleiding,
vloeistofleiding, bliksemafleider of een
telefoonlijn. Als de aarding onvoldoende
is, kan dit een elektrische schok
veroorzaken.
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e Raadpleeg de PDB voor details van elektrische
kenmerken

e Sluit de draden afzonderlijk op de
aansluitklemmen op het bedieningspaneel aan
in overeenstemming met de aansluitingen op
de buitenunit.

e Zorg ervoor dat de kleur van de draden van de
buitenunit en het nummer van de aansluitklem
hetzelfde zijn als die van de binnenunit.

e Als de verbindingslijn tussen de binnenunit en
de buitenunit meer dan 40 m bedraagt,
moeten de telecommunicatielijn en de
voedingskabel afzonderlijk worden
aangesloten.

e De aanvoerlijn van de apparaten mag niet
lichter zijn dan polychloorpreen omhuld.
(code aanduiding 60245 IEC 57)

Minimale doorsnede van geleiders

Nominale stroom van Nominale
apparaat A doorsnede mm?

<6 0.75

>6en <10 1.0

>10en < 16 1.5

>16en < 25 2.5

>25en < 32

>32en <40 6

SANVIY3Aa3aN

ONDERHOUD

Reining het product regelmatig om optimale
prestatie te behouden en mogelijk kapot gaan te
voorkomen.

ALETOP

e Zet de stroom uit en trek het
stroomsnoer eruit voordat u enig
onderhoud pleegt, anders kan dit een
elektrische schok veroorzaken.

e Gebruik nooit water warmer dan 40 °C
wanneer u de filter reinigt. Dit kan voor
vervorming of verkleuring zorgen.

e Gebruik nooit vluchtige stoffen wanneer
u de filters reinigt. Die kunnen het
oppervlak van het product beschadigen.

Gebruikstips!

e [ aat de ruimte niet te koud worden.
Dit is slecht voor de gezondheid en een
verspilling van elektrische energie.

* Houd de jaloezieén en gordijnen gesloten.
Voorkom direct zonlicht in de ruimte wanneer
de air conditioner in werking is.

® Houd de temperatuur in de ruimte constant.
Stel de richting van de verticale en horizontale
luchtstromen in om in de ruimte een uniforme
temperatuur te handhaven.

e Zorg ervoor dat de deuren en vensters
gesloten zijn.
Laat de deuren en vensters zoveel mogelijk
gesloten om de koele lucht in de ruimte vast te
houden.

 Reinig de luchtfilters regelmatig.
Vervuilde luchtfilters verminderen de
luchtdoorstroming en verlagen het koelende
en ontvochtende effect. Reinig de luchtfilters
minstens eenmaal per veertien dagen.

¢ Ventileer de ruimte zo nu en dan.
Omdat de vensters gesloten blijven, is het een
goed idee ze nu en dan te openen en de
ruimte te ventileren.
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Life's Good

INSTRUKCJA
OBSLUGI | MONTAZU

KLIMATYZATOR

Prosze przeczytac te instrukcje montazu w catosci przed rozpoczeciem
czynnosci montazowych.

Po uwaznym przeczytaniu prosze zachowac niniejszg instrukcje montazu
do uzytku w przysztosci.

Ttumaczenie oryginalnej instrukcji (R32)

Ta instrukcja obstugi jest uproszczong wersjg oryginalnej instrukcji.
Oryginalng instrukcje obstugi mozna pozyskac ze strony www.lg.com.

www.lg.com
Copyright © 2024 LG Electronics Inc. Wszelkie prawa zastrzezone.
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OZNACZENIE MODELU

Informacja o produkcie

- Nazwa produktu: Klimatyzator
- Nazwa modelu:

noisaelola
Numer seryjny
Nazwa podstawy

Typ produktu
W: Inwerter zewnetrzny
WR: Inwerter zewnetrzny(R32)
WH : Inwerter zewnetrzny o wysokim COP
WC: Zewnetrzny inwerter kompaktowy
WCR : Zewnetrzny inwerter kompaktowy(R32
Wydajnos¢ i
NP.) 9000 Btu/h Klasa —'09"
24000 Btu/h Klasa —"24'

v

U Jednostki zewnetrzne B:Kanatowy

T: Kaseta Q:Konsola
V:Podfoga-sufit P Stojace na podiodze

Typ modelu
U : Model uniwersalny

fuua] [m] 27

mulmi .
—I_— Numer seryjny
Nazwa podstawy jednostki zewnetrznej

Wydainodé nominal
Np.) 18 000 Btu/h Klasa —"18'

Rodzaj czynnika chiodzacego
M:R410A
R:R32

Oznacza, ze jest to wielosystemowa
jednostka zewnetrzna uzywajaca R410A/R32
Np.) MU3 : Mozliwos¢ podiaczenia maks.
3 jednostek wewnetrznych
MU4: Mozliwosc podtaczenia maks.
4jednostek wewnetrznych

[A][H] mutti F ox.

—r— Numer seryjny
Nazwa podstawy jednostki zewnetrznej
Typ modelu

H:Pompa ciepta

Rodzaj czynnika chtodzacego

A:R410, A

Np ) 48 000 Btu/h Klasa —'48"

Typ modelu

FM: Inwerter multi-systemowy
typu skrzynki rozdzielczej

- Informacja dodatkowa: numer seryjny patrz
kod kreskowy na produkcie.

- Maks. dozwolone ci$nienie
strona wysoka: 4.32 MPa
strona niska : 2.4 MPa

- Czynnik chtodniczy: R32

Poziom emitowanego hatasu

Srednia dzwieku emitowanego przez to
urzgdzenia wynosi ponizej 70 dB.

** Poziom dzwieku moze by¢ rézny i zlezy od
otoczenia.

Podane liczby to poziomy emisji i nie
koniecznie sg bezpiecznymi poziomami
roboczymi.

Chociaz istnieje zwigzek pomiedzy poziomami
emisji oraz ekspozyciji, nie mozna tego
stosowac, aby w wiarygodny sposob okreslic,
czy konieczne sg dalsze $rodki ostroznosci.

Czynnikami, ktére wptywajg na rzeczywisty
poziom narazenia pracownikow, to
charakterystyka pomieszczenia pracy oraz
inne zrodta hatasu tzn. liczba urzadzen/innych
procesow i dtugos$¢ czasu, w ktorym operator
narazony jest na hatas.

Ponadto, dopuszczalny poziom ekspozycji
moze sie rozni¢ w zaleznosci do kraju.

Informacja ta pozwoli uzytkownikowi tego
urzgdzenia do lepszej oceny zagrozenia.
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Przed przystapieniem do obstugi urzadzenia, przeczytac . .
DE doktadnie $rodki ostroznodci zawarte w te] instrukcji & gmﬂr};?no clig/zr?rﬂﬁiee%a cshziorli?ﬁg;ﬁn(%la RY)
obstugi. I

II Ten symbol 0znacza, e nalezy dokfadnie zapoznac sie z Ten symbol 0znacza, ze urzadzenie powinien obstugiwac
L,' instrukeja obstugi. @ pracownik serwisu zgodnie z instrukcjg montazu

Ponizsze wytyczne dotyczace bezpieczenstwa majg za zadanie zapobiega¢
nieprzewidzianym zagrozeniom i uszkodzeniom wynikajacym z nieprawidtowej lub
niezgodnej z zasadami bezpieczenstwa obstugi urzadzenia.

Wytyczne podzielono na kategorie ,OSTRZEZENIE” oraz ,UWAGA” opisane ponizej.

Symbol ten wskazuje dziatania oraz zagadnienia, z ktdrymi moze wigzac¢
sie zagrozenie. Nalezy uwaznie przeczyta¢ sekcje oznaczone tym
symbolem i postepowac zgodnie z instrukcjg, aby unikng¢ zagrozen.

A OSTRZEZENIE

Wskazuje, ze nieprzestrzeganie instrukcji moze powodowac powazne
obrazenia lub Smierc.

A UWAGA

Wskazuje, ze nieprzestrzeganie instrukcji moze powodowac lekkie obrazenia
lub uszkodzenia produktu.

A OSTRZEZENIE

* Instalacja lub naprawy wykonywane przez niewykwalifikowane osoby moze spowodowac
zagrozenie dla uzytkownika i innych osb.

+ Prace instalacyjne muszg by¢ przeprowadzone zgodnie z krajowymi normami dotyczacymi
okablowania oraz wytacznie przez upowazniony do tego personel.

* Informacje zawarte w niniejszej instrukcji sg przeznaczone dla wykwalifikowanego technika
serwisu znajacego procedury bezpieczenstwa i wyposazonego w odpowiednie narzedzia i
przyrzady testowe.

+ Zaniechanie uwaznego przeczytania i przestrzegania wszystkich wskazowek zawartych w

niniejszej instrukcji moze by¢ przyczyna nieprawidiowego dziatania urzadzen, szkéd materialnych,

obrazer ciafa i/lub Smierci.
+ Nalezy przestrzegac przepisow dotyczacych zgodnodci z krajowymi requlaciami dla urzadzen gazowych.
+ To urzgdzenie powinno zostac dostarczone z kablem zasilajacym zgodnym z przepisami krajowymi.
* Przewody poatgczone do urzadzenia nie powinny zawierac elementow tatwopalnych. (dla R32)

®
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Montaz
* Nie nalezy uzywac uszkodzonych bezpiecznikow ani bezpiecznikow o niewtasciwym natezeniu

znamionowym. Nalezy stosowac bezpieczniki o zalecanych parametrach.Istnieje ryzyko pozaru lub

porazenia pradem elektrycznym.

* Prace elekiryczne zlecac dealerowi, wykwalifikowanemu elektrykowi lub autoryzowanemu centrum

serwisowemu. Nie nalezy samodzielnie demontowac ani naprawia¢ urzadzenia. Istnieje ryzyko
pozaru lub porazenia pradem elekirycznym.

+ Urzgdzenie nalezy zawsze uziemia¢ zgodnie ze schematem potaczen elektrycznych.
Nie nalezy podtaczac przewodu uziemienia do rur wodnych ani gazowych, instalacji odgromowej
ani do uziemienia linii telefonicznej. Istnieje ryzyko pozaru lub porazenia pradem elekirycznym.

* Nalezy doktadnie zamocowac panel i pokrywe skrzynki sterujacej. Wystepuje ryzyko pozaru lub
porazenia elekirycznego spowodowanych kurzem, woda itp.

* Uzy¢ wytgcznika automatycznego lub bezpiecznika o odpowiedniej wartoSci. Istnieje ryzyko pozaru

lub porazenia pradem elektrycznym.

* Nie nalezy przerabiac ani wydtuza¢ przewodu zasilajgcego. Jesli kabel zasilania jest nacigty albo ma
uszkodzong izolacje, musi by¢ wymieniony. Istnieje ryzyko pozaru lub porazenia pradem elektrycznym.

* Instalacja, demontaz czy zmiana migjsca instalacji powinna zawsze by¢ przeprowadzona przez
Autoryzowanego Instalatora lub Autoryzowane Centrum Serwisowe. Istnigje ryzyko pozaru,
porazenia pradem elektrycznym, wybuchu lub obrazen ciata.

* Do instalacji urzadzenia nie nalezy wykorzystywac uszkodzonych uchwytow. Nalezy sprawdzaé, czy
migjsce instalacji nie pogarsza sie z uptywem czasu. Moze to spowodowac upadek urzadzenia.

* Nigdy nie nalezy instalowa jednostki zewnetrznej na ruchomej podstawie ani w miejscu, z ktrego moze
ona upas¢. Spadajaca jednostka zewnetrzna moze spowodowac straty, zranienie, a nawet Smierc.

* W jednostce zewnetrznej kondensator podwyzszajgcy napiecie jest dla uktadéw elektronicznych
2rodtem wysokiego napiecia. Przed przystgpieniem do prac naprawczych nalezy catkowicie
roztadowac kondensator. Natadowany kondensator moze spowodowac porazenie elektryczne.

+ Przy instalacji urzadzenia nalezy uzy¢ zestawu montazowego dotaczonego do urzadzenia. W
przeciwnym razie urzadzenie moze spasc i spowodowac powazne zranienie.

+ Potgczenia elekiryczne zarbwno wewnatrz i na zewnatrz musza by¢ doktadnie umocowane, za$
kable wtasciwie poprowadzone tak, aby nie wystepowaty sity wyrywajace przewody z zaciskow
potgczeniowych. Niewfasciwe lub niedoktadnie zamocowane potgczenia mogg by¢ przyczyng
przegrzewania sig i pozaru.

* Nalezy w sposab bezpieczny pozby¢ sie materiatow opakowania. CzeSci opakowania, takie jak
$ruby, gwozdzie, baterie, uszkodzone elementy itp. po instalacji lub naprawie nalezy wyrzucic w
sposob bezpieczny. Worki foliowe nalezy rozedrze¢ a nastgpnie wyrzucic. Dzieci mogg zranic sie,
jesli wykorzystaja je do zabawy.

* Nalezy sprawdzic rodzaj uzywanego czynnika chtodzacego. Prosze zapoznat sie z etykietg na
urzadzeniu. Uzycie niewtasciwego czynnika chiodzgcego moze uniemozliwic prawictowe
funkcjonowanie urzadzenia.

* Nie wolno wigczac bezpiecznika lub zasilania jezeli panel przedni, pokrywa géma lub pokrywa
skrzynki sterowania sg usunigte lub otwarte. W przeciwnym razie moze dojsc do pozaru,
porazenia elektrycznego, wybuchu lub nawet $mierci.

®
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* Do testu szczelnosci lub odpowietrzania nalezy uzy¢ pompy prozniowej lub gazu obojetnego
(azot). Nie wolno sprezac powietrza lub tlenu oraz nie wolno uzywac gazow palnych. Moze dojs¢
do wybuchu lub pozaru.

+ Urzgdzenie to powinno by¢ przechowywane w pomieszczeniu bez stale pracujacych Zrodet zaptonu (na przyklad
otwartego plomienia, pracujacych urzadzen gazowych lub pracujgceqo ogrzewacza elektrycznego.)

* Do przyspieszania procesu odmrazania lub czyszczenia nie wolno stosowa¢ Srodkéw innych niz
zalecane przez producenta.

* Nie przebijac lub przypala¢ uktadu obiegu czynnika chtodniczego.

* Nalezy pamigtac, ze czynniki chtodnicze mogg by¢ bezzapachowe.

+ Wszystkie otwory wentylacyjne powinny by¢ odstonigte.

» Urzadzenie to powinno by¢ przechowywane w dobrze wentylowanym pomieszczeniu o
powierzchni takiej jak wymagana dla pracy tego urzadzenia.

* Rury z czynnikiem chtodniczym powinny by¢ ostonigte lub zamknigte, aby nie dopuscic do ich uszkodzenia.
+ Elastyczne taczniki czynnika chtodniczego (takie jak linie faczace pomiedzy jednostkg wewnetrzng
a zewnetrzng), ktre moga sie przesunac podczas normalnej pracy, powinny by¢ zabezpieczone

przez uszkodzeniem mechanicznym.

+ Przed otwarciem zaworow czynnika chtodniczego i wprowadzeniem go do obiegu migdzy
elementami uktadu chtodzacego nalezy wykona¢ potgczenia lutowane, spawane lub mechaniczne.

+ Potaczenia mechaniczne powinny by¢ fatwo dostepne w celu konserwacii.

+ Przeprowadzajac prace serwisowe i wymieniajgc czedci, nalezy odtaczy¢ urzadzenie od Zrodta
zasilania.

* Nie dotykac rury czynnika chtodniczego i rury wodnej ani zadnych wewngtrznych czesci podczas
pracy urzadzenia lub bezposrednio po nim. Moze to spowodowac poparzenie lub odmrozenie.

* Nie montowac produktu na nieodpowiednim ani niewypoziomowanym stanowisku instalacyjnym.
W innym przypadku moze dojS¢ do obrazeri lub uszkodzenia urzadzenia.

» Urzadzenie nalezy zainstalowac zgodnie z krajowymi przepisami dotyczacymi okablowania.

Dziatanie

* Gdy urzadzenie ulegnie zamoczeniu (w wyniku zalania lub zanurzenia), przed ponownym
uruchomieniem nalezy skontaktowac sie z autoryzowanym centrum serwisowym w celu
przeprowadzenia naprawy. Istnieje ryzyko pozaru lub porazenia pradem elektrycznym.

* Nalezy uzywac wytacznie czeSci wymienionych w liscie czesci zamiennych. Nie wolno
wprowadzac¢ modyfikacji urzadzenia. Wykorzystanie niewtasciwych czesci moze spowodowac
porazenie elekiryczne, nadmierne wydzielanie ciepta lub pozar.

* Nie nalezy dotykac, obstugiwac ani naprawiac urzadzenia mokrymi rekami. Wtyczke nalezy uchwycié
rekg podczas wyciggania z gniazaka. Wystepuje ryzyko porazenia elektrycznego lub pozaru.

* Nie nalezy umieszczac grzejnikow ani urzadzer grzewczych w poblizu kabla zasilajgcego.
Wystepuje ryzyko pozaru i porazenia elektrycznego.

* Nie nalezy dopuszczac do zalania elementow elektrycznych woda. Urzadzenie nalezy instalowac z
daleka od Zrodet wody. Wystepuje ryzyko pozaru, uszkodzenia produktu lub porazenia elekirycznego.

* Nie nalezy przechowywac ani uzywac gazow palnych ani paliw w poblizu urzadzenia. Wystepuje
ryzyko pozaru.

®
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* Nie nalezy uzywac Klimatyzatora w szczelnie zamknietych pomieszczeniach przez diugi czas.
Pomieszczenie nalezy reqularnie wietrzy¢. Moze wystapic deficyt tlenu, kidry jest szkodliwy dla zdrowia.

* Nie nalezy otwierac kratki frontowej urzadzenia podczas pracy. (Nie nalezy dotykac fitra
elektrostatycznego, jesli urzadzenie jest w niego wyposazone.) Wystepuje ryzyko zranienia,
porazenia elekirycznego lub uszkodzenia produktu.

* Jedli z urzadzenia wydobywa sig dziwny dZwigk, zapach lub dym. Natychmiast roztgczy¢ wytgcznik
gtowny lub odtaczy¢ kabel zasilajgcy. Wystepuje ryzyko porazenia elektrycznego lub pozaru.

* Gdy urzadzenie jest zainstalowane w jednym pomieszczeniu wraz z kuchenkg lub elementem
grzewczym, pomieszczenie to nalezy reqularnie wietrzy¢. Moze wystapic deficyt tlenu, ktory jest
szkodliwy dla zdrowia.

* Gdy produkt nie ma by¢ uzywany przez diuzszy czas, nalezy odigczyC wtyczke zasilania lub roztaczy¢
wytacznik gtowny. Wystepuje ryzyko uszkodzenia urzgdzenia lub niezamierzonego jego uruchomienia.

* Nalezy zwrdcic uwage, aby nikt, a zwlaszcza dzieci, nie mogty wejSc lub spasc na jednostke
zewnetrzng. Moze to spowodowac zranienie oraz szkody materialne.

* Nalezy zwréci¢ uwage, aby przewdd zasilajgcy nie zostat wyrwany ani uszkodzony podczas
eksploatacji urzadzenia. Istnieje ryzyko pozaru lub porazenia pradem elektrycznym.

* Nie nalezy umieszcza¢ NICZEGO na przewodzie zasilajgcym. Istnigje ryzyko pozaru lub porazenia
pradem elektrycznym.

* Wrazie wycieku gazu palnego, przed wigczeniem urzadzenia nalezy odcia¢ gaz i otworzy¢ okno w
celu wentylacji pomieszczenia. Nie nalezy uzywac telefonu ani wigczac lub wytaczaé
przetgcznikow. Wystepuje ryzyko wybuchu lub pozaru.

* Zapewnic odpowiednig wentylacje w czasie gdy klimatyzator i urzgdzenie grzewcze pracujg rownocze$nie.
Nie przestrzeganie tego moze spowodowac pozar, powazne obrazenia lub uszkodzenie urzadzenia.

* Nalezy okresowo (cze$ciej niz raz w roku) zmywac woda kurz lub czastki soli osadzajgce sig na
wymienniku ciepfa.

* Demontaz jednostki, utylizacjg oleju chtodniczego i cze$ci nalezy przeprowadza¢ zgodnie z
przepisami miejscowymi i krajowymi,

A UWAGA

Montaz

+ Co najmniej dwie osoby potrzebne s, aby podniesc lub przenies¢ urzadzenie. Nalezy unikac
zranignia.

* Nie nalezy instalowa urzadzenia w migjscu, gdzie moze by¢ ono narazone na bezpo$rednie
dziatanie wiatru od morza (kropelki stonej wody). Moze to spowodowac korozjg urzadzenia.

* Nalezy zainstalowa¢ waz odwadniajgcy, aby prawidtowo odprowadzac skropliny. Niewtasciwa
instalacja weza moze spowodowac wyciek wody.

* Przy instalacji produktu nalezy zachowac wypoziomowanie. Aby unikng¢ drgan i hatasow.

* Nie nalezy instalowa¢ urzadzenia w migjscu, gdzie hatas lub gorgce powietrze z jednostki
zewngtrznej mogg spowodowac szkody lub przeszkadza¢ sasiadom. Moze to by¢ uciaZliwe dla
sasiadow i spowodowac konflikty.

+ Po instalacji lub naprawie urzgdzenia nalezy zawsze sprawdzic, czy nie nastgpit wyciek gazu
(czynnika chiodzacego). Niski poziom czynnika chiodzacego moze spowodowac awarig urzadzenia.

®
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+ Kazda osoba pracujgca na lub otwierajgca obieg czynnika chodniczego powinna posiadac wazny
certyfikat, ktory potwierdza jej kompetencie w zakresie bezpiecznego obchodzenia sig z
czynnikami chtodniczymi zgodnie ze specyfikacjg branzowa,

» Podczas montazu, konserwacji lub serwisowania produktu nalezy stosowa¢ odpowiednie Srodki
ochrony indywidualnej (PPE).

+ Jezeli kabel zasilajgcy jest uszkodzony, musi zosta¢ wymieniony na kabel odpowiedniego typu
pochodzacy od producenta lub serwisu.

* Orurowanie nalezy chroni¢ przed uszkodzeniami mechanicznymi.

+ Instaluj produkt rownolegle z poziomem. W przeciwnym razie moze to spowodowac wibracje lub
wyciek wody. Moze to spowodowac obrazenia lub wypadek.

* Wprzypadku gdy ktokolwiek inny niz Certyfikowany Instalator LG instaluje, naprawia lub poprawia
produkly klimatyzacji LG Electronics, gwarancja traci waznosc.

- Wszystkie koszty zwigzane z naprawg ponosi wowczas wiasciciel.

+ Instalacja okablowania musi mie¢ woudowany przerywacz obwodu zgodny z obowiazujacymi przepisami.

* Nie wktadac weza odptywowego do rury spustowej ani gruntowej. Moga wystapi¢ przykre zapachy i moze
to spowodowac korozje wymiennika ciepta lub rury.

* Nig instalowa jednostki w Srodowiskach potencjalnie wybuchowych.

Dziafanie

* Nie uzywaé produktu do dodatkowych celow, jak na przyktad przechowywanie zywnosci, dziet
sztuki itp. Jest to klimatyzator powszechnego uzytku, a nie precyzyjny system chtodzgcy.
Wystepuije ryzyko uszkodzenia lub utraty mienia.

* Nie nalezy blokowa¢ wlotu ani wylotu powietrza. MoZe to spowodowac awarie urzadzenia.

* Do czyszczenia nalezy uzywa¢ migkkiej szmatki. Nie nalezy uzywac¢ agresywnych detergentow,
rozpuszczalnikow, sptywajacej wody itp. Wystepuje ryzyko pozaru, porazenia elektrycznego lub
uszkodzenia plastikowych czesci urzadzenia.

* Nie nalezy dotyka¢ metalowych czesci urzgdzenia przy wyjmowaniu filtra powietrza. Wystepuje
ryzyko zranienia.

* Nie nalezy wchodzi na urzadzenie ani nic na nim kfas¢. (jednostki zewnetrzne) Wystepuje ryzyko
zranienia oraz awarii produktu.

* Po czyszezeniu filtr nalezy zawsze poprawnie zamocowac. Filtr nalezy czyscic co dwa tygodnie lub

......

* Nie nalezy wkfadac rak ani zadnych przedmiotow do wlotu i wylotu powietrza podczas pracy
urzadzenia. Znajduja sie tam ostre, ruchome czgsci, mogace spowodowac zranienie.

* Nalezy zachowac ostrozno$¢ podczas rozpakowywania i instalacji produktu. Ostre krawedzie
moga by¢ przyczyna zranienia.

+ Jedli podczas naprawy zdarzy sie wyciek gazu chtodzacego, nie nalezy go dotyka¢. Gaz chodzacy
moze spowodowac odmrozenia

+ Podczas demontazu urzadzenia nie nalezy go przechylac. Skropliny znajdujgce sie w $rodku
moga sie rozlac.

* Nie nalezy miesza¢ powietrza ani gazow innych niz czynnik chtodzacy uzywany w urzadzeniu.
Jesli powietrze dostanie sie do systemu chiodniczego, wytwarza sig w nim nadmiernie wysokie
cisnienie, mogace prowadzi¢ do zniszczenia urzgdzenia lub zranienia 0sob.

] ®
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+ Jedli podczas instalacii zdarzy sie wyciek gazu chiodzgcego, pomieszczenie nalezy niezwiocznie
wywietrzy¢. Gaz moze by¢ szkodliwy dla zdrowia.

* Zomowanie urzadzenia, oleju chtodzacego oraz pozostatych czesci nalezy przeprowadzi¢ zgodnie
z lokalnymi i krajowymi normami.

* Wymienic wszystkie baterie w zdalnym sterowniku na nowe tego samego typu. Nie mieszac baterii
starych i nowych lub baterii rznych typdw. Wystepuje ryzyko pozaru lub awarii urzgdzenia.

* Nie tadowac ani nie rozmontowywac bateri. Baterii nie nalezy wyrzuca¢ do ognia. Moga
wybuchna¢ lub spowodowac poparzenia.

+ Jedli ciecz z baterii zabrudzi skore lub ubranie, wyptukac je duzg iloscig czystej wody. Nie uzywac
zdalnego sterownika, jedli baterie ciekng Chemikalia zawarte w bateriach moga wywota¢
poparzenia lub spowodowaé inne zagrozenia dla zdrowia.

* W przypadku potkniecia cieczy z wycieku baterii, przeptukac starannie usta i skontaktowac sie z
lekarzem. Nie przestrzeganie tego moze by¢ przyczyng powaznych komplikacji zdrowotnych.

* Nie nalezy uruchamiac klimatyzatora na dtugi czas gdy wilgotno$¢ jest bardzo wysoka a drzwi lub
okna pozostajg otwarte. Moze wystapi¢ kondensacja wilgoci i zamoczenie lub zniszczenie mebli.

* Nie wystawiac skory, dzieci ani rodlin na bezposredni strumier zimnego lub goracego powietrza.
Moze to by¢ szkodliwe dla zdrowia.

* Nie nalezy pi¢ skroplin odprowadzonych z urzadzenia. Nie sg one zdatne do picia i moga
spowodowac powazne problemy zdrowotne.

* Podczas czyszczenia, konserwacji lub naprawy produktu na wysokosci nalezy uzyc stabilnego
stotka lub drabiny. Nalezy zachowac ostrozno$¢ i unika¢ zranienia.

+ Urzadzenie powinno by¢ przechowywane w sposob zabezpieczajacy je przez uszkodzeniem
mechanicznym.

+ Prace serwisowe powinny by¢ wykonywane zgodnie z zaleceniami producenta sprzetu.
Konserwacja i naprawy wymagajace pomocy drugiej osoby wykwalifikowanej powinny by¢
wykonywane pod nadzorem osoby kompetentnej w zakresie tatwopalnych czynnikéw chtodniczych.

* Dhugos¢ instalacji rurowej powinna by¢ najkrotsza jak to mozliwe.

* W przypadku ponownego uzycia ztaczy mechanicznych nalezy wymieni¢ uszczelki na nowe.

* W przypadku ponownego uzycia ztacz kielichowych wewnarz, nalezy ponownie obrobic¢ czesé
kielichowana.

+ Instalacja okablowania musi mie¢ wbudowany przerywacz obwodu zgodny z obowigzujgcymi przepisami

+ Urzadzenie nie jest przeznaczone do uzytku przez osoby (rowniez dzieci) o ograniczonych
zdolnociach psychicznych, umystowych lub oceny oraz przez osoby niedoéwiadczone. Chyba, ze
s pod nadzorem lub otrzymaty instrukcje dotyczace uzytkowania urzadzenia od osoby
odpowiedzialnej za ich bezpieczeristwo. Dzieci powinny pozostawac pod nadzorem, aby zapewnic,
Ze nie bawig sie urzadzeniem.

+ Urzadzenie przeznaczone jest do uzytku przez dzieci w wieku od 8 lat, 0soby 0 ograniczone
sprawnosci fizycznej, sensorycznej lub psychicznej oraz przez osoby niedoswiadczone, jezeli s
one pod nadzorem lub otrzymaty instrukcje dotyczace uzytkowania urzgdzenia od osoby
odpowiedzialnej za ich bezpieczerstwo. Nalezy zabroni¢ dzieciom zabawy z urzadzeniem.
Czyszczenie oraz konserwacja nie moga by¢ wykonywane przez dzieci bez nadzoru.

®
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MIEJSCA INSTALACJI

- W przypadku budowy zadaszenia nad tg jednostka w celu
ochrony jej przed bezposrednim $wiattem stonecznym lub
deszczem, nalezy upewnic sig, Ze nie ogranicza ona procesu
oddawania ciepfa przez skraplacz.

- Przestrzenie oznaczone strzatkami z przodu, z tytu i boku
urzadzenia musza byé pozostawione puste.

- Nie umieszczac zwierzat ani rodlin na trasie przeptywu cieptego
powietrza.

- Nalezy uwzgledni¢ cigzar klimatyzatora i umie$cic go w miejscu,
gdzie hatas i wibracje bedg minimalne.

- Nalezy wybra¢ miejsce, w ktorym hatas i wibracje nie beda
przeszkadza¢ sasiadom.

- Miejsce musi by¢ wytrzymac ciezar oraz wibracje jednostki
zewngtrznej, a instalacja musi by¢ mozliwa.

- Na urzadzenie nie moze bezposrednio padac $nieg lub deszcz

- Na urzadzenie nie moze spadac $nieg lub sople lodu

- Nie umieszcza¢ w migjscach o duzym nagromadzeniu $niegu,
stabym podtozu lub pomieszczaniach zgrzybiatych.

A >200 mm
(7-7/8 inch)

Ponad 300 mm

Ponad 600 mm

Ponad 700 mm

~MUWAGA ~

Urzadzenie przeno$ z najwyzsza ostroznoscia.

+ Jeéli urzadzenie wazy wigcej niz 20 kg, powinna je
przenosic wiecej niz 1 osoba.

+ Do opakowania niektorych produktow wykorzystywana jest
tasma z PP. Nie nalezy jej wykorzystywaé do
przenoszenia, poniewaz jest to niebezpieczne.

+ Nie dotykaj zeberek wymiennika ciepta gotymi rekami.
Ryzyko przeciecia skory.

+ Plastikowa torbe opakowaniowa wyrzué, by nie bawity sie
nig dzieci. Plastikowe torby moga by¢ powodem $mierci
przez uduszenie.

* Przy wnoszeniu jednostki wewnetrznej podeprzyj jg w
czterech punktach.

Podnoszenie i przenoszenie z podparciem tylko w 3
punktach moze spowodowag niestabilnos¢ urzadzenia, a
w konsekwencji jego upadek.

+ Postuz sie 2 pasami o diugodci przynajmniej 8 m.

+ Umie$¢ szmatke lub karton w miejscu styku urzadzenia z
zawiesiem, by zapobiec uszkodzeniom tego pierwszego.

+ Podno$ urzadzenie w jego $rodku ciezkoéci.

RURY POLACZENIOWE

Przygotowanie instalacji rurowej

- Przeprowadzi¢ prawidtowo zadanie kielichowania,
zgodnie z ponizszg procedurg.

Utnij rury i przewody

Rura O X
—

miedziana

Usuwanie zadziorow

- Pozbadz sig wszystkich zadziorow z przekroju
poprzecznego rury/tuby.

- Umie$¢ koniec miedzianej rury w dot, w strone w ktorg
bedziesz usuwac zadziory w celu uniknigcia wpadania
zadziorow do przewodéw rurowych.

Operacja kielichowania

Srednica rury Acale (mm)

cale (mm) | Typ z nakretka motylkowa | Typ ze sprzegiem

@14(@6.35 | 0.04~0.05(1.1~13)
@308 (G952) | 0.06~0.07 (1.5~1.7)
@12 (@127)| 0.06~0.07 (1.6~18)
( )
( )

0~0.02
(0~0.5)

@ 5/8 (@ 15.88)| 0.06~0.07 (1.6~1.8
@ 3/4 (@ 19.05)| 0.07~0.08 (1.9~2.1

Pret A

Miedziana rura
<Typ z nakretkg motylkowg> <yp ze sprzegiem>

METODA PODNOSZENIA

- Przy przenoszeniu urzadzenia przewlecz liny pod nim i
zapewnij po dwa punkty podparcia, z przodu i z tytu.

- Zawsze przeno$ urzadzenie za cztery punkty, by go nie
uszkodzi¢.

- Zaczep liny pod katem 40° lub mniejszym.
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Minimalna powierzchnia podtogi (dla R32)

+ Urzadzenie to powinno by¢ instalowane, obstugiwane i przechowywane w pomieszczeniu o

powierzchni podtogi wiekszej niz powierzchnia minimalna.

+ Uzy¢ tabeli w celu okreslenia powierzchni minimalne;.
- Model konsoli (na rynek UE) nalezy instalowa¢ wytgcznie zgodnie z IEC 60335-2-40:2018 Edition 6.0.

IEC 60335-2-40:2013+A1:2016 Edition 5.1

IEC 60335-2-40:2018 Edition 6.0

Amin (m?) Amin (m?)
600 2500
Klimatyzator podtogowy
500 2000 /
400
1500 A A P LA LT
300
1000
200
100 500
A e T T T > . Klimatyzator Scienny
= = = =0 Klimatyzator
0 m(kg) O = m (kg)
0 1.224 2 3 5 6 7 8 0 2 4 6 8 10 12 14

- m : Catkowita objeto$¢ czynnika chtodniczego w obwodzie
- Catkowita objgto$¢ czynnika: czynnik chtodniczy wprowadzony do obwodu fabrycznie + dodatkowa objeto$¢ czynnika chtodniczego
- Amin : min. powierzchnia instalacji

IEC 60335-2-40:2013+A1: IEC 60335-2-40: IEC 60335-2-40:2013+A1: |IEC 60335-2-40: IEC 60335-2-40:2013+A1: |EC 60335-2-40:
2016 Edition 5.1 2018 Edition 6.0 2016 Edition 5.1 2018 Edition 6.0 2016 Edition 5.1 2018 Edition 6.0
Klimatyzator podtogowy | | Klimatyzator podiogowy | | Klimatyzator $cienny || Klimatyzator $cienny | | Klimatyzator kasetonowy || Klimatyzator kasetonowy
m (kg) | Amin (m?) || m(kg) | Amin (m?) m (kg) | Amin (m?) || m(kg) | Amin (m?) m (kg) | Amin (m?) m (kg) | Amin (m?)
<1.224 - <1.842 - <1.224 - <1.842 - <1.224 - <1.842 -
1.224 12.9 1.842 28.88 1.224 143 1.842 4.44 1.224 0.956 1.842 3.64
14 16.82 2.0 34.04 14 1.87 2.0 4.83 14 1.25 2.0 3.95
1.6 21.97 22 41.19 1.6 244 22 5.31 1.6 1.63 2.2 4.34
1.8 27.80 24 49.02 1.8 3.09 24 5.79 1.8 2.07 24 4.74
2.0 34.32 2.6 57.53 2.0 3.81 2.6 6.39 2.0 2.55 2.6 5.13
22 41.53 2.8 66.72 22 4.61 2.8 741 2.2 3.09 2.8 5.53
2.4 49.42 3.0 76.60 2.4 5.49 3.0 8.51 24 3.68 3.0 5.92
26 58.00 32 87.15 26 6.44 32 9.68 2.6 4.31 32 6.48
2.8 67.27 34 98.39 28 747 34 10.93 2.8 5.00 34 7.32
3.0 77.22 3.6 110.30 3.0 8.58 3.6 12.26 3.0 5.74 3.6 8.20
32 87.86 3.8 122.90 32 9.76 3.8 13.66 32 6.54 3.8 9.14
34 99.19 4.0 136.17 34 11.02 4.0 15.13 3.4 7.38 4.0 10.13
3.6 111.20 4.2 150.13 3.6 12.36 4.2 16.68 3.6 8.27 4.2 1.17
3.8 123.90 4.4 164.77 3.8 13.77 4.4 18.31 38 9.22 4.4 12.26
4.0 137.29 4.6 180.09 4.0 15.25 4.6 20.01 4.0 10.21 46 13.40
4.2 151.36 4.8 196.09 4.2 16.82 4.8 21.79 42 11.26 4.8 14.59
4.4 166.12 5.0 212.77 4.4 18.46 5.0 23.64 4.4 12.36 5.0 15.83
4.6 181.56 5.2 230.13 4.6 20.17 5.2 25.57 4.6 13.50 52 17.12
4.8 197.70 54 248.18 4.8 21.97 54 27.58 48 14.70 54 18.46
5.0 214.51 5.6 266.90 5.0 23.83 5.6 29.66 5.0 15.96 5.6 19.85
5.2 232.02 5.8 286.30 5.2 25.78 5.8 31.81 52 17.26 5.8 21.30
5.4 250.21 6.0 306.39 5.4 27.80 6.0 34.04 5.4 18.61 6.0 22.79
5.6 269.09 5.6 29.90 5.6 20.01
5.8 288.65 5.8 32.07 58 21.47
6.0 308.90 6.0 34.32 6.0 22.98
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OKABLOWANIE ELEKTRYCZNE

- Postepuj zgodnie z zaleceniami pa ri stwowej
organizacji technicznej w zakresie norm
odnoszacych sie do sprzetu elektrycznego,
okablowania oraz elektrowni.

- OSTRZEZENIE

Zle¢ prace elektryczne elektrykom z
uprawnieniami, zgodnie z przepisami i
niniejsza instrukcja instalacji.

Jesli obw 6 d zasilajacy nie ma wystarczajacej
mocy lub nie dziata w petni sprawnie, moze
nastapi¢ porazenie lub pozar.

Przeprowadz prace zwiazane z okablowaniem
elektrycznym, zgodnie z potaczeniami kabli
elektrycznych.

- Wszystkie okablowania musza by¢ zgodne z
lokalnymi wymaganiami.

- Wybierz zr 6 dto mocy, zdolne do zasilania
pradem, wymaganym przez klimatyzator.

- Uzyj ELCB (Wyfacznik obwodu uptywu
pradu) pomiedzy zr 6 dtem mocy oraz
jednostka. Nalezy zamocowac urzadzenie
roztaczajace, stuzace do prawidtowego
roztaczania wszystkich linii zasilajacych.

- Model wytacznika zalecany przez
upowazniony personel

ELCB

Zr 6 dio zasilania X
Szafa rozdzielcza

Zewnetrzne

Wewnetrzne Q

1)

Model (Btu/h) Fazy (D) ELCB
14 k/16 k 1 13A
18 k/21 k 1 16 A

1(L)]2(N)

} 1

Podtaczone do jednostki
zewnetrznej lub do
jednostki B.D.

—®

-AUWAGA

Pamietaj o podtaczeniu urzadzenia
zewnetrznego do uziomu.

Nie podtaczaj uziemienia do rur z gazem i
ptynem, piorunochron é w czy linii
telefonicznych. Jesli uziemienie nie bedzie
prawidtowe, moze to grozi¢ porazeniem.
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+ Szczego6towa charakterystyka elektryczna

patrz PDB

« Podtgcz poszczegolne przewody do zaciskéw

na panelu sterowania zgodnie z
podtaczeniem po stronie jednostki

zewnetrznej.

« Sprawdz, czy kolory przewodéw i symbole
zaciskow urzgdzenia zewnetrznego sg takie
same jak w jednostce wewnetrzne;.

« Jezeli przewdd taczacy pomiedzy jednostkami
wewnetrzng i zewnetrzng ma dtugos¢ wieksza
niz 40 m, nalezy potaczy¢ linie komunikacyjng

i zasilajgcg oddzielnie.

 Przewody zasilajgce urzadzenia nie moga byé

jakosci nizszej, niz przewody z ostong
wykonang z materiatu polichloroprenowego.

(Kod 60245 |EC 57)

Przekroj minimalny przewodnikow

Prad znamionowy Nominalny przekroj
urzgdzenia A poprzeczny mm?
<6 0.75
>6i<10 1.0
>10i<16 1.5
>16i<25 25
>25i<32 4
>32i<40 6

IMS10d

KONSERWACJA

Regularnie czysci¢ urzadzenie, aby utrzymaé
optymalne osiagi i unikng¢ mozliwych awarii.

~AUWAGA ~

+ Wytgcz zasilanie i odtgcz kabel zasilajacy przed
wykonywaniem jakichkolwiek czynnosci
konserwacyjnych, w przeciwnym razie moze
dojé¢ do porazenia elektrycznego.

+ Nigdy nie uzywa¢ wody o temperaturze wyzszej
niz 40 °C w czasie czyszczenia filtrow. Moze
spowodowa¢ odksztatcenia lub odbarwienia.

+ Nigdy nie uzywa¢ agresywnych substancji do
czyszczenia filtrow. Moga zniszczy¢
powierzchnie produktu.

Wskazowki dotyczace
eksploataciji.

+ Nie nalezy zbytnio wychtadza¢ pomieszczenia.
Nie jest to korzystne dla zdrowia i powoduje
marnotrawstwo energii elektryczne;j.

+ Okna nalezy zastania¢ przy pomocy zaluzji lub
zaston.
Nie nalezy pozwalaé, aby bezposrednie $wiatto
stoneczne wpadato do pomieszczenia, gdy pracuje
klimatyzator.

+ W pomieszczeniu nalezy utrzymywac jednorodna
temperature.
Poziomy i pionowy kierunek nawiewu nalezy ustawi¢
w taki sposéb, aby w catym pomieszczeniu uzyskaé
jednakowg temperature.

+ Okna i drzwi winny by¢ dokfadnie zamknigte.
O ile tylko jest to mozliwe nalezy unika¢ otwierania
drzwi i okien, aby utrzyma¢ chfodne powietrze w
pomieszczeniu.

+ Filtry powietrza nalezy regularnie czyScié.
Zapchanie filtra zmniejsza przeptyw powietrza i
obniza skuteczno$¢ chtodzenia oraz osuszania.

Filtry nalezy czysci¢ co najmniej raz na dwa tygodnie.

+ Pomieszczenie nalezy okresowo wietrzy¢.
Jako ze okna normalnie sg zamknigte, dobrym
pomystem jest wietrzenie pomieszczenia od czasu
do czasu.
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MANUAL DE INSTALARE
AL PROPRIETARULUI

APARAT DE
AER CONDITIONAT 8

Cititi acest manual de instalare in intregime inainte de a instala produsul.
Pastrati acest manual de instalare pentru referinta ulterioara, dupa ce
l-ati citit in detaliu.

Traducerea instructiunii initiale (R32)

Acest manual este versiunea simplificata a manualului original.
Puteti obtine manualul original de la www.lg.com.
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> DENUMIREA MODELULUI

DENUMIREA MODELULUI

Informatii despre produs

- Numele produsului : Aparat de aer
conditionat
- Nume model:

T
Numér serial
Denumire carcasa
Interior/Exterior

Descrierea detaliata a tipului produsului
W : Convertizor exterior
WR : Convertizor exterior(R32)
WH: Convertizor exterior COP
WC : Invertor compact de exterior
WCR : Invertor compact de exterior(R32)
Capacitate nominala
DE EX.) Clasa 9 000 Btu/h —'09'
Clasé 24 000 Btu/h —'24'

Tip
U: Unitati exterioareB : Duct
T: Casetd Q: Consold

V:Podea-tavan P :Montat pe podea

Tip Model
U : Model universal

|l

muti F

—r— Numar serial
Denumire carcasé unitate exterioaré

Capacitate nominala
De ex.) Clasa 18 000 Btu/h —'18'
Tip de refrigerent
M : R410A
R:R32
Indica faptul ca este un sistem multi
de unitati exterioare utilizand R410A/R32
De ex.) MU3 : Max. de conectat

3 Unitati interioare

MU4 : Max. de conectat
4 Unitati interioare

muLti JF ox.

Numér serial
Denumire carcasa unitate exterioard
Tip Model

H: Pompa incélzire

Tip de refrigerent

A :R410A

Capacitate nominala

De ex.) Clasa 48 000 Btu/h —'48'

Tip Model

FM: Sistem convertizor multi
de tip cutie distribuitor

- Informatii suplimentare: numarul serial se afla
pe codul de bare al produsului.

- Presiunea maxima permisa
Partea nalta: 4.32 MPa
Partea joasa: 2.4 MPa

- Refrigerent : R32

Emisii sonore transmise prin aer

Presiunea sonora A emisa de acest produs
este sub 70 dB.

** Nivelul sonor poate varia in functie de
locatie.

Cifrele mentionate exprima nivelul emisiilor si
nu reprezinta nivele precise de lucru.

In timp ce exista o corelatie intre nivelul de
emisie si cel de expunere, aceasta nu poate fi
folosit cu precizie pentru a determina daca
sunt necesare precautii suplimentare.

Factorii care influenteaza nivelul real de
expunere al fortei de lucru includ
caracteristicile camerei de lucru si alte surse
de zgomot, de ex. numarul echipamentelor si
alte procese adiacente precum si durata de

timp in care un operator este expus la zgomot.

De asemenea, nivelul de expunere permis
poate varia in functie de tara.

Aceasta informatie va ajuta, totusi, utilizatorul
echipamentului sa realizeze o evaluare mai
corecta a pericolelor si riscurilor.
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INSTRUCTIUNI DE SIGURANTA

DE Cititi cu atentie masurile de precautie in Acest aparat este umplut cu agent
acest manual inainte de utilizarea unitatii. frigorific inflamabil. (pentru R32)

Acest simbol indica faptul ca acest

II Acest simbol indica faptul ca trebuie sa echipament trebuie sa fie utilizat de catre
u cititi cu atentie Manualul de utilizare. @ 0 persoana de serviciu, care a consultat
Manualul de utilizare

Urmatoarele indrumari de siguranta au scopul de a preveni riscurile neprevazute
sau daunele provenite din operarea nesigura sau incorecta a produsului.
Indrumérile sunt separate in , AVERTISMENT” si , ATENTIE”, dup& cum se
descrie mai jos.

Acest simbol este afisat pentru a indica problemele si
operatiunile care pot provoca riscuri. Citii cu atentie partea care
contine acest simbol si urmati instructiunile pentru a evita riscul.

A AVERTISMENT

Acesta indica faptul ca nerespectarea instructiunilor poate provoca [O)
vatamarea grava sau decesul.

A ATENTIE

Acesta indica faptul ca nerespectarea instructiunilor poate provoca
vatamarea usoara sau deteriorarea produsului.

A AVERTISMENT

* Instalarea sau reparatiile efectuate de persoane necalificate pot constitui pericole atét
pentru dumneavoastrd cat si pentru ceilalti.

+ Activitatea de instalare trebuie sa fie efectuatd in conformitate cu Codul national cu privire
la instalatiile electrice, numai de catre personalul calificat si autorizat.

* Informatiile continute in acest manual sunt destinate utilizérii de catre un tehnician calificat,
familiarizat cu procedurile de siguranta si echipat cu unelte si instrumente de testare
adecvate.

* Necitirea cu atentie si nerespectarea tuturor instructiunilor din acest manual pot determina
defectarea echipamentelor, pagube materiale, vatamare corporald si/sau deces.
* Trebuie verificata respectarea regulamentelor nationale de gaz.

* Acest echipament va fi furnizat cu un cablu de alimentare care respecta reglementarile
nationale.

» Conductele conectate la un aparat nu trebuie s contina surse de aprindere. (pentru R32)
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4 INSTRUCTIUNI DE SIGURANTA

Instalare

* Nu utilizai un intrerupator de circuit defect sau subevaluat. Folositi tabloul electric si
sigurantele corespunzatoare.

+ Exista riscul de incendiu sau electrocutare Pentru lucrérile electrice, contactati dealerul,
vanzatorul, un electrician calificat sau un Centru de service autorizat. Nu incercatj sa
demontatj sau sa reparatj singuri produsul. Exista riscul de incendiu sau electrocutare

+ Totdeauna asiguratj impamantarea produsului conform diagramei de cablare. Nu conectafj
impamantarea la conducte de gaz sau de apa ori la firele de impamantare a unei linii
telefonice. Exista riscul de incendiu sau electrocutare

* Instalati panoul si capacul casetei de control in siguranta. Exista riscul de incendiu sau
electrocutare din cauza prafului, apei, efc.

* Folositi dispozitive de intrerupere sau sigurante corespunzatoare. Exista riscul de incendiu
sau electrocutare

* Nu modificaj si nu prelungiti cablul de alimentare. Daca cablul sau cordonul de alimentare
prezintd zgdrieturi sau dezizolare ori deteriorare, atunci trebuie inlocuit. Exista riscul de
incendiu sau electrocutare

* Pentru instalare, dezinstalare sau reinstalare, contactatj intotdeauna comerciantul sau un
centru autorizat de service. Exista riscul de incendiu sau electrocutare, explozie sau ranire.

* Nu instalatj produsul pe un stativ de instalare defect. Asigurati-va cd zona de instalare nu se
deterioreaza odata cu trecerea timpului. Acest lucru ar putea cauza caderea echipamentului.

* Niciodata nu instalatj unitatea exterioara pe o baza mobila ori intr-un spatju de unde poate
sa cada. Daca unitatea exterioara cade, poate cauza pagube materiale, ranirea ori chiar
moartea persoanei.

* La unitatea exterioara, condensatorul electric furnizeaza electricitate de inalta tensiune
componentelor electrice. Asigurati-va ca s-a descarcat complet condensatorul inainte de a
efectua orice activitate de reparatii. Un condensator incarcat poate cauza electrocutarea.

+ Cénd instalati aparatul, folositj kit-ul de instalare, furnizat cu produsul. In caz contrar,
aparatul poate cadea si produce leziuni grave.

+ Conexiunile unitaji interioare/exterioare trebuie sa fie bine asigurate, iar cablul agezat astfel
incat sa nu fie smuls din terminalele de conectare. Conexunile necorespunzatoare ori
slabite pot provoca incalzire sau incendiu.

* Evacuati materialele de ambalare in siguranta. Scoateti suruburi, cuie, baterii, lucruri
avariate dupa instalare si aruncati ambalajele din plastic. Copiii s-ar putea juca cu acestea,
ceea ce poate cauza ranirea lor.

* Veerificaj tipul de agent frigorific utilizat. Cititj eticheta de pe produs. Folosirea unui agent de
racire necorespunzator poate impiedica functionarea normala a aparatului.

* Nu porniti intreruptorul sau puterea cu conditia ca panou] frontal, dulapul, capacul superior,
capacul cutiei de control sunt indepartate sau deschise. In caz contrar, aceasta poate
provoca incendii, soc electric, explozie sau moarte.

+ Utilizati o pompd vacuum sau gaz Inert (azot), atunci c&nd faci testul de scurgere sau de
purjare a aerului. Nu comprimati aerul sau oxigenul si nu utilizati gaze inflamabile. In caz
contrar, acestea poat provoca incendii sau explozii.

®
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* Aparatul va trebui sa fie depozitat intr-0 camera fara surse de aprindere ca sa functioneze in mod
continuu. (de exemplu: flacara deschisa, un aparat de gaz care functioneazé sau un incalzitor electric)

* Nu folositi alte mijloace pentru a accelera procesul de decongelare sau pentru a curata,
decat cele recomandate de producator.

* Nu perforati sau ardeti sistemul de ciclu cu agent frigorific.

+ Retineti faptul ca agentii frigorifici pot s& nu contind miros

+ Péstrati toate orificiile de ventilare necesare libere de orice obstructii

+ Aparatul va trebui sa fie depozitat intr-o zona bine ventilata in cazul in care dimensiunea
camerei corespunde suprafetei camerei asa cum este specificat pentru functionare.

» Conductele pentru agentul frigorific trebuie sa fie protejate sau sigilate pentru evitarea
daunelor.

» Conectori flexibili ai agentului frigorific (cum ar fi linii de legatura intre unitatea interioara si
exterioara) care pot fi deplasati in timpul operatiunilor normale trebuie sa fie protejati
impotriva deteriorarii mecanice.

* O conexiune lipitd, sudata sau mecanica trebuie realizata inainte de deschiderea supapelor
care permit fluxul de agent frigorific intre piesele sistemului de racire.

+ Conexiunile mecanice trebuie sa fie accesibile, in scopul intretinerii.

* Aparatul trebuie sa fie deconectat de la sursa de alimentare in timpul functionarii i la
inlocuirea pieselor.

* Nu atingeti conducta de agent frigorific si conducta de apa sau alte parti interne in timp ce aparatul
functioneazé sau imediat dupd operare. Acest lucru poate determina arsuri sau degeraturi.

* Nu instalati produsul pe un suport care nu este paralel cu solul sau pe o instalatie defecta.
Poate provoca ranire, accidentare sau deteriorarea produsului.

* Aparatul trebuie instalat in conformitate cu reglementarile nationale privind cablarea.

Operare

+ Cand produsul s-a udat (inundat sau introdus in apa), contactatj un centru autorizat de service in
vederea repararii, inainte de a-l folosi din nou. Exista riscul de incendiu sau electrocutare.

+ Asigurati-va ca folositi numai piesele de schimb recomandate. Sub nicio forma nu incercat
sa modificatj echipamentul. Folosirea pieselor inadecvate poate cauza electrocutare,
generarea de caldura excesiva sau incendiu.

* Nu atingej, utilizatj sau reparafj aparatul cu méinile umede. Tineti stecarul cu ména cand il
scoateti din priza Exista risc de electrocutare sau incendiu.

* Nu amplasati surse de incalzire sau aparate electrocasnice cu incalzire langa cablul de
alimentare. Exista risc de incendiu sau electrocutare.

* Nu permitetj patrunderea apei in componentele electrice. Instalati aparatul la distanta de
surse de apa. Exista riscul de incendii, defectarea produsului sau electrocutare.

* Nu depozitati si nu utilizati gaze sau substante inflamabile in apropierea produsului. Exista
risc de incendiu.

* Nu folositj aparatul intr-un spatju ingust timp indelungat. Asiguratj ventilarea. S-ar putea
produce o lipsa de oxigen care v-ar afecta sanatatea.

®
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6 INSTRUCTIUNIDE SIGURANTA

* Nu deschideti grila frontala in timpul functionarii. (Nu atingeti filtrul electrostatic, daca unitatea
este furnizata cu unul). Exista riscul de ranire, electrocutare sau deteriorarea produsului.

+ Daca se aud sunete ciudate sau daca iese fum din produs. Opriti imediat intrerupdtorul sau
deconectati cablul sursei de alimentare. Exista risc de electrocutare sau incendiu.

* Aerisiti camera unde se afld produsul regulat c&nd folositi unitatea impreund cu un cuptor,
sau alt element de incélzire. Poate sa apara lipsa de oxigen care va poate afecta sanatatea.

+ Cand aparatul urmeazd sa nu fie folosit timp indelungat, scoateti cablul de alimentare din priza si oprit
tabloul electric. Exista risc de deteriorare sau defectare a produsului ori de utilizare neautorizata.

+ Luati masuri ca nimeni si in special copii sa nu poata calca ori sa nu cada pe unitatea
exterioara. Exista pericolul unor leziuni sau de avariere a produsului.

+ Asigurati-va ca, in timpul utilizérii, cablul de alimentare nu este scos din priza sau
deteriorat. Exista riscul de incendiu sau electrocutare

* Nu puneti NIMIC pe cablul de alimentare. Exista riscul de incendiu sau electrocutare

+ Génd au loc scurgeri de gaz inflamabil, opritj gazul i deschidetj fereastra de ventilare inainte de a reporni
produsul. Nu utilizatj telefonul $i nu porniti sau opriti comutatoarele. Exista riscul de explozie sau incendiu.

* Asigurati-va ca aerisiti suficient camera cand aparatul de aer conditionat este folosit
simultan cu un aparat de incalzit cum ar fi un radiator. In caz contrar exista riscul de
incendiu, ranire grava sau deteriorarea produsului.

+ Curatati periodic (mai des decét o daté/an) praful sau particulele de sare blocate in
schimbatorul de caldura, folosind apa.

* Demontarea unitatii, tratarea uleiului agentului frigorific si a altor piese trebuie realizate in
conformitate cu standardele locale si nationale.

A ATENTIE

Instalare

* Produsul trebuie ridicat si transportat de catre cel putin doud persoane. Evitatj vatdmarea
corporala.

* Nu instalatj produsul daca acesta va fi expus direct la vantul marii (stropire cu sare). Acest
lucru poate provoca coroziunea produsului.

* Instalatj furtunul de evacuare pentru a asigura ca apa condensata sa fie evacuata
corespunzator. Un racord neadecvat poate produce scurgeri de apa.

* Mentinetj nivelul chiar si cand instalati produsul. Pentru a evita vibratjile sau zgomotul.

* Nu instalati produsul in locuri unde zgomotul sau aerul cald provenit de la unitatea
exterioara ar putea produce avarii sau deranja vecinii. Aceasta poate cauza o problema
pentru vecinii dvs. si v-ar provoca dispute cu acestia.

+ Totdeauna verificatj sa nu existe scurgeri de gaz (refrigerent) dupa instalarea sau repararea
produsului. Nivelurile scazute ale refrigerantului pot cauza defectarea produsului.

* Orice persoana care este implicata cu lucrul sau deconectarea intr-un circuit de agent
frigorific trebuie sa detina un certificat valabil curent de la o autoritate de evaluare acreditat
industrial, care autorizeaza competenta lor s& se ocupe de agentii frigorifici in condiii de
siguranta, in conformitate cu o industrie recunoscuta de caietul de sarcini de evaluare.

®
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+ Incattaminte adecvaté (PPE) echipamentelor de protectie personala atunci cand instalati,
intretineti sau deserviti produsul.
+ in cazul in care cablul de alimentare este deteriorat, acesta trebuie nlocuit cu un cablu sau
un ansamblu special disponibil la unitatea autorizata de service.
* Lucrérile la conducte trebuie protejate de daune fizice.
* Pastrati nivelul paralel la instalarea produsulu. in caz contrar, poate cauza vibratii sau
scurgere de apa. Poate cauza ranire sau accident.
+ Tn cazul in care produsele de aer conditionat LG Electronics NU sunt instalate, reparate sau
modificate de catre un profesionist autorizat de catre LG Electronics, garantia este anulatd.
- Toate costurile asociate cu reparatnle devin apoi responsabllltatea completa a proprietarulu.

* Mijloacele de deconectare trebuie sa fie incorporate in sistemul fix de cablaj, conform
regulilor de cablaj.

* Nu introduceti furtunul de scurgere in conducta de scurgere sau din sol. Puteti avea parte
de mirosuri neplacute, iar schimbatorul de caldura sau conducta se pot coroda.

* Nu instalati unitatea in atmosfere cu potential exploziv.

Operare

* Nu utilizatj produsul in scopuri speciale, precum pentru conservarea alimentelor, lucrarilor
artistice etc. Este un aparat de aer conditionat de consum, nu un sistem de refrigerare de
precizie. Exista pericolul de avariere sau deteriorare.

* Nu blocati admisia sau evacuarea debitului de aer. Acest lucru poate provoca defectarea ®
produsului.

+ Folositi o laveta moale pentru curatare. Nu folositi detergenti putemici, solventi sau apd etc. Exista
riscul de incendiu, electrocutare sau deteriorarea elementelor din plastic ale produsului.

* Nu atingetj piesele metalice ale produsului cand scoatetj filtrul de aer. Exista risc de
vatamare corporala.

* Nu va urcatj pe produs si nici nu puneti ceva pe acesta (unitatile exterioare). Exista risc de
vatamare corporald si de defectare a produsului.

* Dupa curatare, introducetj in mod corespunzator filtrul. Curatatj fittrul a doua saptamani sau
mai des, daca este necesar. Un filtru murdar reduce eficienta aparatului.

+ In timpul functionarii, nu introducetj méinile sau alte obiecte in orificiul de admisie sau in
orificiul de evacuare. Componentele ascutite, in miscare, v-ar putea rani.

+ Fiti atenti cand despachetati si instalati produsul. Marginile ascutite pot provoca ranire.

+ Daca exista scurgeri de gaz refrigerent in timpul reparatjilor, nu atingeti. Poate cauza
degeraturi (ranire).

» Nu inclinaj unitatea c&nd o indepartatj sau dezinstalati. Apa condensata din interior se
poate scurge.

* Nu folositj aer sau gaz, altul decét refrigerentul specificat pentru acest sistem. Daca aerul
patrunde in sistemul de racire, rezulta o presiune excesiva, care cauzeaza deteriorarea
echipamentului sau leziuni. )

» Daca refrigerentul prezinta scurgeri in timpul instalarii, aerisiti imediat camera. In caz
contrar, poate fi daunator pentru sanatatea dvs.
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INSTRUCTIUNI DE SIGURANTA

* Dezasamblarea echipamentului, tratarea lichidului refrigerant sau a anumitor componente
trebuie realizate in conformitate cu standardele locale §i nationale.

+ Tnlocuit; toate bateriile din telecomand cu unele noi de acelasi tip. Nu amestecatj bateriile noi cu
cele vechi sau tipuri diferite de baterii. Existd riscul de incendiu sau de avariere a produsului.

* Nu reincarcati sau dezasamblatj bateriile. Nu aruncatj bateriile in foc. Acestea se pot

aprinde sau pot exploda.

+ Daca lichidul din baterii intra in contact cu pielea sau hainele, spalati bine cu apa curatd. Nu

utilizatj telecomanda daca bateriile s-au scurs. Substantele chimice din baterii ar putea
cauza arsuri sau alte pericole pentru sanatate.

+ Daca inghititi lichid de la baterii, spalati-va bine in interiorul gurii si consultati apoi medicul.

In caz contrar exista riscul de imbolnaviri grave.

* Nu lasati aparatul de aer conditionat sa functioneze o perioada mare de timp c&nd

umiditatea este foarte ridicata, iar o uga sau o fereastra este lasata deschisa. Umezeala
poate genera condens si poate umezi sau deteriora mobila.

* Nu va expunetj pielea si nu expuneti copiii sau plantele la fluxul de aer rece ori fiebinte.

Acest lucru va poate afecta sanatatea.

* Nu betj apa evacuata din produs. Nu este potabild si poate provoca probleme de sénétate

grave.

* Folositi un scaun sau o scara solida cand curatatj, faceti operatiuni de intretinere sau

reparati produsul la indltime. Fitj atentj si evitatj s va lovit].

+ Aparatul va trebui sa fie depozitat astfel incat sa se previna deteriorarea mecanica care
poate s apara.

+ Deservirea se va efectua numai recomandat de producatorul echipamentului. Intrefinere si
reparatia care necesita asistenta din partea attor categorii de personal calificat se va efectua sub
supravegherea persoanei competente in utilizarea agentilor frigorifici inflamabili

* Instalarea conductei de lucru va trebui sa fie mentinutd la un nivel minim.

+ Atunci cand piesele de legétura mecanice sunt refolosite in interior, sigilarile trebuie
refinnoite.

+ Atunci c&nd nodurile evazate sunt refolosite in interior, partea nodurilor va fi

re-fabricata.

* Mijloacele de deconectare trebuie sa fie incorporate in sistemul fix de cablaj, conform

regulilor de cablaj

* Acest produs nu este destinat utilizarii lui de catre persoane (inclusiv copii) cu capacitati
fizice, senzoriale sau mentale reduse, sau fard experienta si cunostinte decét in cazul in
care sunt supravegheati sau instruiti asupra modului de utilizare a aparatului de catre o
persoand responsabila cu siguranta lor. Copii mici trebuie supravegheati pentru a va
asigura ¢ nu se joacé cu aparatul de aer conditionat.

* Acest produs poate fi utilizate de copii cu vrsta de minim 8 ani si persoane cu capacitafi
fizice, senzoriale sau mentale reduse, sau fara experienta si cunostlnte doar in cazul in
care sunt supravegheati sau instruiti asupra modului de utilizare aparatulw in sigurantd si
inteleg pericolele p03|b|Ie Copiii nu se vor juca cu aparatul. Curétarea si intrefinerea nu s
vor realiza de catre copii nesupravegheati.
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LOCURI DE INSTALARE

- Daca deasupra aparatului se construieste o tenda care sa il apere de

lumina solara directd sau de ploaie, asigurati-vé ca radiafiile de
calduré de la condensator nu sunt obstructionate.

- Asigurafi spatiile indicate prin ségeti in jurul pértii frontale, din spate si

laterale a aparatului.

- Nu agezati animale sau plante in calea aerului cald.
- Luati in calcul greutatea aparatului de aer conditionat i alegeti un loc

in care zgomotul si vibratiile sunt minime.

- Alegeti un loc astfel incét aerul cald si zgomotul provenite de la

aparatul de aer conditionat s nu deranjeze vecinii.

- Instalati astfel incét suportul s& suporte suficient greutatea si vibratiile

unitétii exterioare si acolo unde este posibilé instalarea in loc drept.

- Un loc ferit de ploaia sau ninsoarea directd.
- Instalati acolo unde nu exista z&padé sau turturi de gheatd.
- Instalati acolo unde nu exista un suport necorespunzétor cum ar fi o

podea instabild sau o parte degradata a cladiri, sau un loc unde
existd acumuldri de zdpada.

NG

300 mm
II
g
Olg
Mai mult de 600 mm

Mai mult de 700 mm

RACORDAREA
CONDUCTELOR

Pregatirea conductelor

- Efectuati corect lucrarile de evazare din urmatoarea
procedura.

Téiati conductele si cablul.
X

indepartarea bavurii

- Indepartati in intregime bavura de la sectiunea téiaté a
conductei/tubului.

- Pentru a evita scurgerea resturilor de bavura in
tubulatur, cand indepartati bavurile, orientati capatul
conductei / tevii de cupru in jos.

Lucrare de largire a tevilor

~AATENTIE

Acordati atentie atunci cand transportati produsul.

* Nu transportatj produsul de unul singur, dacé acesta
depaseste 20 kg.

+ Benzile PP sunt utilizate pentru ambalarea unor produse.
Nu le utilizatj ca mijloc de transport deoarece sunt
periculoase.

* Nu atingeti nervurile schimbétorului de caldura cu minile
goale. In caz contrar va putetj téia la maini.

* Rupeti ambalajele din plastic i aruncafi-le, astfel incat
copiil s4 nu se poatd juca cu acestea. in caz contrar,
ambalajele din plastic pot sufoca pana la moarte.

+ Atunci cand transportati unitatea exterioard, asigurati-va
ca o sprijiniti in toate cele patru puncte. Transportul si
ridicarea unitaii sprijinite in trei puncte poate face ca
aceasta sa fie instabila si sa cada.

+ Utilizatj 2 curele cu o lungime de cel putin 8 m.

* Puneti mai multe cérpe sau placi in locurile in care
carcasa intra in contact cu dispozitivele de prindere,
pentru a preveni deteriorarea.

+ Agatati unitatea, asigurandu-va ca este ridicata in centrul
de greutate.

[T 20 mm Diametru conductd Un inci (mm)
- fninci (mm) Tip de piulita fluture Tip ambreiaj
Mai mult de 300 mm @1/4(@6.35) | 0.04~0.05(1.1~1.3)
@3/8(@9.52) | 0.06~0.07 (1.5~1.7) 0-0.02
@12(@12.7) | 0.06~0.07 (1.6~1.8) (0~d 5)
@5/8 (@ 15.88)| 0.06~0.07 (1.6~1.8) '
@3/4(219.05)| 0.07~0.08 (1.9~2.1)
Bara

toupn

Conducta de cupru

<Tip de piulita fluture>

<Tip ambreiaj>

METODA DE RIDICARE

- Atunci cand transportati unitatea suspendata, trecet
sforile pe sub unitate si utilizaj cele doua puncte de
suspendare din fatd si din spate.

- Ridicatj intotdeauna unitatea avand funiile atasate in
patru puncte, astfel incat unitatea s nu fie afectata de
impact.

- Atasatj funiile de unitate la un unghi de 40° sau mai mic.
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Suprafata minima a podelei (pentru R32)

- Aparatul va trebui sa fie instalat, exploatat si depozitat intr-o camera cu o suprafatd mai mare decat
suprafata minima.

- Utilizati graficul de tabel pentru a determina suprafata minima.

- Modelul consolei (pentru tarile UE) se instaleaza numai in conformitate cu IEC 60335-2-40:2018

Edition 6.0.
IEC 60335-2-40:2013+A1:2016 Edition 5.1 IEC 60335-2-40:2018 Edition 6.0
Amin (m?) Amin (m?)
600 2500 T T
Asezat pe podea
500 2000 -
400
A 1500
300
N T
1000
200
100 500
& . Montat pe perete
= , === Montat pe tavan
0 = I m(kg) O = m (kg)
0 1.224 2 3 4 5 6 7 8 0 2 4 6 8 10 12 14 16

- m : Cantitatea totala de agent frigorific din sistem
- Cantitatea totald de agent frigorific: incarcatura de agent frigorific din fabrica + cantitatea suplimentara de agent frigorific

@ - Amin : zona minima pentru instalare
IEC 60335-2-40:2013+A1: IEC 60335-2-40: IEC 60335-2-40:2013+A1: |IEC 60335-2-40: IEC 60335-2-40:2013+A1: |EC 60335-2-40:
2016 Edition 5.1 2018 Edition 6.0 2016 Edition 5.1 2018 Edition 6.0 2016 Edition 5.1 2018 Edition 6.0
Asezat pe podea Asezat pe podea Montat pe perete Montat pe perete Montat pe tavan Montat pe tavan
m(kg) | Amin (m?) || m(kg) | Amin (m?) || m(kg) | Amin(m?) || m(kg) | Amin (m?) m (kg) | Amin (m?) [| m(kg) | Amin (m?)
<1.224 - <1.842 - <1.224 - <1.842 - <1.224 - <1.842 -
1.224 12.9 1.842 28.88 1.224 1.43 1.842 4.44 1.224 0.956 1.842 3.64
14 16.82 2.0 34.04 14 1.87 2.0 4.83 14 1.25 2.0 3.95
16 21.97 2.2 41.19 16 244 2.2 5.31 1.6 1.63 2.2 4.34
1.8 27.80 2.4 49.02 1.8 3.09 2.4 5.79 1.8 2.07 24 4.74
2.0 34.32 2.6 57.53 2.0 3.81 2.6 6.39 2.0 2.55 2.6 5.13
22 41.53 2.8 66.72 22 4.61 2.8 7.41 2.2 3.09 2.8 5.53
24 4942 3.0 76.60 24 5.49 3.0 8.51 24 3.68 3.0 5.92
2.6 58.00 3.2 87.15 2.6 6.44 3.2 9.68 2.6 4.31 32 6.48
2.8 67.27 3.4 98.39 2.8 747 3.4 10.93 2.8 5.00 3.4 7.32
3.0 77.22 3.6 110.30 3.0 8.58 3.6 12.26 3.0 5.74 3.6 8.20
3.2 87.86 3.8 122.90 32 9.76 3.8 13.66 32 6.54 3.8 9.14
34 99.19 4.0 136.17 34 11.02 4.0 15.13 34 7.38 4.0 10.13
3.6 111.20 4.2 150.13 3.6 12.36 4.2 16.68 3.6 8.27 4.2 117
3.8 123.90 4.4 164.77 3.8 13.77 4.4 18.31 3.8 9.22 4.4 12.26
4.0 137.29 46 180.09 4.0 15.25 46 20.01 40 10.21 46 13.40
4.2 151.36 4.8 196.09 4.2 16.82 4.8 21.79 4.2 11.26 4.8 14.59
4.4 166.12 5.0 212.77 4.4 18.46 5.0 23.64 4.4 12.36 5.0 15.83
4.6 181.56 5.2 230.13 4.6 2017 5.2 25.57 4.6 13.50 5.2 17.12
48 197.70 54 248.18 48 21.97 54 27.58 48 14.70 54 18.46
5 5.0 214.51 5.6 266.90 5.0 23.83 5.6 29.66 5.0 15.96 5.6 19.85
e 5.2 232.02 5.8 286.30 5.2 25.78 5.8 31.81 5.2 17.26 5.8 21.30
3 5.4 250.21 6.0 306.39 5.4 27.80 6.0 34.04 5.4 18.61 6.0 22.79
= 5.6 269.09 5.6 29.90 5.6 20.01
= 5.8 288.65 5.8 32.07 5.8 2147
6.0 308.90 6.0 34.32 6.0 22.98
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CIRCUITE ELECTRICE

- Urmati ordonanta organizatiei
dumneavoastra guvernamentale pentru
standardul tehnic legate de echipamentele
electrice, reglementéri privind cablarea si
ghidul fiecarei companii de energie electrica.

~MAVERTISMENT ——

Asigurati-va ca apelati la ingineri electrici
autorizati pentru a face partea electrica
care utilizeaza circuite speciale in
conformitate cu reglementarile si cu acest
manual de instalare. Daca circuitul de
alimentare are o insuficienta de capacitate
sau deficit electric, aceasta poate provoca

un soc electric sau un incendiu.
- J

Efectuati cablajele electrice in functie de

conexiunile cablurilor electrice.

- Toate cablajele trebuie séa respecte cerintele
locale.

- Alegeti o sursa de alimentare care poate
furniza curentul necesar pentru aparatul de aer
conditionat.

- Folositi un ELCB (intrerupator pe circuitul de
scurgere la paAmant) recunoscut intre sursa de
alimentare si aparat. Trebuie s& montati un
dispozitiv de deconectare pentru deconectarea
adecvata a tuturor liniilor de alimentare.

- Modelul sigurantei recomandat numai de
personalul autorizat

ELCB
gursﬁ printcipalé
€ alimentare =—Cutie de distributie

Exterior

Interior O

1)

Model (Btu/h) Faza () ELCB
14 K/16 k 1 13A
18 k/21 k 1 16 A

Conectat la unitatea
exterioara sau B.D.
unitate

AATENTIE

Asigurati-va ca veti conecta unitatea exterioara
la pdmant. Nu conectatj linia de pamant la
orice conducta de gaz, conducta de apa,
paratrasnet sau linie telefonica terestra. Daca
nu este suficient pamant, aceasta poate
provoca un soc electric.
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12 MANUALUL UTILIZATORULUI

« Consultati PDB pentru caracteristicile electrice
detaliate

+ Conectatj individual firele la terminalele de pe
panoul de control, conform conexiunii unitati
exterioare.

+ Asigurati-va ca culorile cablurilor de la unitatea
exterioara si de la nr. respectiv de borna sunt
aceleasi cu cele de la unitatea interioara.

+ Cand linia de conectare dintre unitatea
interioara si cea exterioara este de peste 40 m,
conectati linia de telecomunicatii si linia de
alimentare separat.

* Linia de alimentare a aparatelor nu va fi
inferioara cablului izolat cu policrolopren.
(desemnare cod 60245 IEC 57)

Suprafata transversala minima a conductorilor

Curent nominal al Suprafata transversala

aparatului A nominala mm?

<6 0.75
>6si<10 1.0
>10si<16 1.5
>16si<25 25
>258i<32 4
>32si<40 6

INTRETINERE

Curatati produsul regulat pentru a mentine
nivelul optim de performanta si pentru a preveni
defectiunile posibile.

~AATENTEE ———

+ Opriti aparatul si scoateti cablul de alimentare
inainte de a realiza orice activitate de intretinere;
in caz contrar se poate produce socul electric.

+ Nu folositi niciodatd apa mai calda de 40 °C
cand curatati filtrele. Aceasta poate cauza
deformari sau decolorarea componentelor.

* Nu folositi niciodata substante volatile cand
curatati filtrele. Acestea pot deteriora suprafata
unitétii de aer conditjonat.

Sfaturi cu privire la
functionare!

* Nu supraraciti camera.
Nu este bine pentru sanatate, iar consumul de
electricitate este mare.

* Trageti jaluzelele si perdelele.
Nu lasati lumina soarelui direct in camera cand
aparatul de aer conditionat este in functiune.

* Pastrati constanta temperatura camerei.
Reglati directia fluxului de aer pe verticala si
orizontald, pentru a asigura temperatura uniforma in
camera.

* Asigurati-va ca usile si ferestrele sunt inchise
etans.
Evitati pe cat posibil deschiderea usilor si ferestrelor,
pentru a pastra aerul rece in camera.

« Curatati periodic filtrul de aer.
Blocajele din filtrul de aer reduc debitul de aer si
reduc nivelul de racire si efectul de dezumidificare.
Curatati-l cel putin o data la 2 saptamini.

* Aerisiti camera ocazional.
Deoarece ferestrele sunt pastrate inchise, este
necesara aerisirea camerei din cand in cand.
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MANUAL DE INSTALACAO
& UTILIZACAO

AR
CONDICIONADO .

Leia 0 manual de instalacao na integra antes de instalar o produto.
Depois de ler este manual de instalacao na totalidade, por favor,
guarde-o para consultas futuras.

Traducdo da instrucao original (R32)

Este manual é uma versao simplificada do manual original.
Obtenha o manual original em www.lg.com.

www.lg.com
Copyright © 2024 LG Electronics Inc. Todos os direitos reservados.
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> DESIGNACAO DO MODELO

DESIGNAGCAO DO MODELO

Informacao sobre o produto

- Nome do Produto : Ar condicionado
- Nome do Modelo :

Numero de Série

Nome do chassis

Interior / Exterior

Tipo de produto defalhado

W : Inverter de exterior

WR : Inverter de exterior(R32)

WH: Unidades de exterior
Inverter COP Elevado

WC : Inverter compacto exterior

WCR : Inverter compacto exterior(R32)

Capacidade Nominal

EX.) 9 000 Btu/h Classe > '09'
24000 Btu/h Classe —» '24'

Tipo

U Unidades de Exterior B : Conduta

T: Cassefe Q: Consola

V: Chio-teto P ; Horizontal de Chao

Tipo de Modelo
U': Modelo universal

pod (vl 2] mun .
—l—— Numero de Série

Nome do chassis da unidade de exterior

Capacidade Nominal

Ex.) 18 000 Btu/h Classe —> 18'
Tipo de refrigerante

M : R410A

R:R32

Indica que este é um sistema multi
unidade de exterior que ufiliza R410A/R32
Ex.) MU3 : Max. conectavel.
3 unidades de interior
MU4 : Max. conectavel.
4 unidades de inferior

mutti F ox.

Namero de Série

Nome do chassis da unidade
de exterior
Tipo de Modelo

H : Bomba de calor

Ik

Tipo de refrigerante

A: R410A

Capacidade Nominal

Ex.) 48 000 Btu/h Classe — '48'

Tipo de Modelo

FM: Sistema multi inverter do
tipo Caixa de Distribuidor

- Informagéo adicional : nimero de série referente
a0 cédigo de barras do produto.

- Pressao méxima permitida no
lado Alto : 4,32 MPa
lado Baixo : 2,4 MPa

- Refrigerante : R32

Emissdo de Ruido Aéreo

O nivel de presséo acustica emitido por este
produto situa-se abaixo de 70 dB.

** O nivel de ruido pode variar dependendo
do local.

Os valores mencionados sdo niveis de
emissao e ndo sdo necessariamente niveis de
trabalho seguros.

Embora exista uma correlacdo entre os niveis
de emissao e exposicao, ndo pode ser usado
de forma confidvel para determinar se sao
necessarias ou ndo precaucoes adicionais.

Os fatores que influenciam o atual nivel de
exposicao da equipa incluem as caracteristicas
da sala de trabalho e as outras fontes de

ruido, ou seja, 0 numero de equipamentos e
outros processos adjacentes e a extensao do
tempo durante a qual o funcionario esta
exposto ao ruido.

De igual forma, o nivel de exposicao permitido
pode variar de pais para pais.

Esta informacéo, no entanto, vai permitir ao
utilizador do equipamento fazer uma melhor
avaliacao do perigo e risco.



INSTRUGOES DE SEGURANCA 3

INSTRUCOES DE SEGURANCA

Leias as precaugdes presentes neste manual Este equipamento é abastecido com
antes de operar a unidade. refrigerante inflamével. (para R32)
Este simbolo indica que um técnico de

imbolo indi & > 1 ¢
Illl Etsiriiasd?rbdoe(\)/;nsd;aliggzt%m::qﬁtgo @ assisténcia deve manusear este equipamento
== ’ referindo-se ao Manual de instalacao.

As seguintes diretrizes de seguranca destinam-se a evitar riscos ou
danos imprevistos resultantes de utilizacao incorreta ou perigosa do
equipamento. As diretrizes encontram-se divididas em "AVISO" e
"ADVERTENCIA", conforme descrito abaixo.

A\ Este simbolo é apresentado para assinalar assuntos e utilizagoes
que podem representar perigo. Leia cuidadosamente a sec¢ao
com este simbolo e siga as instrucdes de forma a evitar riscos.

A AVISO

Isto indica que a nao observancia das instrucoes pode provocar
ferimentos graves ou morte.

A ADVERTENCIA

Isto indica que a nao observancia das instrucoes pode provocar
ferimentos menores ou danos no produto.

A AVISO

¢ Ainstalacdo ou reparacoes realizadas por pessoas nao qualificadas podem resultar em
riSCOS para Si e para outras pessoas.

¢ Ainstalacdo deve ser feita de acordo com o Norma Elétrica Nacional apenas por pessoal
técnico qualificado e autorizado.

* As informagbes contidas no manual destinam-se a ser utilizadas por um técnico qualificado
familiarizado com os procedimentos de seguranca e equipado com as ferramentas e 0s
instrumentos de teste adequados.

* Ainobservancia na leitura e seguimento de todas as instrugdes presentes no manual de
instrucoes pode resultar em avarias no equipamento, lesoes fisicas, pessoais e/ou morte.

¢ Deve cumprir 0s regulamentos de gas nacionais.

* Este equipamento sera fornecido com um condutor de alimentagéo em conformidade com
0S regulamentos nacionais.

¢ As condutas ligadas a um aparelho nao devem conter uma fonte de ignicao. (para R32)

0
o
el
=1
c
&
<
=
w




S3N9oNLY0d

4 INSTRUGOES DE SEGURANGA

Instalagao

* Nao use um disjuntor defeituoso ou um disjuntor de classificacao inferior. Use um disjuntor
e fusivel com a classificacdo correta. Existe o risco de incéndio ou de choque eléctrico.

* Para trabalhos elétricos, contacte o representante, o vendedor, um eletricista qualificado
ou 0 Servico de Assisténcia Autorizado. Nao desmonte ou repare o produto por si mesmo.
Existe o risco de incéndio ou de choque eléctrico.

¢ Ligue sempre 0 produto a terra, de acordo com o esquema de cablagem. Nao ligue o fio de
terra a tubos de gas ou de agua, a tubos de iluminagao ou a fios de terra do telefone.
Existe o risco de incéndio ou de choque eléctrico.

¢ Instale o painel e a tampa da caixa de controlo em seguranca. Existe o risco de incéndio ou
choque eléctrico, devido a po, dgua, etc.

¢ Use o disjuntor e o fusivel com a classificacao correta. Existe o risco de incéndio ou de
choque eléctrico.

* Nao modifique nem faca extensoes no cabo de alimentacao. Se o cabo de alimentacao
tiver arranhoes ou o revestimento esfoliado ou deteriorado, entdo deve ser substituido.
Existe o risco de incéndio ou de chogue eléctrico.

* Para instalagdo, remogédo ou reinstalagao, contate sempre o revendedor ou um Servico de Assisténcia
Autorizado. Existe o risco de incéndio, de choque elétrico, de explosao ou ferimentos fisicos.

¢ Nao instale o produto num local de instalacao inapropriado. Certifique-se de que a area de
Instalacdo nao se deteriora com 0s anos. Tal pode causar a queda do produto.

* Nunca instale a unidade de exterior numa base mével ou num lugar de onde possa cair. Se a
unidade de exterior cair, pode provocar danos ou ferimentos e mesmo a morte de uma pessoa.

* Na unidade de exterior, o condensador fornece energia de alta voltagem aos componentes
elétricos. Descarregue completamente o condensador antes de realizar os trabalhos de
reparacao. Um condensador carregado pode causar choque elétrico.

* Ao instalar a unidade, utilize o conjunto de instalagao fornecido com o produto. Caso
contrario, a unidade pode cair e provocar ferimentos graves.

* As ligacoes de cabos de interior/exterior devem ser fixadas firmemente e 0 cabo deve ser
encaminhado corretamente para que nao possam ocorrer tensoes que puxem o cabo dos
terminais de conexao. Ligacoes soltas ou incorretas podem gerar calor ou provocar incéndio.

¢ Descarte com seguranca 0s materiais da embalagem. Materiais como parafusos, pregos,
pilhas, pecas partidas apos a instalacao etc., ou pecas sobressalentes, devem ser retiradas
dos sacos de plastico da embalagem, que, por sua vez, devem ser rasgados e
descartados. Existe o risco das criancas brincarem com eles e provocar ferimentos.

» Certifique-se de que verifica o refrigerante a ser utilizado. Por favor, leia a etiqueta do produto.
Utilizar um refrigerante incorreto pode impedir o funcionamento normal da unidade.

¢ Nao ligue o disjuntor ou a alimentacao quando o painel frontal, 0 armério, a tampa superior
ou a tampa da caixa de controlo tenham sido removidas ou abertas. Caso contrario, podera
causar um incéndio, choque elétrico, explosao ou a morte.

o Utilize uma bomba de vacuo ou de gas inerte (azoto) ao efetuar testes de fuga ou a purga
do ar. Nao utilize ar comprimido ou oxigénio e nao utilize gases inflaméveis. Caso contrario,
poderd causar um incéndio ou uma explosao.

®
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¢ O aparelho deve ser aramazenado numa divisao sem fontes de ignicao que operem
continuamente (por exemplo: chamas abertas, um aparelho que opere a gas ou um
aquecedor elétrico em funcionamento.)

¢ Nao utilize meios destinados a acelerar o processo de descongelacao ou para limpar,
exceto 0s recomendados pelo fabricante.

* Nao perfure ou queime o sistema de ciclo do refrigerante.

¢ Tenha em atencao que os refrigerantes poderao nao emitir um odor.

¢ Mantenha quaisquer aberturas de ventilagao livres de obstrucéo.

¢ O aparelho deveré ser armazenado numa area bem ventilada onde 0 tamanh da divisao
corresponda a area da divisdo especificada para o seu funcionamento.

¢ A tubagem de refrigerante deve ser protegida ou vedada para evitar danos.

¢ Os conectores de refrigerantes flexiveis (tais como as linhas de ligacao entre a unidade de
interior e a unidade de exterior) que possam ser deslocadas durante as operacoes normais,
deverao ser protegidas contra danos mecanicos.

¢ Deve ser efetuada uma ligacao soldada ou mecénica antes de abrir as valvulas para
permitir o fluxo de refrigerante entre as pecas do sistema de refrigeracao.

¢ As ligacoes mecanicas devem ser acessiveis para fins de manutencao.

¢ O aparelho deve estar desligado da fonte de alimentacdo durante a assisténcia e ao substituir pecas.

* Nao toque no cano de refrigerante e no cano de agua nem em pegas internas enquanto a
unidade estiver em operacao ou imediatamente apds a operacao. Isso pode provocar
queimaduras ou ulceracao pelo frio.

* Nao instale 0 produto num suporte nao paralelo ou numa instalacdo com defeito. Pode
causar lesoes, acidentes ou danificar o produto.

¢ O aparelho deve ser instalado de acordo com os regulamentos nacionais de cablagem.

Funcionamento

¢ Se este produto ficar cheio de agua (inundado ou submerso), contacte um Servico de Assisténcia
Autorizado para reparacao, antes de o voltar a utilizar. Existe o risco de incéndio ou de choque eléctrico.

* Certifique-se de que utiliza apenas as pegas listadas na lista de pecas sobressalentes.
Nunca tente modificar o equipamento. O uso de pecas inadequadas pode provocar
choques elétricos, pode gerar calor excessivo ou um incéndio.

* Nao toque, opere ou repare 0 produto com as maos molhadas. Segure a ficha na mao
quando a retirar. Existe o risco de incéndio ou de choque elétrico.

* Nao coloque um aquecedor ou outros aparelhos de aquecimento perto do cabo de
alimentacao. Existe o risco de incéndio ou de choque elétrico.

* Nao deixe cair agua nas partes elétricas. Instale a unidade afastada de fontes de agua.
Existe o risco de incéndio, avaria do produto ou choque elétrico.

* Nao armazene nem utilize gases inflaméaveis ou combustiveis perto do produto. Existe o
risco de incéndio.

¢ Néo utilize o produto num espago confinado durante um longo periodo de tempo. Ventile
reqularmente. Pode ocorrer uma falta de oxigénio e, assim, prejudicar a sua salde.
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¢ INSTRUGOES DE SEGURANGA

* Nao abra a grelha frontal do produto durante a operacao. (Nao toque no filtro eletrogstatico, se a unidade se
encontrar equipada com um.) Existe o risco de ferimentos fisicos, choque elétrico ou falha do produto.

* Se notar sons estranhos, odores ou fumo a sair do produto. Desligue imediatamente o
disjuntor ou desligue o cabo de alimentacéo. Existe o risco de incéndio ou de choque elétrico.

¢ \Ventile a divisao do produto frequentemente quando funcionar juntamente com um fogao ou um
elemento de aquecimento, etc. Uma deficiéncia de oxigénio pode ocorrer e assim prejudicar a Sua satde.

¢ Quando o produto nao for utilizado por um longo perfodo, desligue-o da corrente ou desligue
o disjuntor. Existe o risco de avaria ou falha do produto, ou funcionamento nao intencional.

o Certifique-se de que ninguém, especialmente criangas, pode pisar ou cair sobre a unidade
de exterior. Tal pode resultar em ferimentos pessoais e danos no produto.

* Certifique-se de que o cabo de alimentacdo néo é puxado ou danificado enquanto esta em
funcionamento. Existe o risco de incéndio ou de choque eléctrico.

¢ Nao coloque NADA sobre o cabo de alimentacéo. Existe o risco de incéndio ou de chogue eléctrico.

* Se houver uma fuga de gas inflamavel, desligue o gas e abra uma janela para ventilagdo
antes de ligar o produto. Néo utilize o telefone nem ligue ou desligue interruptores. Existe
0 risco de explosao ou incéndio.

* Certifique-se de que ventila o suficiente, quando este ar condicionado e um aparelho de
aquecimento, tal como um aquecedor, forem usados em simultaneo. A inobservancia disto
pode resultar em incéndio, ferimentos graves ou avaria do produto.

* [impeza periddica (mais do que uma vez por ano) das particulas de pd ou sal presas no
permutador de calor utilizando dgua.

* A desmontagem da unidade, tratamento do 6leo de refrigeracéo e eventuais pecas devem
ser efetuados em conformidade com as normas locais e nacionais.

A ADVERTENCIA

Instalacao

¢ O produto deve ser levantado e transportado por duas ou mais pessoas. Evite ferimentos
Pessoais.

* Nao instale 0 produto num local diretamente exposto ao ar maritimo (ambiente salino).
Pode causar corrosao no produto.

¢ Instale a mangueira de drenagem para se certificar de que a dgua condensada é
devidamente drenada. Uma ma ligacéo pode provocar fugas de agua.

¢ Mantenha nivelado quando instala o produto. Para evitar vibragéo ou ruido.

* Nao instale 0 produto num local onde o ruido ou o ar quente da unidade de exterior possa prejudicar ou
perturbar 0s vizinhos. Tal pode provocar um problema aos seus vizinhos e, assim, uma disputa.

¢ Depois da instalacao ou reparacao do produto, verifique sempre a existéncia de fugas de
gas (refrigerante). Os niveis baixos de refrigerante podem provocar uma avaria no produto.

¢ Qualquer pessoa que esteja envolvida em trabalhar com ou a entrar num sistema de
refrigerante devera ser detentora de um certificado valido atual emitido por uma entidade
de avaliacdo acreditada na indUstria, que autoriza a Sua competéncia para manusear
refrigerantes em seguranca, de acordo com uma especificacao reconhecida pela indUstria.

®
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* Ao proceder a instalagao, manutencao ou assisténcia do produto, utilize o equipamento de
protecdo individual adequado (EPI).

* Se 0 cabo de alimentacao estiver danificado, este deve ser substituido por um cabo
especial ou montagem disponivel do fabricante do seu agente de servigo.

¢ As condutas devem ser protegidas contra danos fisicos.

* Mantenha o nivel paralelo na instalacao do produto. Caso contrario, pode causar vibragéo
ou vazamento de dgua. Pode causar ferimentos ou acidentes.

¢ Se alguém que ndo um profissional autorizado instalar, reparar ou alterar 0s produtos de ar
condicionado da LG Electronics, a garantia é anulada.
- Todos 05 custos associados com a reparacao sao, entao, responsabilidade total do proprietario.

* Tém de ser incorporados meios de desativacao na cablagem fixa em conformidade com as
regras de cablagem.

¢ Nao insira uma mangueira de drenagem no tubo de drenagem ou no solo. Podem ocorrer
odores desagradaveis e corrosao no permutador de calor ou tubo.

¢ Ndo instale a unidade em atmosferas potencialmente explosivas.

Funcionamento

* Nao utilize 0 equipamento para fins especiais, tal como conservar alimentos, objetos de
arte, etc. Trata-se de um ar condicionado para o consumidor, ndo um sistema de
refrigeracdo de precisdo. Existe o risco de danos ou perda de propriedade.

* Nao blogueie a entrada ou saida de ar. Isso pode provocar avarias no produto.

* Utilize um pano macio para limpar. Nao use detergentes abrasivos, solventes, etc. Existe 0
risco de incéndio, choque elétrico ou danos nas partes plasticas do produto.

* Nao toque nas partes metalicas do produto quando remover o filtro de ar. Existe o risco de
ferimentos fisicos.

* Nao pise nem cologue nada sobre o produto. (unidades de Exterior) Existe o risco de danos
fisicos e de avaria do produto.

¢ Instale o filtro sempre de forma segura. Limpe o filtro a cada duas semanas ou mais, caso
seja necessario. Um filtro sujo reduz a eficiéncia.

* Nao introduza as maos ou outros objetos através das entradas ou saidas de ar, enquanto o produto estiver
em funcionamento. Existem pegas afiadas e em movimento que podem causar ferimentos pessoais.

* Tenha cuidado ao desembalar e instalar este produto. Arestas agucadas podem causar lesoes.

* Se 0 gas refrigerante derramar durante a reparacao, nao toque no gas refrigerante
derramado. O gas refrigerante pode provocar ulceragdes (queimaduras causadas pelo frio).

¢ Nao incline a unidade ao remové-la ou desinstala-la. A agua condensada no interior pode derramar.

¢ Ndo misture ar ou gas para além do refrigerante especificado utilizado no sistema. Se
entrar ar no sistema de refrigerante, tal resultara numa pressao excessivamente alta,
provocando ferimentos ou danos no equipamento.

* Se 0 gés refrigerante derramar durante a instalacao, ventile imediatamente a drea. Caso
contrario, pode prejudicar a sua saude.
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g INSTRUGOES DE SEGURANGA

* A desmontagem da unidade, o tratamento do 6leo refrigerante e de eventuais pecas
devem ser feitos de acordo com as normas locais e nacionais.

¢ Substitua todas as pilhas no controlo remoto por novas do mesmo tipo. Nao misture pilhas
novas com antigas ou de tipos diferentes. Existe o risco de incéndio e avaria no produto.

* Nao recarregue ou desmonte as pilhas. Nao descarte as pilhas no fogo. Podem queimar ou
explodir.

* Se 0 liquido das pilhas entrar em contacto com a pele ou a roupa, lave-as bem com agua
limpa. Nao use o controlo remoto se as pilhas tiverem fugas Os quimicos das pilhas
podem provocar queimaduras ou constituir outros riscos para a sade.

¢ Se engolir o fluido de bateria de uma fuga, lavar completamente o interior da boca e, de seguida,
consultar um médico. A inobservancia disto pode resultar em sérias complicagdes para a salde.

* Nao deixe 0 ar condicionado ligado durante um longo periodo quando o nivel de humidade
for muito elevado e a porta ou a janela sao deixadas abertas. A humidade pode condensar
e molhar ou danificar o mobiliario.

* Nao exponha a sua pele, criancas ou plantas ao fluxo de ar quente ou frio. Isto pode
prejudicar a sua saude.

¢ Nao beba agua drenada do produto. Nao é gua propria para consumo e pode provocar
problemas de satide sérios.

¢ Utilize um banco ou uma escada firme ao limpar, fazer manutencao ou reparar o produto
em altura. Tenha cuidado e evite danos fisicos.

¢ O aparelho devera ser armazenado de forma a evitar a ocorréncia de danos mecanicos.

o Aassisténcia devera ser realizada apenas conforme recomendado pelo fabricante do equipamento. A
manutencao e as reparacoes que necessitem de assisténcia de outro pessoal qualificado serdo
levadas a cabo sob supervisao da pessoa responsavel na utilizacao de refrigerantes inflamaveis.

* Ainstalacéo do trabalho de tubagem deve ser mantido a um minimo.

* Quando 0s conectores mecanicos sao reutilizados no interior, as pecas de vedacao devem
ser substituidas.

¢ Quando as juntas de alargamento sao utilizadas no interior, a peca de alargamento devera
ser refabricada.

* Tém de ser incorporados meios de desativacao na cablagem fixa em conformidade com as
regras de cablagem

¢ Este aparelho ndo ¢ indicado para a utilizagao por pessoas (incluindo criangas), com
capacidades fisicas, sensoriais ou mentais reduzidas, ou com falta de experiéncia e
conhecimento, a menos que tenham supervisao ou instrugoes relativas a utilizacao do
aparelho, dadas por uma pessoa responsavel pela sua seguranca. As criancas devem ser
supervisionadas para garantir que nao brincam com o aparelho.

¢ Este aparelho pode ser utilizado por criangas com idade igual ou superior a 8 anos e por
pessoas com capacidades fisicas, sensoriais ou capacidades mentais reduzidas ou com
falta de experiéncia e conhecimento, se Ihes tiver sido dada supervisao e instrugdes sobre
a utilizacdo segura do aparelho e compreendam 0s riscos envolvidos. As criangas nao
devem brincar com o aparelho. A limpeza e a manutencao realizadas pelo utilizador nédo
deverao ser efetuadas por criangas sem supervisao.

®
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LOCAIS DE INSTALACAO

- Se for instalado um toldo por cima da unidade para evitar a
exposicao direta a luz solar ou a chuva, certifique-se de que a
radiacdo de calor do condensador ndo ¢ obstruida.

- Observe os espacos indicados pelas setas a frente, atras e dos
ados da unidade.

- Nao cologue animais ou plantas no caminho da saida de ar quente.

- Tenha em consideraco o peso do ar condicionado e selecione um
local onde o ruido e vibragéo sejam minimos.

- Selecione um local onde o ar quente e o ruido do ar condicionado
nao perturbem a vizinhanga.

- Selecione um local que seja resistente o suficiente para suportar o
peso e vibragdes da unidade de exterior e onde seja possivel uma
instalacdo nivelada.

- Selecione um local que nao seja influenciado diretamente pela
chuva ou neve.

- Selecione um local onde nao exista o perigo de queda de neve ou
queda de massas de gelo.

- Selecione um local sem um pavimento fraco ou uma base com
uma parte degradada do edificio ou com uma grande acumulacao
de neve.

A>200 mm
(7-7/8 polegadas)

Mais de 300 mm

Mais de 600 mm
Mais de 700 mm

~AADVERTENCIA ——

Tenha muito cuidado ao transportar o produto.

» Néo tenha apenas uma pessoa a carregar o produto se este
Ultrapassar 20 kg.

» As bandas de polipropileno sao usadas para embalar alguns
produtos. N&o as utilize como meio de transporte uma vez que
580 perigosas.

* Ndo togue nas aletas do permutador de calor com as suas
maos desprotegidas. Caso contrério podera cortar-se nas maos.

* Rasque as embalagens de plstico para que as criangas no
possam brincar com elas. Caso contrario, as embalagens de
plastico podem sufocar as criancas até & morte.

» Quando estiver a carregar a Unidade de Exterior, certifique-se
de que a apoia em quatro pontos. Carregar e elevar com o
apoio de 3-pontos podera tornar a Unidade de Exterior instavel
e resultar numa queda.

o Utilize 2 cintos com, pelo menos, 8 m de comprimento.

» Cologue panos ou tabuas adicionais no sitio em que a caixa
esta em contacto com o gancho, para evitar danos.

o car a unidade, tendo a certeza de que ela estd sendo levantada

no Seu centro de gravidade.
J

LIGACAO DE TUBOS

Preparacdo da tubagem

- Utilize o cobre desoxidado como material de tubagem a
instalar.

Corte os tubos e o cabo.

X
Tubo de O
cobre( N

2

Inclrnado Irregular Hugoso

Remogao de rebarbas

- Remova por completo todas as rebarbas da seccéo de
corte transversal do tubo.

- Coloque a extremidade do tubo de cobre na direcéo
descendente a medida que remova as rebarbas para
evitar deixar rebarbas na tubagem.

Trabalho de alargamento
Didmetro da tubulacéo| Uma polegada (mm)
polegadas (mm) | Tipo porca-borboleta  |Tipo de aclopamento
@ 1/4(@6,35) | 0,04~0,05(1,1~1,3)
03/8(@952) | 0,06~0,07(1,5~17) 00,02
@1/2(@12,7) | 0,06~0,07(1,6~1,8) 0 0'5)
05/3(015,88)| 0,06~0,07 (1,6~ 18) -
@ 3/4(@19,05 | 0,07~0,08(1,9~2,1)
Barra, 4 .

Tubo de cobre
<Tipo porca-borboleta> <T|p0 de aclopamento>

METODO DE
LEVANTAMENTO

- Quando estiver a carregar o aparelho suspenso, devera
passar as cordas por baixo do aparelho e utilizar dois
pontos de suspensao tanto a frente como atrés.

- Levante sempre o aparelho com as cordas presas nos
quatro pontos para que o impacto nao se faca sentir no
aparelho.

- Fixe as cordas & unidade num angulo de 40° ou inferior.

o
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Area minima de piso (para R32)

- O aparelho deveré ser instalado, operado e armazenado numa divisdo com uma area de piso superior
& drea minima.
- Utilize o gréfico da tabela para determinar a drea minima.

- O modelo da consola (para o mercado da UE) apenas deveré ser instalado em conformidade com a
norma IEC 60335-2-40:2018 Edition 6.0.

IEC 60335-2-40:2013+A1:2016 Edition 5.1

IEC 60335-2-40:2018 Edition 6.0

Amin (m?) Amin (m?)
600 2500
500 De chao
2000
400 a
2 1500
300 4
1000
200
100 500
Ll >, | Mural
Ll — H =+ De teto
0 i m(kg) O = m (kg)
0 1.224 2 3 4 5 6 7 8 0 2 4 6 10 12 14 16

- m: Quantidade total de refrigerante no sistema

- Quantidade total de refrigerante: carga de refrigerante de fabrica + quantidade adicional de refrigerante
- Amin : drea minima de instalacdo

IEC 60335-2-40:2013+A1: |IEC 60335-2-40:

2016 Edition 5.1

2018 Edition 6.0

IEC 60335-2-40:2013+A1:

2016 Edition 5.1

IEC 60335-2-40:
2018 Edition 6.0

|EC 60335-2-40:2013+A1: |EC 60335-2-40:
2016 Edition 5.1

2018 Edition 6.0

De chao De chao Mural Mural De teto De teto
m (kg) | Amin (m?) m (kg) | Amin (m?) m (kg) | Amin (m?) m (kg) | Amin (m?) m (kg) | Amin (m?) m (kg) | Amin (m?)
< 1.224 - < 1.842 - < 1.224 - < 1.842 - <1.224 - < 1.842 -

1.224 12.9 1.842 28.88 1.224 1.43 1.842 4.44 1.224 0.956 1.842 3.64
14 16.82 2.0 34.04 14 1.87 2.0 4.83 14 1.25 2.0 3.95
1.6 21.97 2.2 41.19 1.6 244 2.2 5.31 1.6 1.63 22 4.34
1.8 27.80 2.4 49.02 1.8 3.09 2.4 5.79 1.8 2.07 2.4 4.74
2.0 34.32 2.6 57.53 2.0 3.81 2.6 6.39 2.0 2.55 2.6 5.13
2.2 41.53 2.8 66.72 2.2 4.61 2.8 7.41 2.2 3.09 2.8 5.53
2.4 49.42 3.0 76.60 2.4 5.49 3.0 851 2.4 3.68 3.0 5.92
2.6 58.00 3.2 87.15 2.6 6.44 3.2 9.68 2.6 4.31 3.2 6.48
2.8 67.27 34 98.39 2.8 7.47 34 10.93 2.8 5.00 34 7.32
3.0 77.22 3.6 110.30 3.0 8.68 3.6 12.26 3.0 5.74 3.6 8.20
32 87.86 3.8 122.90 32 9.76 3.8 13.66 32 6.54 3.8 9.14
3.4 99.19 4.0 136.17 3.4 11.02 4.0 15.13 3.4 7.38 4.0 10.13
3.6 111.20 4.2 150.13 3.6 12.36 4.2 16.68 3.6 8.27 4.2 11.17
3.8 123.90 4.4 164.77 3.8 13.77 4.4 18.31 3.8 9.22 4.4 12.26
4.0 137.29 4.6 180.09 4.0 15.26 4.6 20.01 4.0 10.21 4.6 13.40
4.2 151.36 4.8 196.09 4.2 16.82 4.8 21.79 4.2 11.26 4.8 14.59
4.4 166.12 5.0 212.77 4.4 18.46 5.0 23.64 44 12.36 5.0 15.83
4.6 181.56 52 230.13 4.6 20.17 52 25.57 4.6 13.50 5.2 17.12
4.8 197.70 54 248.18 4.8 21.97 54 27.58 4.8 14.70 5.4 18.46
5.0 214.51 5.6 266.90 5.0 23.83 5.6 29.66 5.0 15.96 5.6 19.85
5.2 232.02 5.8 286.30 5.2 25.78 5.8 31.81 5.2 17.26 5.8 21.30
5.4 250.21 6.0 306.39 5.4 27.80 6.0 34.04 5.4 18.61 6.0 22.79
5.6 269.09 5.6 29.90 5.6 20.01

5.8 288.65 5.8 32.07 5.8 21.47

6.0 308.90 6.0 34.32 6.0 22.98
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CABLAGEM ELETRICA

- Siga os decretos do seu governo relativos a
normas técnicas relacionadas com
equipamento elétrico, regulacdes de
cablagem e orientacoes das empresas de
energia elétrica.

~MAVISO

Certifigue-se de que todo o trabalho elétrico
é executado por engenheiros
electrotécnicos, utilizando circuitos
especiais, de acordo com os regulamentos e
com o presente manual. Se o circuito de
alimentacéo elétrica apresentar capacidade
insuficiente ou deficiéncias, ha risco de
choque elétrico ou incéndio.

Efetue a ligacdo dos cabos de acordo com as

ligacdes da cablagem elétrica.

- Todas as ligacoes devem obedecer aos
requisitos locais.

- Selecione uma fonte de alimentacdo capaz de
fornecer a corrente exigida pelo ar
condicionado.

- Utilize um ELCB reconhecido (Disjuntor de
Fugas Eléctricas) entre a fonte de alimentacao
e a unidade. Deveré ser instalado um
dispositivo de corte para desligar de forma
correta todas as linhas de alimentagéo.

- Modelo do disjuntor apenas recomendado por
pessoal autorizado

Fonte de ELce

ali_me_ntalcéo
principa Quadro elétrico

Exterior

Interior O

1)

Ligado a unidade de
exterior ou unidade B.D.

~AADVERTENCIA —

Certifique-se de que a unidade de exterior
se encontra ligada a terra.

Né&o ligue o fio de terra a qualquer tubo de
gés, tubo de liquido, de iluminacao ou a
linha de terra do telefone.

Se a ligacéo a terra ficar incompleta,
existe o risco de choque elétrico.

Modelo (Btu/h) Fase (D) ELCB
14 k/16 k 1 13A
18 k/21 k 1 16 A

o
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e Consulte o PDB sobre os detalhes das
caracteristicas elétricas

e Ligue os cabos aos terminais na caixa de
controlo individualmente, de acordo com a
ligacdo da unidade exterior.

e Certifique-se de que a cor dos fios da
unidade de exterior e o N.© de terminal sdo
0s mesmos que os da unidade de interior,
respetivamente

e Quando a linha de ligagao entre as unidades
de interior e de exterior excede 0s 40 m,
ligue a linha de comunicacéo e a linha de
energia elétrica separadamente.

e A linha de alimentacao dos aparelhos néo
deveréa ser mais leve que o cabo com bainha
de polipropileno.(designacéao do codigo
60245 |IEC 57)

Area minima de seccdo transversal dos condutores

Classificacdo de corrente do| Area de seccao transversal
aparelho A nominal mm?
<6 0,75
>6e <10 1,0
>10e <16 1,5
>16e <25 2,5
>25e <32 4
>32e <40 6

MANUTENCAO

Limpar o produto regularmente para manter um
bom desempenho e para evitar uma possivel avaria.

~AADVERTENCIA ——

e Desligar a alimentacao e desconectar o cabo
de alimentacao antes de executar qualquer
manutencao, caso contrario, pode causar
choque elétrico.

e Nunca utilize 4gua mais quente do que 40 °C,
quando limpar os filtros. Isso pode causar
deformacéo ou descoloracéo.

® Nunca utilize substancias volateis para limpar
os filtros. Pode danificar a superficie do ar

condicionado.

Dicas de Funcionamento!

¢ Nao arrefeca demasiado a divisao.
N&o é benéfico para a salde e desperdica
eletricidade.

* Mantenha as persianas ou as cortinas fechadas.
N&o deixe entrar luz solar direta na diviséo
quando o ar condicionado estiver em
funcionamento.

® Mantenha a temperatura da divisdo uniforme.
Ajuste a direcéo vertical e horizontal do fluxo de
ar para garantir uma temperatura uniforme na
diviséo.

¢ Certifique-se de que as portas e janelas estdo
devidamente fechadas.
Evite, o mais possivel, abrir portas e janelas para
manter o ar fresco na divisdo.

e Limpe o filtro de ar regularmente.
Os blogueios no filtro de ar reduzem o fluxo de ar
e diminuem os efeitos de arrefecimento e
desumidificacdo. Limpe, pelo menos, de duas em
duas semanas.

¢ Ventile a divisao ocasionalmente.
Uma vez que as janelas sao mantidas fechadas, é
uma boa ideia abri-las ocasionalmente e ventilar a
divisdo de vez em quando.
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FELHASZNALOI ES
TELEPITESI KEZIKONYV

LEGKONDICIONALO

Kérjuk, a termék hasznalatba vétele elétt gondosan olvassa el
ezt a szerelési utmutatot.

Miutan gondosan elolvasta, érizze meg ezt a felhasznaldi utmu-
tatot, hogy késdbb is beletekinthessen.

Az eredeti utasitas forditasa (R32)

Ez a kézikdnyv az eredeti kézikdnyv egyszerisitett valtozata.
Az eredeti kézikdnyvet letdltheti a www.lg.com weboldalrol.

www.lg.com
Copyright © 2024 LG Electronics Inc. Minden jog fenntartva.

®
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MODELL MEGNEVEZESE

Termékadatok

- Terméknév: Légkondicional6
- Modelinév:
Gyari szam

Véaz megnevezése
Beltéri / Killtéri

W: Inverteres Kiltéri egység
WR: Inverteres kiiltéri egység(R32)
WH: Nagy COP inverteres kiiltéri egység
WC : Kompakt kiltéri inverter
WCR : Kompakt kiltéri inverter(R32)
Névleges kapacitas
EX) 9 000 Btu/éra Osztaly: - '09'
24 000 Btu/6ra Osztaly: — '24'

Tipus
U : Kiiltéri egységek B : Kiirté
T : Kazetta Q : Konzol

V: Padlé-mennyezet p : Padion 4llo

U : Univerzalis modell

ud] [m][27][ua] [2]  mum F.

—l—— Gyari szam
Kiltéri egység vaz megnevezése
Névleges kapacitas

Ex) 18 000 Btu/éra Osztaly: — '18'

Hut6kozeg tipusa

M : R410A

R:R32

Azt jelzi, hogy ez egy multi rendszer R410A/

R32 hiitékdzeggel miikodod kiltéri egysége

Ex) MU3 : maximum 3 beltéri egység
csatlakoztathaté

MU4 : maximum 4 beltéri egység

csatlakoztathaté

[FMfao] [A] [v] 3] [2] ~ muLTIJF DX.

—I—— Gyari szam
Kltéri egység vaz megnevezése

H : Hoszivatty(

Htékozeg tipusa

A :R410A

Névleges kapacitas

Ex) 48 000 Btu/éra Osztaly: - '48'

FM: Elosztédobozos tipusi
inverteres multi rendszer

- Kiegészit6 informacio: a sorozatszamot a
késziiléken talalhaté vonalkod tartalmazza.

- Maximalisan megengedett nyomas a
Magas nyomasu oldalon: 4.32 MPa

Alacsony nyomasu oldalon: 2.4 MPa
- Hiitokozeg: R32

Leveg6ben terjedd zajkibocsatas

A készulék altal kibocsatott A-sulyozott
hangnyomas 70 dB alatt van.

**A zajszint a helyszintdl fliggéen valtozhat.

A megadott szamok kibocsatési szintek, és
nem feltétlentl munkavédelmileg megfelel
szintek.

A kibocsatas és a kitettségi szintek k6zétt van
ugyan 0sszefliggés, de ez nem hasznalhato
annak helyes megitéléséhez, hogy van-e
sziikség ovintézkedésre.

A dolgozék aktualis kitettségi szintjét
befolyasol6 tényezdk a munkahely jellemzdi
és mas zajforrasok, azaz a berendezések és
mas folyamatok szama, valamint a zajkitettség
idétartama. A megengedett szint is
orszagonkeént valtozhat.

Ennek az informaciénak az alapjan azonban a
felhaszndl6 jobban felmérheti a veszélyeket és
kockazatokat.
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BIZTONSAGI ELOIRASOK

Figyelmesen olvassa el a kézikdnyvben P o
E@ talalhato ovintézkedéseket az egység ff} :EeTt;tl\(IZSZ(:IZe;ggu;zléﬁggezl;tokozeggel van
hasznélata el6tt. )

Ez a szimb6lum azt jelzi, hogy a

|II| Etzmaljts;tgrtlb(:#;:;t]J::zi(lénc;?\yazr:ezelem @ szervizszemélynek a telepitési kézikonyv
= 9 ' alapjan sziikséges kezelnie ezt a berendezést
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Akovetkez0 biztonsagi iranyelvek célja a termék nem biztonsagos vagy helytelen
hasznalatabol adodo varatlan veszélyek vagy sérillések megelozése.

Az iranyelvek ,FIGYELMEZTETES” és ,VIGYAZAT” részekre oszlanak az
alabbiakban leirtak szerint.

Ez a szimbdlum a veszély kockazataval jaro esetek és miiveletek
jelolésére szolgal. Figyelmesen olvassa el a szimbdlummal jelolt
részt, és a kockazatok elkertlése érdekében kovesse az utasitasokat.

A FIGYELMEZTETES

Ez jelzi, hogy az utasitasok kovetésének elmulasztasa sulyos sérulést
vagy halalt okozhat. ®

A VIGYAZAT

Ez jelzi, hogy az utasitasok kovetésének elmulasztasa kisebb
sérulést vagy a termeék sérulését okozhatja.

A FIGYELMEZTETES

+ Anem szakember altal végzett felszerelés vagy javitas veszélyes lehet Onre és
masokra nézve.

* Atelepitést a helyilorszagos vezetékezési elbirasok betartasaval, kizarélag megfeleld
képesitéssel rendelkezd személyek végezhetik.

* Az Utmutatd szakemberek szdmara kész(ilt, akik tisztdban vannak a biztonsagi
eljarasokkal, valamint rendelkeznek a szikséges szerszamokkal és vizsgaloeszkdzokkel.

+ Az (itmutat eldirasainak figyelmen kiviil hagyasa személyi sérilést és/vagy halalt
okozhat, a készillék meghibasodhat vagy megrongalodhat.

* Tiszteletben kell tartani gaziizemelési berendezések orszagos szabalyait.

+ Ezt a berendezést a nemzeti szabalyozasnak megfeleld tapkabellel kell ellatni.

* Akészlilékhez csatlakoztatott vezetékek nem tartalmazhatnak gyuijtoforrast.
(az R32 esetében)
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Uzembe helyezés

* Ne hasznaljon hibas vagy alulméretezett kismegszakitot. Megfeleléen méretezett
biztositékot és megszakitot hasznaljon. Fennall a tliz vagy az aramités veszélye.

* Az elektromos szerelési munkakat a markakereskedovel, szakképzett
villanyszereldvel vagy egy hivatalos szervizkdzponttal végeztesse el. On sohase
szerelie szét vagy javitsa a terméket. Fennall a tliz vagy az aramiités veszélye.

» Akbelezési rajz szerint mindig foldelje a késziiléket. A fldelést ne csatlakoztassa gazcsore,
vizesbre, villamhéritora vagy a telefonvonal foldelésére. Fennall a tiiz vagy az aramdités veszélye.

» Biztonsé&gosan szerelje fel a vezérlddoboz paneljét és fedelét. Fennall a por, viz stb.
miatti tz vagy aramités veszélye.

* Megfelelden méretezett biztositékot és megszakitot hasznaljon. Fennall a tliz vagy az
aramiités veszélye.

* A hélbzati kabelt ne alakitsa &t és ne toldja meg. Ha a halozati kabelen repedések
vannak, a szigetelés lehamlott vagy megrongalodott, akkor ki kell cserélni. Fennall a
tliz vagy az aramiités veszélye.

+ Afelszereléshez, leszereléshez vagy athelyezéshez mindig forduljon a
markakeresked6hoz vagy egy hivatalos szervizkbzponthoz. Fennall a tliz, aramiités,
robbanas vagy seriilés veszélye. )

* Ne szerelje a terméket sérlilt allvanyra. Ugyeljen arra, hogy a felszerelési hely
allapota az id6 soran ne romoljon. Emiatt a késziilék leeshet.

* Akultéri egységet ne szerelje mozgo alapra, illetve olyan helyre, ahonnan leeshet.
Ha a kiiltéri egység leesik, akkor anyagi kart, személyi sérilést, sét halalt is okozhat.

* A beltéri egység fesziiltségsokszorozé kondenzatora nagyfesziltséget allit el6 az
elektromos alkatrészek szamara. A javitas megkezdése el6tt teljesen siisse ki a
kondenzatort. A toltétt kondenzator aramiitést okozhat.

» Az egység felszerelését a mellékelt szerel6készlet hasznalataval kell végezni.
Egyébként a készilék leeshet és sulyos sériilést okozhat.

* A beltéri/kiltéri kdbelezés csatlakozasait szorosan rdgziteni kell, és a kabeleket ugy
kell vezetni, hogy ne hasson rajuk olyan er6, ami kifelé hizna ket a csatlakozokbol.
Ahelytelen vagy laza csatlakozés melegedést vagy tizet okozhat.

» A csomagoldanyagokat biztonsagosan tarolja. llyenek a szerelés vagy szervizelés utan
visszamarad csavarok, szegek, torott alkatrészek stb., a mlianyag csomagolé tasakokat
tépje szét és dobja ki. A gyerekek jatszhatnak veliik, és ez sérilést okozhat.

* Ellendrizze az alkalmazott hiitokozeget. Kérjik, ellendrizze a késziilék tipustablajat.
Nem megfeleld hiitbkozeg gatolhatja az egység normalis miikddését.

* Ne kapcsolja be a megszakitot vagy a halézatot abban az esetben, ha az el6lapot,
szekrényt, fels fedelet vagy a vezérld doboz fedelét eltavolitottak vagy kinyitottak.
Ellenkez6 esetben az tlizet, elektromos aramitést, robbanast vagy halalt okozhat.

* Hasznaljon vakuum-szivatty(t vagy inert (nitrogén) gazt szivargasi vizsgalat vagy légi
kilrités soran. Ne tdméritse a levegGt vagy oxigént, és ne hasznéljon éghetd
gazokat. Ellenkez0 esetben az tlizet vagy robbanast okozhat.

®
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* Akésziléket olyan helyiségben kel térolni, ahol nincsenek folyamatosan mikadd gy(ijtoforrasok.
(példaul: nyilt lang, miikadésben Iévé gazkészilék vagy mikodésben lévo fiitétest).

* Ne hasznalja jégmentesitd folyamat felgyorsitasara vagy tisztitas céljabol, kivéve a
gyarté altal javasolt modon.

* Ne lyukassza ki vagy égesse meg a hiitokdzeg-ciklus rendszerét.

* Ne feledje, hogy a hiitékézeg nem feltétlenil bocsét ki szagot.

* Biztositsa a szlikséges szelldzonyilasok akadalymentességét.

* Akészliléket jol szell6z6 terileten kell tarolni, ahol a helyiség mérete megfelel a
mikddéshez meghatérozott teriiletnek.

* Ahlitdkozeg csdvezését védeni vagy lezarni kell a sérilések elkerilése érdekében.

+ Arugalmas hiitokdzeg-csatlakozokat (példaul a beltéri és kiltéri egységet dsszekdto vezetékeket),
amelyek a szokasos miiveletek soran elmozdulhatnak, ovni kell a mechanikai sériilésektdl.

+ Aforrasztott, hegesztett, vagy mechanikai kapcsolatot kell Iétrehozni, a szelepek
nyitésa el6tt, hogy lehetdvé tegyek a hlitbkozeg aramlasét a hiitérendszer részei kozott.

+ Amechanikus csatlakozasoknak karbantartasi célbol hozzaférhetoknek kell lennik.

* Akésziléket le kell valasztani az aramforrasrol szervizelés kozben, és amikor alkatrészeket cserél.

* Ne érintse meg a hitokdzegcsdvet és a vizvezetéket, sem a belsd alkatrészeket, amig a
késziilék mlikodik, vagy kdzvetlentil miikodés utan. Ez égési vagy fagyasi sérilést okozhat.

* Ne telepitse a terméket nem pé&rhuzamos vagy hibas szerelGallvanyra.
Ez sériilést, balesetet vagy a termék meghibasodasat okozhatja.

* Akésziiléket a nemzeti huzalozasi el6irasoknak megfelelden kell beszerelni.
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Uzemeltetés

* Ha a készillékbe nedvesség jut (elarasztas vagy viz ala meriilés), keressen fel egy hivatalos szakszervizt
és az ismételt hasznalatbavétel elit javittassa meg. Fennal a tiiz vagy az aramiltés veszélye.

* Csak a szerviz alkatrész-jegyzékében szerepld elemeket szabad hasznélni. Ne
modositsa a késziléket. A nem megfeleld alkatrészek hasznélata aramitést, tllzott
melegedést vagy tizet okozhat.

* Nedves kézzel ne érintse meg, ne lizemeltesse, illetve ne javitsa a késziiléket.
Kihuzéskor mindig a dugaszt fogja meg. Fennall az &ramtés vagy a tliz veszélye.

* A hélozati kabel kdzelében ne legyen fiitbtest vagy mas fiitbberendezés. Fennall a
tliz vagy az &ramtés veszélye.

* Ne ker(iljon viz az elektromos alkatrészekre. A késziiléket vizforrasoktol tavol szerelje
fel. Fennall a tiiz, a meghibasodas vagy az aramutés veszélye.

* Ne taroljon vagy hasznaljon égheté gazt vagy éghetd anyagokat a termék kozelében.
Tizveszély all fenn.

+ Zart helyiségben ne Uzemeltesse hosszU ideig a késztiléket. Rendszeresen
szelloztessen. Oxigénhiany Iéphet fel, és ez egészségkarosodast okozhat.

* Uzem kézben ne nyissa ki a készUlék elllsd véddracsat. (Ne érintse meg az
elektrosztatikus sz(irét, ha a készlék rendelkezik azzal.) Személyi sértiles,
elektromos aramiités vagy a termék meghib&sodasénak veszélye all fenn.

®
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* Ha a készulék kilénds hangot ad, szag vagy fust jelenik meg. Azonnal kapcsolja le a
kismegszakitot és hlizza ki a tapkabelt. Fennall az aramiités vagy a tliz veszélye.

* Ha sitdvel, flitbtesttel stb. egy légtérben lizemelteti a készliléket, a helyiséget id6rol
idére szelléztesse. Oxigénhiany lephet fel, amely karos vagy halélos
kdvetkezményekkel jarhat.

* Ha a készlileket hosszabb ideig nem hasznélja, huzza ki a tapkabelt és kapcsolja ki a

kismegszakitot. Fennall a készulék sérilésének, karosodasanak vagy nem
szandékos miikodésének a veszelye.

* Ugyelien arra, hogy senki (féleg gyerekek) ne Iéphessen vagy eshessen a kiltéri
egységre. Ez személyi sérlilést okozhat és a keésziilék megrongalodhat.

» Ugyeljen arra, hogy tizem kézben ne hiizédhasson ki vagy sériljon meg a halozati
kabel. Fennall a tlz vagy az &ramiités veszélye.

+ SEMMIT se tegyen a tapkabelre. Fennall a tliz vagy az aramités veszélye.

* Ha éghetd gaz szivérog, zarja el a gazt, miel6tt a készuléket bekapcsoln, és az
ablakot kinyitva szelldztessen ki. Ne hasznalja a telefont és ne miikddtessen
semmilyen kapcsolot. Tiiz- vagy robbanésveszély all fenn.

* Ha ezt a légkondicionalot mas fiitdberendezéssel egyiitt hasznalja, megfelelden szelldztesse a
helyiséget. Ennek elmulasztésa tiizet, stlyos sérilést vagy a termék meghibasodését okozhatja.

» [ddszakosan (t6bb mint egyszer/év) vizzel le kell tisztitani a hocseréldre tapadt port
és sorészecskeket.

» Akésziilék szétszerelését, a hlitokdzeg olaj és az alkatrészek kezelését a helyi és
orszagos elbirasoknak megfelelden kell végezni.

A VIGYAZAT

Uzembe helyezés

» Akésziiléket két vagy tobb személynek kell felemelnie és szallitania. Kertilje a
személyi sériilést.

* Ne szerelje a készliléket olyan helyre, ahol az kdzvetlendl ki van téve tengeri széinek
(sbs permetnek). Ez a termék korrozidjat okozhatja.

* Akondenzviz megfeleld elvezetéséhez szerelje fel az elvezetd tdmlGt. A rossz
csatlakozas vizszivargast okozhat.

» Akészliléket vizszintezve kell felszerelni. A rezgés vagy zaj elkerilése érdekében.

» Akészliléket ne szerelje fel olyan helyen, ahol a kiiltéri egység zaja vagy az altala
termelt h zavarhatja a szomszédsagot, vagy kart okozhat. Ez gondot jelenthet a
szomszédoknak és vitakra adhat okot.

» Akésziilék felszerelése vagy javitasa utan mindig ellenrizze a gazszivargast
(hiitdkdzeg). Ha nem elegendd a hiitékdzeg mennyisége, a készilék meghibasodhat.

» Ah(itbkdzeg aramkdrén dolgoz6 vagy abba beavatkozd személyeknek értékeld
hatdsag altal iparilag akkreditalt érvényes tandsitvannyal kell rendelkeznitik, amely
hatdség tanusitja a kompetenciajukat arra, hogy biztonségosan tudjak kezelni a
hitokézeget az iparg elismert értékelési eldirasaival 6sszhangban.

®
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+ Viseljen megfelel6 véddfelszerelést (PPE) a termék telepitése, miikddtetése vagy
karbantartasa soran.

* Ha a hélozati kabel megséril, akkor azt csak a gyartétol vagy a hivatalos
szakszerviztdl beszerezhetd specidlis kabellel vagy szerelvénnyel szabad kicserélni.

* A csvezetékeket védeni kell a fizikai sériléstdl.

* A termék telepitésekor parhuzamosan tartsa a szintet. Ellenkezé esetben rezgést
vagy vizszivargast okozhat. Ez sérilést vagy balesetet okozhat.

* Amennyiben barki mas, mint hivatalos szakember telepiti, javitja vagy médositja az
LG Electronics Iégkondicional6 termékeit, a garancia érvényét veszti.
- llyen esetekben a javitassal kapcsolatos dsszes koltség a tulajdonost terheli.

* Megszakito eszkdzt kell beépiteni a rogzitett vezetékezésbe a bekétési szabalyoknak
megfelelden.

* Ne helyezzen lefoly6témiét a lefolyoba vagy a talajcsébe. Kellemetlen szagok
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* Ne telepitse az egységet potencidlisan robbanasveszélyes kérnyezetbe.

Uzemeltetés

* Akésziiléket ne hasznalja specialis célra, pl. élelmiszerek, mialkotasok stb.
megdrzésére. Ez egy haztartasi légkondicionald, és nem precizios hiitorendszer.
Fennall a karosodas vagy anyagi kér veszélye.

* Ne torlaszolja el a be- vagy kilépd levegdaramot. Ez a készilék karosodéasat okozhatja.

* Atisztitashoz puha rongyot hasznaljon. Ne hasznéljon durva tisztitoszereket,
oldoszereket vagy froccsend vizet. Tz, elektromos aramités vagy a késziilék
mlianyag alkatrészeinek sériilésének veszélye all fenn.

* Alevegdsz(irg eltavolitasakor ne érintse meg a készilék fém alkatrészeit. Személyi
sérilés veszélye all fenn.

* Ne Iépjen ra a kész(ilékre és ne helyezzen ra semmit. (kiiltéri egységek) Fennall a
személyi sériilés és a keszilék karosodasanak veszélye.

+ Tisztitas utdn mindig gondosan helyezze vissza a sziir6t. A sz(irét kéthetenként, vagy
ha kell, gyakrabban tisztitsa ki. Az elkoszolddott sz(ir§ rontja a hatasfokot.

* A légkondicionald mikddése kdzben a levegd be- és kimeneti nyilasain ne dugja be a
kezét és semmilyen méas targyat. Az éles és mozgo alkatrészek sértilést okozhatnak.

* Legyen dvatos a termék kicsomagolasa és felszerelése soran. Az éles peremek
sérulést okozhatnak.

* Ha a javitas soran a hiitdgaz szivarog, ne érjen a szivargd gazhoz. A hiitégaz fagyasi
sérilést okozhat.

* Az eltavolitas vagy leszerelés soran ne dontse meg a készuléket. A kondenzviz kifolyhat.

* Ne keverjen be levegét vagy mas gazt, mint ami a rendszer hitékézegeként elg van
irva. Ha a hiitokézeg rendszerébe levego kertl, til nagy nyomas keletkezik, ami a
berendezés karosodasat vagy személyi sérilést okozhat.
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* Ha a felszerelés soran a hiitégaz szivarog, azonnal szelloztesse ki a helyiséget.
Ellenkezd esetben egészségkarosodast szenvedhet.

* Akésziilék burkolatanak leszerelését, a hitdolaj és az alkatrészek kezelését a helyi
és nemzeti elbirasoknak megfelelden kell végezni.

* Atavvezéridben évo elemeket ugyanolyan tipusura cserélje le. Ne hasznaljon
vegyesen régi és Uj, vagy eltérd tipusu elemeket. Fennall a tliz vagy a készUlék
kérosodasanak veszélye.

+ Az elemeket ne téltse Ujra és ne szedje szét. Az elemeket ne dobja tlizbe.
Eléghetnek és felrobbanhatnak.

* Ha az elemekbdl folyadék keril a borére vagy ruhajara, alaposan mossa le tiszta
vizzel. Ha az elemek szivarognak, ne hasznalja a tavvezérlot. Az elemekben lévo
vegyi anyagok mard hatasuak, illetve mas egészségkarosodast okozhatnak.

* Ha lenyeli az elembdl kiszivargott folyadékot, alaposan mossa ki a szajat, majd
forduljon orvoshoz. Ennek elmulasztasa sulyos egészségkarosodast okozhat.

* Ne jérassa hosszabb ideig a légkondicionaldt, ha nagyon nagy a leveqd pératartalma és egy ajtd vagy
ablak nyitva maradt. A kicsapddd péra vagy cseppviz benedvesitheti vagy kérosithatja a bitorokat.

* A légkondicionald hideg vagy meleg légaramlata ne érjen kdzvetlen(l bort, gyermeket
vagy névényt. Ez egészségkarosodast okozhat.

* Ne igya meg a kész(ilékbdl leengedett cseppvizet. Ez a viz nem tiszta és sllyos
egészséqgugyi probléméakat okozhat.

» Amagasan elhelyezett készUlék tisztitasakor, karbantartasakor vagy javitasakor
hasznaljon stabilan allo széket vagy létrat. Legyen Gvatos és kerilje el a sértilést.

* Akésziiléket ugy kell tarolni, hogy a mechanikai sértilés kockazata ne alljon fenn.

» Karbantartas csak a gyart6 altal ajanlott modon végezhetd. Mas szakképzett személy
segitsegét igényld karbantartasi és javitasi munkalatok csak a gyulékony
hitékézegek hasznalataban jartas személy felligyelete mellett végezheto.

* A csbvezetékek telepitését minimalizalni kell.

+ Amikor a mechanikai csatlakozokat Ujbol beltérben hasznaljdk, fel kell Gjitani ezeknek a szigetelését.

» Amennyiben a faklyazott csatlakozét ujrahasznaljak beltérben, a faklya részt Ujra kell gyartatni.

» Megszakitd eszkozt kell beépiteni a rogzitett vezetékezésbe a bekétési szabalyoknak
megfelelden.

» Ezt a késziiléket csokkent fizikai, érzékeld vagy értelmi képességgel, illetve
tapasztalattal nem rendelkez6 személyek (beleérive a gyermekeket) nem
hasznalhatjék, kivéve ha a biztonsagukért felels személy felligyelete alatt &linak, és
a készlilék hasznalatara utasitast kaptak. A gyermekekre feliigyelni kell annak
érdekében, hogy megakadalyozzuk, hogy a kész(ilékkel jatsszanak.

» Ezt a késziiléket 8 éves kor alatti gyermekek, illetve idds, csokkent fizikai vagy
értelmi képességekkel rendelkez6 vagy tapasztalatian személyek nem hasznalhatjak,
kivéve ha olyan személy feliigyelete alatt allnak, akitol a kész(lék biztonsagos
hasznalatéra utasitast kaptak, és megeértették a készulék hasznalataval kapcsolatos
veszélyeket. Gyermekek nem jatszhatnak a késziilékkel. A kész(ilék tisztitasat és
karbantartasét gyermekek feliigyelet nélkil nem végezhetik.
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FELSZERELESI HELYEK

- Ha az egység 16lé napsugarzés és esd ellen védo amyékolast

szerel, (igyeljen arra, hogy ez ne akadélyozza a kondenzétorbol
tavozo ho itjat.

- Akészlék el6tt, mogott és mellett biztositsa a nyilakkal jeldlt

szabad teriiletet.

- Allatokat vagy névényeket ne helyezzen a meleg levegd (tjaba.
- Vegye figyelembe a Iégkondicionald silyat, és olyan helyet

vélasszon, ahol a zaj s a rezgés a legkisebb.

- Valasszon olyan helyet, ahol a meleg levegd aramlasa és a zaj

nem zavarja a szomszédsagot.

- Olyan hely, amely megfelelGen képes megtartani a kiltéri egység

stlyat, ellenall a rezgésnek, és lehetdvé teszi a vizszintes
felszerelést

- Olyan hely, amelyet nem ér kdzvetleniil esd vagy ho
- Olyan hely, amelyre nem esik ho vagy jégcsap
- Olyan hely, amely nem rendelkezik gyenge padiozattal vagy

alappal, mint az épiilet régebbi részei, és nem halmozddik fel ho.

A > 200 mm
(7-7/8 inch)

Tobb mint 300 mm

Tébb mint 600 mm

Tobb mint 700 mm

~AVIGYAZAT—————

Ovatosan szallitsa a késziiléket.

+ Ne egyetlen személy vigye a késziiléket, ha az nehezebb,
mint 20 kg.

+ Egyes termékek csomagolasahoz PP-szalagokat
alkalmaznak. Ezeket ne hasznélja a szallitashoz, mert
veszélyesek.

+ Csupasz kézzel ne érintse meg a hdcseréld
ventilatorlapatjait. llyen esetben megvaghatja a kezét.

+ Am(ianyagzacskokat tépje el és dobja ki igy, hogy
kisgyerekek ne jatszhassanak velik. A mianyagzacskok a
kisgyerekek fulladasos halalat okozhatjak.

+ Akiltéri egységet mindig négy ponton régzitve szallitsa. 3
ponton felemelve és szallitva a killtéri egység helyzete
bizonytalan és leeshet.

+ Két, legalabb 8 m hosszl hevedert hasznaljon.

+ Asériilés elkerilése érdekében helyezzen rongyot vagy
kartonpapirt azokra a pontokra, ahol a hevederek
érintkeznek a készilekkel.

+ Az emelési pont a kész(lék sulypontja legyen.

0SSZEKOTOCSOVEK

Csovezeték elokészitése

- Hasznaljon a dezoxidizalt réz csbanyagokat a
telepitéshez.

Vagja el a csoveket és a kabelt.

Rézcsd O X
s

Ferde Egyenetlen Durva

@@@@

Sorja eltavolitasa

- Teljesen tavolitsa el az dsszes sorjat a cs6/vezeték
keresztmetszetérol.

- Arézcsbivezeték végét lefelé iranyitva tavolitsa el a
sorjat, hogy elkeriilje, a sorja beleesését a csdbe.

Peremezéses munka

Cs6atmérd L,A” hiivelyk (mm)
hi]velyk (mm) | Szamyas anyacsavar tipusa| Kuplung tipusa
/4(26.35) | 0.04~0.05(1.1~1.3)
QJ 3/8 (@9.52) | 0.06~0.07 (1.5~1.7) 00,02
@1/2(@12.7) | 0.06~0.07 (1.6~1.8) (0~0' 5)
@5/8 (2 15.88)| 0.06~0.07 (1.6~1.8) '
@3/4(219.05)| 0.07~0.08 (1.9~2.1)
Bér nA"
Rézcsd
<Szamyas anyacsavar tipusa> <Kuplung tipusa>

EMELESI MOD

- Afelfliggesztett egység szallitasakor vezesse at a
koteleket az egység alatt, és hasznalja az elllsé és
hatso felfliggesztési pontokat.

- Mindig a négy ponthoz erdsitett kdtelekkel emelje meg
az egységet, hogy ne érje (ités az egységet.

- Akételeket 40°-0s vagy annal kisebb szégben

csatlakoztassa az egységhez.
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Minimalis alapteriilet (az R32-nek)

- A készlléket a minimalis alaptertiletnél nagyobb helyiségben kell telepiteni, miikddtetni és tarolni.
- A tablazat grafikonjanak segitségével hatarozza meg a minimalis terilet.

- Az (EU-s piacra szant) konzolmodellt csak az IEC 60335-2-40:2018 Edition 6.0-nak megfelel6en
szabad telepiteni.

IEC 60335-2-40:2013+A1:2016 Edition 5.1

IEC 60335-2-40:2018 Edition 6.0

Amin (m?) Amin (m?)
600 2500
500 Padlén allé
2000
400
1500
300 L
1000
200
100 500
Il = | Falra 6
= Tt mke) © ] PR m (ka)
2 3 4 5 6 7 8 0 2 4 6 8 10 12 14 16
- A késziiléket a minimalis alapteriletnél nagyobb helyiségben kell telepiteni, miikddtetni és tarolni.
- Atablazat grafikonjanak segitségével hatarozza meg a minimalis tertilet.
- Amin : minimalis hely ami sziikséges a telepitéshez
IEC 60335-2-40:2013+A1: IEC 60335-2-40: IEC 60335-2-40:2013+A1: IEC 60335-2-40: IEC 60335-2-40:2013+A1: IEC 60335-2-40:
2016 Edition 5.1 2018 Edition 6.0 2016 Edition 5.1 2018 Edition 6.0 2016 Edition 5.1 2018 Edition 6.0
Padlén allé Padlén allé Falra szerelheté Falra szerelhetd Mennyezetre szerelhetd | | Mennyezetre szerelhetd
m(kg) | Amin (m?) || m(kg) | Amin (m?) || m(kg) | Amin(m?) || m(kg) | Amin (m?) m (kg) | Amin (m?) [| m(kg) | Amin (m?)
<1.224 - <1.842 - <1.224 - <1.842 - <1.224 - <1.842 -
1.224 12.9 1.842 28.88 1.224 143 1.842 4.44 1.224 0.956 1.842 3.64
14 16.82 2.0 34.04 14 1.87 2.0 4.83 14 1.25 2.0 3.95
1.6 21.97 2.2 41.19 1.6 244 22 5.31 16 1.63 22 4.34
1.8 27.80 2.4 49.02 1.8 3.09 2.4 5.79 1.8 2.07 24 4.74
2.0 34.32 2.6 57.53 2.0 3.81 2.6 6.39 2.0 2.55 2.6 5.13
22 41.53 2.8 66.72 22 4.61 2.8 7.41 2.2 3.09 2.8 5.53
24 49.42 3.0 76.60 24 5.49 3.0 8.51 2.4 3.68 3.0 5.92
2.6 58.00 3.2 87.15 2.6 6.44 3.2 9.68 2.6 4.31 32 6.48
2.8 67.27 3.4 98.39 2.8 747 3.4 10.93 2.8 5.00 3.4 7.32
3.0 77.22 3.6 110.30 3.0 8.58 3.6 12.26 3.0 5.74 3.6 8.20
3.2 87.86 3.8 122.90 3.2 9.76 3.8 13.66 32 6.54 3.8 9.14
34 99.19 4.0 136.17 34 11.02 4.0 15.13 34 7.38 4.0 10.13
3.6 111.20 4.2 150.13 3.6 12.36 4.2 16.68 3.6 8.27 4.2 117
3.8 123.90 4.4 164.77 3.8 13.77 4.4 18.31 3.8 9.22 4.4 12.26
4.0 137.29 4.6 180.09 4.0 15.25 4.6 20.01 4.0 10.21 46 13.40
4.2 151.36 4.8 196.09 4.2 16.82 4.8 21.79 4.2 11.26 4.8 14.59
4.4 166.12 5.0 212.77 4.4 18.46 5.0 23.64 4.4 12.36 5.0 15.83
4.6 181.56 5.2 230.13 4.6 20.17 5.2 25.57 4.6 13.50 5.2 17.12
48 197.70 54 248.18 48 21.97 54 27.58 438 14.70 54 18.46
5.0 214.51 5.6 266.90 5.0 23.83 5.6 29.66 5.0 15.96 5.6 19.85
5.2 232.02 5.8 286.30 5.2 25.78 5.8 31.81 5.2 17.26 5.8 21.30
5.4 250.21 6.0 306.39 5.4 27.80 6.0 34.04 54 18.61 6.0 22.79
5.6 269.09 5.6 29.90 5.6 20.01
5.8 288.65 5.8 32.07 5.8 2147
6.0 308.90 6.0 34.32 6.0 22.98




SZERELESI UTMUTATO 1

ELEKTROMOS
VEZETEKEZES

- Kbvesse az elektromos berendezésekre és
vezetékezési eldirasokra vonatkozé
hivatalos miszaki szabvanyok utasitasait és
az elektronos szolgaltatd Utmutatésait.

~MAFIGYELMEZTETES —.

Az elektromos szerelést erre
felhatalmazott szakembereknek kell
végeznilk, az eldirasoknak és ennek a
szerelési Utmutatonak megfelelé specialis
aramkordk hasznalataval. Ha a tapellaté
aramkor kapacitasa nem megfeleld, vagy
a szerelés hibas, az dramitést vagy tizet
okozhat.

N

Az elektromos vezetékezést a kabelezési rajz
szerint végezze el.

- Minden vezetékezésnek meg kell felelnie a
helyi el6irasoknak.

- Olyan tapellatast hasznaljon, amely megfelel
a légkondicional6 aramfelvételének.

- A tapfesziltség-forras és a készllék kozott
hasznaljon szabvanyos, érintésvédelmi
kismegszakitot. Az Osszes tapfesziltség-
vonalat megszakito levalaszté eszkdzt kell
alkalmazni.

- Csak szakember altal javasolt
kismegszakitét hasznaljon.

Erintésvédelmi
félé__zhati' forr kismegszakito
esziltségforras / i

£ g Kapcsolédoboz

Kiiltéri

Beltéri Q

1)

102N 3 | D
I 4

Kdiltéri egységre
vagy B.D. egységre
csatlakozik.

~AVIGYAZAT ——

Ugyeljen arra, hogy a kiiltéri egységet a
foldelésre csatlakoztassa. Ne
csatlakoztassa a foldelékabelt a
gazcsovekhez, folyadékcsdvekhez,
villamharitdkhoz vagy telefonféldel
vezetékekhez. A nem megfelel6 foldelés
aramutést okozhat.

Modell (Btu/h) Fazis (D) ELCB

14 k/16 k 1 13A

18 k/21 k 1 16 A
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12 KEZIKONYV

+ Arészletes elektromos jellemzdkért lasd a
PDB-t

- A kultéri egység bekotésének megfeleléen
egyenként csatlakoztassa a vezetékeket a
vezérl6kartya csatlakozo6ihoz.

+ Gondoskodjon arrél, hogy a kltéri egység
vezetékeinek szinei és érintkezd szamai
egyezzenek a beltéri egységével.

+ Ha a kultéri és a beltéri készulék kdzotti
tavolsag nagyobb mint 40 méter, akkor a
kommunikéacios és tapfesziiltség-kabeleket
elvalasztva vezesse.

+ A készulékek tapvezetéke nem lehet kisebb
kapacitasu, mint a polikloroprén burkolatt
kabel. (kodjelzés: 60245 IEC 57)

A vezetok minimalis keresztmetszeti feliilete

KARBANTARTAS

Az optimalis teljesitmény és a meghibasodasok
megel6zése érdekében a készlléket rendszeresen
tisztitsa.

~AVIGYAZAT ————

+ Kapcsolja ki a késziléket és hiizza ki a
tapkabelt, miel6tt barmilyen karbantartasi
munkalathoz kezd; ellenkezé esetben
elektromos aramtés veszélye all fenn.

« A sz(ir6k tisztitasahoz soha ne hasznaljon
40 °C-nél melegebb vizet. Ez deformaciot
vagy elszinezédést okozhat.

+ A sz(ir6k tisztitasahoz ne hasznaljon illo
anyagokat. Ezek a termék fellletének
karosodésat okozhatjak.

A készilék Névleges
aramerdssége: A keresztmetszet mm?

<6 0.75

>6és<10 1.0

>10és<16 1.5

>16és<25 25

>25és <32 4

>32és<40 6

Kezelési tippek

+ Ne hiitse tul a helyiséget.
Ez nem egészséges és pazarolja az aramot.

« Tartsa zarva az arnyékolokat vagy
fliggényoket.
A légkondicional6 Gzemeltetése kdzben ne érje
kdzvetlen napsugéarzas a helyiséget.

* Legyen a helyiség hémérséklete egyenletes.
Ugy allitsa be a légaram fliggéleges és vizszintes
iranyat, hogy a helyiség hémérséklete egyenletes
legyen.

.

Gondoskodjon arrél, hogy az ajtok és ablakok
szorosan zarva legyenek.

Alehet8séghez képest kerlilje az ajtok és ablakok
nyitasat, hogy a hideg levegé ne szokjon el.

- Rendszeresen tisztitsa a levegdsziirét.
Aleveg6sziird eltdbmddése csdkkenti a légaramot
és rontja a hiit6 és paramentesit6 hatast.
Legalabb kéthetenkeént tisztitsa a sz(irét.

- Idénként szelloztesse ki a helyiséget.
Mivel az ablakokat zarva tartjuk, néha nyissa ki
ket és szelléztesse a helyiséget.



@ LG

Life's Good

PBKOBOACTBO 3A
YIMOTPEBA N MOHTAX

KITMMATUK

Mpeoun oa moHTUpaTte ypeaa, npoyeTeTe LOKpan Tosa
PBHKOBOLCTBO 3@ MOHTaX.

3anaseTte ToBa pbKOBOACTBO 3@ MOHTaX 3a ObAeLun cnpasku,
crnep KaTo ro npoyerere LOKpaun.

[MpeBoa Ha opurMHanHoOToO pbkoBoACTBO (R32)

ToBa pbKOBOACTBO € OMPOCTEHA BEPCUS HA OPUrMHANHOTO PbKOBOACTBO.
MoxeTe aa ce caobuete ¢ OPUTMHANHOTO PbKOBOACTBO OT WWW.|g.Com.

www.lg.com
Copyright © 2024 LG Electronics Inc. Bcuukn npaBa 3anaseHu.
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2 OBO3HAYEHWE HA MOLENA

OBO3HAYEHWUE HA MOJENA

UHdopmauma 3a ypena

- Uwe Ha ypepa: KnumaTtuk

- Ume Ha mogena:
Cepvier Homep
Wue Ha wacuto

[v] [u][z:]
BbTpelwHo/BbHWHO

Moapo6Ho onu1caHme Ha TUna ypea

W: iHBepTOpH BBHILHN Tena

WR: UHBepTOpHM BbHWHI Tena(R32)

WH: MHBepTOpHM BbHWHI Tena ¢ Bicok COP
(KoehMLIMEHT Ha eHepriiiHa
©e(heKTMBHOCT Npu OTONNEHME)

WC : KomnakTeH BHLUEH UHBEPTOP

WCR : KomnakTeH BbHLUEH uxBepTop(R32)

HowmuHanHa mowHocT

MPUMEP) Knac 9 000 Btu/h - '09'

Knac 24 000 Btu/h — '24'

Tun

U: BoHwhy Tena B: Karanen
T: Kacerbuen Q: Konaonen
V: TagaHHO-NOA0B  P: Mopos

Tun mopen
U: YhusepcaneH mogen

mutt F.
—I—— CepueH Homep
Me Ha LacuTo Ha BLHLLKOTO TANO

HomvHanxa mowocT
Mpumep) Knac 18 000 Btu/h - '18'

Tun XnaneH areHt

M :R410A

R:R32

Indicates that this is multi

Toka3ea, e T0Ba € MYNTUCHCTEMHO

BBHLUHO TANO, K0eTo usnonasa R410A/R32

Mpumep) MU3: Morar Aa ce cebpxar
Haii-MHOr0 3 BLTPELUHM Tena
MU4 : Morar pa ce cebpxat
Hai-MHOT0 4 BLTDEWHY Tena

][]

muLti F ox.

L CepueH Homep
Ve Ha WACHTO Ha BBHLIHOTO TANO
Tun mopen

H: Tepmonomna

Tun xnaguneH arext

A:R410A

Homutan+a mowHocT

Mpumep) Knac 48 000 Btu/h — '48'

Tun mogen

FM: MHBepTopHa mynTucucTema
C pasnpegieniTenta kyTua

- flonbnHuTenHa uHdopmauma: CepunHuAT
HOMep ce CbabpXKa B 6apkoaa Ha ypeaa.

- MakcumanHo gonycTumo HanAraHe FopHa
yact: 4.32 MPa
OonHa vacT: 2.4 MPa

- Xnapunex areHt: R32

myMOBVI eMUCUK, NpeHacAHU No Bb3ayxa

Hain-B1COKOTO 3BYKOBO HanAraHe no kpuea A,
13bYBaHO OT TO3M ypen, e noA 70 dB.

** LLlymoBWTE HMBA MOraT Aa Bapupar B
3aBMCUMOCT OT MECTHUTE YCMOBMA.

LiutvpaHuTe cToHOCTY NpeacTasnABaT
€MUCVIOHHM HIBA U He ca HenpeMeHHO 6e3onacHu
HuBa 3a paboTa.

B'bl'lpeKM 4e CbllecTByBa B3anMHa 3aBUCUMOCT
MeX Oy HMBaTa Ha emucumnTe U HmBata Ha
nanaraHe, ToBa He MOXXe [ia ce U3nonssa
HaneXoHo 3a onpepenAHe Ha HeobxoaumocTTa oT
OOMbHUTENHW NpeanasHn Mepkun.

dakTopnTe, KOUTO OKa3BaT BNUAHME BbPXY
[eCTBUTENHOTO HUBO Ha U3naraHe Ha
paboTHULMTE Ha LWyM, BK/KOYBAT
XapaKTEPUCTUKMTE Ha pPabOTHOTO MPOCTPAHCTBO U
OCTaHanMTe U3TOYHULM Ha WyM, T.e. 6poA Ha
MalIVHATEe 1 ApYyru npuapyxasatiy npolecu,
KaKTO 1 MPOAB/IKUTENIHOCTTA Ha BPEMETO, Mpe3
KOETO OnepaTopbT € 6vn n3noxeH Ha wym. OceeH
TOBA, AOMYCTUMOTO HUBO Ha M3MaraHe Ha Lym
MOXe [ia ce pasfnimyasa B OTAENHUTE LbPXXaBu.

Tasn uHdopmauya obaye NpesocTasa Ha
noTpe6uTeNna Bb3MOXHOCT Aa Hanpasu rno-nobpa
OLIeHKa Ha OMacHOCTTa 1 pucKa.
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MHCTPYKLUWU 3A BE3OIMNACHOCT

I:[ﬂ Mpeaw fa sano:Kete Aa padotuTe ¢ ypefa, f'f To3u ypen CbabpXa 3ananiM XaaunieH areHT.

npoy4eTeTe BHUMATENIHO MHCTPYKLMUTE 3a (33 R32)
6e30onacHoCT B TOBa PBKOBOACTBO.

To31 CMMBON NOCOYBA, Y€ PBKOBOACTBOTO 38 Toai cuMBON M0COYBA, e ¢ ToBa 060pyABaHE
lll' ekcnnoarauvA TpAGBa Aa Gbe BHUMATENHO @ TpAGBa A paBOTY CEPBIA3EH TEXHUK N0 OTHOLLEHYE
==1| | npoyeteHo. Ha HACTOALLOTO PBKOBOACTBO 33 MHCTAMIALWA.

Hacokute 3a 6esonacHoCT no-gony umar 3a Len ga npeaotsparar
HenpeaBWUAEHU PUCKOBE UM YBPEXAAHe Nopaay onacHa Uim HenpasuiHa
ynotpeba Ha ypeaa. Hacokute ca pasgenenu B rpadm [TPEQYNPEXOEHNE" u
,BHUMAHWE", kakTo € onmcaHo no-gony.

A Toan cMMBOI € M3MoN3BaH 3a Noco4BaHe Ha dakTopu 1 ynotpeli, KouTo
MoraT [ja HOCST puck. [poyeTeTe BHUMATENHO YacTTa, 0603Ha4eHa ¢
TO31 CUMBOF, W CNeaBaiTe UHCTPYKLMWUTE, 3a [ M3BErHETE PUCKOBE.

A TNPEOYNPEXOEHUNE

ToBa nokasBa, Ye HecnasBaHeTo Ha MHCTPYKLMKUTE MOXeE fa NPUYMHN
CEPUMO3HN HapaHsIBaHUS UMK CMbPT.

A BHAMAHNE

ToBa Noka3Ba, Ye HecnassaHeTo Ha MHCTPYKLMKUTE MOXe [a NPUYMHI Nekn
HapaHsiBaHWs UNK ia HaHece NoBpea Ha NpoaykKTa.

A NPEOYMNPEXAEHWNE

* MOHTaX 1N PEMOHT, U3BBPLLEHM OT HEKBANMMULIMPAHY LA, MOXE fa AOBEAE [0 PUCKOBE 38
BAC 1 OKOMHUTE.

+ Pabotara no MoHTaxa TpAOBa a Obje U3BbPLLEHA B CHOTBETCTBYE C HaumoHanHuTe
ENEKTPUYECKM Pasnopesdy camo 0T KBAAMMULMPAH W YTbHOMOLLEH NEpCOHaN.

* MHdhopmauvATa, Chabpxalla ce B pbkOBOACTBOTO, € NpeHasHayeHa 3a ynotpeba ot
KBanuguLpan 06CnyXXBaLL TeXHYK, 3ar03HaT ¢ npoLieaypuTe 3a 6e30nacHoCT 1 000pyABaH Che
CHOTBETHUTE MHCTPYMEHTY 11 U3MEPBATENHY YPeLy.

* AKO BCVYKIA MHCTPYKLMM B TOBA YTbTBAHE HE Ce MPOYETAT BHUMATENHO U He CE CNa3Bar, MOXe
[1a Ce CTUrHe [0 HeV3npaBHOCT, NoBpeaa Ha COOCTBEHOCT, HapaHABAHE Ha Xopa W/Mn CMBPT.

* TpAbBa a ce CNasBaT HaUMOHaNHUTe Hapentu 3a pabora ¢ ras.

* Toa 06opyzsaHe TpAdBa a ce NPesocTasA Che 3axpaHaaLy kaben, 0TroBapALLY Ha
HaLMOHaNHITE Hapeaou.

. ?Bbp3al)-WITe C [afieH yped TpbOONpOBOAV He TPAGBA A ChAbPXAT U3TOUHMK Ha 3ananBaHe.

3a R32
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4 VHCTPYKLWMW 3A BE3OIMNACHOCT

MoxTupate

* He n3nonaBaite ediekTeH NpeKbCaay U TakbB ChC CTOWHOCTY NOA HOMVHaNHUTE. V3nonagaitte
MPeKbCBaY 11 MPEanasvTen ¢ NOSXOAALLM HOMVHAMHA CTOHOCTA. VIMa OMacHOCT 0T noXap iau TOKOB yaap.

+ 3a eneKTPOMOHTaXHUTE PaboTy Ce CBBPXKETE C ThProBeLa, NpoAasaya, KBanuhuLmMpar
NeKTPOTEXHIK UMM OchrLIManeH CepBIU3EH LIeHTBP. He pasrnobABaiiTe 11 He PeMOHTUpaiTe
ypesa camu. Vma onacHoCT 0T noxap win TOKOB yaap.

* BiHarv 3a3emABaiiTe ypesia CbrnacHo eneKTpuyeckara cxema. He cBbp3saniTe 3a3eMuTenHma
kaben ¢ ra3oa 11 BOLONPOBOAHA TPb0A, FPBMOOTBOA WM TENE(HOHHA 3a3EMUTENHA NMHIA.
VIma onacHoCT 0T noxap Unm TOKOB YAap.

* MoHTipaiiTe naxena v kanaka Ha nynTa 3a ynpaenexue crabunHo. ChLuecTByBa pUcK 0T noxap
WK TOKOB YAap B CNEACTBIE Ha Npax, BOZA U T.H.

* /A3non3Baiite NpekbCcBay UK NPeanasuTen ¢ NoSXOAALLM HOMUHANHM CTORHOCTY. ViMa
OMaCcHOCT OT NOXap W TOKOB YAap.

* He npoMeHAiTe 11 He yAbKaBaiTe 3axpaHBalyma kaben. AKO 3axpaHBaLLWAT kaben e Hauene,
OrOMEH NI NOBPEZEH, ToA TPAGBA Aa Ce NOAMEHI. IMa OnacHOCT 0T NoXap WAk TOKOB yaap.

* 32 MOHTaX, OTCTPaHABAHE WM NOBTOPEH MOHTAX BIHArW ThHPCETE A0CTABYMKA UK O(uLMaNeH
CEpBI3EH LIGHTHP. VMa 0nacHoCT OT noxap, TOKOB YAap, eKCTN031A Ui HapaHABAH.

* He MOHTYpaliTe ypena Bbpxy AedeKTHa MOHTaXHA CTOMKA. YBEpETe Ce, Ye ChCTORHMETO Ha
MACTOTO Ha MOHTUPaHe He Ce BoLIaBa C BpemeTo. Toa MoXe Aa AOBEAE A0 NajaHe Ha ypesa.

* HiKora He MOHTYApa/iTe BBHLUHOTO TANO Ha NIOABIKHA OCHOBA W HA MACTO, OTKBAETO TO MOXE A3 NagHe.
EBEHTYanH0 Nafane Ha BHHILHOTO TANO MOXe Aa 40BEAe A0 NOBPEAY, HAPAHABAHIA U JOPH [0 CMBPT HA XOpa.

+ [oBYLUABALLMAT KOHLEH3ATOP BBB BBHLIHOTO TANO 4OCTABA BUCOKO HAMPEXeHue Ha
ENEKTPUYECKUTE KOMMOHEHTM. YBEPETE Ce, Ye KOHAEH3ATOPUTE Ca HAMBITHO M3NPasHeHH, npean
[1a 3an0YHETE PEMOHTHA AEMHOCT. 3apefieH KOHAEH3aTop MOXe Aa A0Befe [0 TOKOB yaap.

+ KoraTo MOHTMpaTe ypesa, v3nonaBaiiTe MHCTanaLMOHHIA KOMINEKT, [OCTaBeH ¢ ypena. B
MPOTUBEH CAy4ail YPEAbT MOXE Aa NaAHe U fa NPUYMHI CEepO3HY HapaHABAHIA.

* BBTPeLWHNTE/BLHHUTE ENEKTPUYECKM BPB3KM TpAGBA da Gbaat cTabunHu, a kabenst TpAGea
n1a 6bJie U3BEAEH NPaBINHO, TaKa Ye fia He 0rbBa KNemuTe. HenpasunHin unu pasxnabenu
ENEKTPUYECKY BPB3KI MOraT Aa A0BEAAT [0 FeHepUpaHe Ha TOMAuHa ik noxap.

* /3xBBpeTE 0NakoBbYHUTE MaTep1ank no 6e3onaceH HauuH. ToBa morat aa 6baat 6onTose,
BMHTOBE, BaTepuK, CUyNEHV NapyeTa I T.H., 0CTaHaM Cnef MOHTaX UK CepBM3Ha AEAHOCT;
Cneg TOBa pasKbCalTe 1 M3XBbPIETE HanNoHOBMTE TOPBIYKIA. [leLiata MOXe Aa Cv UrpaAT ¢
TAX ¥ TOBA a A0BEAe A0 HapaHABAHMA.

+ [1poBepeTE XNaauHIA areHT, KOUTO LLe ce 13non3sa. flpoyeTete eTukeTa Ha ypesa. /anonasaneTo Ha
HEmpaBuNeH XNaavneH areHT MoXe Za f0Bede A0 HekauecTBeHa pabota Ha KumaTuka.

* He BKnioyBaliTe NpekbCcBaya i 3axpaHBaHeTo, ako NPELHUAT NaHen, KopnycwT, FOpHUAT
Kanak v kanakbT Ha TabnoTo 3a ynpaBnexue ca CBaneHi Ui 0TBopeHy. Tosa MoXe fa
n0Beze 40 NOXap, eNeKTPUYECKM yaap, eKCTII03MA Ui CMBPT.

* /A3non3Baiite BakyyMHa noMna i MHEPTEH ra3 (a3oT), KoraTo U3BbpLUIBATE TECTBAHE 38
TEY0BE WM NPOLYXBaHe C Bb3ayX.. He M3nonasaitTe CruCTeH Bb3AYX, KUCIOPOZ K 3ananvmu
ra3ose. T0Ba MOXe a MPUYMHI NOXap U1 eKCNo3uA.

®
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* YpenbT TpAGBa Aa Ce ChXpaHABA B NOMELLEHVIE, B KOETO HAMA NOCTORHHO PaBOTeLLV U3TOYHMLY Ha
3anansaxe (Hanpumep: OTKPUTIA nnambLy, paboTeLL Ha ra3 ypes unu paboreLLa enekTpuyecka nedka.)

+ 3a yCKOpABAHE Ha NPOLIeCa Ha pPa3Mpas3ABaHe WK 3a NOYMCTBAHE He M3N0N3BaiiTe CPEACTBa,
Pa3fn4Hy OT NPENopbYaHNTE 0T NPOU3BOANTENA.

* He npobuBaitTe 1 He uarapAnTe KOMMOHEHTUTE Ha XNaauHIA UKD,

* Vviaite npeasma, Ye XNaaunHuTe areHTin MOXe Aa HAMAT MUPIC.

+ [a3eTe BCUYKM BEHTUNALMOHHIN OTBOPY CBOBOAHM OT 3anyLUBAHE WM MPenpeyBaHe.

* YpepuT TpAOBA A Ce ChXpaHABA B NPOBETPUBO NOMELLEHIE, YUATO pasMep OTTOBapA Ha
MOCOYEHIA pa3Mep Ha MOMELLEHUETO, B KOETO Lue paboTy ypenbT.

» OxnapuTenHuTe Tpbow TpAGBA 4a Ca NPEANA3eH UM U30MMPaHK, 3a Aa ce 3berHe nospena.

* ['bBKaBITE BPb3KY 33 XNAAWIHUA areHT (HanpuMep CBLP3BALLMTE TPBOM MEXAY BLTPELLHOTO !
BBHLUHOTO TANO), KOUTO MOraT fia Ce PasMeCTAT N0 BPEME Ha HopManHaTa excnnoatauma,
TpAGBa Aa 6baaT NpeanaseHin 0T MexaHinyHa noBpeaa.

+ lpeqw 0TBapAHe Ha knanaxwTe TpAGBA Ja Ce Hanpasyt CTIOEHa, 3aBapeHa i MeXaHnyHa Bpb3Ka,
33 f1a Ce N03BONY Ha XNaBWNHA areHT fa NpoTuYa MEXAy YacTUTe Ha OXNapuTeNnHaTa cuctema.

» MexaHu4HwTe BpB3KI TPAGBA Aa Ca AOCTHIHM 32 NOAPBLXKA.

* Ypenb TpAGBA Aa G U3KMIOYEH OT 3aXPaHBAHETO CIt N0 BPEME Ha 0BCYXBAHE 1 CMAHA Ha YacTL.

* He pokocBarite Tpbata Ha XnagunHinA areHT 1 TpbOara 3a Boga Unu KakBuTo v aa e
BBTPELLHY YacTy, JOKATO YCTPOHCTBOTO paboTy uni BeaHara cneg pabota. Tosa MoXe Aa
[10BEE 10 N3rapAHe Wm n3Mpb3BaHe.

* He MOHTVpaliTe NpozyKTa BbpXY HepasHa i Ae(DeKTHA MOHTAXHa CTOVKa. ToBa MOXe Aa
MPUYIMHIA HapaHABaHE, MHUVAEHT i MOBPesa Ha ypesa.

* YpenbT TpAbBa fa 6bae MOHTUPAH B CLOTBETCTBIE C HALMOHANHUTE pasnopeatv 3a
OkabenAsaHe.

Excnnoarauua

* Korato ypepbT e HaBOZHEH (3aNAT Wik NOTONeH BB BOAA), C& CBLPXKETE C OCHLIMANEH CEpBU3EH
LieHTB{ 33 PEMOHT, MPeAV f4a ro M3N0/3BaTe 0THOBO. VMa onacHoCT OT noxap i TOKOB Yaap.

* YBepeTe Ce, Ye 113n0n3BaTe camo YacTuTe, KOUTO Ca OnMcaHy B crieLndukaumaTa. Hukora He
Ce onuTBANTe 4a Mopuduuvpare 06opyaBaHeTo. 13non3saHeTo Ha HENoAXOMALLM YacTh MOXe
[1a [,0BEe [10 TOKOB YAiap, MPerpABaHe wiv noxap.

* He fiokocBaitTe, He paBoTeTe 1 He PEMOHTUPaTe Ypesa ¢ MoKpH pbue. [IpbxTe Liencena B
PbKa, KOraro ro uako4Bare ot KoHTakTa. CblecTByBa puck OT TOKOB yaap UM noxap.

* He nocTagAiTe neyka uiw Apyru oTONAMTENHI ypean B Gm3ocT A0 3axpaHsaLLua kaben.
ChlLecTByBa pUCK OT NOXap 1 TOKOB YAap.

* He ponyckaitte aa Bne3e Bofa B enekTpuyeckuTe yactu. MoTupaitTe ypeaa faned ot
M3TOYHMLM Ha Boda. CblLecTByBa PUCK OT NoXap, NoBpeza Ha ypeaa i TOKOB yaap.

* He cbxpaHABaiiTe, He 13n0n3BaviTe i He JOMyCKaNTe HanMyMe Ha 3anavmu rasose i ropusa
B 6m130cT [0 ypena. CbllecTByBa pUCK OT noxap.

* He 13nonasaiiTe ypeaa B TECHY 3aTBOPEHM NPOCTPAHCTBA NPOLLMKUTENHO Bpeme. MpoBeTpABalTe
yecTo. Moxe fa ce nony4v HedOCTUT Ha KUCMIOPOZ, KOBTO MOXE Aa YBPEay BaILETO 3ApaBe.
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6 WHCTPYKUWMN 3A BE3OMNACHOCT

* He oTBapAITe NpeaHaTa pelweTka Ha ypesa no Bpeme Ha pabota. (He fokocsaiTe
ENeKTPOCTaT4HMA (HUNTBP, aKO YPeabT MMa TakbB.) ChluecTByBa PUCK OT HapaHABAHE, TOKOB
yaap wiv nospeda Ha ypesa.

* AKO ypeqbT 13naBa CTPaHHY 3BYL, MUpK3Ma nm aum. V3knioyeTe npekbesaya HesabasHo nu
paskayete 3axpaHsalumA kaben. ChluecTByBa puck 0T TOKOB yAap Wik noxap.

+ [1pOBETPABAIATE YPeAa OT BPEME Ha BPEME, KOraTo KNMATUKBT paboTy 3a6aHO C MeyKa vnm apyr
oTonnuTenex ypen. Moxe Aa ce nonyyu HeROCTUT Ha KUCMOPOL v TOBA A HABPELY HA BALLIETO 3paBe.

+ Koraro HAMa fa #3anon3sate ypeaa Abiro Bpeme, U3KMIETe ro OT WENCena v Npekbeeaya Ha Bepurara.
CbluecTByBa pIUCK OT MOBPELA WAV HEU3NPABHOCT Ha ypeaa, W HEMPELHAMEPEHO BKMKDYBaHE.

* YBepeTe Ce, Ye HKOI, 0COBEHO AeLia, He MOXe Aa CTbMN K NafHe BbPXY BLHLLIHOTO TANO.
ToBa MOXe fia L0Befie 10 HapaHABAHIA 1 NOBPEAA Ha ypesa.

+ B3emeTe Mepky 3axpaHBaLLmMAT kaben fa He Moxe [a Obae U3AbPNaH Ui NOBPeaeH no Bpeme
Ha paboTa. Vima onacHoCT OT noxap Wi TOKOB yaap.

* He nocrasaiite HULLIO Bbpxy 3axpaHsaluiA kaben. MMa onacHocT OT noxap v TOKOB YAap.

+ Korato 1IMa v3Tivaxe Ha 3ananuTeneH ras, CpeTe N0AaBAaHETO Ha ra3 v 0TBOPETE MPpo3opeL, 3a Aa
NPOBETPHTE, NPEAY Aa BKMKUMTE ypeda. He 13non3saiite TenedioHa v He BKI0YBAINTE Wik
W3KNIOYBAIATE HIKAKBI ENEKTPUYECKI KMI040BE. CbLLECTBYBA PUCK OT EKCMIA03IA MM noXap.

* [TpoBeTPABAITE JOCTATHYHO NOMELLEHUETO, KOraTo TO3M KNMMATYK W ApYr OTOMMMTENEH YPea,
Hanpvmep Nneyka, Ce 13Non3Bsar eAHOBPEMEHHO. B MPOTIBEH CNy4ail MOXE fa Ce CTUTHE 0
NOXap, CEPUO3HIN HapaHABAHWA W NOBPeaa Ha Ypeaa.

* [lepuognyHo (MOBEYE OT €ANH MbT FOAMLLIHO) NOYUCTBAHE HA NPAXOBITE WM CONHY YaCcTULM,
nonenHany no TonnooBMeHHIKa, C U3NON3BaHETO Ha BOJa.

* [IeMOHTaX®bT Ha ypeza, paboTaTa ChC CMasouHOTO Macn0 3a XN ALy CUCTEMM U C BCUYKI OCTaHaM
YacTi TpAOBA 4 CE M3BbPLLBA B CHOTBETCTBHE C MECTHUTE 11 HALMOHANHM CTAHZAPTY.

A BHAMAHUE

MoHTupaHe

* [ToHe 7Bama Lyl TpAGBA 4a NOBAMTAT 11 TPAHCMOPTUPAT ypeaa. V130ArBaiTe TenecHy nospeau.

* He MOHTUpaliTe ypena TaM, KbaeTo Le Gbae NPAKO U3NIOXEH Ha MOPCKIA BATBP (CONeHw
Mpbeki). ToBa MOXe Aa MPUYMHIA KOPO3WA Ha ypena.

* MoHTIpaiiTe ApeHaXHIA MaPKyy Taka, Ye KOHIeH3uparnaTa ce Boaa aa uatiya HopMasHo.
JlowwoTo cBHP3BAHE MOXE /42 MPUUMHY M3TUYAHE Ha BOZA.

* lopabpxaiTe ypesa HUBEMMPaH npu MOHTaXa. 3a Aa ce U3berHar BiubpaLyu uim Wwym.

* He MOHTUpaiiTe ypeaa Ha MACTO, KbETO LUYMBT N TOELLMAT Bb3AYX OT BBHLHOTO TANO MOTAT Aa MPUYMHAT
LLETH W A3 Be3NOKOAT CheeavTe. TOBA MOXE A3 NDMYMHY HENPUATHOCTA 33 CHCERMTE U A MI0CNEABAT Kasri.

* BuHaru npoBepABaiATe 3a TEYOBE Ha ra3 (XNaguneH areHT) Cnes MOHTaX Wik nonpaska Ha
ypena. HuckwTe HvBa Ha XnaawmneH areHT Morat Aa oBedaT fi0 NoBpesa Ha ypesa.

* [lnuara, kouto paboTAT MO LMPKYNALMOHHUA KOHTYP Ha XNaBNHIA areHT, TpA6Ba Aa
pasrosnarar ¢ Ba/uaeH CepTUMIKAT, U3[aMAeH 0T akpeauTUpaH OT 0TPachna OLigHABALL OpraH,
KOWTO yA0CTOBEPABA TEXHUTE KOMNETEHLWM Aa 6OpaBAT 6630MacHO C XNagUAHM areHTi B
CHOTBETCTBYE C NPUETUTE OT 0TPACHNA TEXHUYECKM KPUTEPHN.

®
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* HoceTe noaxopAwm nnynu npeanann cpeactsa (/NC) no Bpeme Ha MOHTUpaHe, NOAAPbXKaA
unn obenyxBaHe Ha ypesa.

* Ako 3axpaHBawuiAT kaben e noBpeaeH, TpABBa Aa Ce CMEHI CC CreLaneH kaben umm
KOMMINIEKT, 3aKyMeH 0T NPOVU3BOAUTENA WW HErOBIA CEPBIA3EH areHT.

* Tpvbute TpAGBa 4a GbAAT 3aLLMTEHM OT (IU3MYECKO YBPEXIAHE.

* [T0LABPXA/TE HUBO NAPANENHO NPU MHCTA/MPAHE Ha NPOAYKTA. B NPOTUBEH CRyyait MOXE Aa MpuMHY
BIGPALMA WM M3TVYaHE HA BOZA. TOBA MOXE A3 MPUYHIA HAPAHABAHE UMM 310NoNyKa.

* AKO [ipyro NuLie OCBEH NULIEH3NPaH CreLnanicT MOHTIPA, PEMOHTUPA UMW BIATOU3MEHA
KnuMaThyHI npogykTy Ha LG Electronics, rapaHuuATa e HeBanmana.
- B TakbB cnyyait BCuKM pasxoai, CBbP3aHy C PEMOHTA, Ca 33 CMeTKa Ha COOCTBEHMKa.

* BbB dhvKcuparaTa enekTpuyecka cuctema TpAdBa aa ima BrpajeH cnocod 3a paskayaxe B
CBOTBETCTBYE C ENEKTPUYECKITE PA3Nopenon.

* He nocrasAiiTe APpeHaXeH Mapkyy B KaHanM3aLMATA UK KaHanu3aUvoHHaTa Tpboa. Morar aa
Ce NOABAT NOLUW MVPU3MK 1 TOBA A 0BEAE A0 KOPO3UA HA TONNOOOMEHHIKA Wi TpbbaTa.

* He MOHTUpaliTe yCTPOICTBOTO B NOTEHLMANHO KCNN03uBHa aTMoceepa.

Excnnoarauun

* He n3non3saie KmMarvka 3a crieuyasnty Lenm Karo 3anasBaHe Ha Xpana, npouaBeaeHA Ha
M3KYCTBOTO 1 T.H. TOBA € NOTPEBUTENCKY KNMMATVK, & HE CUCTEMA 33 MPELVM3HO OXNaXzaHe.
VIma onacHocT 0T noBpesa Ui 3aryéa Ha COBCTBEHOCT.

* He 6riokipaiiTe BXOAA UNK M3X00a Ha Bb3AYLUHWA MOTOK. TOBA MOXE Aa NOBPEAV ypeaa.

* /A3non3sariTe Meka Kbpra 3a noyMCcTBaHe. He M3nonasaitTe CUMHY NOYMCTBALLM NpenapaTi,
Pa3TBOPUTENM U He 3anMBalTe C BOAA U T.H. ViMa onacHoCT 0T noxap, TOKOB yaap unv nospeaa
Ha NNacTMacoBuTe YacTy Ha ypesa.

* He 0OKOCBaIATE METANHUTE YacT, KOraTo CBaNATe BL3AYWHIA (ONTHP. ChleCTBYBA PUCK OT
HapaHrABaHe.

* He cTBNBaIATE 11 HE NOCTABAITE HILLO BBPXY ypena. (BbHLLHY Tena) Vma onacHocT ot
HapaHABAHIA 1 NOBPEZa Ha ypesa.

+ Cnep noyvcTBaHe BUHaru NocTaBAnTe (unTbpa cTabunHo. MoyncTBaitTe (UNTHPA Ha BCEKM
[1B€ CEAMIALIA AN 10-YECTO, aKO € HEOOXOANMO. 3aMbPCEH (HNTP HamanABa eheKTUBHOCTTA.

* He nocTagAiATe pbLETE CI1 AW APYrit NPEAMETI BbB BXOKA 1 M3XOAA Ha Bb3AYLLUHUA NOTOK, AOKATO
KnumaTvkbT pagoTu. VMa ocTpu 11 IBIKELLM Ce YacTi, KOUTO MoraT i A0BELAT fi0 HapaHABaHe.

* BbieTe BHUMATENHH, KOraTo pasonakosare U MoHTUpaTe ypena. OcTpuTe prGoBe MOraT a B HAPAHAT.

* AKO N0 BpeMe Ha PEMOHT M3TYa XNaANEH ras, He ro JoK0CBawTe. XNaaunHuAT ras Moxe Ja
MPUYIHIA N3MPB3BAHE (CTYLEHO U3rapAHe).

* He HaknaHAitTe ypesda, 4OKaTO ro CBanATe v AeMoHTupaTe. KoHAeHavpanara ce Boda BbTpe
MOXe fia Ce pasnee.

* He cMeCBaiTe Bb3ayX M ras, PasniyeH 0T NpenopbyaHinA 3a cucTemara XnagineH areHt. Ako
B XNIaZ/NHaTa CUCTeMa HaBne3e Bb3ayX, Ce NONyyaBa U3BbHPEAHO BUCOKO HANAraHe, KOETo
MOXe fja NoBpeay ypena ni 4a A0BEeE [0 HapaHABAHe.

* AKO N0 BpeMe Ha MOHTaXa u3Teye XnaauneH ras, HesabasHo NPOBETPETE NOMeLLEHeTo. B
NPOTVIBEH CNy4ait TOBA MOXe Aa Obje OnacHo 3a BaweTo 3apase.

®
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* [IleMOHTaX®bT, 06pab0TBAHETO Ha XNaAUIHOTO MACAO 1 HA OTAEMHWTE YaCTi Ha KnumaTika TpAbsa Aa
ObaT V3BLPLUBAHM CbrNACHO U3ICKBAHUATA HA MECTHITE U HALWIOHAHWUTE CTaHRAPTY.

* [logMeHAiATe BCUYKY BaTEPUM Ha AUCTAHLMOHHOTO YMPaBEHKE C HOBY OT ChLUKA A, He
CMECBaIATe HOBM 11 CTapy OaTepuy uim Takuea oT pasninini Tunose. ChluecTByBa puck OT
noXap U NoBpeaa Ha ypesa.

* He npesapexpaitte 11 He pasrnobagaitte batepuute. He n3xBbpnAitTe 6atepunte B OrbH. Te
MOrar Ja U3ropAT Ui eKCnoavpar.

* Ako TeyHoCTTa OT 6atepumTe nonaaHe BbPXy APEXUTE UK KOXara Bu, u3muiATe rv 2obpe ¢
yucTa Boda. He u3non3gaiTe AMCTaHLMOHHOTO, ako 6atepumTe ca NpoTeKM. XMMUYHUTE
BELLECTBA B OaTepuuTe MOraT Aa MPUYMHAT U3rapAHUA W ApyriA 34paBoCA0BHY NPOBAEMM.

* AKo nOrbIHETE U3TEKNA TEYHOCT OT BaTepuuTe, M3muiTe S0GPe BBTPELLHOCTTA Ha yCTaTa Cu v ce
KOHCYNTUpAIATe C nexap. B mpoTuBeH cnyuaii MOXe Aa Ce CTUTHe S0 CepUO3HY 34PABOCTOBHI NPOGNEMM.

* He ocTaBAiTe KnumaTika da paboTv NPOLBAXMTENHO BPEME, KOraTo BIaXHOCTTa € MHOro
BMCOKA 11 IMa OCTaBEHY OTBOPEHN BpaTU UM MPpO30pLi. Bnarata Moxe Aa KOHAeH3upa v aa
HamOoKpW U NoBpeay MebenuTe.

* He n3naratte cebe ci, fieLia v pacTeHnA Ha CTYAEHUA UK TOMbA Bb3LYLIEH NOTOK. Toa
MOXe [a yBPeLv 3paBeto By.

* He nuiATe uatiyawLaTa ot ypeaa Boaa. TA He e YicTa 1 MOXE fia NPUYMHI CEprosHM
30paBOCNOBHY NPOBAEMM.

* V3non3BaitTe cTabunHa cTenba M CTON, KOraTo NOYMCTBATE, M3BBPLIBATE NOLAPLXKA MK
PEMOHTMPATE KNMATUKA Ha BUCOUMHA. BbAeTe BHUMATENHI 11 M30ArBaiiTe HapaHABaHe.

* YpenbT TPAGBA 1A Ce CbXPaHABA Taka, Ye Aa Gbae npenaseH 0T BCAKAKBIA MEXaHUYHI
NoBpeaM.

» OBenyxeaneTo TpAGBA Aa Ce M3BBLUBA N0 HAYIHA, MPENOPBYaH OT NPOM3BOAUTENA Ha Ypesa.
MoAnpPbLXKATA 1 PEMOHTBT, KOUTO M3UCKBAT CAEICTBME Ha APYT KBANMAMLMPAH NEPCOHan, TpAGBA Aa
C6 M3BBPLLBAT NOZ HAZ30pa Ha NuLie, KOMNETEHTHO B yNOTPe6aTa Ha 3ananmit XnNagunHy areHTu.

* MoHTaxHuTe paboT no Tprbonposoga TpAGBa da GbaaT CBEAEHM 40 MUHUMYM.

* [Tpy NOBTOPHO M3NON3BaHE HA MEXaHWYHY BPB3KY, YNTbTHUTENHITE YacTV TpABA Aa ce
NOZHOBABAT.

* KoraTo KOHYCHY CbeaIHEHINA Ce M3M0N3BAaT MOBTOPHO B 3aKPUTO NOMELLEHE, pasBanLioBaHaTa
yacT TpA6Ba Aa Ce M3roTBI HaHOBO.

+ BbB (ukcupanaTa enekTpuyecka cuctema TpAGBa 4a Ma BrpadeH cnocob 3a paskadaHe B
CHOTBETCTBYE C NEKTPUYECKUTE pasnopesd

* Toan ypes He € NpefHa3HayeH 3a 13n0n3BaHe 0T LA (BKIYMTENHO deUa) C HaManeHn
(hranyecku, CETUBHI N1 YMCTBEHM BL3MOXHOCTY WW B3 ONKUT 11 MO3HAHMA, 0CBEH aKO He ca
Habi0aBaHIN UNK MHCTPYKTUPaHY KaK [a u3non3sar ypeda oT 0TrOBapALLO 3a 6e30MacHoCTTa
um nuue. HabniofasanTe feuara v He JonyckaiTe Te 4a Cv UrpanT ¢ ypena.

+ Toan ype MOXe Ja Ce M3non3sa OT feLa Haf 8-roAviuHa Bb3pacT W 0T LA C HamaneHu
(PM3MYECKIA, CETUBHY WAW YMCTBEHM BB3MOXHOCTY W 663 ONUT 1 MO3HAHIA, ako Te ca
Habi0aBaHIN UMK MHCTPYKTUPaHY KaK [a u3non3sar ypeda no 6e3onaceH HauuH 1 pasbupar
CBbP3aHNTE C TOBA PUCKOBE. He JonyckaiTe feua da cv urpadT ¢ ypena. ouncTeaHeTo u
noTpebutenckara NOAKPLXKA He TPAGBA f1a Ce M3BBPLUBAT OT eLia 6e3 HabnoAeHMe.
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MECTA 3A MOHTAX

- AKO € M3rpajieH HaBec Haf, TANOTO 3a Npezna3saHe oT npAKka
CMbHYEBA CBET/MHA UMW OT LXK, CE YBEPETE, Y€ U3MbYBAHETO Ha
TONAWHA OT KOHZEH3ATOPA HE € OrpaH4eHo.

- YBepeTe ce, Ye PA3CTOAHWATA, NOCOYEHM CbC CTPENKM OTNPER,
0733/ ¥ OTCTPaHM Ha TANOTO, Ca CMaseHu.

- He nocTaBAitTe XMBOTHM 1t PACTEHWA Ha MbTA Ha TONAUA Bb3MYX.

- MvaiiTe B npeaBswA TErNOTO Ha KnMaTvka v u3bepeTe MACTO, Ha
KOETO LLYMBT 11 BUBPALMUTE Ca MAHMATHM.

- /13bepeTe TakoBa MACTO, Ye TONAAT Bb3AYX ¥ LLYMbT OT
KnuMaTuKa fa He Mpeyar Ha cheeave.

- MAcToTO TpAGBA Aa € AOCTATBLYHO 3APaBO, 33 A MOHECE TErnoTo U
BUOpALWWTE Ha BBHLUHOTO TANO, 1 ChLLIO Taka A N03BONABA YPEbLT
[1a C& HUBENVa 110 BPEME Ha MOHTaX.

- MAcToTo He TpAGBa Aa 6bae M3NOXEHO Ha NPEK BaNeXu 0T AbXA
YA CHA.

- MacToTo TpAGBa Aa 6bae 3aLUMTEHO OT CHEroBaNeXi Unu Najaxe
Ha NIeZieHV! BUCYMKY.

- MAcToTO He TpAGBa Aa vMa cnab Nog Ui 0CHOBA, KaTo HanpuMep
CTapy YacTI Ha CrpapaTa, Ui Aa 6bae M3NoXeHo Ha
CHETOHaBABAHMA.

A > 200 MM
(7-718 nhy)

Moseye ot 300 MM

Mosevye ot 600 MM
Moseuye ot 700 MM

-ABHAMAHVE ———

Bbperte MHOro BHUMATENHU NPY HOCEHE Ha ypefa.

+ AKo ypeabT Texu noeye 0T 20 kg, He TpAGBA a 6bae HOCeH
0T Camo efiH YOBEK.

+ 3a onakoBae Ha HAKOW ypeau! ce U3nonasar
MOANPONKMNEHOBI NEHTH. He vt uanonasaiite npu
TPaHCMOPTUPaHe, Thil KaTo ca Onackm.

+ He pokocsaifTe pebpata Ha TONNO0GMEHHVIKE C ron pblie. B
MIPOTUBEH CyYail MOXE [a MOPEXeTe PblieTe Cu.

+ Paskbcarite nnacTmacoaTa onakoBbyHa Topba v A
U3XBBPNETE, Taka Ye fieliata a He MOraT Aa Ci UrpaAT ¢
He. B npoTvBeH cnyyait HainoHosaTa Top6a Moxe Aa
3afyluv feuara fo CMbpT.

+ [p1 NpeHacAHe Ha BBHLLKOTO TANO, Ce YBEpETe, Ye CTe
OCUTYPUNY OriOpa B YETUPK TouK. HoceHeTo M noBuraHeTo
€ 0nopa B 3 TOYKY MOXE 13 Hanpasy! BLHLLHOTO TANO
HecTaBunHo, KOeTo Aa AOBE/E A0 NAAAHETO My.

* /3nonagaifTe 2 pembKa ¢ AbMKiHA NMOHE 8 M.

+ TlocTaBeTe AOMBAHUTENHO NapYe MAaT Wik bCkyt Ha
MecTara, KbAeTo KOpMyCbT UMa KOHTaKT C PEMbK, 33 Aa
NPeSoTBpaTUTE NOBpeaa.

+ [pu NOBAVIraHe Ha TANOTO Ce YBEPETe, Ye Ce ro 3aKpenuim B

HEroBIA LIEHTBP Ha TEXECTTa.

CBBbP3BALWU TPBHBU

MoaroToBKa Ha TpBLOUTE

- ManonaBaiite geokcuavpaHa Mef 3a TpuouTe 3a
MOHTaX.

Otpexerte Tpb6UTE U KaGena.
X

lMpemaxsaHe Ha mycTaum

- [pemaxHeTe HambaHO MyCTaLuMTE OT CPA30BETE Ha
Tpvbarta.

- [ipbxTe Kpaa Ha MefHaTa Tpbba Hagony, 3a aa He
nagat MycTauuTe BbTPE B HEA.

BanuosaHe
[Inaverbp Ha Auion (mm)
Tpp0ara uon (MM)|  Tun raitka c kpuna | Tvn CheauHuTen
@ 1/4(@6.35) | 0.04~0.05(1.1~1.3)
@3/8(29.52) | 0.06~0.07 (1.5~1.7) 0-0.02
@112(@12.7) | 0.06~0.07 (1.6~1.8) (0~0' 5)
@5/8 (@ 15.88)| 0.06~0.07 (1.6~1.8) '
@ 3/4(@19.05)| 0.07~0.08 (1.9~2.1)

Bap X

MegHa Tpbba

HAYUH HA NOBAWUIAHE

- KoraTo npeHacATe oKa4eHoTo TANO, NpokapamnTe
BbLXETaTa nof, TANOTO 1 13N0N3BaiiTe ABETE TOYKM Ha
OKauBaHe B npeaHaTa 1 B 3aHaTa 4acT.

- [Tpv noBamraHe Ha ypeaa BLXeTata BuHary TpAbsa Aa
Ca 3aKpereHun B 4eTUPY TOYKK, TaKa Ye KOpyChbT fa He
6bje noanaraH Ha yaapu.

- [pukpeneTe BbXeTaTa KbM TANOTO NOA brba 40° unu
MO-MaUTbK.
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MuHumanHa nnow Ha nopa (3a R32)

- YpenobT TpsbBa fa 6bie MOHTMPaH, eKCrioaT!paH U CbXpaHsiBaH B MOMELLEHWE, YMSITO MIIoLL, Ha noaa
e no-rofisiMa oT MUHMMarnHaTa nocoyeHa.

- Onpegenete MyHMManHaTa nNoLy ¢ NOMoLLTa Ha rpadmkaTa B Tabnuuara.

- MozenbT Ha koH3onaTa (3a nasapa Ha EC) cneaea fa ce MoHTMpa camo B cboTBeTcTBME ¢ IEC
60335-2-40:2018 Edition 6.0.

IEC 60335-2-40:2013+A1:2016 Edition 5.1 IEC 60335-2-40:2018 Edition 6.0
Amin (m?) Amin (m?)
600 2500
500 Mopoe Tvn
2000 A
400 rdi
1500
300 A
1000
200
100 500
L > | CTeHeH TMn
= = = = TaBaHeH Tn
0 = . m(kg) 0 = m (kg)
0 1224 2 3 4 5 6 7 8 0 2 4 6 8 10 12 14 16
- m: 06w 06em Ha XnaunHWs areHT B cucTemara
- 06w, 0bem Ha XnaaunHUs areHT: 3aBOACKO 3apex/aHe C XnaauneH areHT + AOoMbHUTENHO KONMYECTBO XNaAuseH areHT
- Amin : MMHAManHa oLy 3a MOHTaxX
IEC 60335-2-40:2013+A1: IEC 60335-2-40: IEC 60335-2-40:2013+A1: IEC 60335-2-40: IEC 60335-2-40:2013+A1: IEC 60335-2-40:
2016 Edition 5.1 2018 Edition 6.0 2016 Edition 5.1 2018 Edition 6.0 2016 Edition 5.1 2018 Edition 6.0
Mogos Tvn Mopos TN CTeHeH Tvn CTeHeH Tvn TaBaHeH Tun TaBaHeH T1n
m(kg) | Amin (m?) || m(kg) | Amin (m?) || m(kg) | Amin(m?) || m(kg) | Amin (m?) m (kg) | Amin (m?) || m(kg) | Amin (m?)
<1.224 - <1.842 - <1.224 - <1.842 - <1.224 - <1.842 -
1.224 12.9 1.842 28.88 1.224 1.43 1.842 4.44 1.224 0.956 1.842 3.64
14 16.82 2.0 34.04 14 1.87 2.0 4.83 14 1.25 2.0 3.95
16 21.97 2.2 41.19 16 2.44 2.2 5.31 16 1.63 2.2 4.34
1.8 27.80 2.4 49.02 1.8 3.09 2.4 5.79 1.8 2.07 24 4.74
2.0 34.32 2.6 57.53 2.0 3.81 2.6 6.39 2.0 2.55 2.6 5.13
22 41.53 2.8 66.72 22 4.61 2.8 7.41 2.2 3.09 2.8 5.53
24 49.42 3.0 76.60 24 5.49 3.0 8.51 2.4 3.68 3.0 5.92
2.6 58.00 32 87.15 2.6 6.44 32 9.68 2.6 4.31 32 6.48
2.8 67.27 3.4 98.39 2.8 747 3.4 10.93 2.8 5.00 3.4 7.32
3.0 77.22 3.6 110.30 3.0 8.58 3.6 12.26 3.0 5.74 3.6 8.20
32 87.86 3.8 122.90 32 9.76 3.8 13.66 3.2 6.54 3.8 9.14
34 99.19 4.0 136.17 34 11.02 4.0 15.13 34 7.38 4.0 10.13
3.6 111.20 4.2 150.13 36 12.36 4.2 16.68 36 8.27 4.2 1117
3.8 123.90 4.4 164.77 3.8 13.77 4.4 18.31 3.8 9.22 4.4 12.26
4.0 137.29 4.6 180.09 4.0 15.25 4.6 20.01 4.0 10.21 4.6 13.40
42 151.36 4.8 196.09 42 16.82 4.8 21.79 42 11.26 4.8 14.59
4.4 166.12 5.0 212.77 4.4 18.46 5.0 23.64 44 12.36 5.0 15.83
4.6 181.56 5.2 230.13 4.6 20.17 5.2 25.57 4.6 13.50 5.2 17.12
4.8 197.70 5.4 248.18 4.8 21.97 5.4 27.58 4.8 14.70 5.4 18.46
5.0 21451 5.6 266.90 5.0 23.83 5.6 29.66 5.0 15.96 5.6 19.85
5.2 232.02 5.8 286.30 5.2 25.78 5.8 31.81 5.2 17.26 5.8 21.30
5.4 250.21 6.0 306.39 5.4 27.80 6.0 34.04 5.4 18.61 6.0 22.79
5.6 269.09 5.6 29.90 5.6 20.01
58 288.65 5.8 32.07 5.8 2147
6.0 308.90 6.0 34.32 6.0 22.98
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ENEKTPUHECKW MOHTAX

- Cneppaiite pasnopenbute Ha
NpaBUTESICTBEHNTE OpraHn3aLm OTHOCHO
TexXHN4eCKnUTe CTaHoapTn, CBbpP3aHu C
enekTpu4ecko obopyasaHe, pasrnopenbuTe 3a
okabenABaHe 1 HaMbTCTBUATA Ha BCAKA
eneKTpuYecka KoMmnaHus.

~ANPEOYNPEXOEHWVE —

VYBepeTe ce, 4e enekTpnyeckuTe
[erHOCTU ce n3BbpLuBaT OT
KBanuuumMpaHn enekTpoTeXHNLM,
N3Mon3Balum OTAENHW BEpUru, B
CbOTBETCTBME C pernameHTuTe n
PBbKOBOACTBOTO 3a MOHTaX. AKO
eneKTpo3axpaHsallara Bepura HAma
AocTaTbyeH KanauuTeT Ui He paboTu
MbHOLIEHHO, TOBa MOXE Aa NPUYNHA
TOKOB yAap unv noxap.

&

/3BbpLIeTe paboTarta no okabenABaHeTo Cropes

CBbP3BAHETO Ha eNEeKTPUYecKnTe Kabenw.

- LlanoTo okabenABaHe TpAGBa ia CbOTBETCTBA Ha
MeCTHUTe pasnopeaou.

- N36epeTe U3TOUHMK Ha 3axpaHBaHe, KONTO MOXe
[ [OCTaBu TOK C HEOB6XOAMMUTE 3a KNUMaThka
napameTpum.

- N3nonseaiite ELCB (npekbcsay 3a TokoBe Ha
yTEeYKa) OT YTBbPAEH NPOVN3BOAUTEN MEXIY
M3TOYHUKA Ha 3axpaHBaHe 1 ypeaa. TpAbBea ga ce
MOHTMpa YCTPOMCTBO 3a NPEKLCBAHE Ha BCUYKU
NINHAWN Ha 3axpaHBaHe.

- MopenbT Ha npekbcBaya 3afbiXnUTENHO TpAbBa fa
6bae npenopbyaH oT creuvaniampan nepcoHan

ELCB
(Mpexbeaay 3a TokoBe
Ha yTeuka)

TnasHo /

eneKTposaxpansare /
/ KyTuA 3a npeskniovsare

BbHWHO TANO

BuTpelwHo TAno Q

1)

Mopen (Btu/d) ®da3za (J) ELCB

14 k/16 k 1 13A

18 k/21 k 1 16 A

1W[2(N) 3 |
I

KoHeKTOop 3a BbHILHOTO
TANO UK 3a
pasnpefennTenHoTo
TANO.

A\ BHAMAHNE

YBepeTe ce, Ye CTe 3a3eMUN BbHLWHOTO TAN0. He
CBbP3BaiiTe 3a3eMABaLLATA JIMHIA KbM HAKAKBY
TpbbU 3a ras, TpbOW 3a TEYHOCT, PBMOOTBOL, UK
TeneoHHa HasemMHa MHKA. AKO 3a3eMABAHETO He
€ U3BBPLUEHO NPaBUITHO, TOBA MOXE [ia MPUYUHM
TOKOB YAap.
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12 PBKOBOACTBO 3A EKCIIJTOATALIVA

* BuxTe PDB 3a nofpo6HU enekTpuyecku
XapaKTepucTuKu

+ CBbpXETE KabenuTe KbM Knemute Ha TabnoTo 3a
ynpaBnieHne NooTAE/HO CNOPer, CBbP3BaHETO Ha
BBHLUHOTO TANO.

* YBepeTe ce, Ye LBETOBETE Ha KabenuTe Ha BbHILHOTO
TANO W HOMepaTa Ha KfeMuTe CbOTBETCTBAT Ha
CBLUWTE NMPY BBTPELLHOTO TANO

* KoraTo NMHWATa Ha CBbP3BaHe MeXAY BLTPELLHOTO U
BBHLLUHOTO TANO € Haf 40 m, CBbpXETE
TeNeKOMyHUKaLMOHHaTa IMHNA 1 IMHUATA Ha
3axpaHBaHETO NOOTAENHO.

+ 3axpaHBalumTe kabenu Ha ypeauTe He TpAbGBa Aa
6baar no-neku ot kabenu ¢ NONMXIOPONPEHOBa
13onauuA. (yCnoBHo 0603HaueHme cbrnacHo 60245 IEC
57)

MuHumanHa nnou, Ha HanNnpPe4YHoTO cevyeHune
Ha npoBogHuuUuTe

HomuHanHa nnow Ha
Homuanen Tok a ypen A HanpeyHoTo ceyeHe B mm?

<6 0.75
>6un=<10 1.0
>10un <16 15
>16mn=<25 25
>251n=<32 4
>32un<40 6

NOAAPBXKA

PenosHo nouncteante ypeaa, 3a Aa nogabpxare
onTuManHa Npon3BoAUTENHOCT 1 3a Aa n3berHete
€BeHTyallHa nospena.

~MBHAMAHVE ————

* V3kntoyeTe 3axpaHBaHeTo W U3abpnaiTe
3axpaHBalLuA kaben, Npeam Aa 3anoyHeTe fa
13BbpLUBATE PaboTH, CBbP3aHM C NOAAPBXKA; B
MPOTUBEH CMyyail Ma OMacHOCT OT TOKOB yAap.

+ Hukora He nanonaeaiite Boga, no-tonna ot 40 °C,
KoraTto nouucTeate untpute. ToBa MoXe Aa
NpyYMHY Secopmauna unu 0be3LBeTABaHe.

* Hukora He n3nonaeaiTe NETIMBY BELLECTBA,
Korato nouucTeate untpuTe. Te Morat a
MOBPELAT NOBBPXHOCTTA Ha ypeaa.

CbBeTu 3a pabora!

* He npeoxnaxgaitte ctasTa.
ToBa He e nobpe 3a 3apaBeTo U Xabu eNeKTPOEHEpTHS.

* [IpbKTe WOpPUTE UMK 3aBECUTE 3aTBOPEHM.
He nossonsisalite B cTasita fa BNM3a npsika ClbHYeBa
CBETIMHA, KOTaTo KIMMATUKLT paboTil.

* lopAbpXxaiiTe NOCTOAHHA CTaliHa TeMnepatypa.
Harnacete nocokara Ha BepTUKaNHMS 1 XOPU3OHTAMHMS
Bb3AYLUEH NOTOK, 3@ Aa OCUTypuUTE paBHOMEPHA
TEMnepaTypa B NOMELLEHNETO.

* YBepere ce, Ye BCUUKM BPaTU 1 NPO30PLIM Ca NITLTHO
3aTBOPEHN.
N3bGsrsalite fa oTBapsTE BpaTU M NPO30pLY, 3a Aa
3anasuTe xrnagHusl Bb3gyx B CTasTa.

* [ouncTBaliTe peAOBHO Bb3AYLWHUA UNTHP.
3amMbpcsBaHETO Ha Bb3MyLWHWS (PUNTbP Hamansea
Bb3[lyLLHIA MOTOK W NOHIKaBa edhekTa OT OXnaxaaHeTo
11 06e3BNaxHABaHETO. MoYNCTBANTE NOHE BEOHBX Ha
BCEKV [1Be CeAMMLIN.

* MpoBeTpsBaiiTe cTasTa OT BpeMe Ha BpeMme.
Crie kato Npo3opLuTe ce Abpxar 3aTeopeHy, e fobpe
[a ce 0TBapAT OT BPEME Ha BpeMme, 3a Aa Ce MPoBETPH
cTasTa.
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Procitajte detaljno ovaj priru¢nik za instalaciju pre instalacije uredaja.
Pazljivo proCitajte ovaj prirucnik za instalaciju isaCuvajte ga za ubuduce.

Prevod originalne instrukcije (R32)

Ovaj priruénik predstavlja pojednostavljenu verziju originalnog priru¢nika.
Originalni priru¢nik mozete preuzeti na adresi www.lg.com.
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> OZNAKA MODELA

OZNAKA MODELA

Informacije o proizvodu

- Naziv proizvoda: Klima uredaj
- Naziv Modela:

[v][v]
Serijski broj
Naziv sasije
Unutrasnja / spoljna jedinica
Specifikacija tipa proizvoda

W:Inverter spoljna jedinica
WR: Inverter spoljna jedinica(R32)
WH: Spoljne jedinice invertorskog
klima uredaja sa visokim COP

WC: Spoljasnji kompaktni invertor
WCR: Spoljasnji kompaktni invertor(R32)
inalni kapacitet
EX) 9000 Btu/h Klasa —'09’

24000 Btu/h Klasa —'24"

Tip
U: Spoljne jedinice B:Kanal
T:Kaseta Q:Konzolni

Tip modela
U:: Univerzalni model

] [m][27)[ua] [2]  mumi |,

—I_— Serijski broj
Naziv 3asije spoljne jedinice
Nominalni kapacitet

Npr.) 18 000 Btu/h Klasa —"18’

Vrsta rashladnog sredstva

M:R410A

R:R32

Pokazuje da se radi o spoljnoj

jedinici Multi sistema koja koristi

R410A/R32

Npr.) MU3 : Maks. Moguce povezati
3 unutrasnje jedinice

MU4: Maks. Moguce povezati

4 unutrasnje jedinice

(Al [H] mutti F ox.

—r— Serijski broj
Naziv asije spoljne jedinice
Tip modela

H:Toplotna pumpa

Vrsta sredstva

A:R410A

i i kapacitet
Npr.) 48 000 Btu/h Klasa —'48"
Tip modela
Sistem za vise invertora tipa sa
Razvodnom kutijom

- Dodatna informacija: Serijski broj se odnosi
na bar kod na proizvodu.

- Maks. dozvoljeni pritisak
Gornja strana : 4.32 MPa
Donja strana : 2.4 MPa

- Rashladno sredstvo : R32

V:Podni-Plafonski  p : Podni samostojeci

Emisija buke koja se prenosi
vazdusnim putem

Zagadenje bukom koju emituje ovaj proizvod
na A-nivou je ispod 70 dB.

** Nivo buke moze da varira, u zavisnosti od
lokacije.

Navedene vrednosti se odnose na nivo buke i
ne predstavljaju nuzno bezbedne nivoe u
pogledu rada.

Premda postoji korelacija izmedu nivoa
emisije i nivoa izlozenosti, oni se ne mogu
pouzdano koristiti da bi se utvrdilo da i je
potrebno preduzeti dodatne mere
predostroznosti ili ne.

Faktor koji uti¢e na stvarni nivo izlozenosti
radne snage obuhvata karakteristike radne
prostorije i ostale izvore buke, tj. broj komada
opreme i ostalih pratecih procesa i duzinu
perioda tokom koga je operater izlozen buci.
Dozvoljeni nivoi izlaganja takode mogu da
variraju od jedne zemlje do druge.

Ove informacije ¢e, medutim, omoguditi
korisniku opreme da napravi bolju procenu
opasnosti i rizika.
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UPUTSTVA ZA BEZBEDNOST

Pre pustanja uredaja u rad paZljivo procitajte o U ovom uredaju se nalazi zapaljivo rashladno
merama opreza u ovom prirucniku. sredstvo. (za R32)

Ovaj simbol ukazuje na to da ovaj priruénik za I E S UL Gl Jerd
|| y I IP @ servisiranje treba da rukuje ovom opremom u

rukovanie treba pazljivo procitati. skladu sa priruénikom za ugradnju

Naredne bezbednosne smernice imaju za cilj da sprece nepredvidene rizike ili tetu od
nebezbednog il nepravilnog kori$¢enja proizvoda.
Ove smernice se dele na ,UPOZORENJE" i ,OPREZ" kao $to je opisano ispod.

A Ovaj simbol stoji uz pojmove i operacije koji mogu da predstavljaju rizik.
PaZljivo proditajte deo sa ovim simbolom i pratite uputstva kako biste
izbegli rizik.

A UPOZORENJE

Ovo znaci da nepoStovanje uputstava moze da dovede do ozbiljne
povrede ili smrti.

A OPREZ

Ovo znadi da nepostovanje uputstava moZe da dovede do manje povrede

ili oStecenja proizvoda.

A UPOZORENJE

* Ukoliko instalaciju ili popravku vrse neovlad¢ena lica moZe doci do opasnosti po
vas i druge osobe.

* Instalaciju moraju da vrSe samo kvalifikovana i ovlaS¢ena lica, i to u skladu sa
Nacionalnim zakonom za elektriku.

* Informacije u ovom prirucniku su namenjene kvalifikovanom serviseru koji je
upoznat sa bezbednosnim procedurama i koji je opremljen odgovarajuéim
alatima i instrumentima za testiranje.

+ Ukoliko pazljivo ne proCitate i ne sledite sva uputstva u ovom priruéniku moze
doci do kvara opreme, oStecenja imovine, povreda i/ili smrtnog ishoda.

* Treba postovati drzavne propise koji se odnose na gas.

* Oprema se isporucuje s provodnikom za napajanie koji je uskladenim s drzavnim
propisima.

« Kanali koji su spojeni na uredaj ne smeju da sadrZe izvor paljenja. (za R32)
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Instalacija

* Nemojte koristiti prekidac koji je ostecen ili nizeg napona. Koristite prekidac i osigura¢
odgovarajuéeg napona. Postoji rizik od pozara ili strujnog udara.

+ Za radove sa strujom se obratite distributeru, prodavcu, kvalifikovanom elektricaru ili
ovlad¢enom servisnom centru. Nemojte rasklapati ili popravljati proizvod sami. Postoji
fizik od pozara ili strujnog udara.

* Uvek izvrite uzemljenje uredaja u skladu sa dijagramom za oZi¢enje. Nemojte
povezivati Zicu za uzemljenje sa cevima za gas ili vodu, sa gromobranom ili
telefonskim kablom. Postoji rizik od pozara ili strujnog udara.

* Pravilno postavite plo¢u i poklopac kontrolne kutije. Postoji rizik od pozara ili strujnog
udara zbog praSine, vode itd.

* Koristite prekidac ili osigura¢ odgovarajuceg napona. Postoji rizik od poZara ili strujnog
udara.

* Nemojte menjati ili produZavati kabl za napajanje. Ako na kablu ili Zici za napajanje
ima ogrebotina ili je izolacija uklonjena ili pohabana, morate ga zameniti. Postoji rizik
od pozara ili strujnog udara.

* Za instalaciju, uklanjanje ili ponovnu instalaciju se uvek obratite distributeru ili ovias¢enom
servisnom centru. Postoji rizik od poZara, strujnog udara, eksplozije ili povrede.

+ Nemojte instalirati proizvod na o8tecenom postolju. Proverite da li se kvalitet i stabilnost postolja
na kome vrSite instalaciju ne pogorsava s viemenom. To moZe dovesti do pada uredaja.

* Nikada nemojte instalirati spoljnu jedinicu na pokretnom postolju il na mestu sa koga moze
da padne. Pad spoljne jedinice moze izazvati oStecenje ili povredu, ili ¢ak smrtni ishod.

* U unutra$njoj jedinici kondenzator sa pojacivatem vrsi napajanje strujom visokog
napona do elektricnih delova. Obavezno potpuno ispraznite kondenzator pre vrSenja
popravke. Kondenzator pod naponom moze izazvati strujni udar.

* Prilikom instalacije jedinice, koristite komplet za instalaciju koji ste dobili uz uredaj. U
suprotnom uredaj moZe pasti i izazvati ozbiljne povrede.

* Unutrasnje/spoljno oZienje mora biti Cvrsto povezano, a kabl mora biti pravilno
usmeren, tako da nema sila koje ¢e vuci kabl sa prikljucnih tacaka. Nepravilno ili
labavo povezivanje moZe izazvati zagrevanie ili pozar.

* Materijal za pakovanje odloZite na bezbedan nacin. Isto tako, nakon instalacije
zavrinjeva, eksera, baterija, polomljenih delova i sl. uklonite plasticne kese za
pakovanje. Deca se mogu igrati sa njima i povrediti se.

* Obavezno proverite koje rashladno sredstvo treba koristiti. Procitajte nalepnicu na proizvodu.
KoriScenje pogresnog rashladnog sredstva moZe onemoguciti normalan rad uredaja.

* Nemojte da ukljuCujete prekidag il napajanje u situaciji kada su uklonjeni ili otvoreni
prednja maska, kuciste, gornji poklopac ili poklopac upravijacke kutije. U suprotnom bi
moglo doCi do poZara, strujnog udara, eksplozije ili smrtnog ishoda.

+ Kada vrSite ispitivanje curenja ili procis¢avanje vazduhom upotrebite vakuumsku
pumpu ili inertni (azotni) gas. Nemojte komprimovati vazduh ili kiseonik i nemojte
koristiti zapaljive gasove. U suprotnom bi moglo do¢i do pozara ili eksplozije.

®
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* Uredaj bi trebalo da bude smesten u sobi bez izvora paljenja koji rade neprestano (na
primer: otvoreni plamen, upaljeni uredaj na gas ili ukljuceni elektricni grejac.)

* Nemojte koristiti sredstva za ubrzavanje postupka odmrzavanja ili za ¢iS¢enje, osim
onih preporucenih od strane proizvodaca.

* Nemoijte busiti ili spaljivati sistem za kruZenje rashladnog sredstva.

* Imajte na umu da rashladna sredstva mogu da budu bez mirisa.

+ Svi otvori za ventilaciju moraju biti prohodni.

* Uredaj bi trebalo ¢uvati u dobro provetrenom prostoru gde veli¢ina sobe odgovara
povrsini sobe koja je navedena za rad.
oStecenja.

* Fleksibilni konektori za rashladno sredstvo (kao $to su spojni vodovi izmedu
unutra$nje i spoljne jedinice) koji mogu da se pomere tokom normalnog rada bi trebalo
da budu zasticeni od mehanickog oStecenja.

* Lemljenje, varenje ili mehanicko spajanje treba izvrsiti pre otvaranja ventila da bi se
rashladnom sredstvu omogucilo da tece izmedu delova rashladnog sistema.

* Mehanicki spojevi moraju da budu pristupacni radi odrZavanja.

* Treba prekinuti napajanje uredaja kada se vrSi servisiranje i zamena delova.

* Nemojte da dodirujete rashladnu cev i cev za vodu ili bilo koje druge unutrasnje delove
u toku rada uredaja ili odmah nakon rada. To moze dovesti do opekotina i promrzlina.

* Nemojte da stavljate uredaj na neravno ili neispravno postolje za montazu. To moze
izazvati povredu, nesrecu ili oStecenje proizvoda.

* Uredaj se instalira u skladu s nacionalnim propisima o oZi¢enju.

Rad

+ Kada se uredaj natopi vodom (poplavi ili potopi u vodu), obratite se ovlas¢éenom servisnom
centru za popravku pre ponovnog koris¢enja. Postoji rizik od pozara ili strujnog udara.

* Obavezno koristite samo one delove koji su navedeni na listi delova. Nikada nemojte
pokuSavati da vrsite izmene na opremi. Koris¢enje neodgovarajucih delova moze
izazvati strujni udar, prekomerno zagrevanje ili pozar.

* Nemojte dodirivati, niti raditi sa uredajem ili ga popravijati sa mokrim rukama. Prilikom
izvlaCenja utikaca, drZite ga rukom. Postoji rizik od strujnog udara ili pozara.

* Nemojte ostavljati grejalicu ili druga grejna tela u blizini kabla za napajanje. Postoji
rizik od pozara i strujnog udara.

* Nemojte dozvoliti da voda ne dopre do elektricnih delova. Uredaj postavite dalje od
dovoda vode. Postoji rizik od poZara, kvara uredaja li strujnog udara.

* Nemojte Cuvati ili koristiti zapaljivi gas ili materijale u blizini uredaja. Postoji rizik od pozara.

* Nemojte koristiti uredaj u hermeticki zatvorenoj prostoriji dugo vremena. Redovno
provetravajte. MoZe doci do nedostatka kiseonika i ugrozavanja zdravija.

* Nemojte otvarati prednju reSetku tokom rada uredaja. (Ne dodirujte elektrostaticki filter,ukoliko ga
jedinica poseduije.) Postaji rizik od fizickih povreda, strujnog udara ili kvara uredaja.

] ®
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* Ako se Cuje neki Cudan zvuk, oseti neobi¢an miris ili iz uredaja izlazi dim, Odmah iskljucite
prekidac ili iskopCajte kabl za napajanje. Postoji rizik od strujnog udara ili poZara.

* Provetravajte s vremena na vreme prostoriju u kojoj se nalazi uredaj, ukoliko on radi
istovremeno kad i Sporet ili grejno telo i sl., Moze se javiti nedostatak kiseonika i time
ugroziti zdravlje.

» Kada uredaj ne planirate da koristite duZe vreme, iskopCajte kabl za napajanie ili iskljucite
prekidac. Postoji rizik od oSteCenja uredaja ili kvara, il nenamernog ukljucivanja.

* Vodite ra¢una da niko ne nagazi i ne upadne u spoljnu jedinicu, naroCito deca. Moze
doci do povrede i oStecenja proizvoda.

* Vodite ra¢una da se kabl za napajanje ne izvuce ili osteti tokom rada. Postoji rizik od
pozara ili strujnog udara.

* Nemoyjte stavljati NISTA preko kabla za napajanje. Postoji rizik od poZara ili strujnog
udara.

* Kada postoji curenje zapaljivog gasa, iskljucite dovod gasa i otvorite prozor da se
provetri pre nego Sto ukljucite uredaj. Nemojte koristiti telefon ili ukljuCivati i iskljucivati
prekidaCe. Postoji rizik od eksplozije ili pozara.

* Obavezno provetravajte u dovoljnoj meri prostorije kada istovremeno radi ovaj klima
uredaj ili grejno telo, kao npr. grejalica. Ako to ne ucinite, moze doéi do poZara,
ozbiljnih povreda ili kvara na proizvodu.

* Periodicno (vise od jednom godisnje) vodom treba ocistiti prainu ili Cestice soli koje
se nataloZe na izmenjivacu toplote.

* DemontaZu jedinice, tretiranje rashladnog ulja i eventualnih delova treba vrsiti u skladu
s lokalnim i drzavnim standardima.

A OPREZ

Instalacija

» Za podizanije ili transport uredaja potrebno je dvoje ili vise ljudi. Vodite ratuna da ne
dode do povrede.

* Nemojte instalirati uredaj na mestima gde e biti direktno izloZzen morskom vetru
(kapljicama slane vode). To moZe da izazove koroziju proizvoda.

* Instalirajte odvodno crevo kako bi kondenzovana voda pravilno oticala. Lo$ spoj moze
dovesti do curenja vode.

* Prilikom instalacije uredaja, odrZavajte nivo ujednacenim Da biste izbegli vibraciju i buku.

* Nemojte instalirati uredaj na mestima gde bi buka ili vreo vazduh iz spoljne jedinice
mogli da smetaju ljudima u okolini. To im moze predstavljati problem i izazvati sporove.

* Uvek proverite da nema curenja gasa (rashladne te¢nosti) nakon instalacije ili
popravke uredaja. Nizak nivo rashladne te¢nosti moze dovesti do kvara uredaja.

+ Svaka osoba koja se bavi radom na ili provaljivanjem u kolo rashladnog sredstva bi
trebalo da poseduje vazeéi sertifikat od strane ovlad¢enog organa za procenjivanje u
okviru industrije, koji odobrava njihovu sposobnost za bezbedno rukovanje rashladnim
sredstvima u skladu sa specifikacijom procenjivanja koja je priznata u okviru industrije.

®
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+ Prilikom instalacije, odrzavanja ili servisiranja proizvoda nosite odgovarajuéu liénu
zastitnu opremu (PPE).

* Ako je kabl za napajanje oStecen, mora se zameniti specijalnim kablom ili kompletom
koji se moze kupiti kod proizvodaéa ili njegovog predstavnika.

» Cevovod mora da bude zadticen od fizickih oStecenja.

+ ZadrZite nivo paralelno prilikom instaliranja proizvoda. U suprotnom, moze izazvati
vibracije ili propustanje vode. To moze izazvati povrede ili nesrecu.

* Ako bilo ko drugi osim licenciranog struénjaka izvrsi ugradnju, popravku ili izmenu na
LG Electronics klima-uredajima, garancija se ponistava.
- Sve troSkove povezane s popravkom snosice u celosti viasnik.

+ Sredstva za iskljucivanje moraju da budu ugradena u fiksno oZicenje u skladu sa
pravilima o ozicenju.

* Nemoijte ubacivati odvodno crevo u odvodnu ili kanalizacionu cev. MoZe do¢i do
pojave neprijatnih mirisa i do pojave korozije na izmenjivacu toplote ili na cevi.

* Nemoijte da postavite jedinicu u potencijalno eksplozivnim atmosferama.

Rad

* Nemoijte koristiti uredaj za posebne namene, poput konzerviranja hrane, umetnickih
dela itd. Ovo je potroSacki klima uredaj, nije precizni rashladni sistem. Postoji rizik od
oStecenja ili gubitka imovine.

* Nemojte blokirati usisni ili izduvni otvor za vazduh. To moze izazvati kvar uredaja.

+ Za Ciscenje koristite meku krpu. Ne koristite jake deterdZente, rastvarace ili vodu koja
prska i sl. Postoji rizik od pozara, strujnog udara ili otecenja plasticnih delova uredaja.

* Nemojte dodirivati metalne delove uredaja kada uklanjate filter za vazduh. Postoji rizik
od povrede.

* Nemojte gaziti ili stavljati neSto na uredaj. (spoljne jedinice) Postoji rizik od povrede i
kvara uredaja.

» Uvek postavite filter ¢vrsto na mestu nakon ¢iscenja. Filter Cistite svake dve nedelje ili
¢eSce ako je potrebno Zaprljani filter smanjuje efikasnost.

* Nemoijte gurati ruke ili predmete u usisni otvor vazduha tokom rada uredaja. Ima ostrih
i pokretnih delova koji mogu izazvati povrede.

* Budite oprezni prilikom raspakivanja i instalacije proizvoda. Ostre ivice mogu da
izazovu povrede.

* Ako rashladni gas curi tokom popravke, nemojte ga dodirivati. Rashladni gas moze
izazvati promrzline (o3tecenja koze)

* Nemoijte naginjati uredaj prilikom skidanja ili deinstalacije. Kondenzovana voda koja je
unutra moze da se prolije.

* Nemoijte meSati vazduh ili gas osim rashladnog gasa predvidenog za koris¢enje u
sistemu. Ukoliko vazduh prodre u rashladni sistem, dolazi do prekomerno visokog
pritiska, $to moZe da izazove oStecenje opreme ili povrede.

» Ako rashladni gas curi tokom instalacije, odmah provetrite prostoriju. U suprotnom on
moze biti Stetan po vaSe zdravlje.

®
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* Demontaza jedinice, rukovanje sa rashladnim uljem i eventualno delovima treba da se
vrsi u skladu sa lokalnim i drZzavnim standardima.

+ Zamenite sve baterije u daljinskom upravljacu novim, istog tipa. Nemojte kombinovati
nove i stare baterije razlicitih vrsta. Postoji rizik od pozara ili kvara uredaja.

* Nemojte dopunjavati ili otvarati baterije. Nemojte bacati baterije u vatru. Mogu da
izgore ili eksplodiraju.

» Ako vam tecnost iz baterija dospe na koZu ili odecu, dobro ih isperite Cistom vodom.
Nemoyjte koristiti daljinski ako su baterije iscurele. Hemikalije u baterijama mogu
izazvati opekotine ili drugu opasnost po zdravlje.

* Ako progutate te¢nost iz baterije usled curenja, temeljno isperite unutrasnjost usta a zatim
konsultujte lekara. U suprotnom moze do¢i do ozbiljnih zdravstvenih komplikacija.

* Nemojte ostavljati klima uredaj da dugo radi u uslovima velike viaznosti vazduha i
kada su vrata ili prozor otvoreni. MoZe doci do kondenzovanja vlage i viazenja li
oStecenja namestaja.

* Nemoijte izlagati svoju kozu, decu ili biljke strujanju toplog ili hladnog vazduha. To
moze Skoditi vaSem zdravlju.

* Nemoijte da pijete vodu koja se ispusti iz uredaja. Nije higijenski ispravna i moze
izazvati ozbiline zdravstvene probleme.

+ Koristite stabilnu stolicu ili merdevine prilikom &is¢enja ili popravke proizvoda na visini.
Vodite ratuna da izbegnete povrede.

* Uredaj bi trebalo da se ¢uva na nacin koji ¢e pomoéi da ne dode do mehanickog
oStecenja.

* Servisiranje bi trebalo da se obavlja na nacin koji je preporucio proizvodac opreme.
OdrZavanje i popravka koji zahtevaju pomoc drugog kvalifikovanog osoblja treba da se
obavlja pod nadzorom osobe koja je strucna u koriS¢enju zapaljivih rashladnih sredstava.

* Instalacija cevovoda treba da bude svedena na minimum.

» Kada se mehanicki prikljucci ponovo koriste u zatvorenom prostoru, treba obnoviti
zaptivne delove.

» Kada se proSireni spojevi ponovo koriste unutra, proSireni deo bi trebalo da se ponovo
proizvede.

+ Sredstva za iskljucivanje moraju da budu ugradena u fiksno oZi¢enje u skladu sa
pravilima o ozicenju

* Ovaj uredaj nije predviden da ga koriste lica (ukljuCujuéi i decu) sa smanjenim fizickim,
senzornim ili mentalnim sposobnostima ili manjkom iskustva ili znanja, osim ako nisu
pod nadzorom ili im uputstva u pogledu kori¢enja uredaja daju lica odgovorna za
njihovu bezbednost. Decu treba nadgledati kako se ne bi igrala uredajem.

* Ovaj uredaj mogu da koriste deca starija od 8 godina i lica sa smanjenim fizickim,
senzornim ili mentalnim sposobnostima ili sa manjkom iskustva ili znanja ukoliko imaju
nadzor ili su im data uputstva u pogledu koris¢enja uredaja na bezbedan nacin i ukoliko
razumeju opasnosti koje postoje. Deca ne smeju da se igraju uredajem. Ciscenje i
odrZavanie koje vrSe korisnici ne sme da se poveri deci koja nisu pod nadzorom.

®
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MESTA ZA INSTALIRANJE

- Ako postavljate nadstresnicu iznad jedinice kako biste izbegli
direktno izlaganje suncevoj svetlosti ili kisi, vodite racuna da ne
blokirate isijavanje toplote iz kondenzatora.

- Oslobodite prostor oznacen strelicama ispred, iza i bocno od
uredaja.

- Nemojte stavijati Zivotinje i biljke na mestu gde struji topao
vazduh.

- Uzmite u obzir tezinu klima uredaja i izaberite mesto gde e buka
i vibracija biti minimaine.

- |zaberite mesto gde topao vazduh i buka od klima uredaja ne
uznemiravaju koméije.

- Mesto koje je dovolino ¢vrsto da moze da podnese tezinu i
vibracije od spoline jedinice i gde je moguca instalacija na
nivelisanoj povrini.

- Mesto na kome nema direktnog uticaja snega ili kise

- Mesto na kome nema opasnosti od pada ledenica

- Mesto na kome nema slabog poda ili osnove, kao $to je propali
deo objekta ili mesto na kome ima velikog nagomilavanja snega

A>200 mm
(7-7/8 in¢)

Vise od 300 mm

Vise od 600 mm
Vise od 700 mm

~MOPREZ N

Budite pazljivi prilikom no$enja proizvoda.

+ Ukoliko je proizvod teZi od 20 kg, ne bi trebalo da ga
nosi samo jedna osoba.

+ PP trake se koriste za pakovanje nekih proizvoda. Ne
koristite ih kao sredstvo transporta zato $to su opasne.

+ Ne dodirujte krilca izmenjivaéa toplote golim rukama. U
suprotnom moZete poseci ruke.

+ Pocepajte i bacite plasticne kese za pakovanje da se
deca ne bi mogla igrati njima.
qU suprotnom, igranje plasticnim kesama za pakovanje
moZe dovesti do smrtnog ishoda usled gusenja.

+ Prilikom uno$enja spoljne jedinice, neophodno je
osigurati podrsku na Cetiri tacke. UnoSenje i dizanje sa
podrskom za samo 3 tacke Cini spoljnu jedinicu
nestabilnom, §to moZe dovesti do pada.

+ Koristite 2 kaiSa duga najmanje 8 m.

+ Postavite dodatne krpe ili daske na mesto na kome
kuciste dolazi u kontakt sa remenom kako bi se spreilo
oStecenje.

+ Podignite jedinicu pritom vodeci ra¢una da dizanje bude

preko teZista.
o J

SPAJANJE CEVI

Priprema cevovoda
- Koristite deoksidirani bakar za ugradnju cevovoda.

Isecite cevi i kabl.
X

Zakrivliena Neravna Gruba
gifulinls
]

Uklanjanije strugotina

- Potpuno uklonite sve strugotine iz preseka cevilcreva.

- Kraj bakarne cevi mora biti usmeren prema dole tokom
uklanjanja strugotina kako ne bi do$lo do upadanja
strugotina u cev.

5/8 (@15.88)| 0.06~0.07 (1.6~1.8)

Pertlanje
Precnik cevi Acola (mm)
cola (mm) Tip leptir-matice Tip spojnice

21/4(26.35) | 0.04~0.05(1.1~1.3)

@3/8(29.52) | 0.06~0.07 (1.5~1.7) 0-0.02

@1/2(@12.7) | 0.06~0.07 (1.6~1.8) (0~d 5)
i .
(

@304 (3 19.05)] 0.07~0.08 (1.9~2.1)

Bar b

Bakarnih cevi
Tip spojnice>

<Tip leptir-matice>

NACIN PODIZANJA

- Prilikom noenja visece jedinice, stavite konopce ispod
jedinice i iskoristite po dve tatke za veSanje s prednje i
zadnje strane.

- Uvek podizite jedinicu konopcima zakaCenim u 4 tacke,
tako da prilikom dizanja nema pritiska na jedinicu.

- Zakacite konopce za jedinicu pod uglom od 40° ili
manjim.
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Minimalna podna povrsina (3a P32)

- Uredaj bi trebalo instalirati, njime upravljati i Cuvati ga u sobi ¢ija je podna povrsina ve¢a od minimalne

povrsine.

- Iskoristite grafik tabele da odredite minimalnu povrsSinu.
- Model konzole (za EU trziSte) treba da se instalira iskljucivo u skladu sa IEC 60335-2-40:2018 Edition 6.0.

IEC 60335-2-40:2013+A1:2016 Edition 5.1

IEC 60335-2-40:2018 Edition 6.0

Zza na zid
za na plafon

Amin (m?) Amin (m?)
600 2500
500 2000
400
1500
300
1000
200
100 500
= e
0 1 [ m(kg) O
0 1224 2 3 5 6 7 8 0

- m : Koli¢ina rashladnog sredstva u sistemu
- Koli¢ina rashladnog sredstva: fabricko punjenje rashladnog sredstva + dodatna koli¢ina rashladnog sredstva
- Amin : minimalno podrucje za postavljanje

m (kg)
16

IEC 60335-2-40:2013+A1: IEC 60335-2-40: IEC 60335-2-40:2013+A1: IEC 60335-2-40: IEC 60335-2-40:2013+A1: IEC 60335-2-40:
2016 Edition 5.1 2018 Edition 6.0 2016 Edition 5.1 2018 Edition 6.0 2016 Edition 5.1 2018 Edition 6.0
Samostojedi Samostojedi Montaza na zid Montaza na zid Montaza na plafon Montaza na plafon
m(kg) | Amin (m?) || m(kg) | Amin (m?) || m(kg) | Amin(m?) || m(kg) | Amin (m?) m (kg) | Amin (m?) [| m(kg) | Amin (m?)
<1.224 - <1.842 - <1.224 - <1.842 - <1.224 - <1.842 -
1.224 12.9 1.842 28.88 1.224 143 1.842 4.44 1.224 0.956 1.842 3.64
14 16.82 2.0 34.04 14 1.87 2.0 4.83 14 1.25 2.0 3.95
16 21.97 2.2 41.19 16 2.44 2.2 5.31 16 1.63 2.2 4.34
1.8 27.80 2.4 49.02 1.8 3.09 24 5.79 1.8 2.07 24 474
2.0 34.32 2.6 57.53 2.0 3.81 2.6 6.39 2.0 2.55 2.6 5.13
2.2 41.53 2.8 66.72 2.2 4.61 2.8 7.41 2.2 3.09 2.8 5.53
2.4 49.42 3.0 76.60 24 5.49 3.0 8.51 2.4 3.68 3.0 5.92
2.6 58.00 3.2 87.15 2.6 6.44 3.2 9.68 26 4.31 3.2 6.48
2.8 67.27 34 98.39 2.8 747 34 10.93 2.8 5.00 34 7.32
3.0 77.22 3.6 110.30 3.0 8.58 3.6 12.26 3.0 5.74 3.6 8.20
32 87.86 3.8 122.90 32 9.76 3.8 13.66 3.2 6.54 3.8 9.14
34 99.19 4.0 136.17 34 11.02 4.0 15.13 34 7.38 4.0 10.13
3.6 111.20 4.2 150.13 3.6 12.36 4.2 16.68 36 8.27 4.2 117
3.8 123.90 4.4 164.77 3.8 13.77 4.4 18.31 3.8 9.22 4.4 12.26
4.0 137.29 4.6 180.09 4.0 15.25 4.6 20.01 4.0 10.21 4.6 13.40
42 151.36 48 196.09 42 16.82 48 21.79 42 11.26 4.8 14.59
44 166.12 5.0 212.77 44 18.46 5.0 23.64 44 12.36 5.0 15.83
4.6 181.56 5.2 230.13 4.6 20.17 5.2 25.57 4.6 13.50 5.2 17.12
4.8 197.70 5.4 248.18 4.8 21.97 5.4 27.58 4.8 14.70 5.4 18.46
5.0 214.51 5.6 266.90 5.0 23.83 5.6 29.66 5.0 15.96 5.6 19.85
5.2 232.02 5.8 286.30 5.2 25.78 5.8 31.81 52 17.26 5.8 21.30
5.4 250.21 6.0 306.39 5.4 27.80 6.0 34.04 5.4 18.61 6.0 22.79
5.6 269.09 5.6 29.90 5.6 20.01
5.8 288.65 5.8 32.07 5.8 2147
6.0 308.90 6.0 34.32 6.0 22.98
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POVEZIVANJE
ELEKTRICNIH KABLOVA

- Postujte uredbe vladinih organizacija vezano
za tehnicke standarde koji se tiu elektri¢ne
opreme, propise kod oziCenja i smernice
elektroenergetskih kompanija.

~MUPOZORENJE ——

Vodite racuna da postavljanje elektriénih
instalacija uz koris¢enje specijalnih kola
obavljaju ovlaséeni inzenjeri elektronike u
skladu sa propisima i ovim uputstvom za
instaliranje. Ukoliko napajanje elektricnom
energijom ima manjak kapaciteta ili drugi
nedostatak na elektri¢nim vodovima, to
moze dovesti do strujnog udara ili pozara.

IzvrSite povezivanje elektro instalacija kako je

predvideno za povezivanje elektro instalacija.

- Svo ozi¢avanje mora biti u skladu sa
lokalnim propisima.

- Izaberite izvor napajanja koji moze da
obezbedi napon predviden za klima uredaj.

- Izmedu izvora napajanja i jedinice postavite
ELCB (Prekida¢ kola protiv gubitka struje)
prekidac za struju za protok struje izmedu
izvora napajanja i jedinice. Morate postaviti
uredaj za prekid napajanja koji ¢e pravilno
iskljuciti sve linije.

- Model prekidac¢a za napajanje preporu¢en od
strane ovlasc¢enih lica

ELCB

Glavni izvor

napajanja
pajan) Kutija za prekidace

Spoljna

Unutradnja Q

1)

Model (Btu/h) Faza (Q) ELCB

14 k/16 k 1 13A

18 k/21 k 1 16 A

Povezano sa spoljnom
jedinicom ili B.D.
jedinicom

A OPREZ

Vodite racuna da povezete spoljnu
jedinicu sa zemljom. Ne vezuijte vod za
uzemljenje za bilo koju cev za gas, cev za
vodu, gromobran ili telefonski vod kroz
zemlju. Ukoliko je uzemljenje nepotpuno,
to moze dovesti do strujnog udara.
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» Pogledajte PDB za detaljne elektro
karakteristike

« Povezite zice u prikljucke na kontrolnoj tabli,
jednu po jednu, kako je predvideno za
povezivanje spoljne jedinice.

- Vodite ra¢una da boja Zica na spoljnoj
jedinici i broj priklju¢aka bude isti i na
unutrasnjoj jedinici kao i na spoljnoj jedinici

+ Kada kabl izmedu unutrasnje i spoljne
jedinice ima duzinu vecu od 40 m, povezite
kabl za telekomunikaciju i kabl za napajanje
posebno.

+ Kabl za napajanje ne sme biti slabiji od onog
oblozenog polihlorpropenom. (Sifra oznake
60245 |IEC 57)

Minimalni poprecni presek provodnika

Predvidena jacina struje Nominalni
za uredaj A presek u mm?
<6 0.75
>6i<10 1.0
>10i<16 1.5
>16i<25 25
>25i<32 4
>32i<40 6

ODRZAVANJE

Redovno Cistite uredaj da biste odrzavali optimalne
performanse i sprecili eventualne kvarove.

~MOPREZ N

+ Iskljucite napajanje i izvucite kabl iz uti¢nice
pre nego $to poénete da radite na odrzavanju;
u protivnom moze doci do strujnog udara.

+ Nikada ne koristite vodu topliju od 40 °C kada
Cistite filtere. To moze da izazove deformacije
ili gubljenje boje.

+ Nikada ne koristite isparljive supstance kada
Cistite filtere. One mogu da o$tete povrsinu

uredaja.

Saveti za koriS¢enje

+ Nemojte previse ohladiti prostoriju.
To nije dobro za zdravlje i suviSe trosi struju.

« Spustite roletne ili navucite zavese.
Nemojte dozvoliti da direktna sunceva svetlost
dopire u prostoriju tokom rada klima uredaja.

+ Odrzavajte sobnu temperaturu ujednacenom.
Podesite vertikalno i horizontalno strujanje
vazduha kako biste omogucili ujednacenu
temperaturu u prostoriji.

+ Proverite da li su vrata i prozori dobro
zatvoreni.
Izbegavajte otvaranje vrata i prozora u najvecoj
mogucoj meri, kako bi hladan vazduh ostao u
prostoriji.

+ Redovno ¢istite filter za vazduh.
Zapuseni filter za vazduh smanjuje protok
vazduha i efekat hladenja i smanjenja vlaZnosti
vazduha. Cistite najmanje jednom u dve nedelje.

+ Povremeno provetravajte prostoriju.
Posto su prozori zatvoreni, dobro je da ih otvorite i
provetrite prostoriju s viemena na vreme.
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Procitajte cijeli priruCnik za postavljanje prije postavljanja
samog uredaja.

Nakon Sto procitate ovaj priruCnik za postavljanje, saCuvajte
ga za buducu upotrebu.

Prijevod originalnih uputa (R32)

Ovaj je priru¢nik pojednostavljena verzija izvornog priru¢nika.
Na stranici www.lg.com mozZete preuzeti izvorni priruénik.

www.lg.com
Autorsko pravo © 2024 LG Electronics Inc. Sva prava pridrzana.
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INSLVAYH

> OZNAKA MODELA

OZNAKA MODELA

Informacije o uredaju

- Naziv uredaja: Klima-uredaj
- Naziv modela:

[o] [u] 4]
Serijski broj

Naziv 3asije

Zatvoreni prostor / Otvoreni prostor

Detaljna vrsta uredaja

W: Inverterski vanjski

WR: Inverterski vanjski(R32)

WH: Vanjska inverterska jedinica s
visokim koeficijentom performansi

WC: Kompaktan Inverterski

WCR : Kompaktan Inverterski(R32)

Nazivni kapacitet

PR.9000 Btu/h; Klasa —'09’
24000 Btu/h; Klasa —"24"

Vrsta

U: Vanjske jedinice B :kanal

T:kasetniuredaj  Q:Konzola

V: pod-strop P:Podni

Vrsta modela
U: univerzalni model

vl [m] [27]ua] [2] muLmiF,
—I_— Serijski broj
Naziv $asije vanjske jedinice

Nazivni kapacitet
Pr.18 000 Btu/h; Klasa —'18"

Vrsta rashladnog sredstva
M:R410A
R:R32
Oznacava visesustavnu vanjsku
jedinicu koja upotrebljava R410A/R32
Pr. MU3: moguce spajanje maks.

3 unutrasnje jedinice

MU4: moguce spajanje maks.
4 unutrasnje jedinice

(Al [H] muLti F px.

—r— Serijski broj
Naziv 3asije vanjske jedinice
Vrsta modela

H: Toplinska pumpa

Vrsta rashladnog sredstva

A:R410A

Nazivni kapacitet

Pr. 48 000 Btu/h; Klasa —'48’

Vrsta modela

FM: visesustavni inverter s
razdjelnim ormaricem

- Dodatne informacije: serijski broj odnosi se na
crti¢ni kod na proizvodu.

- Maks. dopusten tlak;
Gornja strana: 4.32 MPa

Donja strana: 2.4 MPa
- Rashladno sredstvo: R32

Emisija buke nosene zrakom

Ponderirani zvu¢ni tlak pri radu ovog uredaja
manji je od 70 dB.

** Razina buke moze biti razli¢ita ovisno o
lokaciji.

Navedene su vrijednosti razine emisije i nisu
nuzno sigurne razine za rad.

lako postoji povezanost izmedu razina emisije
iizlozenosti, ne moze se pouzdano utvrditi
jesu li potrebne dodatne mjere opreza ili ne.

Cimbenici koji utjecu na stvarnu razinu
izlozenosti radnika uklju¢uju zna¢ajke radnog
prostora i drugih izvora buke, kao npr. broj
uredaja i ostalih povezanih procesa te duljina
vremena tijekom kojeg je radnik izlozen buci.
Takoder, dopustena razina izlaganja moze se
razlikovati medu drzavama.

No ove ¢e informacije omoguciti korisniku
uredaja bolju procjenu opasnosti i rizika.
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SIGURNOSNE UPUTE

DE Proditajte pazljivo sigurnosna upozorenja Ovaj uredaj je napunjen zapaljivim
u ovom priruéniku prije uporabe uredaja. rashladnim sredstvom. (za R32)

- p o Ovaj simbol oznacava da serviser treba
Ovaj simbol oznacava da treba pazljivo

e ovu opremu koristiti prema uputama u
l!!l progitati priruénik za rad. @ priruéniku za instalaciju.

Sljedece smjernice za sigurnost namijenjene su sprjecavanju nepredvidenih
rizika ili oSteCenja uzrokovanih neopreznom ili nepravilnom upotrebom proizvoda.
Smijernice su podijeljene na ,UPOZORENJE” i ,OPREZ" kao $to je opisano u
nastavku.

Ovaj se simbol prikazuje da bi ukazao na dogadaje i radnje koji
mogu predstavljati opasnost. PaZljivo proCitajte dio s ovim simbolom
i slijedite upute kako biste izbjegli rizik.

A UPOZORENJE

Ovo oznacava da u slu€aju nepridrZzavanja uputa moze doéi do tezih
ozljeda ili smrti.

A OPREZ

Ovo oznacava da u slucaju nepridrzavanja uputa moze doc¢i do laksih
ozljeda ili oStecenja proizvoda.

T
2
3
7]
=

A UPOZORENJE

* Postavljanje ili popravak koje izvode nekvalificirane osobe mogu uzrokovati opasnosti
za vas i druge osobe.

* Radove postavljanja smije vrsiti isklju¢ivo kvalificirano i oviasteno osoblje, sukladno
vazeéem nacionalnom elektrotehnickom standardu.

* Informacije u ovom priruéniku namijenjene su kvalificiranim serviserima koji su
upoznati sa sigurnosnim postupcima i opremljeni odgovarajuéim alatima i
instrumentima za ispitivanje.

* Nepazljivo Citanje prirucnika i nepridrzavanje uputa u ovom prirucniku mogu
uzrokovati smetnje u radu opreme, oStecenje imovine, osobne ozljede ifili smrt.

* Treba postivati nacionalne propise o plinu.

* Oprema se isporucuje s opskrbnim vodi¢em uskladenim s nacionanim propisima.

* Kanali prikljuceni na uredaj ne smiju sadrzavati izvor paljenja. (za R32)
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Postavljanje

* Ne koristite neispravan il nedovoljno jak prekidac strujnog kruga. Upotrebljavajte prekida¢
i osigura¢ ispravne nazivne snage. Postoji opasnost od pozara ili strujnog udara.

+ Za rad na elektriCnim instalacijama obratite se dobavljadu, prodavaéu, kvalificiranom
elektriCaru ili oviaStenom servisnom centru. Ne rastavljajte i ne popravijajte uredaj.
Postoji opasnost od pozara ili strujnog udara.

» Obavezno uzemljite uredaj sukladno elektricnoj shemi. Ne prikljucujte vod za
uzemljenje na plinsku il vodovodnu cijev, gromobran ili telefonski vod. Postoji
opasnost od poZara ili strujnog udara.

» Postavite ploCu i poklopac rasklopnog ormari¢a na siguran nacin. Postoji opasnost od
pozara ili strujnog udara zbog prasine, vode itd.

» Upotrebljavajte sklopku ili osiguraC ispravne nazivne shage. Postoji opasnost od
pozara ili strujnog udara.

* Ne mijenjajte i ne produzuijte kabel za napajanije. Kabel za napajanje mora se
zamijeniti u sluCaju ogrebotina, ostecene izolacije ili znakova propadanja. Postoji
opasnost od pozara ili strujnog udara.

» Uvijek se obratite dobavljacu ili ovlastenom servisnom centru za postavijanie,
uklanjanje li ponovno postavljanje. Postoji opasnost od poZara, strujnog udara,
eksplozije ili ozljeda.

* Ne postavljajte uredaj na neispravan stalak za postavljanje. Pripazite da mjesto na
koje ste postavili uredaj ne propadne s vremenom. To moZe izazvati pad uredaja.

» Nikada ne postavijajte vanjsku jedinicu na pomicnu osnovu ili na mjesto s kojeg bi uredaj
mogao pasti. Pad vanjske jedinice mozZe uzrokovati oStecenje uredaja, ozljede i smrt.

» U vanjskoj jedinici nalazi se ulazni kondenzator koji isporucuje visoki napon
elektriCnim komponentama. Pripazite da prije popravka uredaja potpuno ispraznite
naboj kondenzatora. Kondenzator pod nabojem moze uzrokovati strujni udar.

* Kod postavljanja uredaja upotrijebite komplet za postavljanje koji se isporucuje s
uredajem. U suprotnome, uredaj moze pasti i uzrokovati teske ozljede.

» OziCenje unutradnje/vanjske jedinice mora se pravilno ucvrstiti, a kabel treba pravilno
provesti tako da se ne izvlai na silu iz prikljuénih terminala. Nepravilno ili slabo
spojene Zice mogu uzrokovati zagrijavanje i pozar.

» OdloZite ambalazu na siguran nacin. Skupite vijke, zakovice, baterije, polomljene
stvari i sl. nakon postavljanja ili servisiranja te pokidajte i bacite plasticne vrecice za
pakiranje. Djeca bi se mogla igrati s njima i mogla bi se ozlijediti.

» Obavezno provjerite koje se rashladno sredstvo upotrebljava. Procitajte naljepnicu na uredaju.
Upotreba neodgovarajuceg rashladnog sredstva moze onemoguéiti normalan rad uredaja.

* Ne ukljuCujte osigura€ ili napajanje kad su prednja plo¢a, ormaric, gornji poklopac ili
poklopac kontrolne kutije uklonjeni ili otvoreni. U protivnom, moZe doci do poZara,
strujnog udara, eksplozije ili smrti.

* Koristite vakuumsku pumpu ili inertni (dusik) plin pri izvodenju testa propusnosti ili
ispustanja zraka. Ne koristite komprimirani zrak ili kisik i zapaljive plinove. U
suprotnom, moze docCi do pozara ili eksplozije.

®
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* Uredaj mora biti pohranjen u prostoriji u kojoj nema stalno aktivnih izvora visokih
temppr)atura (npr. otvorenog plamena, upalienog plinskog uredaja ili elektricnog
grijaca

* Nemojte koristiti sredstva za ubrzavanje postupka odledivania ili ¢iS¢enja koja nisu
preporucena od strane proizvodaca.

* Ne busite i ne spaljujte sustav rashladnog kruga.

* Imajte na umu da rashladna sredstva ne moraju imati miris.

* DrZite sve potrebne ventilacijske otvore bez opstrukcije.

* Uredaj valja drzati u dobro prozratenom prostoru gdje veli¢ina prostorije odgovara
povrsini prostorije navedenoj u operativnim specifikacijama.

+ Gjevovod za rashladno sredstvo mora biti zaSticen ili zatvoren kako bi se izbjegla Steta.

* Fleksibilne rashladne poveznice (kao $to su spojne cijevi izmedu unutarnje i vanjske
jedinice) koje se mogu pomicati tijekom normalnog rada moraju biti zasticene od
mehanickih oStecenja.

* Prije otvaranja ventila mora se provesti lemljenje, zavarivanje ili mehanicko spajanje
kako bi se omogucilo da rashladno sredstvo prode izmedu dijelova rashladnog sustava.

* Mehanicke veze moraju biti dostupne za odrZavanie.

* Uredaj treba odspojiti iz njegovog izvora napajanja tijekom servisiranja i zamjene
dijelova.

* Nemojte dirati rashladnu cijev i cijev vode ili bilo kakve unutarnje dijelove dok uredaj
radi il odmah nakon rada. To moZe uzrokovati opekline ili smrzotine.

* Ne postavljajte proizvod na neravno ili neispravno postolje za montazu. To moze
uzrokovati ozljedu, nezgodu ili ostecenje proizvoda.

* Uredaj se postavlja u skladu s nacionalnim propisima o oZi¢enju.

T
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Rad

* Ako se uredaj smoCi (u slucaju preplavijivanja ili uranjanja u vodu), obratite se
ovlastenom servisnom centru prije ponovne upotrebe uredaja. Postoji opasnost od
pozara ili strujnog udara.

* Upotrebljavajte samo one dijelove koji su navedeni na popisu servisnih dijelova.
Nikada ne pokuSavajte mijenjati opremu. Upotreba neodgovarajucih dijelova moze
uzrokovati strujni udar, pretjerano zagrijavanje ili pozar.

* Ne dirajte, ne upravljajte i ne popravljajte uredaj vlaznim rukama. DrZite utikaC
prilikom iskapcanja. Postoji opasnost od strujnog udara ili pozara.

* Ne stavljate grija¢ ili druge grijace uredaje u blizinu kabela za napajanje. Postoji
opasnost od pozara ili strujnog udara.

* Ne dopustite da voda ude u elektriéne dijelove. Uredaj postavite dalje od izvora vode.
Postoji opasnost od pozara, kvara uredaja ili strujnog udara.

* Ne pohranjuijte i ne upotrebljavajte zapaljivi plin i zapaljive tvari u blizini uredaja i
drZite ih podalje od njega. Postoji opasnost od poZara.

® |
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* Ne koristite uredaj u zatvorenom prostoru tijekom duljeg vremena. Redovito

prozraCujte prostor. MoZe doci do pomanjkania kisika, Sto je Stetno za zdravlje.

* Ne otvarajte prednju reSetku tijekom rada uredaja. (Nemojte dodirivati elektrostatiéni

filtar ako je uredaj opremljen njime.) Postoji opasnost od tjelesne ozljede, strujnog
udara ili kvara uredaja.

» U slucaju pojave nepoznatih zvukova, mirisa ili dima iz uredaja odmah iskljucite

osigurac ili iskopCajte kabel za napajanje. Postoji opasnost od strujnog udara ili pozara.

* Redovito prozracujte prostoriju u kojoj se nalazi uredaj ako se u njoj nalazi i pe¢,

grijai uredaj itd. Moze doci do pomanjkanja kisika, $to je Stetno za zdravlje.

» Kada duze vrijeme ne upotrebljavate uredaj, iskopCajte utikac iz utiénice ili iskljucite

osigurac. Postoji opasnost od oStecenja ili kvara uredaja il nenamjernog rada uredaja.

* Pripazite da nitko, a posebno djeca, ne moze nagaziti ili pasti na vanjsku jedinicu. To

moZe uzrokovati tielesnu ozljedu i ostecenje uredaja.

» Osigurajte da tijekom rada uredaja ne moZe doci do izvlacenja ili oste¢ivanja kabela

za napajanje. Postoji opasnost od pozara ili strujnog udara.

* Ne stavljajte NIKAKVE PREDMETE na kabel za napajanije. Postoji opasnost od

pozara ili strujnog udara.

» U slu¢aju istjecanja zapaljivog plina, iskljucite plin i otvorite prozor te prozraCite

prostoriju prije ukljucivanja uredaja. Ne upotrebljavajte telefon i ne ukljucujte ili
iskljuCujte prekidace. Postoji opasnost od eksplozije ili pozara.

* U slucaju istodobne upotrebe ovog klima-uredaja i uredaja za grijanje, poput grijaca,
obavezno prozraCujte prostoriju u dovoljnoj mjeri. Ne ucinite li to, moze doéi do
pozara, teSke ozljede ili kvara uredaja.

* Perioditno (CeSée od jednom godisnie) Ciséenje prasine ili Cestica soli zalijepljenih na

izmjenjivac topline pomocu vode.

* Demontaza jedinice, obrada rashladnog ulja i eventualnih dijelova treba se obaviti u

skladu s lokalnim i nacionalnim standardima.

A OPREZ

Postavljanje
» Za podizanie i prijenos uredaja potrebno je dvoje ili vise ljudi. Izbjegavajte tjelesne

ozljede.

» Uredaj nemojte postavljati na mjesto na kojemu je izravno izlozen morskom vjetru

(prskanju soli). To moZe uzrokovati koroziju uredaja.

* Postavite crijevo za odvodnju da biste osigurali pravilnu odvodnju kondenzirane vode.

LoSe izvedeno prikljuCivanje moZe prouzro€iti istjecanje vode.

» Pazite da je uredaj u ravnini prilikom postavljanja. da biste sprijecili vibracije i buku.
* Ne postavljajte uredaj na mjesto na kojem bi buka ili topli zrak iz vanjske jedinice mogli Stetiti

ili smetati susjedstvu. To moZe uzrokovati probleme vasim susjedima i dovesti do sporova.

* Nakon postavljanja ili popravljanja proizvoda, uvijek provjerite istjeCe li plin (rashladno

sredstvo). Niska razina rashladnog sredstva moze uzrokovati kvar uredaja.

®
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» Svaka osoba ukljucena u odrzavanje ili prekidanje rashladnog kruga mora imati vazeci certifikat
izdan od strane ovlastenog tijela, a koje joj daje ovlasti i nadleznost za siguran rad s rashladnim
sredstvima u skladu sa ocjenjivackim specifikacijama vazecim u navedenoj djelatnosti.

* Nosite odgovarajuéu osobnu zastitnu opremu (OZO), prilikom instaliranja, odrzavanja
ili servisiranja proizvoda.

* Ako je elektricni kabel oStecen, mora se zamijeniti posebnim kabelom ili sklopom koji
se moze nabaviti kod proizvodaca ili njegova servisnog zastupnika.

» Cijevovod mora biti zasticen od fizickih oStecenja

» Zadrzite razinu paralelno pri instaliranju proizvoda. U protivnom moZe doéi do
vibracija ili propustanja vode. To moZe uzrokovati ozljede ili nesrecu.

+ Jamstvo prestaje vaziti ako bilo tko drugi osim LG ovlastenog partnera, popravija ili
mijenja proizvode za klimatizaciju tvrtke LG Electronics.

- Svi troskovi povezani s popravkom tada su u potpunosti odgovornost vlasnika.

+ Sredstva za odspajanje moraju se ugraditi u fiksno oZicenje u skladu s pravilima ozicenja.

* Ne umecite odvodno crijevo u odvod ili cijevi u tlu. Mogu se javiti loi mirisi, i to ¢e
uzrokovati koroziju izmjenjivaca topline ili cijevi.

* Ne postavljajte jedinicu u potencijalno eksplozivne atmosfere.

Rad

* Ne upotrebljavajte uredaj za posebne namjene poput Cuvanja hrane, umjetnickih
diela i sl. Ovo je klima-uredaj za Siroku potrosnju, a ne precizan rashladni sustav.
Postoji opasnost od oStecenja ili gubitka imovine.

* Ne blokirajte ulazne i izlazne otvore za protok zraka. To moze prouzrogiti kvar uredaja.

+ Za CiSCenje upotrijebite mekanu krpu. Ne upotrebljavajte snazne deterdzente ili
otapala i ne prskajte uredaj vodom. Postoji opasnost od pozara, strujnog udara ili
oStecenja plasticnih dijelova uredaja.

* Ne dirajte metalne dijelove uredaja kada uklanjate filtar za zrak. Postoji opasnost od
tielesnih ozljeda.

* Ne gazite po uredaju i ne stavljajte nikakve predmete na njega. (vanjske jedinice)
Postoji opasnost od tjelesnih ozljeda ili kvara uredaja.

+ Nakon €iS¢enja pravilno umetnite filtar. Cistite filtar svaka dva tjedna ili CeSce ako je
potrebno. Prljavi filtar smanjuje ucinkovitost.

* Ne stavljajte prste ili druge predmete u ulazni ili izlazni otvor za zrak tijekom rada
uredaja. Ondje se nalaze ostri i pomicni dijelovi koji mogu uzrokovati tjelesnu ozljedu.

* Budite paZljivi prilikom raspakiravanja i postavijanja uredaja. OStri rubovi mogu
prouzroCiti ozljede.

* Ako tijekom popravka dode do istjecanja rashladnog plina, nemojte ga dodirivati.
Rashladni plin moze prouzroCiti smrzotine (ozebline).

* Ne naginjite uredaj prilikom uklanjanja ili rastavljanja. Moze doci do prolijevanja
kondenzirane vode.

* Ne mijeSajte zrak ili plin, uz iznimku rashladnog plina namijenjenog za upotrebu u
sustavu. Ako u rashladni sustav ude zrak, posljedica Ce biti izrazito visoki tlak koji ¢e
prouzrociti oStecenje uredaja ili ozljede.
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+ Ako tijekom postavljanja dode do istjecanja rashladnog plina, odmah prozracite
prostoriju. U suprotnome, moze doci do Stetnih posljedica po zdravlje.

» Tijiekom rastavljanja uredaja, rashladno sredstvo i ostale dijelove treba zbrinuti
sukladno lokalnim i drzavnim standardima.

» Zamijenite sve baterije u daljinskom upravijacu novim baterijama iste vrste. Ne mijeSajte stare i
nove baterije ili razliCite vrste baterija. Postoji opasnost od pozara ili kvara uredaja.

* Ne punite i ne rastavljajte baterije. Ne bacajte baterije u vatru. Mogu se zapaliti ili
eksplodirati.

» Ako tekucina iz baterija dode u doticaj s vaSom koZom ili odjecom, temeljito operite to
mjesto Cistom vodom. Ne upotrebljavajte daljinski upravija¢ ako je procurila tekuéina iz
baterija. Kemikalije u baterijama mogu prouzrociti opekline ili druge opasnosti za zdravlje.

* Progutate li tekucinu koja je iscurila iz baterije, temeljito isperite usta vodom i obratite
se lijeCniku. Ne ucinite li to, moze doci do ozbiljnih zdravstvenih komplikacija.

* Ne ostavljajte klima-uredaj da radi duze vrijeme kada je viaznost zraka jako visoka, a vrata i
prozori su otvoreni. Moze doci do kondenzacije viage i navlaZivanja ili oStecenja namjestaja.

* Ne izlaZite svoju kozu, djecu i biljke puhanju hladnog ili vru¢eg zraka. Tako mozete
nastetiti svom zdravlju.

* Ne pijte vodu koja se odvodi iz uredaja. Ta voda nije ispravna za pice i moze
prouzrociti ozbiljne zdravstvene poteskoce.

» Upotrijebite stabilnu stolicu ili liestve prilikom ¢is¢enja, odrzavanja ili popravljanja
uredaja na visini. Budite paZljivi i pazite da se ne ozlijedite.

» Uredaj mora biti pohranjen na nacin koji spre¢ava mehanicka ostecenja.

» OdrZavanie se vrSi iskljucivo prema preporukama proizvodaca opreme. OdrZavanie i
popravak koji iziskuju pomo¢ dodatnih kvalificiranih kadrova obavljat ¢e se pod
nadzorom osobe nadlezne za rad sa zapaljivim rashladnim sredstvima.

* Instalacija cijevi mora se svesti na minimum.

+ Kada se mehanicki prikljucci ponovno koriste u zatvorenom prostoru, brtvene dijelove
treba obnoviti.

» Kada se spojnice s proSirenjem ponovo koriste u zatvorenom prostoru, dio s
proSirenjem mora biti ponovno izveden.

+ Sredstva za odspajanje moraju se ugraditi u fiksno ozicenje u skladu s pravilima
oZicenja

» Ovim uredajem ne smiju rukovati osobe (ukljucujuci djecu) sa smanjenim fizickim, osjetilnim
ili mentalnim sposobnostima ili s nedovoljnim iskustvom i znanjem, osim ako se takve
0sobe nalaze pod nadzorom ili ih u uporabu ovoga uredaja upucuju osobe odgovome za
njihovu sigurnost. Djeca trebaju biti pod nadzorom kako se ne bi igrala uredajem.

» Ovim uredajem smiju rukovati djeca starija od 8 godina i 0sobe sa smanjenim
fiziCkim, osjetilnim ili mentalnim sposobnostima il s nedovoljnim iskustvom i znanjem
ako se nalaze pod nadzorom ili im se daju upute o sigurnoj uporabi uredaja i ako
shvacaju moguce opasnosti. Djeca se ne smiju igrati uredajem. Cisenje i odrzavanje
ne smiju obavljati djeca bez nadzora.
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MJESTA ZA POSTAVLJANJE

- Ako je iznad uredaja napravljena nadstresnica koja $titi uredaj od
izravne izloZenosti suncu i kisi, pazite da time ne ogranicite
zraCenie topline iz kondenzatora uredaja.

- Osigurajte dovoljno slobodnog prostora naznatenog strelicama
ispred, straga i sa strane uredaja.

- Ne stavljajte kucne ljubimee i biljke na mjesto u koje puse topli
zrak.

- Uzmite u obzir tezinu klima-uredaja i odaberite mjesto na kojem
su buka i vibracije najmanji.

- Odaberite mjesto na kojem topli zrak i buka klima-uredaja nece
smetati susjedima.

- Postavite na mjesto koje moZe izdrzati tezinu i vibracije vanjske
jedinice i gdje je moguce postavijanje u ravnini.

- Postavite na mjesto na koje ne utjecu izravno snijeg ili kisa.

- Postavite na mjesto na kojem nema opasnosti od pada snijega ili
ledenih siga.

- Postavite na mjesto s ¢vrstim podom ili podlogom, a ne u
zapusteni dio zgrade ili na mjesto gdje se nakuplja snijeg.

A>200 mm
(7-7/8 inch)

Vise od 300 mm

Vise od 600 mm
Vige od 700 mm

~MOPREZ

Budite vrlo oprezni kada nosite uredaj.

+ Ako je uredaj teZi od 20 kg, treba ga prenositi vise od
jedne osobe.

+ Za pakiranje nekih proizvoda upotrebljavaju se plasticne
trake. Ne upotrebljavajte te trake za prenoSenje jer je to
opasno.

* Ne dodiruite stijenke izmjenjivaca topline golim rukama.
Tako mozete porezati ruke.

+ Pokidajte plasticnu vrecicu za pakiranje i odloZite je u
otpad da se djeca ne bi mogla igrati njome. U suprotnome,
djeca se mogu ugusiti plastiénim vrecicama.

+ Kod prenoSenja vanjske jedinice pazite da je poduprete na
Cetiri mjesta. Prenodenje i podizanje s potporom na 3
mjesta moze dovesti do nestabilnosti i pada uredaja.

+ Upotrijebite 2 remena duZine najmanje 8 m.

+ Postavite dodatnu tkaninu ili ploce na mjestima na kojima
kuciste dodiruje remen kako biste sprijecili nastanak Stete.

+ Podignite uredaj paze¢i pritom da ga podiZete u sredistu
njegova tezista.

SPAJANJE CIJEVI

Priprema cjevovoda
- Koristite deoksidirani bakar za instalaciju cjevovoda.

Odrezite cijevi i kabel.

X

—
Zakripl'ena Neravna Gruba
! ¥

ufulu

Uklanjanije strugotina

- Potpuno uklonite sve strugotine iz presjeka cijevi/crijeva.

- Kraj bakrene cijevi mora pokazivati prema dolje dok
uklanjate strugotine kako biste izbjegli da strugotine
upadaju u cijev.

I
Pertlanje =
Promijer cijevi Ainch (mm) 5
inch (mm) Tip leptiraste matice Tip spojke P
@1/4(26.35) | 0.04~0.05 (1.1~1.3)
@3/8(@9.52) | 0.06~0.07 (1.5~1.7) 0-0.02
@1/2(@12.7) | 0.06~0.07 (1.6~1.8) (0~d.5)
@5/8 (@15.88)| 0.06~0.07 (1.6~1.8)
@ 3/4(@19.05)| 0.07~0.08 (1.9~2.1)

Bar X

Bakrena cijev
<Tip spojke>

<Tip leptiraste matice>

NACIN PODIZANJA

- Kada prenosite priévrséeni uredaj, provucite konopce
ispod uredaja i upotrijebite dvije tocke za uévrscivanje na
prednjoj i straznjoj strani.

- Uredaj podignite s priévr§¢enim konopcima tako da se
sila ne prenosi na uredaj.

- Konopce pricvrstite na uredaj pod kutom od 40° ili
manjim.
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Minimalna povrsina poda (za R32)

- Uredaj mora biti instaliran, pohranjen te raditi u prostoriji s povr§inom ve¢om od minimalne povrsine.
- Koristite graf tablice za odredivanje minimalne povrsine.
- Model konzole (za trziste EU) treba instalirati isklju€ivo u skladu s IEC 60335-2-40:2018 Edition 6.0.

IEC 60335-2-40:2013+A1:2016 Edition 5.1

IEC 60335-2-40:2018 Edition 6.0

Amin (m?) Amin (m?)
600 2500
500 Podna samostojeca
2000 /
400
1500
7
L0 L L L L L L L 6 6 A L A A
1000
200
100 500
! > - zidna
=T =SS mmmil| = = =m s stropna
0 = : m(kg) O = m (kg)
0 1.224 2 3 5 6 7 8 0 2 4 6 8 10 12 14 16

- m : Ukupna koli¢ina rashladnog sredstva u sustavu
- Ukupna koli¢ina rashladnog sredstva: tvornicka napunjenost rashladnog sredstva + dodatna koli¢ina rashladnog sredstva
- Amin : minimalno podrucje za ugradnju

IEC 60335-2-40:2013+A1: IEC 60335-2-40: IEC 60335-2-40:2013+A1: IEC 60335-2-40: IEC 60335-2-40:2013+A1: IEC 60335-2-40:
2016 Edition 5.1 2018 Edition 6.0 2016 Edition 5.1 2018 Edition 6.0 2016 Edition 5.1 2018 Edition 6.0
Podna samostoje¢a || Podna samostojec¢a Montirana zidna Montirana zidna Montirana stropna Montirana stropna
m (kg) | Amin (m?) || m(kg) | Amin (m?) m (kg) | Amin (m?) || m(kg) | Amin (m?) m (kg) | Amin (m?) m (kg) | Amin (m?)
<1.224 - <1.842 - <1.224 - <1.842 - <1.224 - <1.842 -
1.224 12.9 1.842 28.88 1.224 143 1.842 4.44 1.224 0.956 1.842 3.64
14 16.82 2.0 34.04 14 1.87 2.0 4.83 14 125 2.0 3.95
16 21.97 2.2 41.19 16 244 2.2 5.31 16 1.63 22 4.34
1.8 27.80 2.4 49.02 1.8 3.09 2.4 5.79 1.8 2.07 24 4.74
2.0 34.32 2.6 57.53 2.0 3.81 2.6 6.39 2.0 2.55 2.6 5.13
2.2 41,53 2.8 66.72 2.2 4.61 2.8 741 2.2 3.09 2.8 5.53
24 49.42 3.0 76.60 24 5.49 3.0 8.51 24 3.68 3.0 5.92
2.6 58.00 3.2 87.15 2.6 6.44 3.2 9.68 2.6 4.31 32 6.48
2.8 67.27 3.4 98.39 2.8 7.47 3.4 10.93 2.8 5.00 3.4 7.32
3.0 77.22 36 110.30 3.0 8.58 36 12.26 3.0 5.74 36 8.20
3.2 87.86 3.8 122.90 3.2 9.76 3.8 13.66 32 6.54 3.8 9.14
3.4 99.19 4.0 136.17 3.4 11.02 4.0 15.13 34 7.38 4.0 10.13
3.6 111.20 4.2 150.13 3.6 12.36 4.2 16.68 3.6 8.27 4.2 117
3.8 123.90 44 164.77 3.8 13.77 44 18.31 38 9.22 44 12.26
4.0 137.29 4.6 180.09 4.0 15.25 4.6 20.01 4.0 10.21 4.6 13.40
4.2 151.36 4.8 196.09 4.2 16.82 4.8 21.79 4.2 11.26 4.8 14.59
4.4 166.12 5.0 212.77 4.4 18.46 5.0 23.64 4.4 12.36 5.0 15.83
46 181.56 5.2 230.13 4.6 2017 5.2 25.57 46 13.50 52 17.12
4.8 197.70 5.4 248.18 4.8 21.97 5.4 27.58 4.8 14.70 5.4 18.46
5.0 214.51 5.6 266.90 5.0 23.83 5.6 29.66 5.0 15.96 5.6 19.85
5.2 232.02 5.8 286.30 5.2 25.78 5.8 31.81 5.2 17.26 5.8 21.30
54 250.21 6.0 306.39 54 27.80 6.0 34.04 54 18.61 6.0 22.79
5.6 269.09 5.6 29.90 5.6 20.01
5.8 288.65 5.8 32.07 5.8 2147
6.0 308.90 6.0 34.32 6.0 22.98
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PRIRUNIK ZA POSTAVLJANJE

ELEKTRICNE
INSTALACIJE

- Pridrzavajte se uputa vladine organizacije za
tehni ke standarde povezane s elektri¢cnom
opremom, propisima za elektri ¢ne instalacije
i uputa pojedinih elektroenergetskih
poduze ¢a.

-AUPOZORENJE ——

Radove na elektri¢nim instalacijama
trebaju obavljati ovla steni elektri ¢ari koji
¢e upotrebljavati posebni strujni krug u
skladu s propisima i ovim priru ¢nikom za
postavljanje. Ako strujni krug za

elektri ¢no napajanje nema potrebnu

snagu ili je rad na elektri ¢nim

instalacijama bio nepravilan, mo ze doci

do strujnog udara ili po zara.

- J

Radove na elektriénom oZi¢enju izvr Site prema

shemi priklju ¢ivanja elektri ¢nih instalacija.

- Cjelokupno oZi¢enje mora biti u skladu s
lokalnim propisima.

- Odaberite izvor napajanja koji mo Ze osigurati
struju potrebnu za klima-ure daj.

- Upotrijebite priznati prekida ¢ strujnog kruga
(osigura¢) izmedu izvora napajanja i ure daja.
Potrebno je postavljanje ure daja za pravilno
iskapcanje svih vodova za napajanje.

- Samo model prekida ¢a strujnog kruga koji
preporu Cuje ovlasteno osoblje

Prekidac¢ strujnog kruga
Glavni izvor
napajanja

pajan) Rasklopni ormari ¢

Otvoreni prostor

Zatvoreni prostor Q

1)
Model (Btu/h) Faza () ELCB
14 K16 k 1 13A
18 k21 k 1 16 A

1(L)[2(N) 3 |
P 11

Spojeno na vanjsku
jedinicu ili
razvodnik grananja.

—®

A OPREZ

Pazite da ispravno uzemljite vanjsku
jedinicu. Ne priklju Cujte vod za uzemljenje
na plinsku ili vodovodnu cijev, gromobran
ili telefonski vod. Ako je uzemljenje
nepotpuno, mo Ze do¢i do strujnog udara.

n
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INSLVAYH

12 KORISNICKI PRIRUCNIK

- Detaljnije elektricne znacajke procitajte u
PDB

« Pojedinacno prikljucite Zice na terminale na
upravljackoj plo¢i u skladu s priklju¢ivanjem
na vanjskoj jedinici.

« Pripazite da su boja Zica na vanjskoj jedinici i
broj terminala isti kao i oni na unutrasnjoj
jedinici.

» Kada je priklju¢ni vod izmedu unutrasnje i
vanjske jedinice dulji od 40 m, zasebno
spojite telekomunikacijski vod i kabel za
napajanje.

» Vod za napajanje uredaja ne smije biti laksi
od onog oblozenog polikloroprenom. (oznaka
koda 60245 IEC 57)

Minimalna povrsina popreénog presjeka
vodica

ODRZAVANJE

Redovito ¢istite uredaj da biste odrzali njegove
optimalne performanse i sprijecili moguci kvar.

~MOPREZ N

« Iskljucite napajanje i iskop&ajte kabel za
napajanje prije provodenja bilo kakvih radova
odrzavanja.

U suprotnome, moze do¢i do strujnog udara.

+ Nikada ne koristite vodu topliju od 40 °C kada
Cistite filtre. MoZe doci do deformacije ili
gubitka boje.

+ Nikada ne koristite hlapljive tvari kada Cistite

Nazivna struja uredaja A popye%ﬂggifgs\j(gﬂginmz
<6 0.75
>6i<10 1.0
>10i<16 1.5
>16i<25 25
>25i<32 4
>32i<40 6

filtre. One mogu oStetiti povrSinu uredaja.

Savjeti za rukovanje
uredajem

* Ne hladite prostoriju viSe no sto je potrebno.
To nije dobro za zdravlje i uzrokuje prekomjernu
potroSnju elektriCne energije.

« Spustite rolete ili navucite zavjese.
Ne dopustite da sunceva svjetlost izravno dopire u
prostoriju tijekom rada klima-uredaja.

* Odrzavajte ravnomjernu temperaturu u
prostoriji.
Podesite smjer okomitog i vodoravnog puhanja
zraka da biste osigurali ravnomjernu temperaturu
u prostoriji.

« Pazite da vrata i prozori budu ¢vrsto zatvoreni.
Izbjegavajte otvaranje vrata i prozora da biste
ocuvali hladan zrak u prostoriji.

* Redovito Cistite filtar za zrak.
Zacepljenje filtra za zrak smanijit ¢e strujanje
zraka, a uc€inak hladenja i odvlazivanja bit ¢e
slabiji. Ogistite filtar najmanje jednom u dva
tjedna.

* Povremeno prozracite prostoriju.
Buduci da su prozori prostorije stalno zatvoreni,
dobro ih je s vremena na vrijeme otvoriti i
prozraditi prostoriju.
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Life's Good

BRUKS- OCH
INSTALLATIONSANVISNINGAR

LUFTKON-
DITIONERARE
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Las igenom denna bruksanvisning noggrant innan produkten installeras.
Nar du har [&st igenom denna installationsmanual noggrant, behall den for
framtida referens.

Oversattning av ursprunglig instruktion (R32)

Den har manualen ar en forenklad version av den ursprungliga manualen.
Du kan hitta den ursprungliga manualen pa www.lg.com.

www.lg.com
Copyright © 2024 LG Electronics Inc. Alla rattigheter reserverade.
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2 MODELLBETECKNING

MODELLBETECKNING

Produktinformation

- Produktnamn : Luftkonditionerare

- Modellnamn :
Serienummer

minjzjn
Chassinamn

Inomhus / Utomhus

Detaljerad p P
W : Utomhusvaxelriktare
WR : Utomhusvéixelriktare(R32)
WH: Hag COP-omvandlare
(prestandakoefficient) for
utomhusenhet
WC : Unidad exterior inverter compacta
WCR : Unidad exterior inverter compacta
(R32)

Nominell kapacitet

T.EX.) 9 000 Btu/h klass > "09"
24 000 Btu/h klass - "24"

Typ

U': Utomhusenheter B : Kanal

T : Kassett Q : Konsol

V: Golv-tak P : Golvstaende
Modelltyp

U : Universalmodell

muttt

L —

Chassinamn pa utomhusenhet

Nominell k
T.ex.) 18 000 Btu/h klass — "18"

Kyl
M : R410A
R:R32
Anger att detta &r en multisystems
utomhusenhet som anvénder R410A/R32
T.ex.) MU3 : Max anslutningsbara
3 inomhusenheter
MUA4 : Max anslutningsbara
4 inomhusenheter

mutti F ox.

Cl i pa
Modelltyp

H : Varmepump

P
A': R410A
T.ex) 48 000 Btu/h klass — "48"
Modelltyp
FM : Vaxelriktar-multisystem

av férdelardostyp

- Ytterligare information: Serienummer hanvisar till
produktens streckkod.

- Hogsta tillatna tryck,
hég sida : 4.32 MPa
lag sida : 2.4 MPa

- Kylmedel : R32

Utslapp av luftburna ljud

Den A-viktade ljudtrycksnivéd som denna
produkt avger uppgar till under 70 dB.

** Bullernivan kan variera beroende pa plats.

Citerade siffror utgér emissionsvarden, ej
noédvandigtvis sakra arbetsnivavarden.

Aven om det finns ett samband mellan
utsldppen och exponeringsnivaerna kan detta
ej anses palitligt nog for att anvédndas i syfte
att avgora om vidare férebyggande atgérder
kravs.

Faktorer som paverkar arbetsstyrkans faktiska
exponeringsniva inkluderar driftplatsens
kdnnetecken samt andra ljudkallor, dvs.
utrustningsomfanget och andra intilliggande
processer, samt den tidsrymd under vilken
operatoren utsatts for ljudet. Dessutom kan
tillaten exponeringsniva variera fran land till
land.

Denna information kommer att lata
utrustningens anvéandare battre utvardera fara
och risk.



SAKERHETSANVISNINGAR 3

Las forsiktighetsatgérderna i denna Den hér apparaten &r fylld med
DII bruksanvisning noggrant innan du . ) .
anvander enheten. brandfarlig kylvétska. (for R32)
Den har symbolen indikerar att Den hér symbolen indikerar att
Illl bruksanvisningen ska ldsas igenom @ servicepersonal ska hantera utrustningen
noggrant. i enlighet med bruksanvisningen

Foljande sakerhetstriktlinjer ar avsedda att forhindra oférutsedda risker och
skador till foljd av oséker eller felaktig anvéndning av produkten.
Riktlinjerna &r uppdelade i "VARNING" resp.”FORSIKTIGHET" enligt
beskrivning nedan.

A\ Denna symbol indikerar situationer och atgarder for vilka risker
foreligger. Las avsnitt med denna symbol noggrant och f0l]
anvisningarna for att undvika risker.

A VARNING

Indikerar att risk for allvarlig personskada eller dodsfall foreligger
om anvisningarna inte foljs.

A FORSIKTIGHET

Indikerar att risk for latta personskador eller skador pa produkten
foreligger om anvisningarna inte foljs.
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A VARNING

¢ Installation eller reparationer som utférts av okvalificerade personer kan medféra
risker for dig och andra.

¢ Elinstallationsarbeten far utforas endast av kvalificerad och behérig personal i
enlighet med gallande bestammelser.

¢ Informationen i handboken &r avsedd att anvandas av en kvalificerade
servicetekniker, fortrogna med sakerhetsrutiner och utrustade med ratt verktyg och
testinstrument.

¢ Underlatenhet att noga lasa och folja instruktionerna i denna handbok kan leda till fel
hos utrustningen, egendomsskador, personskador och/eller dodsfall.

o Efterfoljande av de nationella forordningarna gallande gas ska tas i beaktning.

¢ Den har utrustningen ska levereras tillsammans med en strémledare som foljer
national lagstiftning.

¢ Ror som ar anslutna till apparaten ska inte utgéra en antandningskalla. (for R32)

® |
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4 SAKERHETSANVISNINGAR

Installation

* Anvand inte en defekt eller icke godkand huvudstrombrytare. Anvand en huvudstrombrytare och
sakring med korrekt markdata. Annars kan elektriska stotar eller brander uppkomma.

* For elarbete, kontakta aterforsaljaren, saljaren eller en kvalificerad elektriker eller en
auktoriserad serviceverkstad. Demontera eller reparera inte produkten sjalv. Annars
kan elektriska stotar eller brander uppkomma.

* Jorda alltid systemet enligt kopplingsschemat. Anslut inte jordledningen till gas- eller
vattenledningar, askledare eller telefonens jordledning. Annars kan elektriska stotar
eller brander uppkomma.

¢ Installera panelen och kontrolldosans hélje pa ett sakert satt. Risk for brand eller
elektriska stotar pga. av damm, vatten osv. foreligger.

* Anvand brytare och sakring med ratt markdata. Annars kan elektriska stotar eller
brander uppkomma.

¢ Forandra eller forlang inte stromkabeln. Om natsladden eller sladden har repor eller
isolering som skalats av maste denna bytas ut. Annars kan elektriska stotar eller
brander uppkomma.

* Kontakta alltid aterforsaljaren eller ett auktoriserat servicecenter for installation,
frankoppling eller ominstallation. Risk for brand, elektriska stotar, explosion eller
personskador foreligger.

* Installera inte produkten pa en installationsplats behaftad med defekter. Férsakra dig
om att installationsomradet inte forsamras over tid. Det kan fa systemet att fallera.

* |nstallera aldrig utomhusenheten pa ett rorligt underlag eller pa en plats dar den kan
falla ner. En fallande utomhusenhet kan orsaka materiella skador och personskador,
till och med dédsfall.

* | utomhusenheten genererar den stegvisa kondensatorn hdgspanningsstrom till de
elektriska komponenterna. Kondensatorn maste laddas ur helt innan nagot
reparationsarbete paborjas. En stromférande kondensator kan ge elektriska stotar.

¢ Anvand medfdljande installationsmaterial vid installation av systemet. Om
aggregatet inte monteras korrekt kan det falla ned och orsaka allvarliga skador.

* Ledningar, bade inomhus och utomhus, maste fastas ordentligt och pa ett sadant
satt att inget riskerar att dra dem ur sina anslutningar. Felaktiga eller 16sa
anslutningar kan leda till vérmealstring eller brand.

* Atervinn allt forpackningsmaterial pa lampligt satt. Detta galler aven skruv, spik, batterier,
plast och annat dverblivet material och/eller forpackningsmaterial fran installation eller
service. Lat inte barn leka med forpackningsmaterial eller andra losa delar.

* Kontrollera alltid det kylmedel som ska anvandas. Korrekt kylmedel framgar av
markskylten pa systemet. Anvandning av felaktigt kylmedel kan leda till att
aggregatet inte fungerar normalt.

¢ Sla inte pa brytarspetsen eller strom i tillstand da framre panelen, kabinett, dvre
locket, kontrollboxens lock aviagsnas eller dppnas. Annars, kan det orsaka eldsvada,
elchock, explosion eller dod.



SAKERHETSANVISNINGAR 5

¢ Anvand en vacuumpump eller inertgas (kvave) vid lackagetest eller luftrening.
Komprimera inte luft eller syre och anvand inte brandfarliga gaser.
Annars, kan det orsaka eldsvada eller explosion.

* Apparaten ska forvaras i ett rum utan kontinuerligt anvanda antandningskallor (till
exempel: Oppen eld, en gasapparat i drift eller en elektrisk varmare i drift.)

* Anvand inte andra medel for att paskynda avirostningen eller for rengoring an de
som rekommenderas av tillverkaren.

¢ Trang inte in i eller brann kylmedelscykelsystem.

* VVar medveten om att kylmedel kanske inte avger doft.

¢ Hall alla ventilationsdppningar fria fran hinder.

* Apparaten ska forvaras pa en val ventilerad plats dar rumstorleken svarar mot den
rumsarea som ar specificerad for drift.

¢ Kylskapsslangarna ska skyddas eller omslutas for att undvika att skada uppstar.

* Flexibla kylmedelsanslutningar (sasom anslutningskablar mellan inomhus- och
utomhusenheten) som kan forflyttas vid normal drift ska skyddas mot mekanisk skada.

¢ En hardlodad, sammansvetsad, eller mekanisk anslutning ska goras fore valven
Oppnas, for att tillata att kylmedel strdmmar mellan kylskapssystemets delar.

* Mekaniska anslutningar ska finnas tillgangliga for underhall.

* Apparaten ska kopplas ifran dess stromkalla under service och vid byte av delar.

* Ror inte kylmedelsror och vattenrér eller nagra inre delar nar enheten ar i drift eller
omedelbart efter drift. Det kan resultera i brannskador eller kdldskador.

¢ Installera inte produkten pa ett defekt stall eller pa ett som inte ar parallellt. Det kan
leda till personskada, olyckor eller skada pa din luftkonditioneringsapparat.

* Apparaten ska installeras | enlighet med nationella kablaregler.

Drift

* Om aggregatet ar genomdrankt (Gversvammat eller under vatten), kontakta ett
auktoriserat servicecenter for reparation innan systemet ater tas i bruk. Annars kan
elektriska stotar eller brander uppkomma.

¢ Anvand enbart de delar som ingar i listan dver servicedelar. Modifiera aldrig
utrustningen pa nagot satt. Anvandning av felaktiga delar kan leda till elektriska
stotar, Gverhettning eller brand.

¢ Vidror, hantera eller reparera inte systemet med fuktiga hander. Hall i stickkontakten
nar du drar ur den ur natuttaget. Risk for elektriska stotar eller brand foreligger.

¢ Placera inte ett varmeaggregat eller liknande i narheten av stromkabeln. Risk for
elektriska stotar eller brand foreligger.

* Se till att vatten inte tranger in i elektriska delar. Installera aggregatet pa betryggande
avstand fran vattenledningar. Risk for brand, elektriska stotar eller driftfel foreligger.

* Forvara eller anvand inte lattantandlig gas eller brannbara amnen i narheten av
produkten. Risk for brand foreligger.

0
<
m
z
n
X
>



(%]
<
m
4
(%]
X
>

6 SAKERHETSANVISNINGAR

* Anvand inte luftkonditioneringsaggregatet under en langre tid i ett tatt, slutet
utrymme. Vadra regelbundet. | annat fall kan syrebrist uppsta.

* Oppna inte frontgallret nar aggregatet ar igang. (Vidror e] det elektrostatiska filtret,
om enheten utrustats med ett sadant.) Risk for fysiska skador, elstotar samt fel pa
produkten foreligger.

* Om enheten avger obekanta ljud eller rok, stang omedelbart av strombrytaren eller
dra ur stromkabeln. Risk for elektriska stotar eller brand foreligger.

* VVentilera rummet dar produkten star med jamna mellanrum om samma rum innehaller ugn,
varmeelement eller liknande. | annat fall kan syrebrist uppsta och skada din halsa.

* Dra ur stickkontakten eller sla av strombrytaren nar produkten inte ska anvandas
under en langre tid. Risk for produktskada, driftfel eller oavsiktlig drift foreligger.

o Se till att ingen, sarskilt inte barn, kan kliva pa eller ramla éver utomhusenheten.
Detta kan leda till person- eller produktskador.

o Se till att stromkabeln inte kan dras ur eller skadas under drift. Annars kan elektriska
stotar eller brander uppkomma.

¢ Placera ALDRIG FOREMAL pa strémkabeln. Annars kan elektriska stotar eller
brander uppkomma.

* Nar lattantandlig gas lacker ut, stang av gasen eller Gppna ett fonster for ventilation
innan du slar pa enheten. Anvand inte telefonen, och sla inte pa eller av nagra
strombrytare. Explosions- eller brandrisk foreligger.

* Se till att ventilera tillréckligt nar luftkonditioneringsapparat och varmeaggregat anvands
samtidigt. Underlatenhet att gora detta kan orsaka brand, allvarlig skada eller fel pa apparaten.

* Periodisk (mer &n en gang/ar) dammrengdring eller rengor saltpartiklar som fastnar
pa varmevaxlaren med vatten.

* Nedmontering av enheten, behandling av kylvatskeolja och eventuella delar, ska
utforas i enlighet med lokala och nationella standarder.

A FORSIKTIGHET

Installation

* Minst tva personer kravs for att lyfta och flytta aggregatet. Var forsiktig vid tunga lyft
sa att du inte skadar dig.

* Installera inte produkten dér den utsatts for direkt havsvind (saltstank). Detta kan ge
upphov till korrosion.

* Installera avrinningsslangen sa att det kondenserade vattnet kan ledas bort pa
lampligt satt. En dalig anslutning kan fororsaka vattenlackage.

¢ Se till att produkten installeras plant. For att undvika vibrationer och buller.

* |nstallera inte systemet dar buller och/eller varmluft fran utomhusenheten kan stéra
omgivningen. Detta kan skapa problem for dina grannar och leda till osamja er emellan.

¢ Kontrollera alltid eventuellt lackage av gas (kylmedel) efter installation eller reparation av
din luftkonditioneringsapparat. Lag kylmedelsniva kan leda till produktskada eller driftfel.

®
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o En person som ar involverad i att arbeta pa eller bryta sig in i en kylkrets bor ha ett
for narvarande giltigt certifikat fran en industri-ackrediterad beddmningsmyndighet,
som bemyndigar deras kompetens vad galler att hantera kylmedel pa ett sakert satt |
enlighet med en branschkand bedomningsspecifikation.

¢ Bar adekvat personlig skyddsutrustning (PPE) vid installation, underhall eller service
av produkten.

* Om den medlevererade kabeln dr skadad, maste den ersattas av en specifik kabel
eller en enhet som tillhandahalls av tillverkaren via dess servicerepresentant.

¢ Rorledning ska skyddas fran fysisk skada.

¢ Hall niva parallell nar du installerar produkten. Annars kan det orsaka vibrationer eller
vattenlackage. Det kan orsaka skada eller olycka.

* Om annan person an en licensierad yrkesman utfér installationer, reparationer eller
andrar LG Electronics luftkonditioneringsprodukter, slutar garantin att galla.

- Alla kostnader som ar associerade med reparationen ar da enbart dgarens ansvar.

* Bortkopplingsmetoden maste vara inkorporerad med den fasta forlaggningen i
enlighet med regelverket géllande ledningsnat.

o Satt inte i en draneringsslang i avioppet eller avioppsréret. Dalig lukt kan forekomma
och det resulterar i korrosion av en varmevaxlare eller ror.

¢ Installera inte enheten i potentiellt explosiva atmosfarer.

Drift

¢ Produkten ar inte avsedd for specifika andamal sasom att skapa rétt betingelser for forvaring
av livsmedel, konstforemal etc. Detta dr ett luftkonditioneringsaggregat for personligt bruk,
inte ett precisionskylningssystem. Risk for skada eller egendomsforlust foreligger.

¢ Blockera inte insug eller utblasluft. Produktfel kan uppsta.

¢ Anvand en mjuk trasa for rengoring. Anvand ej starka rengéringsmedel,
losningsmedel, vattenstank osv. Risk for brander, elstotar eller skador pa produktens
plastdelar foreligger.

o /idror inte aggregatets metalldelar vid borttagning av luftfiltret. Risk f6r personskada foreligger.

* Trampa inte pa samt stall heller ingenting pa aggregatet (utomhusenheter). Risk for
person- eller produktskada foreligger.

o Se till att alltid satta in filtret ratt efter rengdring. Rengor filtret varannan vecka eller oftare
vid behov. Ett smutsigt filter minskar luftkonditioneringsaggregatets effektivitet.

o Stoppa inte in hander eller féremal i luftintag eller luftutslapp under drift. Dar finns
vassa och rorliga delar som kan fororsaka personskada.

o Viar forsiktig nar du packar upp och installerar produkten. Vassa kanter utgor en skaderisk.

* Om kylmedel lacker ut vid reparation, vidror inte gasen. Gasen kan fororsaka koldskador.

* Tippa eller luta inte aggregatet vid demontering eller transport. Det kondenserade
vattnet inuti kan rinna ut.

¢ Anvand inte nagot annat kylmedel an det som ar specificerat, och blanda det inte
med luft eller annan gas. Om luft kommer in i kylmedelssystemet skapas ett
overtryck som kan skada aggregatet eller ge upphov till personskador.
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8 SAKERHETSANVISNINGAR

* Vadra lokalen omedelbart om kylmedelsgas lacker ut vid installationen. Den kan vara
skadlig for halsan.

* VVid demontering ska kylmedel och Gvriga komponenter atervinnas eller kasseras |
enlighet med gallande lokala och nationella miljobestammelser.

* Byt ut alla batterier i fjarrkontrollen mot nya av samma typ. Blanda inte gamla och
nya batterier eller olika typer av batterier. Detta kan leda till brand eller driftfel.

* Ladda inte samt ha e] sonder batterierna. Elda inte upp batterier. Dessa kan borja
brinna eller explodera.

* Tvatta noga med rent vatten om du far batterivatska pa huden eller kldderna. Anvand
inte fjarrkontrollen vid batterilackage. Batteriernas kemikalier kan ge brannsar eller
innebara annan halsorisk.

* Om du svaljer batterivatska fran ett lackage, skdlj insidan av munnen noggrant och konsultera
sedan lakare. Underlatenhet att géra detta kan leda till allvarliga halsokomplikationer.

o | atinte luftkonditioneringen vara igang under langre tid nar luftfuktigheten &r mycket
hdg och dorr eller fonster har lamnats dppna. Fukten kan kondenseras och blota ner
eller skada maobler etc.

o Utsatt inte hud, barn eller vaxter for direkt luftdrag, vare sig varmt eller kallt, fran
luftkonditioneringssystemet. Detta kan skada din hélsa.

* Drick inte avrinningsvatten fran aggregatet. Vattnet ar orent och kan skapa allvarliga
halsoproblem.

* Om aggregatet ar hogt monterat, sta pa en stadig pall eller stege vid rengdring och
underhall. Var forsiktig sa att du inte skadar dig.

* Apparaten ska forvaras pa ett satt som forhindrar att mekanisk skada uppstar.

* Service ska endast utforas som rekommenderas av utrustningstillverkaren. Underhall
och reparation som kraver assistans av annan skicklig personal ska utforas under
uppsikt av den person som ar kompetent i anvandning av brandfarliga kylmedel.

* |nstallation av rorledningar ska hallas till et minimum.

* Nar mekaniska anslutningar ateranvands inomhus ska fogningsdelarna fornyas.

¢ Nar utsvangda fogar ateranvands inomhus, ska den utsvangda delen refabriceras.

* Bortkopplingsmetoden maste vara inkorporerad med den fasta forlaggningen i
enlighet med regelverket gallande ledningsnat

* Denna apparat ar e] avsedd att anvandas av personer (inklusive barn) med sankt fysisk,
sensorisk eller mental formaga, eller med bristande erfarenhet eller kunskap, savida dessa ej har
erhallit dvervakning eller instruktion avseende anvandning av apparaten av person som bar
ansvar for deras sakerhet. Sma barn bor hallas under uppsikt sa att de inte leker med apparaten.

* Denna apparat kan anvandas av barn 8 ar gamla eller aldre samt personer med sankt
fysisk, sensorisk eller mental formaga eller med bristande erfarenhet och kunskap,
om dessa dvervakas eller har erhallit instruktioner i hur apparaten anvands sakert,
samt forstar de risker detta medfor. Barn far ej leka med apparaten. Rengoring och
anvandarunderhall far ej utforas av barn utan évervakning.



INSTALLATIONSANVISNINGAR o

INSTALLATIONSPLATSER

- Sakerstall att varmestralningen fran kondensatorn inte

begransas om en markis & monterad ovanfér enheten, detta
for att forhindra att den utsatts for direkt solljus eller regn.

- Sakerstall att utrymme finns vid sidan om, bakom och

framfor enheten sasom pilarna visar.

- Placera inte djur eller véxter framfor varmluftsutblaset.
- Beakta luftkonditioneringsaggregatets vikt och valj en plats

dar det orsakar ett minimum av buller och vibrationer.

- Valj ut en plats dér varmluft och buller fran

luftkonditioneringsaggregatet inte kan stéra grannarna.

- En plats som kan béra utomhusenhetens vikt och

vibrationer, och dar en plan installation kan ske

- En plats som ej utsétts direkt for sno eller regn
- En plats som e] Ioper riska att utsattas for snofall eller

fallande istappar

- En plats utan forsvagat underlag sasom undermalig del av

byggnaden eller pa plats dar mycket snd ansamlas

A>200 mm
(7-7/8 tum)

Mer &n 300 mm

Mer &n 600 mm
Mer &n 700 mm

~MFORSIKTIGHET ——

Var mycket forsiktig nér du lyfter enheten.

¢ En enda person bor inte béra enheten om den vager
mer &n 20 kg.

 PP-band anvands for att forpacka vissa produkter.
Anvénd dem inte som hjélp vid transport da de &r
mycket farliga.

* Vidrdr ej bladen pa varmevaxlaren med dina bara
hander. Om du gor detta kan du skéra dig pa
handerna.

¢ Riv sénder plastforpackningar och slang dem sa att
inga barn kan leka med dem. I annat fall kan
plastforpackningarna leda till kvavningsolyckor, till och
med dodsfall.

o Nar du lyfter utomhusenheten, se till att du anvander
alla fyra lyftpunkter. Om du lyfter enheten pa bara 3
punkter, blir utomhusenheten instabil och kan
resultera i att enheten valter.

¢ Anvand 2 remmar minst 8 m langa.

* Placera tyg eller brador pa de platser dér holjet
kommer i kontakt med slingan for att férhindra skador.

o Lyft upp enheten for att sékerstélla att den lyfts i sitt
tyngdpunktscentrum

. /

FORBINDELSEROR

Forberedelse av rorsystem

- Anvand icke-oxiderad koppar som rorsystemsmaterial
vid montering.

Skar itu réren och kabeln
O X
f—,%
Boéjd Ojamn Grov

gululnle

kopparslang

Borttagning av rester

- Ta bort alla rester fran rorets/slangens skaryta.

- Placera koppartuben/rérets i nedatgaende riktning nar du
tar bort rester for att undvika att resterna hamnar i

tuben.
Flénsningsarbete
Ror diameter En tum (mm)
tum (mm) Typ av vingmutter Kopplingstyp
@ 1/4(@635) | 0.04~0.05(1.1~1.3)
03/8(0952) | 0.06~0.07 (1.5~1.7) Z
0~0.02 m
@1/2(@127) | 0.06~0.07 (1.6~1.8) (0-05) -4
05/8(015.88 | 0.06~0.07(1.6~18) i 2
034101905 | 0.07~0.08(1.9~2.1) >
Bar A
Kopparrér

<Typ av vingmutter>

LYFTMETOD

- Nar du bér enheten hangande, ldgg rep under enheten
och anvéand upphangningspunkterna i vardera fram- och
bakéandan.

- Lyft alltid aggregatet med rep fésta i fyra punkter for att
inte belasta enheten.

- Fast repen i enheten med en vinkel pa 40° eller mindre.

® |
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10 INSTALLATIONSANVISNINGAR

Minsta golvyta (fér R32)

- Apparaten ska installeras, anvandas och forvaras i ett rum som ar storre &n minsta ytan.
- Anvand grafen frén tabellen for att berakna minsta ytan.

- Konsolmodell (fér EU-marknaden) bor endast installeras i enlighet med IEC 60335-2-40:2018 Edition 6.0.
IEC 60335-2-40:2013+A1:2016 Edition 5.1 IEC 60335-2-40:2018 Edition 6.0
Amin (m?) Amin (m?)
600 2500
\JLI d
500 2000
400
1500
300
Y|
1000
200
100 500
| = o Vﬁgghéngd B
0 0 mns=as mke) O =] FETTT T m (kg)
0 1224 2 3 4 5 6 7 8 0 2 4 6 8 10 12 14 16
-m : Total mangd kylmedel i systemet
- Total méngd kylmedel : tillverkarens pafylining av kylmedel + ytterligare mangd kylmedel
- Amin : minsta utrymme for installation
IEC 60335-2-40:2013+A1: |EC 60335-2-40: IEC 60335-2-40:2013+A1: IEC 60335-2-40: IEC 60335-2-40:2013+A1: |IEC 60335-2-40:
2016 Edition 5.1 2018 Edition 6.0 2016 Edition 5.1 2018 Edition 6.0 2016 Edition 5.1 2018 Edition 6.0
Golvstaende Golvstaende Vagghangd Vagghangd Takmonterad Takmonterad
m (kg) | Amin (m?) m (kg) | Amin (m?) m (kg) | Amin (m?) m (kg) | Amin (m?) m (kg) | Amin (m?) m (kg) | Amin (m?)
< 1.224 - < 1.842 - < 1.224 - < 1.842 - <1.224 - < 1.842 -
1.224 12.9 1.842 28.88 1.224 1.43 1.842 4.44 1.224 0.956 1.842 3.64
1.4 16.82 2.0 34.04 1.4 1.87 2.0 4.83 1.4 1.25 2.0 3.95
1.6 21.97 2.2 41.19 1.6 244 22 5.31 1.6 1.63 2.2 4.34
1.8 27.80 24 49.02 1.8 3.09 24 5.79 1.8 2.07 24 4.74
2.0 34.32 2.6 57.53 2.0 3.81 2.6 6.39 2.0 2.55 2.6 5.13
22 41.53 2.8 66.72 22 4.61 2.8 7.41 22 3.09 28 5.53
24 49.42 3.0 76.60 24 5.49 3.0 851 2.4 3.68 3.0 5.92
2.6 58.00 32 87.15 2.6 6.44 32 9.68 26 4.31 3.2 6.48
28 67.27 34 98.39 28 7.47 34 10.93 28 5.00 34 7.32
3.0 7122 3.6 110.30 3.0 8.58 3.6 12.26 3.0 5.74 3.6 8.20
32 87.86 3.8 122.90 32 9.76 3.8 13.66 32 6.54 3.8 9.14
3.4 99.19 4.0 136.17 3.4 11.02 4.0 15.13 34 7.38 4.0 10.13
36 111.20 4.2 150.13 3.6 12.36 4.2 16.68 3.6 8.27 4.2 11.17
3.8 123.90 4.4 164.77 3.8 13.77 4.4 18.31 3.8 9.22 4.4 12.26
4.0 137.29 4.6 180.09 4.0 15.25 4.6 20.01 4.0 10.21 4.6 13.40
4.2 151.36 4.8 196.09 4.2 16.82 4.8 21.79 4.2 11.26 4.8 14.59
4.4 166.12 5.0 212.77 4.4 18.46 5.0 23.64 4.4 12.36 5.0 15.83
4.6 181.56 5.2 230.13 4.6 20.17 5.2 25.57 4.6 13.50 5.2 17.12
4.8 197.70 5.4 248.18 4.8 21.97 5.4 27.58 4.8 14.70 5.4 18.46
5.0 214.51 5.6 266.90 5.0 23.83 5.6 29.66 5.0 15.96 5.6 19.85
5.2 232.02 5.8 286.30 5.2 25.78 5.8 31.81 5.2 17.26 5.8 21.30
5.4 250.21 6.0 306.39 5.4 27.80 6.0 34.04 5.4 18.61 6.0 22.79
5.6 269.09 5.6 29.90 5.6 20.01
5.8 288.65 5.8 32.07 5.8 21.47
6.0 308.90 6.0 34.32 6.0 22.98




INSTALLATIONSANVISNINGAR

ELEKTRISK
KABELDRAGNING

- Folj lokala och nationella bestdmmelser for
teknisk standard avseende elektrisk
utrustning, bestammelser for kabeldragning
och anvisningar fran respektive elbolag.

~MVARNING ————

Se till att det elektriska arbetet utfors av
auktoriserade eltekniker som anvander
material i Gverensstammelse med
géllande bestammelser samt denna
installationsanvisning. Om stromtillférseln
inte har tillracklig kapacitet eller om
elarbetet varit undermaligt, kan brand och

aven elstotar uppsta.
N

[ORN 3] ©
1 11

—_—
Ansluten fill
utomhusenhet
eller B.D. -enhet

A FORSIKTIGHET

Se till att utomhusenheten jordas. Anslut
inte jordade ledningar till gasledningar,
vatskeledningar, askledare eller till
jordledning till telefon. Icke-komplett
jordning kan leda till elektriska stotar.

n

Utfor det elektriska ledningsarbetet i enlighet
med den elektriska kabelanslutningen.

- All kabeldragning maste uppfylla lokala krav.

- Vélj en stromkalla som kan forse
luftkonditioneringsapparaten med den stréom
som kravs.

- Anvand ELKB (Elektrisk lackagekretsbrytare)
mellan stromkalla och enhet. En brytare som
kan bryta all stromtillforsel pa ratt satt maste
installeras.

- Modell av kretsbrytare rekommenderad av
uteslutande auktoriserad personal

ELKB

Huvudstrémkalla /
_ Brytardosa

Utomhus

Inomhus O

1)

Modell (Btu/h) Fas (9) ELCB

14 k/16 k 1 13A

18 k/21 k 1 16A
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12 BRUKSANVISNING

e Se produktdatabladet (PDB) om detaljerade
elektriska egenskaper

e Anslut sladdarna individuellt till
kontrollpanelens kontakter i enlighet med
utomhusenhetens anslutning.

e Sakerstéll att fargen pa utomhusenhetens
kablar och kontaktnumren éverensstammer
med respektive pa inomhusenheten

e Nér anslutningsledningen mellan
inomhus- och utomhusenheterna dverstiger
40 m, anslut telekommunikationsledning
och strémledning separat.

e Stromtillférselsledningar for apparater far ej
vara lattare an med polykloroprenhdlje.
(kodbeteckning 60245 IEC 57)

Minsta tvarsnittsyta fér kontakter

Markspanning for Nominell
apparat A tvarsnittsyta i mm?
<6 0.75
>6och <10 1.0
>10o0ch < 16 1.5
> 16 och < 25 2.5
> 25 0ch < 32 4
> 32 och < 40 6

UNDERHALL

Rengdr enheten regelbundet for att behalla optimal
prestanda och for att forhindra eventuellt stopp.

~MFORSIKTIGHET ——

e Sténg av strommen och dra ut stromkabeln
innan du utfér nagon form av underhall;
annars kan du fa elektriska stotar.

e Anvand aldrig vatten som ar varmare an 40 °C
nar du rengor filtren. Kan fororsaka
deformering eller missfargning.

o Anvand aldrig farliga substanser nar du rengor

filtren. De kan skada ytan pa enheten.

Drittips!

o Se till att rummet inte blir fér nedkylt.
Det kan vara skadligt for halsan, plus att
elférbrukningen blir onddigt hog.

¢ Ha rullgardiner eller gardiner fordragna.
Lat inte direkt solljus strala in i rummet néar
luftkonditioneringsaggregatet &r igang.

¢ Hall en jdmn rumstemperatur.
Justera det vertikala och horisontella luftflédet sa
att rumstemperaturen blir jamn.

e Se till att dorrar och fonster &r stangda.
Undvik i méjligaste man att dppna dorrar och
fonster sa att den svala luften héalls kvar i rummet.

¢ Rengdr luftfiltret regelbundet.
Igensatt luftfilter minskar luftflédet och minskar
kyl- och avfuktningskapaciteten. Rengor filtret
minst en gang varannan vecka.

e Vadra rummet dé och da.
Eftersom fonstren hélls stangda under drift, bor
de regelbundet éppnas och rummet vadras.
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INSTALLASJONSVEILEDNING
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Vennligst les denne installasjonsmanualen fullstendig fer du installerer
produktet.

Oppbevar denne Installasjonsveiledningen for senere referanse etter at den
er lest naye.

Oversettelse av de originale instruksjonene (R32)

Denne manualen er en forenklet versjon av den originale manualen.
Den originale manualen er tilgjengelig pa www.lg.com.

www.lg.com
Copyright © 2024 LG Electronics Inc. Med enerett.
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2 MODELLBETEGNELSE

MODELLBETEGNELSE

Produktinformasjon

- Produkt Navn: Klimaanlegg
- Modell Navn:

EIEIREEE

Serienummer
Chassisnavn

Inne / Ute

Detaljert Produkttype

W : Inverter utenders

WR : Inverter utenders(R32)

WH: Hoy COP Omformer-Utenders

WC : Utenders kompakt omformer

WCR : Utenders kompakt omformer

(R32)

Nominell Kapasitet

EX) 9 000 Btu/t Klasse — '09'
24000 Btu/t Klasse — ‘24"

Type

U : Utenders enheter B : Kanal

T: Kassett Q: Konsoll

V: Gulv-tak P Gulvstaende
Modelltype

U : Universal modell

vien o
—I_— Serienummer
Utenders enhet chassis navn

Nominell Kapasitet
Ex) 18 000 Btu/t Klasse — '18'

Kuldemediums type
M : R410A
R:R32
Indikerer at dette er en multisystem-
basert uteenhet som bruker R410A/R32
Ex) MU3 : Maks tilkoblingsbart.
3 inneenheter
MU4 : Maks tilkoblingsbart.
4 inneenheter

mutti F ox.

Serienummer
Utenders enhet chassis navn
Modelltype

H : Varmepumpe

Kuldemediums type

A R410A

Nominell Kapasitet

Ex) 48 000 Btu/t Klasse — '48'

Modelltype

FM: Omformer-Multisystem av
Distribusjonsboks type

- Serienummer refererer til strekkoden pé
produktet.

- Maks tillat trykk
hoy side : 4.32 MPa
Lav side : 2.4 MPa

- Kjglemedium: R32

Luftbarne stgyutslipp

Det A-veide lydtrykket som slippes ut av dette
produktet er under 70 dB.

** Steynivaet kan variere avhengig av sted.

De oppgitte tallene er emisjonsnivaer og er
ikke ngdvendigvis trygge arbeidsnivaer.

Selv om det finnes en korrelasjon mellom
emisjons- og eksponeringsnivéer, kan dette
ikke brukes pa en palitelig mate for & avgjere
hvorvidt ytterligere forholdsregler er
nedvendige.

Faktorer som pavirker det faktiske
eksponeringsnivéaet for ansatte inkluderer
egenskapene til arbeidsrommet og andre
stoykilder, dvs. antall utstyr og andre
tilstatende prosesser og hvor lenge en
operater utsettes for stay. Dessuten kan det
tillatte eksponeringsnivaet variere fra land til
land.

Denne informasjonen vil derimot la brukeren
av utstyret gjennomfere en bedre evaluering
av fare og risiko.
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SIKKERHETSINSTRUKSJONER

DE:I Les forholdsreglene i denne & Dette apparatet er fylt med brennbart
brukerveiledningen naye fer bruk av enheten. kjelemiddel. (for R32)

Dette symbolet indikerer at tjenestepersonell

|| Dette symbolet indikerer at @ ber handtere utstyret med henvisning til

brukerveiledningen ber leses naye. : . i
installasjonsveiledningen

De folgende sikkerhetsretningslinjene er laget for & hindre uforutsett fare eller
skader pa grunn av usikker eller feilaktig bruk av produktet.
Retningslinjene er delt inn i «ADVARSEL» og «FARE» som beskrevet nedenfor.

Dette symbolet vises for a indikere omstendigheter og bruk som
kan fare til fare. Les delen med dette symbolet naye og folg
instruksjonene for & unnga fare.

A ADVARSEL

Dette indikerer at instruksjonene ma falges, ellers er det fare for
alvorlige personskader eller dadsfall.

A FARE

Dette indikerer at instruksjonene ma falges, ellers er det fare for

mindre personskader eller skader pa produktet.

A ADVARSEL

* |nstallasjon eller reparasjoner som utferes av ukvalifiserte personer kan resultere
i farer for deg og andre.

* |nstallasjonen ma utferes av autorisert installater og i samsvar med nasjonale
standarder.

* Informasjonen i veiledningen er ment for bruk av en kvalifisert servicetekniker
som er kjent med sikkerhetsprosedyrer, og er utstyrt med riktig verktay og
testinstrumenter.

* Hvis alle instruksjonene i denne veiledningen ikke leses og felges naye kan
dette resultere i feilfunksjon ved utstyret, skade pa eiendom, personskader
og/eller dad.

* Nasjonale gassforskrifter skal overholdes.

. If)ettkel?tstyret skal forsynes med en tilferselsleder som overholder nasjonal

orskrift.

* Kanaler koblet til et apparat skal ikke inneholde en tenningskilde. (for R32)

®
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Montering

* |kke bruk en kretsbryter som er defekt eller med for lav kapasitet. Bruk skillebryter og
sikring med korrekt grenseeffekt. Det finnes fare for brann eller elektrisk stat.

¢ For elektrisk arbeide, kontaktes forhandleren, selgeren, en kvalifisert elektriker
eller et autorisert servicesenter. Ta ikke produktet fra hverandre eller reparer det
pa egen hand.Det finnes fare for brann eller elektrisk stet.

¢ Produktet skal jordes i samsvar med koblingsskjemaet. Gassledninger,
vannledninger, lynavledere eller telefonledninger ma ikke benyttes som
jordingspunkter. Det finnes fare for brann eller elektrisk stat.

* Installer panelet og kontrollboksens deksel slik at dette sitter godt. Det er en
risiko for brann eller elektrisk stat som felge av stav, vann osv.

o Bruk sikring som rett starrelse. Det finnes fare for brann eller elektrisk stat.

¢ |kke modifiser eller forleng ut stremkabelen. Hvis stramkabelen har rift,
manglende isolasjon eller er forringet, ma den skiftes ut. Det finnes fare for
brann eller elektrisk stot.

¢ Kontakt alltid forhandleren eller et autorisert servicesenter for installasjon,
demontering eller ny installasjon av produktet. Det finnes fare for brann,
elektrisk stet, eksplosjon eller skader.

* |kke installer produktet pa en edelagt base. Forsikre deg om at installasjonsomradet
ikke vil forringes med arene. Det kan fere til at produktet ramler ned.

e Aldri installer utendersenheten pa en bevegelig base eller pa et sted der den kan
falle ned. En utendarsenhet som faller ned kan forarsake skade, personskade
eller til og med ded.

¢ | utendersenheten forsyner boosterkondensatoren hayspent stram til elektriske
komponenter. En ladet kondensator kan forarsake elektrisk stet.

¢ Under installasjonen av produktet skal det medfelgende monteringssettet
brukes. Hvis ikke kan enheten falle ned og forarsake alvorlig personskade.

* Koplingene pa innenders/utendarsenhetene ma utferes forskriftsmessig og kabelen ma
strekkes slik at det ikke er noen kraft som trekker kabelen ut av tilkoblingsterminalene.
Ukorrekte eller lgse tilkoplinger kan forarsake varmgang eller brann.

¢ Avfallshandter emballasjen pa en trygg mate. Som skruer, spiker, batterier, brukkede
ting etc. etter installasjon eller service og deretter ta bort og kast plastemballasje.
Barn kan komme til & leke med det, noe som kan resultere i personskade.

* Sorg for & kontrollere kjelemiddelet som skal brukes. Les etiketten pa produktet.
Feil kjalemiddel kan medfare at produktet fungerer unormalt.

o |kke sla pa bryteren eller strammen hvis enhetens frontpanel, beholder,
toppdeksel eller kontrollboksdeksel fiernes eller apnes. Ellers kan dette fare til
brann, elektrisk stat, eksplosjon eller ded.

* Bruk en vakuumpumpe eller (nitrogen-) inertgass under lekkasjetest eller
luftspyling. Ikke komprimer luft eller oksygen og ikke bruk brannfarlige gasser.
Ellers kan dette fare til brann eller eksplosjon.

®
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* Apparatet ber oppbevares i et rom uten tennkilder i kontinuerlig drift. (f.eks.
apne flammer, gassapparater eller elektriske varmeapparater i drift)

¢ [kke bruk midler for akselerering av avisingsprosessen eller rengjering, annet
enn det som er anbefalt av produsenten.

¢ [kke punkter eller brenn kjelemiddelsyklussystemet.

* \/eer oppmerksom pa at kjelemidler ikke alltid lukter.

* \Ventilasjonsapninger skal sta uten hindringer.

* Apparatet bar oppbevares i et godt ventilert omrade hvor sterrelsen pa rommet
tilsvarer romomradet som er spesifisert for bruk.

* Kjolerar skal beskyttes eller lukkes inne for & unnga skade.

* Fleksible kjolemiddelkontakter (som koblingslinjene mellom indre og ytre enheter)
som kan forskyves under normal drift ber veere beskyttet mot mekaniske skader.

* En loddet, sveiset eller mekanisk tilkobling skal utferes far ventilene apnes slik
at kjelemiddel strammer mellom kjelesystemets deler.

* Mekaniske tilkoblinger skal veere tilgjengelige for vedlikeholdsformal.

* \Ved vedlikehold og erstatning av deler ma apparatet kobles fra stramkilden sin.

* |kke ror kjelemiddelrer og vannrar eller noen interne deler mens enheten er i
drift eller umiddelbart etter bruk. Dette kan fere til brann eller frostskader.

* |kke installer produktet pa et stativ som er defekt eller som ikke er i vater. Dette
kan forarsake skader, ulykker eller skader pa produktet.

* Apparatet skal installeres i samsvar med nasjonale forskrifter.

Bruk

* Hvis produktet er giennomblatt (oversvemmet av eller nedsenket) i vann,
kontakt et autorisert servicesenter for reparasjon fer det settes i bruk igjen. Det
finnes fare for brann eller elektrisk stet.

* Pase at det kun benyttes deler som er listet opp i oversikten over reservedeler.
Forsek aldri @ modifisere utstyret. Bruk av uoriginale deler kan forarsake
elektrisk stet, overdreven varmeutvikling eller brann.

* |kke berar, betjen eller reparer produktet med vate hender. Hold fast i stepselet
nar du trekker det ut. Det foreligger en fare for brann eller elektrisk stot.

* |kke plasser varmeapparater eller varmekilder i naerheten av stramkabelen. Det
foreligger en fare for brann og elektrisk stet.

* [kke la det renne vann inn i de elektriske delene. Installer enheten i god avstand
fra vannkilder. Det er en risiko for brann, funksjonssvikt eller elektrisk stet.

* |kke oppbevar eller la antennbare gasser eller brennstoff komme i narheten av
produktet. Det er en risiko for brann.

¢ |kke bruk enheten pa et trangt sted over lenger tid. Luft ut rommet regelmessig.
Det kan oppsta mangel pa oksygen, noe som vil veere helseskadelig.

* |kke apne produktets frontgrill under drift. (Ikke berer det elektrostatiske filteret om
enheten har dette.) Det er fare for fysiskskade, elektrisk sjokk, eller at produktet feiler.

®
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* Hvis det oppstar rare lyder, lukter eller det kommer rayk ut fra enheten. Skru straks av
kretsbryteren og trekk ut stremkabelen. Det foreligger en fare for brann eller elektrisk stat.
¢ VVentiler produktrommet av og til nar enheten brukes sammen med en ovn, eller

varmeelement etc. Oksygen mangel kan oppsta og dette vil skade din helse.

* Hvis produktet ikke skal brukes pa lang tid, kople fra stremstepselet eller sla av
skillebryteren. Det foreligger en fare for produktskade eller svikt, eller feilfunksjon.

* Forsikre deg om at ingen, spesielt ikke barn, kan klatre opp pa eller ramle over
utendersenheten. Dette kan fere til personskade eller skade pa produktet.

¢ \Veer noye med & sikre at stremkabelen ikke trekkes ut eller skades under bruk.
Det finnes fare for brann eller elektrisk stat.

¢ |kke plasser NOE SOM HELST oppa stramledningen. Det finnes fare for brann
eller elektrisk stat.

o Nar det oppstar lekkasje av brannfarlig gass, skal gassen skrus av, og et vindu
apnes for a ventilere innen produktet skrus pa. Ikke bruk telefonen eller skru
bryterne pa eller av. Det foreligger en fare for eksplosjon eller brann.

* Pase at det ventileres tilstrekkelig nar denne air konditioneren og en varmekilde,
s& som en varmeovn anvendes samtidig. Mangel pa overholdelse av dette kan
fare til brann, alvorlige skader eller produktsvikt.

* Rengjer periodisk (mer enn én gang i aret) stov eller saltpartikler som sitter fast
pa varmeutveksleren med vann.

* Demontering av enheten, behanding av kjoleoljen og eventuelle deler bar gjeres
I samsvar med lokale og nasjonale standarder.

A FARE

Montering

¢ Det ma veere to eller flere personer for a lafte og transportere produktet. Unnga
personskader.

¢ |kke installer produktet pa et sted hvor det blir utsatt for sjesprut (saltvann).
Dette kan forarsake korrosjon pa produktet.

¢ Installer en dreneringsslange for a sikre god drenering. En darlig tilkobling kan
forarsake vannlekkasje.

¢ Installer produktet slik at det stér i vater. Dette for & unnga vibrasjoner eller stoy.

¢ |kke installer produktet slik at stay eller varmluft fra utendersenheten kan veere
til skade eller sjenanse for naboene. Det kan fare til problemer for naboene og
resultere i stridigheter.

o Kontroller alltid gassen (Kjalemedium) etter installasjonen eller nér det er utfert
reparasjon pa produktet. Lave kjelemiddelnivaer kan forarsake produktsvikt.

* Enhver person som er involvert med a arbeide pa eller bryte inn i en kjalekrets
ber holde en gjeldende gyldig sertifikat fra en industriakkreditert
skjennsmyndighet, som autoriserer deres kompetanse til & handtere kjelemidler
trygt i henhold til bransjeanerkjente vurderingsspesifikasjoner.

®



SIKKERHETSINSTRUKSJONER 7

* Bruk egnet personlig verneutstyr (PVU) ved installasjon, vedlikehold eller service
av produktet.

* Hvis stramkabelen er skadet skal denne byttes med en spesialkabel eller kabel
som er tilgjengelig hos produsentens serviceagent.

* Rorlegging ma beskyttes fra fysisk skade.

* Hold niva parallelt nar du installerer produktet. Ellers kan det forarsake vibrasjon
eller vannlekkasje. Det kan forarsake skade eller ulykke.

* Hvis andre enn en autorisert forhandler installerer, reparerer eller endrer LG
Electronics Air Conditioning produkter, er garantien ugyldig.
- Kunden har derved ansvar for alle palapte kostnader forbundet med reparasjon.

* Metoder for a koble fra ma veere innebygd i den faste kablingen i henhold til
kablingsregler.

* |kke sett inn en dreneringsslange | drenerings- eller jordrer. Vonde lukter kan
oppsta, og det resulterer i en korrosjon av en varmeveksler eller et rar.

¢ |nstaller ikke enheden i potentielt eksplosive omgivelser.

Bruk

¢ [kke bruk produktet for spesielle formal, slik som oppbevaring av mat,
kunstarbeider, etc. Det er et klimaanlegg, ikke et presisjonskjalesystem. Det er
fare for skade eller tap av eiendom.

* |kke blokker apningene for luftinntak eller utblasing. Dette kan forarsake
produktsvik.

* Bruk en myk klut for rengjering. lkke bruk sterke vaskemidler, lasemidler eller vannsprut
etc. Det er fare for brann, elektrisk stet, eller skade pa produktets plastdeler.

* Ror aldri metalldelene pa klimaanlegget nar du fierner luftfilteret, de er veldig
skarpe! Det foreligger en fare for personskader.

* |kke sta pa eller legg noe pa enheten. (Utenders enheter) Det er en fare for
personskader og produktsvikt.

* Monter alltid filteret pa plass igjen etter rengjering. Rengjer filteret hver 14. dag,
eller oftere om nadvendig. Et tilsmusset filter reduserer effekten.

* [kke fer hender eller gjenstander inn i apninger for luftinntak eller utblasing mens produktet
er i drift. Det er skarpe kanter og bevegende deler som kan forarsake personskader.

* Veer forsiktig nar produktet pakkes opp og installeres. Skarpe kanter kan
forarsake skader.

* Dersom det lekker ut kjglemedium gass under reparasjon av systemet, er det
viktig at du ikke kommer i kontakt med gassen som lekker ut. Kjelemedium
gassen kan forarsake frostskader.

¢ [kke vipp enheten under demontering eller avinstallasjon. Kondensert vann inne i
enheten kan renne ut.
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* Bruk ikke luft eller gass annet enn det spesifiserte kjolemediet i systemet.
Kommer det luft inn i kjelesystemet oppstar det et sveert hayt trykk, noe som
kan resultere i skade pa utstyret eller personskade.

* Hvis det lekker ut kjelemedium gass under installasjonen, ma omradet
umiddelbart luftes ut. Hvis ikke kan det resultere i helseskader.

* Demontering av enheten, handtering av kjelemiddel og eventuelle deler ma skje
I henhold til lokale og nasjonale standarder.

¢ Bytt alle batteriene i fiernkontrollen samtidig og bruk batterier av samme type.
lkke bland gamle og nye batterier eller ulike typer batterier. Det er en risiko for
brann eller funksjonssvikt.

* Forsek aldri & lade opp eller demontere batteriene. Kast ikke batteriet pa apen
ild. De kan brenne eller eksplodere.

* Hvis vaesken fra batteriene kommer i kontakt med huden eller klzer, skal det vaskes naye
med rent vann. lkke bruk flemkontrollen hvis det har veert lekkasje fra batteriene.
Kjemikaliene i batteriene kan fordrsake brannskader eller andre helseskader.

¢ Hvis du svelger lekkende batteriveske, skal munnen skylles naye og kontakt sa
lege. Mangel pa overholdelse av dette kan fere til alvorlige helseskader.

* |kke la airconditionen kjare over for lang periode nar luftfuktigheten er veldig hay og en der
eller et vindu star pent. Fukt kan kondensere og skape fukt som kan adelegge mabler.

¢ |kke utsett huden, barn eller planter for trekk fra kald eller varm luft. Dette kan
veere helseskadelig.

¢ |kke drikk vannet som dreneres ut fra enheten. Vannet er ikke rent og kan
forarsake helseproblemer.

¢ Bruk en stabil stol eller stige nar du rengjer, vedlikeholder eller reparerer
produktet montert pa veggen. Veer forsiktig og unnga personlig skade.

o Apparatet ber lagres for a forhindre mekaniske skader.

¢ VVedlikehold ber kun utferes som anbefalt av utstyrsprodusenten. Vedlikehold og
reparasjon som krever bistand fra annen fagleert personell bar utferes under
oppsyn av personen kompetent innenfor bruk av brennbare kjelemidler.

* |nstallasjon av reropplegg ber begrenses til et minimum.

o Nar mekaniske koblinger gjenbrukes innendars, skal forseglingsdelene fornyes.

o Nar faklede ledd gjenbrukes innenders, bar fakkeldelen veere bearbeidet.

* Metoder for & koble fra ma veere innebygd i den faste kablingen i henhold til
kablingsregler

* Denne enheten er ikke beregnet for bruk av personer(inkludert barn) Med
redusert fysisk, sensorisk, eller mentale evner, eller som mangler erfaring eller
kunnskap, dersom de ikke har fatt veiledning eller instruksjon i bruk av enheten
av en person som er ansvarlig for deres sikkerhet. Sma barn ber overvakes for &
sikre at de ikke leker med klimaanlegget.

* Denne enheten kan brukes av barn fra 8 ar og eldre, og personer med reduserte
fysisk og sensoriske evner, dersom de har fatt veiledning eller instruksjoner i
sikker bruk av utstyret og forstar farene som er tilstede. Barn skal ikke leke med
enheten. Rengjering og vedlikehold skal ikke gjeres av barn uten veiledning

®



INSTALLASJONS HANDBOK 9

STEDER FOR INSTALLASJON

- Hvis du bygger et tak over enheten for a unnga at
enheten utsettes for direkte sollys eller regn, ma
du forsikre deg om at varmestralingen fra
kondensatoren ikke hindres.

- Sikre stedene indikert av piler rundt front, bakside
og side pa enheten.

- Ikke la dyr eller planter befinne seg i
varmluftsstrammen.

- Ta hensyn til klimaanleggets vekt og velg et sted
hvor lyd og vibrasjon er minimalt.

- Velg et sted slik at varm luft og stey fra
klimaanlegget ikke forstyrrer naboer.

- Sted som kan tale vekten og vibrasjonen fra
utendersenheten, og hvor installasjonen kan
gjeres i vater.

- Sted der sne og regn ikke kommer rett inn.

- Sted uten fare for sneras eller fallende istapper.

- Sted uten svakt gulv eller underlag, eller der sng
samles.

A>200 mm
(7-7/8 tomme)

Mer enn 300 mm

Mer enn 600 mm

Mer enn 700 mm

~MFARE ~

Veer sveert forsiktig nar du beerer produktet.

e En person alene kan ikke beere produktet
hvis det veier mer enn 20 kg.

* PP band brukes til & pakke noen produkter.
Ikke bruk dem for transport fordi de er
farlige.

e |kke berar ribbene pa varmeveksleren med
bare hender. Da kan du fa kutt i hendene.
¢ Riv i stykker plastemballasje og kast det s&
ikke barn kan leke med det. Ellers kan

plastemballasjen fare til kvelning.

e Nar du beerer en utendersenhet, serg for a
stette den pa fire steder. Utendersenheten
kan bli ustabil hvis den beeres og laftes med
3-punktsstette, og det kan resultere i at den
faller.

® Bruk 2 belter pa minst 8 meters lengde.

e | egg ekstra tekstil eller plater der huset
kommer i kontakt med slyngen, for &
forhindre skade.

e Pass pé at enheten loftes i tyngdepunktet.

TILKOBLEDE R@R

Forberedelse av rgrverk

- Bruk desoksydert kobber som rermateriale for
installere.

Kutt rerene og kabelen.

Fjerning av ujevnheter

- Fiern alle ujevnheter helt fra krysseksjonen for kuttet pa
reret/tuben.

- Legg enden av kobbertuben/-raret i nedadgaende retning
mens du fjerner ujevnheter for & hindre at deler faller
ned i tuben.

Flare-arbeid
Rerdiameter A tommer (mm)
tommer (mm) Vingemuttertype Clutchtype

@1/4126.35 | 0.04~0.05(1.1~1.3)
03/8(09.52) | 0.06~0.07 (1.5~1.7)

0120127 ] 006~0.07(1.6-1.8) ?(;00'052)
05/8(015.88)| 0.06~0.07 (1.6~1.8) e
03/4(219.05 | 0.07~0.08 (1.9~2.1)
Bar "
Kobberrgr
<Vingemuttertype> <Clutchtype>

LGFTEMETODE

- Ved lafting av den opphengte enheten, bruk tau under
den, samt to opphengspunkter foran og bak.

- Alltid laft enheten med tau festet pa fire punkter, slik at
enheten ikke blir pafert trykk.

- Fest tauene pa enheten med en vinkel pa 40° eller
mindre.
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Minimum gulvareal (for R32)

- Apparatet ber installeres, brukes og lagres i et rom med et gulvareal sterre enn minimumsarealet.
- Bruk grafen til bordet for @ bestemme minimumsarealet.
- Konsollmodell (For EU-markedet) skal kun installeres i samsvar med IEC 60335-2-40:2018 Edition 6.0.

IEC 60335-2-40:2013+A1:2016 Edition 5.1 IEC 60335-2-40:2018 Edition 6.0
Amin (m?) Amin (m?)
600 2500
O e B B Gulvstaend
2000
400
A 1500
300
1000
200
100 500
Ll > - Vegg t
= === A === Takmontert
0 I m(kg) O = m (kg)
0 1.224 2 3 4 5 6 7 8 0 2 4 6 8 10 12 14 16
- m : Total mengde kjelemiddel i systemet
- Total mengde kjelemiddel: fabrikkens kjelemiddelkostnad + ytterligere mengde kjelemiddel
- Amin : minimumsareal for installasjon
|EC 60335-2-40:2013+A1: |IEC 60335-2-40: |EC 60335-2-40:2013+A1:  IEC 60335-2-40: |EC 60335-2-40:2013+A1: |EC 60335-2-40:
2016 Edition 5.1 2018 Edition 6.0 2016 Edition 5.1 2018 Edition 6.0 2016 Edition 5.1 2018 Edition 6.0
Gulvstdende Gulvstaende Veggmontert Veggmontert Takmontert Takmontert
m (kg) | Amin (m? || m(kg) | Amin (m? || m(kg) | Amin(m?) || m(kg) | Amin(m?) m (kg) | Amin (m? || m(kg) | Amin (m?
< 1.224 - < 1.842 - <1.224 - < 1.842 - < 1.224 - <1.842 -
1.224 12.9 1.842 28.88 1.224 1.43 1.842 4.44 1.224 0.956 1.842 3.64
1.4 16.82 2.0 34.04 1.4 1.87 2.0 4.83 1.4 1.25 2.0 3.95
1.6 21.97 2.2 41.19 1.6 2.44 2.2 5.31 1.6 1.63 22 4.34
1.8 27.80 2.4 49.02 1.8 3.09 2.4 5.79 1.8 2.07 2.4 4.74
2.0 34.32 2.6 57.53 2.0 3.81 2.6 6.39 2.0 2.55 2.6 5.13
2.2 41.53 2.8 66.72 2.2 4.61 2.8 7.41 22 3.09 2.8 5.53
24 49.42 3.0 76.60 24 5.49 3.0 8.51 24 3.68 3.0 5.92
2.6 58.00 3.2 87.15 26 6.44 3.2 9.68 2.6 4.31 32 6.48
28 67.27 34 98.39 2.8 7.47 34 10.93 28 5.00 34 7.32
3.0 71.22 3.6 110.30 3.0 8.58 3.6 12.26 3.0 5.74 36 8.20
3.2 87.86 3.8 122.90 3.2 9.76 3.8 13.66 3.2 6.54 3.8 9.14
34 99.19 4.0 136.17 34 11.02 4.0 15.13 3.4 7.38 4.0 10.13
3.6 111.20 4.2 150.13 3.6 12.36 4.2 16.68 3.6 8.27 4.2 11.17
38 123.90 4.4 164.77 38 13.77 4.4 18.31 3.8 9.22 4.4 12.26
4.0 137.29 4.6 180.09 4.0 15.25 4.6 20.01 4.0 10.21 4.6 13.40
4.2 151.36 4.8 196.09 4.2 16.82 4.8 21.79 42 11.26 4.8 14.59
4.4 166.12 5.0 212.77 4.4 18.46 5.0 23.64 44 12.36 5.0 15.83
4.6 181.56 5.2 230.13 4.6 20.17 5.2 25.57 4.6 13.50 5.2 17.12
4.8 197.70 54 248.18 4.8 21.97 54 27.58 4.8 14.70 5.4 18.46
5.0 214.51 5.6 266.90 5.0 23.83 5.6 29.66 5.0 15.96 5.6 19.85
5.2 232.02 5.8 286.30 5.2 25.78 5.8 31.81 5.2 17.26 5.8 21.30
5.4 250.21 6.0 306.39 5.4 27.80 6.0 34.04 5.4 18.61 6.0 22.79
5.6 269.09 5.6 29.90 5.6 20.01
5.8 288.65 5.8 32.07 5.8 21.47
6.0 308.90 6.0 3432 6.0 22.98
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ELEKTRISK
LEDNINGSNETT

- Folg forskriftene til det statlige organet for
tekniske standarder for elektrisk utstyr,
koblingsforskrifter og veiledning fra den
enkelte stremleveranderen.

~MADVARSEL —————

Serg for a ha autorisert elektro ingenigrer
gjer det elektriske arbeidet ved hjelp av
spesielle kretser i samsvar med forskrifter
og dette monteringshandbok. Hvis
streamforsyningen krets har en mangel pa
kapasitet eller elektrisk arbeid mangel, kan
det fore til elektrisk stot eller brann.

-

Koble til
innendgrsenheten
eller B.D. enhet:

A FARE

Pass pé & koble utendersenheten til jord.
Ikke koble jordingen sammen med
gasslinjer, veeskerar, lynavledere eller
fasttelefonlinjer. Hvis jordingen er
ufullstendig, kan det fere til elektrisk stat.

Utfer det elektriske arbeidet i henhold til det
elektriske koblingsskjema

- Alt kablingsarbeid ma veaere i samsvar med
lokale krav.

- Velg en stremkilde som er i stand til & levere
stremmen som er ngdvendig for
klimaanlegget.

- Bruk en godkjent ELCB (Elektrisk
jordfeilbryter) hovedbryter mellom
stromkilden og enheten. En
utkoblingsinnretning for tilstrekkelig
frakopling av alle tilferselsledninger ma
monteres.

- Bruk kun automatsikring anbefalt av
autorisert personal.

[~—ELCB

Hovedstromkilde /
- Bryterboks

Utendgrs

Innendgrs Q

1)

Modell (Btu/t) Fase (Q) ELCB

14 k/16 K 1 13A

18 k/21 k 1 16 A
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e Se PDB om detaljerte elektriske egenskaper

e Koble til kablene til terminalene pa
koblingstavlen individuelt i forhold til
tilkobling av utendersenheten.

e Pase at fargene pa ledningene til
utendersenheten og terminal numerene er
de samme som de for innendersenheten.

e Nar forbindelsen mellom innendersenheten
og utendersenheten er over 40 m, koble til
telekommunikasjonslinjen og stremforsyning
separat.

e Kraftforsyningskabelen til enhetene skal ikke
veere darligere enn polychloroprene
isolasjon. (Kode etter 60245 IEC 57)

Minste ledertverrsnitt

Merkestrem enhet A Nommﬂ;t%zerrsmtt
<6 0.75
>60g < 10 1.0
>100g < 16 1.5
> 16 0g < 25 2.5
>2509 < 32 4
> 3209 < 40 6

VEDLIKEHOLD

Rengjer enheten jevnlig for & opprettholde optimal
ytelse, og for & forhindre mulig produktsvikt.

~MFARE ~

o Skru av enheten og trekk ut stramkabelen
innen du utferer vedlikeholdsarbeid, ellers
kan det resultere i elektrisk stot.

® Bruk aldri vann som er varmere enn 40 °C
ved rengjering av filtrene. Dette kan
forarsake deformering eller misfarging.

e Bruk aldri flyktige substanser ved rengjering
av filtrene. Disse kan skade produktenes
overflater.

- J/

Tips om bruk!

e |kke overdriv nedkjeglingen av rommet.
Det er ikke bra for helsen, og det er slgsing med
energi.

* Hold persienner eller gardiner trukket for.
Ikke la det komme direkte sollys inn i rommet nar
klimaanlegget er i drift.

¢ Hold en jevn romtemperatur.
Juster luftstreammen vertikalt og horisontalt for &
sikre en jevn temperatur i rommet.

o Veer sikker pa at derene og vinduer er helt lukket.
Unngd i sterst mulig grad & apne derer og vinduer
slik at du holder pa kulden i rommet.

* Rengjer luftfilteret regelmessig
Blokkeringer i luftfilteret reduserer luftstrammen
og reduserer kjgle- og avfuktingseffekten.
Rengjer minst annenhver uke.

e Luft ut rommet av og til.
Siden vinduer er holdt lukket, er det en god idé &
apne dem og ventilere rommet né og da.
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AIRCONDITION

Du bedes laese denne installationsvejledning grundigt igennem,
for du installerer produktet.

Gem installationsvejledningen til fremtidig brug, efter du har
laest den grundigt igennem.

Oversaettelse af den originale instruktion (R32)

Denne vejledning er den forenklede udgave af den oprindelige vejledning.
Du kan fa den oprindelige vejledning pa www.lg.com.
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2 MODELBETEGNELSE

MODELBETEGNELSE

Produktinformation

- Produkt navn : Klimaanlaeg

- Model navn :
Serienummer

Navn pa kabinet

Indendars / udend

Detaljeret produkttype

W : Varmepumpe udenders

WR : Varmepumpe udendgrs(R32)
WH: Hoj COP udendars varmepumpe
WC : Kompakt udendarsinverter

WCR : Kompakt udendarsinverter(R32)

Nominel kapacitet
EX) 9 000 Btu/h Class - '09'
24 000 Btu/h Class — '24'

Type

U:: udendors enheder B : Kanal

T: Kassette Q : Konsol

V': Gulv-loft P : Gulvmonteret
Model type

U : Universalmodel

ud [M][27d[2] mum

L Fabrikationsnummer:

Udendgrs enhed kabinets-navn
Nominel k

Ex) 18 000 Btu/h Class > '18"
Type af keglemiddel

M : R410A
R:R32

Angiver, at dette er en udendgrs enhed
+il multisystem ved hjzelp af R410A/R32
Ex) MU3 : Forbundet max.
3 indendgrs enheder
MU4 : Forbundet max.
4 indenders enheder

[ [+ [a] [1] v muti F ox.

Udendgrs enhed kabii n
Modeltype

H : Varmepumpe

Type af kgl

A : R410A

Nominel kapacitet

Ex) 48 000 Btu/h Class — '48'

Modeltype

FM: Varmepumpe multisystem
af fordelingsbokstype

- Yderligere oplysninger: Serienummer
henviser til stregkoden pa produktet.
- Max tilladte tryk,
Hgije side : 4.32 MPa
Lave side : 2.4 MPa

- Kglemiddel : R32

Luftbaren stgjudledning

Det A-vaegtede lydtryk, der udsendes fra dette
produkt, er under 70 dB.

** Stejniveauet kan variere afhaengigt af
placeringen.

De anferte tal er emissionsniveauer og er ikke
negdvendigvis sikre arbejdspladsniveauer.

Selv om der er en sammenhang mellem
emissioner og eksponeringsniveauer, kan
dette ikke med sikkerhed anvendes til at
afgere, hvorvidt der er behov for yderligere
forholdsregler.

Blandt de faktorer, der pavirker
medarbejdernes faktiske eksponeringsniveau,
kan neevnes arbejdsomgivelsernes
egenskaber og andre stgjkilder, f.eks.
meaengden af udstyr og andre processer i
nzerheden, samt hvor leenge operateren
udseettes for stgjen. Det tilladte
eksponeringsniveau kan variere fra land til
land.

Disse oplysninger vil dog gere det nemmere
for brugeren at vurdere fare og risiko.
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SIKKERHEDSINSTRUKTIONER

DE:I Lees forholdsreglerne i denne manual grundigt, & Apparatet pafyldes med brandfarligt
fer du betjener apparatet. kelemiddel. (for R32)

Dette symbol angiver, at Dette symbol angiver, at en servicetekniker
III' betjeningsvejledningen skal leeses neje @ skal handtere udstyret med henvisning til
== igennem. installationsvejledningen

Hensigten med de falgende sikkerhedsmaessige retningslinjer er at
modvirke uforudsete risici og beskadigelse forarsaget af uforsvarlig eller
forkert betjening af produktet. Retningslinjerne er opdelt i ‘"ADVARSEL" og
'FORSIGTIG" som beskrevet herunder.

A\ Dette symbol vises for at gare opmeerksom pa problemer og
betjening, som kan medfere risici. Laes teksten ved dette symbol
omhyggeligt, og felg instruktionerne for at undga risici.

A ADVARSEL

Dette viser, at manglende overholdelse af instruktionerne kan
medfare alvorlig tilskadekomst eller dad.

A FORSIGTIG

Dette viser, at manglende overholdelse af instruktionerne kan medfare
mindre alvorlig personskade eller beskadigelse af produktet.

A ADVARSEL

¢ Installation eller reparation foretaget af uautoriserede personer kan resultere i fare
for bade dig og andre.

¢ Installationsarbejde skal udferes i med geeldende love og regler pa omradet og af
autoriseret personale.

* Oplysningerne i brugervejledningen er beregnet til brug af en autoriseret servicetekniker, der
er bekendt med sikkerhedsprocedurer og udstyret med korrekt veerktej og testinstrumenter.

* Hvis instruktionerne i brugervejledningen ikke omhyggeligt leeses og felges, kan det
fore til udstyrsfejl, skade pa ejendom, personskade og/eller ded.

* De nationale forskrifter for gasser skal overholdes.

¢ Dette udstyr skal forsynes med en stramforsyningsledning, der overholder den
nationale lovgivning.

* Rerledninger, der er tilsluttet et apparat, ma ikke indeholde en antaendelseskilde.
(for R32)

®
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4 SIKKERHEDSINSTRUKTIONER

Installation

* Brug ikke en defekt eller underklassificeret afbryder. Brug den korrekt klassificerede
afbryder og sikring. Der er fare for ildebrand eller elektrisk sted.

* Kontakt forhandleren, selgeren, en kvalificeret elektriker eller et autoriseret
servicecenter ved el-arbejde. Forsag ikke at adskille eller reparere produktet selv.
Der er fare for ildebrand eller elektrisk sted.

* Jordforbind altid produktet som ledningsdiagrammet anviser. Tilslut ikke
jordledningen til gas- eller vandrar, lynafleder eller telefon-jordledning. Der er fare for
lldebrand eller elektrisk sted.

* Installer omhyggeligt panelet og deekslet til kontrolboksen. Der er risiko for brand
eller elektrisk stad pa grund af stav, vand osv.

* Brug et korrekt dimensioneret relee eller sikring. Der er fare for ildebrand eller
elektrisk stad.

o Stramkablet ma ikke andres eller forleenges. Hvis stramkablet eller -ledningen er
ridset eller isoleringen er skrabet af eller beskadiget, skal det udskiftes. Der er fare
for ildebrand eller elektrisk sted.

o [fm. installation, fiernelse eller geninstallation, skal du kontakte din forhandler eller et
autoriseret servicecenter. Der er risiko for brand, elektrisk sted, eksplosion eller tilskadekomst.

o Installer ikke produktet pa en defekt monteringsplade. Vaer sikker pa, at omradet, hvor
anleegget placeres, ikke forringes med alderen. Det kan medfere fejl pa produktet.

* Installer aldrig en udenders enhed pa et beveegeligt underlag eller et sted, hvorfra den kan
falde ned. En nedfaldende, udendars enhed kan forarsage personskade eller endda ded.

* | den udendars enhed leverer step-up kondensatoren elektrisk hgjspaending til de elektriske

komponenter. Veer sikker pa at aflade kondensatoren helt, for udferelse af reparationsarbejde.

En opladet kondensator, kan give elektrisk sted.

* Nar du installerer enheden, skal du bruge det monteringsseet, der felger med
produktet. Ellers kan enheden falde ned og forarsage alvorlig skade.

* Indenders/udenders tilslutninger skal forbindes omhyggeligt og kablet skal treekkes
korrekt, sa der ikke er noget, der traekker kablet ud af tilslutningsklemmerne.
Forkerte eller lgse forbindelser kan forarsage varmeudvikling eller brand.

* Bortskaf emballagen pa en sikker made. Dette geelder skruer, sem, batterier,
adelagte ting mv. efter installation eller service. @delaeg og bortskaf derefter
plastemballagens poser. Barn kan lege med dem og komme til skade.

¢ Serg for at tjekke kelemidlet, der skal anvendes. Lees venligst etiketten pa produktet.

Anvendes der forkert kalemiddel, kan dette forhindre enhedens normale drift.

* Du ma ikke teende for afbryderen eller strammen under betingelse af, at
frontpanelet, skab, topdaeksel, styreboks deeksel fiernes eller abnes. Ellers kan det
forarsage brand, elektrisk stad, eksplosion eller dedsfald.

* Brug en vakuumpumpe eller Inert (nitrogen) gas, nar der udferes teethedspravning
eller luftrensning. Du ma ikke komprimere luft eller ilt og ikke bruge brandfarlige
gasser. Ellers kan det forarsage brand eller eksplosion.

®
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* Apparatet skal opbevares i et rum uden antaendelseskilder, som er i kontinuerlig drift
(for eksempel: aben ild, et teendt gasapparat eller en tendt el-varmer).

* Brug kun midler der anbefales af producenten til at fremskynde afrimningen eller til
rengering.

* Du ikke punktere eller braende kelemiddelkredslabet.

¢ Veer opmeerksom pa at kelemidler ikke lugter.

o Alle pakreevede ventilationsabninger skal holdes frie for forhindringer.

* Apparatet skal opbevares pa et godt ventileret omrade, hvor rummets sterrelse
svarer til det omrade som specificeret til drift.

* Ror til kebemiddel skal beskyttes eller indkapsles for at undgé skade.

¢ Fleksible kalemiddel konnektorer (sasom forbindelsesledninger mellem indendars og
udendarsenhed) der kan forskydes under normal drift skal vaere beskyttet mod
mekanisk beskadigelse.

¢ Der skal udferes un loddet, svejset eller mekanisk tilslutning, fer ventilerne abnes, sa
kelemiddel kan labe gennem kelesystemets dele.

¢ Det skal veere muligt at fa adgang til mekaniske tilslutninger med henblik pa
vedligeholdelsesarbejde.

* Apparatet skal kobles fra stramforsyningen under servicering og ved udskiftning af dele.

* Ror ikke kelemiddelrar og vandrer eller nogen interne dele, mens apparatet er i drift
eller umiddelbart efter drift. Det kan forarsage forbreendinger eller forfrysninger.

* Produktet ma ikke installeres pa en installationsstatte, der er defekt eller ikke er
parallel. Ellers er der fare for personskade, uheld og beskadigelse af produktet.

* Apparatet skal installeres i overensstemmelse med de nationale ledningsregler.

Betjening

* Hvis produktet er gennembladt (oversvemmet eller nedseenket) af vand, skal et
autoriseret servicecenter kontaktes med henblik pa reparation, for det bruges igen.
Der er fare for ildebrand eller elektrisk sted.

* Veer sikker pa kun at anvende de dele, der er anfert pa reservedelslisten. Forsag
aldrig at modificere anlaegget. Brug af forkerte reservedele kan medfare elektrisk
stad, ekstrem varmeudvikling eller brand.

* Du ma ikke rare, betjene, eller reparere produktet med vade heender. Hold
stikproppen i handen, nar du tager den ud. Der er risiko for elektrisk sted eller brand.

* Du ma ikke placere en radiator eller andre varmeapparater | neerheden af
stramledningen. Der er risiko for brand og elektrisk sted.

* | ad aldrig vand Igbe ind i de elektriske dele. Installer ikke enheden i naerheden af
vandkilder. Der er risiko for brand, svigt af produktet, eller elektrisk stod.

¢ Du mé ikke opbevare eller anvende eller endda bare tillade brandfarlig gas eller
breendbare elementer at komme i neerheden af produktet. Der er risiko for brand.

* Du ma ikke bruge produktet i et teet tillukket rum i leengere tid. Udluft regelmaessigt.
Der kan opsta iltmangel som kan skade dit helbred.

®
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¢ Undlad at abne produktets frontgitter mens det er i drift. (Rer ikke ved det
elektrostatisk filter, hvis enheden er udstyret med et sadant.) Der er risiko for fysisk
skade, elektrisk sted eller at produktet fejler.

* Hvis du harer maerkelige lyde, eller der kommer lugt eller rag fra produktet. Sla
omgaende afbryderen fra eller afbryd stremforsyningen. Der er risiko for elektrisk
stad eller brand.

¢ Udluft produktets lokale fra tid til anden, nar det kerer samtidigt med en pejs eller et
varmeelement e.l. . Der kan opsta iltmangel som kan beskadige dit helbred.

* Nar produktet ikke skal bruges i leengere tid, skal du fjerne stikket fra
stramforsyningen eller slukke for afbryderen. Der er risiko for beskadigelse af
produktet eller fejl, eller utilsigtet betjening.

* VVeer omhyggelig med at sikre, at ingen, iseer ikke barn, kan treede pa eller falde ned pa den
udenders enhed. Dette kan resultere i personskade og beskadigelse af produktet.

* Veer omhyggelig med at sikre, at stramkablet ikke traekkes ud eller beskadiges under
driften. Der er fare for ildebrand eller elektrisk stad.

¢ Anbring ikke NOGET SOM HELST pa stremkablet. Der er fare for ildebrand eller
elektrisk stad.

o Safremt der leekker brandfarlig gas, skal du slukke for gassen og abne et vindue for
at lufte ud, fer du teender for produktet. Brug ikke telefonen og teend eller sluk ikke
for kontakten. Der er risiko for eksplosion eller brand.

* Sorg for god ventilation, nar du anvender klimaanleegget samtidigt med et varmeapparat.
Undladelse af dette kan det resultere i brand, alvorlig skade eller produktfejl.

* Brug vand til at rengare regelmaessigt (mere end én gang om aret) for stov eller
saltpartikler, der har sat sig fast i varmeveksleren.

* Bade adskillelse af enheden og behandling af kalemiddelolie og evt. dele skal
udferes i overensstemmelse med lokale og nationale standarder.

A FORSIGTIG

Installation

o Vaer to eller flere personer ndr produktet skal laftes og transporteres. Undga personskader.

* Produktet ma ikke installeres et sted, hvor det udsattes for direkte havluft
(saltvandssprajt). Det kan forarsage korrosion pa produktet.

¢ Installer aflgbsslangen for at sikre, at det kondenserede vand ledes korrekt bort. En
darlig forbindelse kan forarsage vandlaekage.

* Produktet skal holdes vandret, selv under installation. For at undga vibrationer eller stgj.

o Installer ikke produktet pa et sted, hvor stej eller varm luft fra den udenders enhed
kan genere eller forstyrre nabolaget. Det kan vaere et problem for dine naboer og
saledes skabe en konflikt.

¢ Efter installation eller reparation af produktet skal der altid tjekkes for evt. gas-
(kelemiddel-) leekage. Lavt kelemiddelniveau kan forarsage fejl pa produktet.
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* Enhver person, der er involveret i arbejdet med eller reparerer et kelekredslab skal
have et gyldigt certifikat fra den kompetente myndighed for industri, til at handtere
kelemidler sikkert i overensstemmelse med en industri anerkendt specifikationer.

* Beer tilstreekkeligt med personlige veernemidler (PPE), nar du installerer,
vedligeholder eller laver serviceeftersyn pa produktet.

* Hvis forsyningsledningen beskadiges, skal den udskiftes med en speciel ledning
eller samling som fas fra producenten eller hans servicevaerksted.

* Rorinstallationen skal beskyttes mod fysisk skade.

* Hold niveau parallelt ved installation af produktet. Ellers kan det forarsage vibrationer
eller vandleekage. Det kan forarsage skade eller ulykke.

* Hvis andre end en licenseret professionel installerer, reparerer eller &ndrer LG
Electronics klimaanleeg produkter, annulleres garantien.

- Alle omkostninger i forbindelse med reparation er sa ejerens fulde ansvar.

* Der skal inkorporeres midler til afbrydelse i det faste ledningssystem i henhold til
reglerne for ledningsfering.

* Indsat ikke en dreenslange i dreen eller jordrer. Darlig lugt kan forekomme, og det
resulterer i en korrosion af en varmeveksler eller et rer.

* Enheden ma ikke installeres i potentielt eksplosive atmosfarer.

Betjening

* Brug ikke produktet til seerlige formal, som at opbevare fadevarer, kunstgenstande
osv. Det er et klimaanlaeg til private forbrugere, ikke et praecisionskaleanleg. Der er
risiko for skader eller tab af ejendom.

* Blokér ikke luftindtaget eller -udblaesningen. Det kan forarsage fejl pa produktet.

* Brug en blad klud til rengering. Brug ikke steerke rengeringsmidler, oplasningsmidler
eller at steenke vand pa produktet mv. Der er risiko for brand, elektrisk stad eller
beskadigelse af produktets plastdele.

* Rar ikke ved produktets metaldele, nar du fjerner Iuftfilteret. Der er risiko for personskade.

* Treed ikke pa produktet og leeg ikke noget oven pa det. (udendars enheder) Der er
risiko for personskade og fejl pa produktet.

* Indsaet altid filteret forsvarligt efter rengering. Renger filteret hver anden uge eller
oftere, hvis det er nadvendigt. Et snavset filter reducerer effektiviteten.

* Kom ikke haender eller andre ting ind igennem luftindtaget eller -udblaesningen, mens
produktet er i drift. Der er skarpe og beveegelige dele, der kan forarsage personskade.

o VVeer forsigtig under udpakning og installation af produktet. Skarpe kanter kan
forarsage personskade.

¢ Hvis kelemiddelgassen leekker under reparationen, ma du ikke berere den leekkende
gas. Kelemiddelgas kan forarsage forfrysninger (kold forbreending).

¢ Vip ikke enheden, nar du fjerner eller afinstallerer den. Det kondenserede vand
indeni kan labe ud.

¢ Kom ikke anden luft eller gas, end det specificerede kelemiddel, ind i systemet. Hvis
der kommer luft ind i kalesystemet, kan der opsta for haje trykresultater, der kan
forarsage skader pa udstyr eller personskade.

®
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* Hvis kelemiddelgas leekker under installationen, sa luft gjeblikkeligt omradet ud.
Alternativt kan det veere skadeligt for dit helbred.

¢ Afmontering af enheden, behandling af kelemiddel-olie og eventuelle dele, bar ske i
overensstemmelse med lokale og nationale standarder.

¢ Udskift alle batterier i fiernbetjeningen med nye af samme type. Bland ikke gamle og
nye batterier eller forskellige typer af batterier. Der er risiko for brand eller produkt fejl.

* Du mé ikke genoplade eller adskille batterierne. Smid ikke batterier pa en aben ild.
De kan breende eller eksplodere.

* Hvis vaesken fra batterierne kommer pa huden eller tajet, skylles der grundigt med
rent vand. Brug ikke fiernbetjeningen, hvis batterierne har leekket. Batteriernes
kemikalier kan forarsage atsninger eller andre sundhedsmeessige farer.

* Hvis du synker veesken fra batterierne, skal du straks skylle din mund grundigt
indvendigt og derefter sage leege. Felger du ikke disse instruktioner kan det medfere
alvorlige helbredsmaessige komplikationer.

* L ad ikke klimaanleegget kere i lang tid, hvis der er hgj luftfugtighed, og hvis et vindue
eller en dor star aben. Fugt kan fortaettes og gennemblade eller beskadige mabler.

¢ Udseet ikke din hud, bern eller planter for den kelige eller varme luftstrem. Dette kan
skade dit helbred.

* Drik ikke vandet, som er draenet fra produktet. Det er ikke drikkevand og kan
forarsage alvorlige, sundhedsmaessige problemer.

* Brug en fast skammel eller stige ifm. rengering, vedligeholdelse eller reparation af
produktet over en given h@Jde Veer forsigtig og undga personskader.

* Apparatet skal opbevares pa en sadan made, at der ikke opstar mekanisk beskadigelse.

* Service pa udstyr ma kun udferes som anbefalet af producenten. Vedligeholdelse og
reparation kraever assistance fra fagleert personale og skal udferes under tilsyn af en
kompetent person i brugen af breendbare kelemidler.

* |nstallationen af rerarbejde skal holdes pa et minimum.

* Nar der genanvendes mekaniske forbindelsesdele indenders, skal forseglingsdele fornys.

* Hvis udvidede samlinger genbruges indenders, skal den udvidede del skal veere
prefabrikert.

* Der skal inkorporeres midler til afbrydelse i det faste ledningssystem i henhold til
reglerne for ledningsfering

* Dette apparat er ikke beregnet til brug af personer (herunder barn) med nedsat fysisk, sensorisk
eller psykisk funktionsevne, eller manglende erfaring og viden, medmindre de er blevet vejledt
eller instrueret i brugen af apparatet af en person med ansvar for deres sikkerhed. Born skal
holdes under opsyn for at sikre, at de ikke leger med apparatet.

* Dette apparat ma bruges af bern i alderen fra 8 ar og derover samt personer med
nedsatte fysiske, sensoriske eller mentale evner eller manglende erfaring og viden,
safremt de er blevet vejledt eller instrueret i brugen af apparatet pa en sikker made
og forstar de involverede farer. Barn ma ikke lege med apparatet. Rengering og
vedligeholdelse ma ikke foretages af barn uden opsyn

®



INSTALLATIONSVEJLEDNING g

MONTERINGSSTEDER

- Hvis der bygges en markise over enheden for at beskytte
mod direkte sollys eller regn, skal det sikres, at denne
ikke begraenser varmeudstralingen fra kondensatoren.

- Serg for, at der er tilstreekkelig plads - som indikeret med
pile - foran, bagved og ved siden af enheden.

- Placer ikke dyr og planter der, hvor den varme luft
strgmmer ud.

- Tag klimaanleeggets vaegt i betragtning og veelg en
placering, hvor der er mindst mulig stej og vibrationer.

- Veelg en placering, hvor den varme luft og stejen fra
klimaanleegget ikke forstyrrer naboerne.

- Steder, der kan beere vaegten og vibrationeme fra den
udendars enhed, og hvor en vandret installation er mulig.

- Steder, der ikke udseettes direkte for sne eller regn.

- Steder, uden risiko for snefald eller faldende istapper.

- Steder, uden svage gulve eller fundamenter som fx
slidte dele af bygningen eller steder med sterre
sneophobning.

eeeee

A>200 mm
(7-7/8 tommer)

/Mere end 300 mm

Mere end 600 mn
Mere end 700 mm

~MFORSIGTIG———

Veer meget forsigtig ved transport af produktet.

* En person mé ikke beere produktet alene, hvis det
vejer mere end 20 kg.

¢ Der bruges PP bénd til at emballere visse
produkter. Brug ikke disse til at baere anleegget i,
da det kan veere farligt.

¢ Ror ikke keleribberne med dine bare haender.
Ellers kan du skeere dine haender.

¢ Riv plastemballagen i stykker og bortskaf den, sa
barn ikke kan lege med det. Plastemballagen kan
kveele barn og medfere deden.

* Nar den udenders enhed beres ind, skal den
understettes pa fire punkter. Understettes
enheden kun pa 3 punkter, mens den beeres eller
loftes, kan det gere den udenders enhed ustabil,
og resultere i at den veelter.

¢ Brug 2 baelter pa mindst 8 meters leengde.

* Placer en ekstra klud eller breedder pa de steder,
hvor kabinettet kommer i kontakt med slyngen, for
at forhindre skader.

* Nar enhedens hejses op, sa serg for den laftes
ved dens balancepunkt.

- /

TILSLUTNINGSRGR

Klarggring af ror

- Brug deoxideret kobber som rermateriale til installation.

Skeer rerene og kablet over.

Fiernelse af grater

- Fjern fuldsteendigt alle grater fra rerets afskarne tvaersnit.
- Vend enden af kobberreret/raret nedad, mens du fierner
grater for at undga, at grater falder ned i reret.

Udvidelsesarbejde
Rer diameter En tomme (mm)
tomme (mm) Flgjmatrik Grebstype
Q1/4(@6.35 | 0.04~0.05(1.1~1.3)
03/8(0952) | 0.06~0.07 (1.5~1.7) 0~0.02
Q1/2(@12.7) | 0.06~0.07 (1.6~1.8) 0 O 5)
05/8(015.88)| 0.06~0.07 (1.6~1.8) -
@3/4(@19.05)| 0.07~0.08(1.9~2.1)
Bar X
Kobberrgr
<Flgjmatrik> _<Grebstype>

LOFTEMETODE

- Nar enheden transporteres, skal den vaere ophaengt i
rebene, som treekkes under enheden gennem de to
opheeng foran og bagpa.

- Loft altid enheden i reb fastgjort til fire punkter, sa
enheden ikke beskadiges.

- Fastger rebene til enheden i en vinkel pa 40° eller
mindre.
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Minimum gulvareal (for R32)

- Apparatet skal installeres, betjenes og opbevares i et rum med et gulvareal sterre end minimum

arealet.

- Brug grafen for tabellen for at bestemme minimum omradet.
- Konsolmodel (for EU-markedet) ber kun installeres i overensstemmelse med IEC 60335-2-40:2018

Edition

6.0.

IEC 60335-2-40:2013+A1:2016 Edition 5.1

Amin (m?) Amin (m?)
600 2500
500 Staende pa gulvet
2000 /
400
4 1500
300
1000
200
A e
7
100 500
=, 7 =
= = I i = Loft
0 1 m(kg) O m (kg)
0 1.224 2 3 4 5 7 8 0 2 4 6 8 10 12 14 16

- m: Samlet meengde kelemiddel i systemet
- Samlet maengde kelemiddel: Kelemiddel pafyldt pa fabrikken + yderligere meengde kelemiddel
- Amin : minimumsomrade til installation

IEC 60335-2-40:2013+A1: |IEC 60335-2-40:

IEC 60335-2-40:2013+A1:

IEC 60335-2-40:2018 Edition 6.0

IEC 60335-2-40:

IEC 60335-2-40:2013+A1: |EC 60335-2-40:

2016 Edition 5.1 2018 Edition 6.0 2016 Edition 5.1 2018 Edition 6.0 2016 Edition 5.1 2018 Edition 6.0
Staende pa gulvet Staende pé gulvet Veegmonteret Veegmonteret Loftmonteret Loftmonteret
m (kg) | Amin (m?) m (kg) | Amin (m?) m (kg) | Amin (m?) m (kg) | Amin (m?) m (kg) | Amin (m?) m (kg) | Amin (m?)

< 1.224 - <1.842 - < 1.224 - <1.842 - <1.224 - < 1.842 -
1.224 12.9 1.842 28.88 1.224 1.43 1.842 4.44 1.224 0.956 1.842 3.64
1.4 16.82 2.0 34.04 14 1.87 2.0 4.83 14 1.25 2.0 3.95
1.6 21.97 2.2 41.19 1.6 2.44 2.2 5.31 1.6 1.63 2.2 4.34
1.8 27.80 24 49.02 1.8 3.09 24 5.79 1.8 2.07 24 4.74
2.0 34.32 2.6 57.53 2.0 3.81 2.6 6.39 2.0 2.55 26 5.13
22 41.53 2.8 66.72 2.2 4.61 2.8 741 2.2 3.09 2.8 5.563
24 49.42 3.0 76.60 24 5.49 3.0 8.51 24 3.68 3.0 5.92
2.6 58.00 32 87.15 2.6 6.44 32 9.68 26 4.31 32 6.48
28 67.27 34 98.39 28 7.47 34 10.93 28 5.00 3.4 7.32
3.0 77.22 3.6 110.30 3.0 8.68 3.6 12.26 3.0 5.74 3.6 8.20
3.2 87.86 38 122.90 3.2 9.76 3.8 13.66 3.2 6.54 3.8 9.14
34 99.19 4.0 136.17 34 11.02 4.0 15.13 34 7.38 4.0 10.13
3.6 111.20 4.2 150.13 3.6 12.36 4.2 16.68 3.6 8.27 4.2 11.17
3.8 123.90 4.4 164.77 3.8 13.77 4.4 18.31 3.8 9.22 4.4 12.26
4.0 137.29 4.6 180.09 4.0 15.25 4.6 20.01 4.0 10.21 4.6 13.40
4.2 151.36 4.8 196.09 4.2 16.82 4.8 21.79 4.2 11.26 4.8 14.59
4.4 166.12 5.0 212.77 4.4 18.46 5.0 23.64 4.4 12.36 5.0 15.83
4.6 181.56 5.2 230.13 4.6 20.17 52 25.57 4.6 13.50 5.2 17.12
4.8 197.70 5.4 248.18 4.8 21.97 5.4 27.58 4.8 14.70 5.4 18.46
5.0 214.51 5.6 266.90 5.0 23.83 5.6 29.66 5.0 15.96 5.6 19.85
5.2 232.02 5.8 286.30 5.2 25.78 5.8 31.81 5.2 17.26 5.8 21.30
5.4 250.21 6.0 306.39 5.4 27.80 6.0 34.04 5.4 18.61 6.0 22.79
5.6 269.09 5.6 29.90 5.6 20.01
5.8 288.65 5.8 32.07 5.8 21.47
6.0 308.90 6.0 34.32 6.0 22.98
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ELEKTRISK
LEDNINGSFQGRING

- Folg alle offentlige love og bekendtgerelser
samt tekniske standarder for elektrisk
udstyr, ledningsfering samt vejledninger fra
hvert elforsyningsselskab.

~MADVARSEL ————

Serg for at fa el-arbejdet udfert af
autoriserede elektrikere, og vha.
dedikerede kredslgb i overensstemmelse
med love og regler samt denne
installationsvejledning.

Hvis el-arbejdet har mangelfuld kapacitet
eller der er fejl i det

el-arbejdet, kan det medfere elektrisk stad
eller brand.

-

Ledningsfaringen i el-arbejdet skal udferes i
henhold til stramferingsskemaet.

- Al ledningsfering skal overholde de lokale krav.
- Veelg en stromkilde, der er i stand til at levere
den strem som klimaanleegget kraever.

- Du skal anvende et godkendt relee
(HPFl-relee) mellem stremkilde og enhed.
Der skal monteres en afbryder, der kan
afbryde alle stremkilder pa forsvarlig vis.

- Releetypen skal veere anbefalet af
autoriserede fagfolk.

HPFl-relee

Hovedstremkilde /
—_— Omskifterboks

Udenders

Indendars :

1)

Model (Btu/t) Fase (9) ELCB

14 k/16 k 1 13A

18 k/21 k 1 16 A

Forbundet til udendgrs
enhed eller B.D. Enhed:

AFORSIGTIG

Serg for at forbinde den udenders enhed
til jord. Forbind ikke jordledningen til et
gasrer, vandrer, en lynafleder eller en
telefonlinje. Hvis jordforbindelsen er ikke
er korrekt forbundet, kan det forarsage
elektrisk stad.
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e Se de PDB om udferligt elektriske

egenskaber

e Forbind ledningerne individuelt til
terminalerne pa el-tavlen iht. forbindelserne
pa den udenders enhed.

e Sgrg for, at farven pa ledningerne fra den
udenders enhed og terminalnumrene
matcher dem pa den indenders enhed.

e Safremt forbindelsen mellem den indenders
og udenders enhed er over 40 meter lang,
skal telekommunikationsledningen og
stremkablet tilsluttes hver for sig.

e Apparaternes forsyningsledning ma ikke

veere tyndere end med polychloroprenkappe.

(typekode 60245 IEC 57)

Ledernes tveersnitsareal

VEDLIGEHOLDELSE

Renger produktet regelmaessigt for at
opretholde optimal ydeevne og for at forhindre
eventuelle sammenbrud.

~MFORSIGTIG ————

o Sluk for strammen, og tag stikket ud, fer
du udfarer nogen form for vedligeholdelse;
ellers kan det forarsage elektrisk sted.

e Brug aldrig vand, der er varmere end
40 °C, nar du renser filtrene. Det kan
forérsage deformering og misfarvning.

e Brug aldrig flygtige stoffer, nar du renger
filtrene. De kan beskadige produktets
overflade.

Meerkespaending for Nominelt
apparat A tvaersnitsareal mm?

<6 0.75

>60g <10 1.0

>100g < 16 1.5

>160g9 < 25 2.5

> 2509 < 32 4

>320g9 < 40 6

Tips til brugen!

¢ Overdriv ikke nedkelingen af rummet.
Det er ikke godt for helbredet og spilder
elektricitet.

® Traek persienner eller gardiner for.
Luk ikke direkte solskin ind i rummet, nar
klimaanleegget karer.

® Hold rumtemperaturen jeevn.
Juster retningen af den lodrette og vandrette
luftstrem, for at sikre en ensartet temperatur i
rummet.

e Sorg for, at dere og vinduer er taet tillukkede.
Undga sa vidt muligt, at abne dere og vinduer,
for at holde den kelige luft inde i rummet.

® Renger Iuftfilteret med jeevne mellemrum.
Blokeringer i luftfilteret reducerer
luftstremmen og forringer de afkelende og
affugtende effekter. Renger det mindst en
gang hver anden uge.

e Udluft rummet lejlighedsvis.
Eftersom vinduerne holdes lukkede, er det en
god ide at dbne dem og ventilere rummet nu
og da.



@ LG

Life's Good

NAVOD NA OBSLUHU

KLIMATIZACIA

Prosim, pred nainstalovanim vyrobku precitajte celu tuto prirucku.
Prosim, po dékladnom precitani tejto prirucky si ju ponechajte za
ucelom nahliadania v buducnosti.
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Preklad pévodného pokynu (R32)

Tento navod je zjednodusena verzia originalneho navodu.
Originalny navod je k dispozicii na webovej lokalite www.lg.com.

www.lg.com
Copyright © 2024 LG Electronics Inc. VSetky prava vyhradené.
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OZNACENIE MODELU

Informacie o vyrobku

- Nazov vyrobku : Klimatizacia
- Nazov modelu :

Vyrobné Cislo
Nézov chassis
Vnutorna / Vonkajsia

Padrobny typ vjrobku

W : S invertorom, vonkajsia

WR : S invertorom, vonkajsia(R32)

WH S vysokjm COP, invertorom, vonkajsia
WG : Kompaktny vonkajsi invertor

WCR : Kompaktnj vonkajsi invertor(R32)

Menovity vykon
PRIKLAD) Trieda 9 000 BTU/hod - '09'
Trieda 24 000 BTU/od - '24'

Typ

U Vonkajie jednotky B : Na vzduchovodné potrubie

T: Kazetovj Q:Konzola

V- Stropnj-podlahovy P : Samostatne stojaci na podlahe:
Typ modelu

U : Univerzalny model

] [w]

muit

—|—— Vyrobné ¢islo
Nazov $asi vonkajsej jednotky
Menovity vykon

Priklad) Trieda 18 000 BTU/hod — 18"

Typ chladiva

M : R410A

R:R32

Indikuje, Ze toto je viacsystémova vonkajsia
jednotka pouzivajlca chladivo R410A/R32
Priklad) MU3 : Max. pocet pripojitelnycha

jednotiek - 3
MU4 : Max. pocet pripojitelnycha
jednotiek - 4
2] mutiF ox.

—r— Vyrobné ¢islo
Néazov $asi vonkajsej jednotky
Typ modelu

H : Tepelné ¢erpadio

Typ chladiva

A :R410A

Menovity vykon

Priklad) Trieda 48 000 BTU/hod — '48"

Typ modelu

FM : S invertorom, viacsystémova,
s distribuénou jednotkou

- DalSie informacie : vyrobné éislo sa
nachadza v ¢iarovom kéde na vyrobku.
- Max pripustny tlak
vysokotlakovej strany : 4.32 MPa
nizkotlakovej strany : 2.4 MPa

- Chladivo : R32

Vyzarovanie akustického hluku

Ekvivalentna hladina akustického tlaku tohto
vyrobku je pod 70 dB.

** Uroveri hluku sa mdze menit v zavislosti od
miesta.

Hodnoty uvedené vysSie su vyzarované
hladiny, nie bezpe¢né pracovné hladiny.

Kym medzi vyzarovanou a vystavenou
hladinou existuje korelacia, tato sa neda
spolahlivo pouzit na stanovenie, ¢i su
potrebné dalSie preventivne opatrenia alebo
nie.

Faktory, ktoré maju vplyv na skutoé¢nu mieru
vystavenia pracovnej sily hluku, zahfriajd
vlastnosti miestnosti, kde sa pracovisko
nachadza, a ostatné zdroje hluku, napr. pocet
strojov a dal$ich procesov prebiehajucich v
blizkosti, ako aj dobu, pocas ktorej je
pracovnik vystaveny hluku.

Taktiez pripustna miera vystavenia hluku sa
médze menit podl'a danej krajiny.

Tieto informéacie vS8ak umoznia pouzivatelovi
vykonat lep$ie vyhodnotenie nebezpecenstiev
arizik.

®
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BEZPECNOSTNE POKYNY

I:IE Pred obsluhou zariadenia si prestudujte Tento spotrebi€ je naplneny horfavym
vSetky zasady uvedené v tejto prirucke. chladivom. (pre R32)

Tento symbol znamena, Ze je potrebné I ETe) I, e 6 o
|| ’ @ vykonavajuca udrzbu zariadenia by sa

pozorne si precitat navod na obsluhu. oy L
mala riadit inStalacnou priru¢kou.

Cielom tychto bezpe€nostnych pravidiel je predchadzat nepredvidanym rizikdm a
Skodam spdsobenym nebezpecnym alebo nespravnym pouZivanim produktu.
Tieto pravidla su rozdelené do skupin ,VAROVANIA" a ,UPOZORNENIA", ktoré
s podrobnejSie vysvetlené niZsie.

A Tento symbol oznaduje situdcie a Cinnosti, ktoré méZu predstavovat
riziko. Text oznaceny tymto symbolom si dokladne precitajte a
postupuje podfa pokynov, aby ste tymto rizikam predisli.

A VAROVANIE

oznacuje situacie, v ktorych mdze mat nedodrzanie pokynov za nasledok
zévazné zranenie alebo smrt.

A UPOZORNENIE
oznacuie situacie, v ktorych mdze nedodrZanie pokynov spdsobit menej zavazné
zranenie alebo poskodenie produktu.

A VAROVANIE

' Inkétlalécia alebo opravy vykonavan neopravnenymi osobami predstavul riziko pre vas aj vase
okolie.

+ InStalatné prace sa musia kaonat’ v stlade s Narodnym zakonom o elektrickych zariadeniach
(National Electric Code) len kvalifikovanymi a oprévnenymi osobami

+ Informécie obsiahnuté v tejto prirucke su urcené kvalifikovanému servisnému technikovi, ktory je
oboznémeny s bezpecnostnymi postupmi a disponuje potrebnou vybavou, néstrojmi a
testovacimi zaradeniami.

+ Nedodrzanie pokynov uvedenjch v tejto prirucke maze viest k nefunkénosti zariadenia, Skode
na majetku a zraneniu a/alebo usmrteniu 0s0b.

 Musia sa dodrziavat wniitrostatne predpisy o plyne.

' Totc(Jj zariadenie musf byt vybavene napajacim vodicom, ktory je v silade s wntrostatnymi
predpismi

+ Rlrky a potrubia pripojené k spotrebicu nesmi obsahovat zdroj zapalenia. (pre R32)

®
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Instalacia

* NepouZivajte chybny istic ani istic s nedostatocnym menovitym BrUdom. Pouzite istic alebo
poistku S0 Spravnymi menovitymi parametrami. Hrozi poZiar aleto zasah elektrickym pridom.

* Elektrointalacné préce zverte distribitorovi, predajcovi, kvalifikovanému elekirikarovi alebo
autorizovanému servisnému stredisku. Viyrobok nedemontujte ani neopravujte sam. Hrozi poziar
alebo zasah elektrickym pridom.

* \/jrobok vzdy uzemnite podla schemy zapojenia. Nepripajajte uzemriovaci kabel k plynovému
alebo vodovodnému potrubiu, k bleskozvodu ani k uzemrovaciemu kablu telefonov. Hrozi poziar
alebo zasah elektrickym pridom,

+ Dokladne nainstalujte panel a kryt riadiace] jednotky. Je tu nebezpeenstvo poziaru alebo
zasahu elektrickym prudom kvoli prachu, vode atd.

+ PouZite istic alebo poistku so spravnymi menovitymi parametrami. Hrozi poZiar alebo zasah
elekirickym prudom.

+ Napéjac kabel neupravuite aninepredizujte. V pripade, ze L‘e napéjaci kabel poskriabany alebo ma
poskodeny plast alebo je zniceny, je potrebné ho vymentt, Hrozi poziar alebo zasah elektrickjm pridom.

+ PriinStalacii, demontaZi alebo opatovne] instalaci sa vzdy obratte na distrib(tora alebo .
autorizovane servisné stredisko. Hrozi poZiar, zasah elektrickym pridom, vybuch alebo poranenie.

* \ljrobok neinstalufte na ch};bny inétalaén* podstavec. Uistite sa, ¢i sa podmienky v mieste
inStalacie Casom nebud zhorSovat. Mohlo by to zapricinit pad vyrobku.

* Nikay neindtalute vonkaiSiu jecnotku na pohybiivi z&kladfiu alebo na miesto, odkial by mohla spadnit.
Padajiica vonkajSia jednotka méZe spdsobit poskodenie alebo poranenie, alebo dokonca usmrienie osdb.

* Vlo vonkajsej jednotke sa nachédza menic s kondenzatorom, ktory dodéva vysoke napétie do
elekirickjch komponentov. Predtym, ako zaCnete vykonavat opravu, skontrolute, Ci sa
kondenzator tipine vybil. Nabity kondenzator mdze spsobit zasah elekirickym pradom.

+ Pri inStalécil jednotk?/ pouzite intalacn( sipravu, ktora je dodana s vyrobkom. V opacnom
pripace mdZe jednotka spadnit a spdsobit vazne poranenie.

+VinltoméfvonkajSie kablové spojenia sa musia pevne utiahnut a kabel musf byt sprévne vedeny
tak, aby na pripojné svorky neposobila ziadna sila. Nespravne alebo uvolnene spoje mdzu
zapriCinit vytvaranie tepla alebo poziar.

+ Baljace materialy bezpecne ziikviduite. Rovnako odlozte skrutky, Klince, batérie, ziomené veci
atd. go instalécil alebo po servise a roztrhajte a vyhodte plastove baliace vrecia. Mohli by sa s
nimi hrat deti a spdsobit si tak poranenie.

+ Skontrolujte chladivo, ktoré samé pouzit. Precitajte si fitok na vjrobku. Pouitie nespravneho
chladiva méze branit spravnemu fungovaniu jednotky.

* Pokial'je odstraneny alebo otvoreng predny panel, skrifia, horny kryt alebo kryt ovladacej skrine,
nezapinajte istic ani privod elektricke] energie. V opacnom pripade mdZe dojst k poziaru, zasahu
elektrickym pradom alebo usmrteniu.

+ Pri realizécii Unikového testu alebo odvzdusriovani pouzivajte vakuové Cerpadio alebo inertn{)
plyn (dusik). Nestlacajte vzduch ani kyslik a nepouzivajte horfave plyny. V opaCnom pripade by
mohlo ddjst k poZiaru alebo vybuchu.

®
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+ Spotrebi¢ sa bude uchovavaf v miestnosti, v ktore] sa nenachadzajli nepretriite pracujiice zapainé
zdroje (Priklad: otvoreny ohefl, spusteny plynovy spotrebic alebo spusteny elektricky ohrievac.)

+ Na zrjchlenie procesu rozmrazovania ani ¢istenie nepouzivajte iné ako vyrobcom odpordcané prostriedky.

* Nedovolte, aby doslo k perforcii alebo vznieteniu systému na cirkulaciu chladiacej zmesi.

+ Upozorfiujeme, 26 z chladiacich zmesi sa nesmie $irif zapach.

+ \iSetky vetracie otvory maj(i byt bez prekazok.

+ Spotrebic sa bude uchovavat v dostatocne vetranej oblasti, v ktore] izbova teplota zodpoveda
Specifikovane] prevadzkovej hodnote izbovej teploty.

+ Rlrky chladiaceho média musia byt chranené alebo zakryté, aby sa zabranilo poskodeniu.

* Pruzng konektory na rozvod chladiace] zmesi (ako spojovacie rozvody medzi vniitomou a
vonkajSou jednotkou), ktoré by sa mohli vychylit pri beznej prevadzke, bud chranené pred
mechanickym poskodenim.

+ Pred otvorenim ventilov musite realizovat spajkované, zvarané alebo mechanicke pripojenie,
ktoré chladiacemu médiu umozni pretekaf medzi Castami chladiaceho systému.

+ Mechanicke spojenia musia byt pristupné na Ucely Gdrby.

+ Pri servisnych pracach a pri vymene siciastok musi by spotrebi odpojeny od zdroja energe.
 Nedotykajte sa chladiaceho potrubia a vodného potrubia alebo ziadnych wnitomjch Casti pocas
prevadzky jednotky alebo ihned po jej prevadzke. Moze to spsobit popaleniny alebo omrzliny.

+ Neingtalujte vjrobok na nestibeZny alebo chybny instalaény stojan. Mohlo by to spdsobif @
zranenie, Uraz alebo poskodenie vyrobku.

+ Naprava mora biti name$¢ena v skladu z nacionalnimi predpisi 0 oZicenju.

Prevadzka

+ Kedsa vjrobok namoti do vody (ponori sa tplne alebo iastocne), kontaktuite autorizovang
servisné stredisko, kde ho opravia pred jeho dalSim pouzitim. Hrozi poZiar alebo zasah
elekirickym pradom.

: Skontrolu&te, Ci pouzivate len tie dielz, ktoré s( uvedené v servisnom zozname nahradnjch
dielov. Nikdy sa nepokugajte vyrobok upravovat. Pouzivanie nevhodnjch dielov méze sposobit
zasah elektrickym pridom,

' NedotZkajte sa, neprevadzkute ani neopravuite vyrobok mokryrmi rukani. Pri odpojeni napéjace] Snry z0
2asuvky uchopte zastréku rukou. Je u nebezpeGenstvo zésahu elektrickjm pridom a poziaru.

+ Na napajaci kabel neumiestriuite ohrievac ani iné ohrievacie zariadenia. Je tu nebezpecenstvo
poZiaru alebo z&sahu elekirickym pradom.

+ Zabrarite vniknutiu vody do elekirickjch Casti. Jednotku nainStalufte mimo dosahu vodnych
zdrojov. Je tu nebezpecenstvo poziaru, poruchy vyrobku alebo zasahu elektrickym pridom.

* \/blizkosti virobku neskladujte ani nepouzivajte horfavé plyny alebo horlaviny a dokonca ani nedovolte,
aby sa horfave plyny alebo horfaviny v blizkosti vyrobku vyskyti. Je tu nebezpecenstvo poziar.

+ \jrobok neﬁouiivajte po dlhy Cas v tesne uzavretom priestore. Pravidelne vetrajte. Moze dojst k
nedostatku kyslika, ¢o moze poskodit vase zdravie.
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+ Pocas prevadzky neotvarajte prednu mriezku vyrobku. (Nedotykajte sa elektrostatického fitra, ak
je nim jednotka vybavend.) Je tu riziko Urazu, zasahu elektrickym pradom alebo poruchy vyrobku.

+ Ak z vyrobku vychadza nezvyéaLny 2vuk, zapach alebo dym. Okamdite vypnite istic alebo
odpojte napdjaci kabel. Je tu nebezpecenstvo zasahu elektrickym prudom a poziaru.

* V' pripade, Ze vjrobok pouzivate spolu s kachlami alebo vykurovacim telesom, z asu na as
miestnost vyvetrajte. Moze dojst k nedostatku kysliku a naslednému poskodeniu vasho zdravia.

+ Ak vjrobok nebudete po dhs Cas pouzivat, odpojte ho od elekirickej zasuvky alebo vypnite istic.Je
tu nebezpecenstvo poskodenia alebo poruchy vyrobku, pripadne neumyselneho spustenia.

* Dbajte o to, aby sa nikto, obzviast deti, nemohol dostat na vonkajiu jecnotku ani aby do nej
mohol spadndit. Toto by mohlo zapricinit zranenie 0s6b a poskodenie vyrobku.

+ Dbajte 0 to, aby sa pocas pouzivania nedal sietovy kabel vytiahnut ani poskod. Hrozi poziar
alebo zasah elektrickym prudom.

» Nanapajaci kabel NIG neukladajte. Hrozi poziar alebo zasah elekirickym pridom.

Ked unika horfavy plyn, adpojte ho a otvorte okno, aby sa vyvetralo este predtym, ako vjrobok
znovu zapnete. Nepouzivajte telefon ani nezapinajte/evypinajte vypinace. Je tu
nebezpecenstvo vjbuchu alebo poziaru.

+\/ pripade simultanneho spustenia te&to kimatizacie a ohrievacich zariadeni ako je ohrievac
zabezpecte dostatocné vetranie. NedodrZanie tychto pokynov méze spdsobit poziar, vézne
zranenie alebo poskodenie vyrobku,

+ Pravidelng (viac ako raz za rok| Cistte prach alebo Ciastocky soliprilepené na vimenniku tepla pomocou vody.

+ Demontaz jednotky, Uprava chladiaceho oleja a pripadnyjch suciastok by samala vykondvat v
sllade s miestnymi a narodnymi normami.

A UPOZORNENIE

Instaldcia

+ Vijrobok musia zcvihat a prepravovat minimalne dve osoby. Zabrarite tomu, aby doslo k zrangniu osdb,

+ \/jrobok neinstaluite na miesto, kde by mohol byt priamo vystaveny morskému vzduchu (solnej
hmle). Moze to spdsobit kordziu vyrobku,

+ NainStalujte odtokovii hadicu, aby sa zabezpecilo, Ze kondenzovana voda sa odvadza spravnym
spdsobom. Nespravne pripojenie maze byt pricinou Gniku vody.

+ Pri inStalacii vyrobku ho udrZujte vo vodorovnej polohe. Zabrarite vytvaraniu vibracii alebo hluku.

* NeinStaute vjrobok tam, kde by hluk a hordcivzdiuch z vonkaiSe} jednotky moh spdsobit Skodu susedom
alebo ich rusit. Mohlo by to vasim susedom spdsobit problém a mohlo by to viest ku konflikiom  nimi,

+ Po instalacii alebo oprave vjrobku vzdy skontrolujte, Ci neunika z neho plyn (chladivo). Nizka
hladina chladiva mdze spsobit poruchu vyrobku.

+ Osoba, ktora vykonava préace na chladiacom okruhu alebo do neho akymkolvek spdsobom
zasahuje by mala byt dréitelom platného certifikétu od prislusného akreditacného organu, ktory
potvrdzuje, Ze je kompetentna bezpecne manipulovat s chladiacimi zmesami v stlade so
zauzivanou hodnotiacou Specifikéciou predmetného odvetvia.

®
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+ Pri instalécii, UcrZbe alebo servise produktu pouzivajte prislusné osobné ochranné prostriedky (OOP),

* Ak sa napajacia Snira Poékodi, musi sa nahradif Speciainou $ndrou alebo celkom, kiory je k
dispozicil od vyrobcu alebo jeho servisného zastupenia.

+ Potrubné rirky musia byt chranené pred fyzickjm poskodenim,

+ Ohranite raven vzporedno pri namestitvi izdelka. V nasprotnem primeru lahko povzroci vibracie
ali iztekanje vode. Lahko povzroti poskodbe ali nesreco.

* Ak klimatizacné produkty LG Electronics nainStaluje, opravi alebo pozmeni ktokolvek inj ako
licencovany odbornik, zaruka zanikne.
- Za vSetky naklady spojené s opravou je potom pine zodpovedny viastnik.

* Prostriedky na odpojenie musia byt zabudované do pevného prepojenia v sélade s predpismi
pre elektrické vedenia.

 Nezapajafte odtokov( hadicu do odtokového alebo zemného potrubia. Sposobuje to koroziu
vymennika tepla alebo potrubia a moze sa vyskytnit zapach z potrubia,

+ Neindtalujte jednotku v potencialne vybusnom prostredi.

Prevadzka

+ \jrobok nepouiiva&te na $pecialne Ucely ako je konzervovanie potravin, umeleckych diel atd
Toto je spotrebitelska klimatizacia, nie presny chiadiaci systém. Je tu nebezpecenstvo
poskodenia alebo straty majetku. ®

» Neblokujte privod ani vijvod vzduchu. Moz to zapricinit poruchu wyrobku.

+ Na istenie pouzivajte jemn( handricku. Nepouzivate siiné saponaty, rozp(sfadla atd
Neoblievajte vodou. Je tu nebezpecenstvo poziaru, zasahu elektrickym priidom alebo
poSkodenia plastovych Casti vyrobku.

+ Pri odstrariovani vzduchového filira sa nedotykajte kovovych Gasti. Je tu nebezpecenstvo
zranenia osob. ,

+ Na vyrobok nestipajte ani nari nic nekladte (vonkajsie jednatky). Je tu riziko Urazu alebo
poruchy vyrobku. ,

+ Po Cisteni vzdy bezpecne nasadte fiter. Filter Cistite kazdé dva tyzdne alebo CastejSie, ak je to
potrebng. Znecisteny filter znizuje tcinnost.

*Ked je zapnuté napéjanie klimatizacie, do privodu alebo vivodu vzduchu nedavajte ruky ani iné
predmety. NachadzajU sa tam ostré a pohybujlice sa Casi, ktoré by mohli spdsobit zrangnie 0sdb.

+ Pri vybaleni a ingtalacil vyrobku budte opatri. Ostré hrany by mohli spdsobif poranenie.

» Ak pocas opravy unika chiaiaci plyn, nedotykaite sa ho. Chiadiaci plyn mdze spdsobit omrzliny
(stuclené popéleniny).

+ Pri odstrariovani alebo odindtalovani jednotky ju nenaklariajte. Mohla by sa yliat kondenzovand
voda, kiora je vo vnitri

 NezmieSavajte vzduch alebo inj plyn, ako je urcené chladivo pre pouztie v systéme. Ak sa
dostane vzduch do chladiaceho systému, vytvori sa nadmerne vysoky tiak, ¢o méze spdsobit
poskodenie zariadenia alebo poranenie.

VNIQNIAOS
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g BEZPECNOSTNE POKYNY

* Ak ﬁoéas intalacie unika chiadiac plyn, miesto okamzite vyvetrajte. V opachom pripade by to

mohlo mat Skodlivé UCinky na vase zdravie.

+ Demontaz jednatky, manipulécia s chiadiacim olejom a pripadnymi castami sa musia vykonavat
v stlade s miestnymi a narodnymi predpismi.

- Véetkg batérie v dialkovom ovladani vymeiite za nové batérie rovnakeho typu. Nepouzivaite naraz staré a
nové batérie ani rozne druhy batéril. Je tu nebezpeCenstvo poziaru alebo zasahu elekirickjm pridom.

' Bagériﬁ n,efnabijajte ani nerozoberajte. Batérie neodhadzujte do ohra. Mohli by zhoriet alebo
vybuchn(t.

* Ak sa kvapalina z batéri dostane na vasu Eokoiku alebo obleCenie, dokladne ju umyte Cistou
vodou. Nepouzivajte dialkové oviadanie, ak z batérii unika kvapalina. Chemicke latky v
batériach mdZu spdsobit popaleniny alebo iné¢ ohrozit vase zdravie.

* \/ pripade pozitia tekutiny z batérie dokladne vyplachnite Usta a nasledng navstivte lekara.
NedodrZanie tychto pokynov mdZe spdsobit vazne zdravotné komplikcie.

+ Nepouzivaite klimatizacn( jednotku dihj Cas, ak je vinkost velmi vysoké a ak dvere alebo olnd
zostali otvoreng. Vinkost mdZe kondenzovat a spdsobit zvihnutie nébytku alebo ho poskod.

* Nevystavujte svoju pokozku ani pokozku deti alebo rastiiny pridu chladného alebo horlceho
vzduchu. Mohlo by to poskodit vase zdravie.

+ Nepite odtokovi vodu z Kimatizatnej jednotky. Nie je hygienicka a moze sposobit vazne
zdravotné problemy. ’

+ Pri Cisteni, Udrzbe a opravéch vyrobku vo vySke pouZivaite stabilnd stolicku alebo rebrik. Budte
opatmi a vyhnite sa (razu.

+ Spotrebic sa bude uchovvat tak, aby nemohlo ddjst k jeho mechanickému poskodeniu.

+ Senvis sa bude vykonavat v%luéne pod/a odporican vyrobcu zariadenia. Udrzba a opravy
vyZadujlice si asistenciu iného odbomeho pracovnika sa budi vykonavat pod dohladom osoby
kompetentnej pouZivat horfavé chladiace zmesi.

* Bude potrebne minimalizovat ingtalaciu potrubi.

+Ked sa mechanické konektory znovu pouzivaj vo vnitr, musia sa obnovit ich tesniace sicasti

+ Pokial'sa v interiéri pouzivaji obrubové spoje, obrubova Cast bude vopred opracovana.

+ Prostriedky na odpojenie musia byt zabudované do pevného prepojenia v stlade s predpismi
pre elekirické vedenia.

* Toto zariadenie nie urcené na pouzitie osobami (vratane deti) so znizenymi fyzickymi
vnemov%mi, alebo mentainymi schopnostami, s nedostatkom skilsenosti a znalosti pokial nie su
pod dohlacom ogoby zodpovedne] za bezpecnost alebo od takejto osoby nedostali instrukcie
tykajlce sa pouzivania zariadenia. Je potrebné dohliadat na deti, aby sa nehrali s klimatizaciou.

+ Tento spotrebic mdzu pouzivat deti od veku 8 rokov a osoby so znizenymi fyzickjmi,
zmyslovymi a mentélnymi schopnostami alebo s nedostatkom skiisenosti a znalosti, ak st pod
dohladom alebo dostan(i poucenie ohladom pezpeCného pouzivania spotrebica a sivisiacich
rizik. S tymto vyrobkom sa nesmil hrat deti. Cistenie a pouzivatelskil Garzou vyrobku by nemali
vykonévat deti bez dohladu.
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MIESTA INSTALACIE

- Ak sa nad jednotku umiestni markiza na zabranenie
pbsobenia priameho sineéného Ziarenia alebo dazda,
dajte pozor, aby nedoslo k obmedzeniu vyzarovania
tepla z kondenzétora.

- Zabezpectte, aby sa dodrZal volny priestor vyznaceny
Sipkami na prednej, boénych a zadnej strane jednotky.

- Do cesty teplého vzduchu neumiestriujte zvierata ani
rastliny.

- Berte do tvahy hmotnost klimatiza¢nej jednotky a zvolte
miesto, kde je minimalny hluk a vibrécie.

- Vlyberte také miesto, aby teply vzduch a hluk
klimatizaénej jednotky nerusili susedov.

- Miesto, ktoré vydrZi vahu a vibracie vonkajsej jednotky a
kde je mozné instalacia vo vodorovnej polohe

- Miesto, ktoré nie je vystavené priamemu sineénému
Ziareniu, snehu alebo dazdu

- Miesto, kde nie je nebezpeéenstvo padania snehu alebo
cenculov

- Miesto, kde nie je slaba podlaha alebo podklad, ktory
predstavuje schatralli Cast budovy alebo miesto, kde sa
hromadi mnoZstvo snehu

A>200 mm
(7-7/8 palec)

Viac ako 300 mm

Viac ako 600 mm

Viac ako 700 mm

~MUPOZORNENIE —

Pri prenasani vyrobku bud'te veFmi opatrny.

+ Ak je vyrobok tazsi ako 20 kg, nenechajte ho
prenasat len jednu osobu.

+ Na balenie niektorych vyrobkov sa pouzivaji
polypropylénové viazacie pasky (PP). NepouZivajte ich
ako prostriedok na presun, pretoze st nebezpecné.

+ Nedotykajte sa rebier vymennika tepla holymi
rukami. V opacnom pripade si méZete ruky porezat.

+ Plastové baliace vrece roztrhajte a zlikvidujte, aby
sa s nim nemohli hraf deti. V opatnom pripade sa
deti mozu s plastovym baliacim vrecom zadusit.

« Pri prenaSani vonkajsej jednotky zabezpecte, aby
bola podopreta v Styroch bodoch. Prenasanie a
zdvihanie pomocou trojbodového zavesu moze
spdsobit, Ze vonkajsia jednotka bude nestabiln,
dosledkom ¢oho moze spadnut.

+ Pouzite 2 remene dizky aspori 8 m.

+ Na miesta, kde kryt pride do styku so zavesom,
umiestnite tkaninu alebo dosky, aby sa zabranilo
poskodeniu.

+ Jednotku zdvihnite a pritom zabezpette, aby sa
zdvihala v tazisku.

PRIPOJENIE RUROK

Priprava rurok
- Na indtalaciu pouzite rarky z deoxidovanej medi.

Prerezte rirky a kabel.

X
Nakloneny Nerovny Hruby

z

i

Odstrarite ostriny

- Kompletne odstrarite vSetky ostriny z rezu potrubia alebo
rarky.

- Pri odstrariovani ostrin umiestnite koniec medenej rarky
alebo potrubia smerom nadol, aby ste zabranili
hromadeniu odstranenych ostrin v rarke ¢i potrubi.

RozSirenie mkoncov rurok

Priemer potrubia A palec (mm)
palcov (mm) | Typ kridlovej matice Typ spojky

@1/4(26.35) | 0.04~0.05(1.1~1.3)

@3/8(@9.52) | 0.06~0.07 (1.5~1.7) 0002
@112(@12.7) | 0.06~0.07 (1.6~1.8) (O~d 5)
@5/8 (@ 15.88)| 0.06~0.07 (1.6~1.8) '

@ 3/4 (@ 19.05)| 0.07~0.08 (1.9~2.1)

Bar £
Medené rary
<Typ kridlovej matice> <Typ spojky>

wn
(=
(=]
=
m
=
(=}
—
>

SPOSOB ZDVIHANIA

- Pri prenasani zavesenej jednotky poloZte lana pod
jednotku a pouzite dva zdvihacie body, jeden na prednej
a druhy na zadnej ¢asti.

- Jednotku vzdy zdvihajte pomocou lan, ktoré st
pripevnené na Styroch miestach, takZe sa na jednotku
nebude narazat.

- Pripevnite lan& na jednotku v uhle 40° alebo mensom.
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Minimalna podlahova plocha (pre R32)

- Spotrebi¢ sa bude inStalovat, prevadzkovat a uchovavat v miestnosti s va¢$ou ako minimalnou
$pecifikovanou podlahovou plochou.

- Minimalnu plochu ustanovte podla tabulkovej schémy.
- Model konzoly (pre trh EU) by sa mal naintalovat len v stlade s IEC 60335-2-40:2018 Edition 6.0.

Amin (m?)

600

500

400

300

200

100

IEC 60335-2-40:2013+A1:2016 Edition 5.1

=

0
0

1224 2

3 4

5 6

7

- m : Celkové mnozZstvo chladiaceho média v systéme
- Celkové mnozstvo chladiaceho média: vyrobné mnozstvo chladiva + dodato¢né mnozZstvo chladiva
- Amin : minimalna plocha na instaléciu

Amin
2500

2000

1500

1000

500

m(kg) O
8 0

IEC 60335-2-40:2018 Edition 6.0

(m?)

W

acia na stenu

= Stropna

8 10 12 14

16

m (kg)

IEC 60335-2-40:2013+A1: IEC 60335-2-40: IEC 60335-2-40:2013+A1: IEC 60335-2-40: IEC 60335-2-40:2013+A1: IEC 60335-2-40:
2016 Edition 5.1 2018 Edition 6.0 2016 Edition 5.1 2018 Edition 6.0 2016 Edition 5.1 2018 Edition 6.0
Podlahova klimatizacia | | Podlahova klimatizécia | | Klimatizacia na stenu | | Klimatizacia na stenu | | Stropna klimatizacia || Stropna klimatizacia
m (kg) | Amin (m?) || m(kg) | Amin (m?) m (kg) | Amin (m?) || m(kg) | Amin (m?) m (kg) | Amin (m?) m (kg) | Amin (m?)
<1.224 - <1.842 - <1.224 - <1.842 - <1.224 - <1.842 -
1.224 12.9 1.842 28.88 1.224 143 1.842 4.44 1.224 0.956 1.842 3.64
14 16.82 2.0 34.04 14 1.87 2.0 4.83 14 1.25 20 3.95
16 21.97 2.2 41.19 16 2.44 2.2 5.31 16 1.63 2.2 4.34
1.8 27.80 2.4 49.02 1.8 3.09 2.4 5.79 18 2.07 2.4 4.74
20 34.32 2.6 57.53 2.0 3.81 2.6 6.39 2.0 2.55 2.6 513
22 41.53 2.8 66.72 22 4.61 2.8 7.41 22 3.09 2.8 5.53
24 49.42 3.0 76.60 24 5.49 3.0 8.51 24 3.68 3.0 5.92
26 58.00 3.2 87.15 26 6.44 3.2 9.68 2.6 4.31 32 6.48
28 67.27 34 98.39 28 747 3.4 10.93 2.8 5.00 3.4 7.32
3.0 7722 3.6 110.30 3.0 8.58 3.6 12.26 3.0 5.74 3.6 8.20
32 87.86 3.8 122.90 32 9.76 3.8 13.66 3.2 6.54 3.8 9.14
3.4 99.19 4.0 136.17 3.4 11.02 4.0 15.13 3.4 7.38 4.0 10.13
3.6 111.20 4.2 150.13 3.6 12.36 42 16.68 3.6 8.27 42 1117
3.8 123.90 4.4 164.77 3.8 13.77 4.4 18.31 3.8 9.22 44 12.26
4.0 137.29 4.6 180.09 4.0 15.25 4.6 20.01 4.0 10.21 4.6 13.40
4.2 151.36 4.8 196.09 4.2 16.82 4.8 21.79 4.2 11.26 4.8 14.59
44 166.12 5.0 212.77 44 18.46 5.0 23.64 44 12.36 5.0 15.83
4.6 181.56 5.2 230.13 4.6 20.17 5.2 25.57 46 13.50 5.2 17.12
4.8 197.70 5.4 248.18 4.8 21.97 5.4 27.58 4.8 14.70 5.4 18.46
5.0 214.51 5.6 266.90 5.0 23.83 5.6 29.66 5.0 15.96 5.6 19.85
52 232.02 5.8 286.30 52 25.78 58 31.81 52 17.26 5.8 21.30
54 250.21 6.0 306.39 54 27.80 6.0 34.04 54 18.61 6.0 22.79
5.6 269.09 5.6 29.90 5.6 20.01
5.8 288.65 5.8 32.07 5.8 2147
6.0 308.90 6.0 34.32 6.0 22.98
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ELEKTRICKE
ZAPOJENIE

- Dodrzuijte predpisy vasej Statnej institlcie
pre technickd normalizaciu tykajucu sa
elektrickych zariadeni, predpisy tykajice sa
elektroinstalacie a smernice energetického
zavodu.

~MVAROVANIE —

V kazdom pripade nechajte zriadit
vyhradené elektrické okruhy a vykonat
elektroinstalacné prace autorizovanym
elektrikarom v stlade s predpismi a touto
inStalacnou priru¢kou. Ak napajaci okruh
ma nedostato€nu kapacitu alebo
elektroin§tala¢né prace maju nedostatky,
moze dojst k zasahu elektrickym pridom
alebo poziaru.

-

Elektrické zapojenie vykonajte podla schémy

elektrického zapojenia.

- V3etka kabelaZz musi vyhovovat miestnym
poziadavkam.

- Zvolte taky napajaci zdroj, ktory dokaze
dodat prad pozadovany klimatiza¢nou
jednotkou.

- Medzi napajaci zdroj a jednotku zapojte
certifikovany pradovy chrani¢ (ELCB).

Musi sa nainstalovat odpojovacie zariadenie,
ktoré primerane odpoji vSetky napéjacie
vedenia.

- Model istica méze odporuéit iba
autorizovany personal.

; Pradovy chranié (ELCB)
Hlavny droi
napajaci zdroj

napdjaci zdro] Spinacia skrinka

Vonkajsia

Vntorna O

1)

Model (Btu/h) Faza (Q) ELCB

14 k/16 k 1 13A

18 k/21 k 1 16 A

12N 8 | D
P11

Pripojené k vonkajsej
jednotke alebo
distribu¢nej jednotke.

~MUPOZORNENIE —

V kazdom pripade vonkajsiu jednotku
pripojte na uzemnenie. Zemniaci vodi¢
nepripajajte k ziadnej plynovej rure,
vodovodnej rdre, bleskozvodu ani k
zemniacemu vodi€u telefénneho vedenia.
Ak je uzemnenie prerusené, moze dojst k

zasahu elektrickym pradom.

(2]
2
(=]
=
m
=
(=
—
>
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+ Podrobné elektrické charakteristiky najdete v
PDB

« Pripojte vodiCe k svorkam na riadiacej doske
jeden po druhom podla pripojenia vonkajsej
jednotky.

« Zabezpecte, aby priradenie farieb vodicov a
Cisiel svoriek na vonkaj$ej jednotke
zodpovedali vnutornej jednotke.

« Ak spojovacie vedenie medzi vnatornou a
vonkaj$ou jednotkou ma dizku viac ako 40
m, telekomunikaéné vedenie a napajacie
vedenie realizujte samostatne.

» Vedenie na napéjanie spotrebi¢ov nesmie
mat slabsie plastovanie ako polychloroprén
(k6dové oznacenie 60245 IEC 57).

Minimalny prierez vodicov

Menovity prid .
spotrebiéa A Menovity prierez mm?
=6 0.75
>6a=<10 1.0
>10a<16 15
>16a<25 25
>25a=<32 4
>32a<40 6

UDRZBA
Pre udrzanie optimalnej prevadzky a zabranenie

moznému pokazeniu vyrobku je nutné ho
pravidelne Cistit.

~MUPOZORNENIE —

+ Pred vykonanim akejkolvek udrzby
zariadenie vypnite a odpojte elektricky kabel
z0 zasuvky;

v opa¢nom pripade méZze dojst k zasahu
elektrickym pradom.

« Pri isteni filtrov nikdy nepouzivajte vodu s
teplotou vy$Sou ako 40 °C. Mdze to spdsobit
ich deforméaciu a zmenu farby.

« Pri Cisteni filtrov nikdy nepouzivajte prchavé
latky. Mohli by pogkodit povrch vyrobku.

Rady pre prevadzku!

+ Miestnost neprechladzuite.
Nie je to dobré pre zdravie a predstavuje to
plytvanie elektrickou energiou.

* Rolety a zavesy nechajte zatvorené.
Ked je klimatizaéna jednotka v prevadzke,
nenechajte do miestnosti vstupovat priame
slne¢né Ziarenie.

+ V miestnosti udrzujte rovnomernu teplotu.
Pradenie vzduchu vo zvislom a vodorovnom
smere nastavte tak, aby sa zabezpedila
rovnomerna teplota v miestnosti.

+ Zabezpecte, aby dvere a okna boli tesne
zatvorené.
Vyhybajte sa otvaraniu dveri a okien do tej
miery, v ktorej je to mozné, aby sa v miestnosti
udrzal chladny vzduch.

+ Vzduchovy filter pravidelne ¢istite.
Nepriechodné miesta vzduchového filtra
znizuji pradenie vzduchu a tym znizuju aj
chladiaci a odvlhéujuci G¢inok. Cistite aspori raz
za dva tyzdne.

« Miestnost prilezitostne vetrajte.
Ked'ze okna su zatvorené, je dobré ich ob&as
otvorit a miestnost vyvetrat.
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OZNAKA MODELA

Informacije o izdelku

- Ime izdelka: Klimatska naprava
- Naziv modela:

Serijska Stevilka
Naziv ohigja
Notranja / Zunanja

Podatki o tipu izdelka:

W : Zunanji pretvornik

WR : Zunanji pretvornik(R32)

WH : Zunanji pretvornik visokega COP

WC : Kompaktni inverter na prostem

WCR : Kompaktni inverter na prostem(R32)

Nazivna zmogljivost
EX) 9 000 Btu/h Razred - '09'
24000 Btu/h Razred > 24"

Tip

U : Zunanje enote B : Izvodilo

T : Kaseta Q: Konzola

V : Tla-strop P : Samo stojeca
Tip modela

U : Univerzalni model

fuug] [w]

mutti .

—l—— Serijska $tevilka
Naziv ohisja zunanje enote
Nazivna zmogljivost

Ex) 18 000 Btu/h Razred — '18'

Tip hladi sredstva

M : R410A

R:R32

Pomeni, da gre za multi sistemsko

zunanjo enoto, ki uporablja R410A/R32

Ex) MUS : Povezljivo z najve¢ tremi
notranjimi enotami

MU4 : Povezljivo z najvec stiri

notranjimi enotami

mutti F ox.

—l—— Serijska Stevilka
Naziv ohija zunanje enote
Tip modela

H : Grelna ¢rpalka

Tip t sredstva

A :R410A

Nazivna ]

Ex) 48 000 Btu/h Razred > '48'

Tip modela

FM : Multi sistem pretvornika za
tip Razdelilne omarice

- Dodatne informacije : serijska Stevilka se
nahaja pod értno kodo izdelka.

- Najvecji mozni tlak
Visoki : 4.32 MPa
Nizki : 2.4 MPa

- Hladilno sredstvo : R32

Zracno oddajanje zvoka

Zvocni tlak A-teze, ki ga oddaja ta izdelek, je
man;jsi od 70 dB.

** Nivo zvoka lahko niha glede na stran
naprave.

Navedene vrednosti se nanasajo na nivo
oddajanja in ne predstavljajo nujno varnih
nivojev za delo.

Ceprav obstaja povezava med nivoji oddajanja
in izpostavljenosti, iz te ni mogoce zanesljivo
dolo¢iti dodatne potrebe po previdnosti.

Faktorji, ki vplivajo na dejanski nivo
izpostavljenosti, vklju€ujejo lastnosti
delovnega prostora in druge vire hrupa, t.j.
opremo in pripadajoce procese v ¢asu, ko je
upravitelj izpostavljen hrupu.

Dovoljeni nivo izpostavljenosti tudi lahko
variira glede na drzavo.

Ti podatki pa bodo uporabniku opreme
omogodili boljSo oceno tveganja.



VARNOSTNA NAVODILA 5

VARNOSTNA NAVODILA

DE Pred uporabo enote pozorno preberite Ta naprava vsebuje vnetljivo hladilno
varnostne ukrepe v temu priroéniku. sredstvo. (za R32)

Ta simbol nakazuje, da mora serviser
ravnati s to opremo tako, da se sklicuje

Ta simbol nakazuje, da morate natanéno @
na priro¢nik 0 namestitvi

M prebrati priro¢nik o delovanju.

Naslednja varnostna navodila so namenjena prepreCevanju nepredvidenih tveganj
ali Skode zaradi nevarnega ali nepravilnega delovanja naprave. Navodila so lo¢ena
na oznaki 'OPOZORILO" in 'POZOR', kot je opisano v nadaljevanju.

A Prikazani simboli nakazujejo stanja in dejavnosti, ki lahko povzrocijo
tveganje. Da bi se izognili tveganju, sledite navodilom in skrbno
preberite del s tem simbolom.

A OPOZORILO

Oznacuje, da lahko zaradi neupostevanja navodil pride do hudih poskodb
ali smrti.

A POZOR

OznaCuje, da lahko zaradi neupostevanja navodil pride do lazjih poSkodb ali
poskodb naprave.

A OPOZORILO

+ Ce namestitev ali popravila opravijo neusposobliene osebe, je to nevarno za vas in
za druge.

* Namestitev mora izvesti pooblastena in strokovno usposobljena oseba v skladu s
trenutno veljavnimi nacionalnimi standardi za elektricno napeljavo.

* Informacije v priro¢niku so namenjene za uporabo s strani ustrezno usposobljenega
serviserja, Ki je seznanjen z varnostnimi postopki in opremljen z ustreznimi orodji in
preizkusnimi instrumenti.

* Ce ne preberete skrbno varnostnih navodil in jih ne upostevate, ste lahko odgovormni
za okvaro opreme, materialno $kodo, telesne poskodbe in/ali smrt.

* UpoStevati je potrebno nacionalne predpise s podrocja uporabe plinov.

* Ta oprema bo dobavljena skupaj z elektricnim prevodnikom, ki izpolnjuje nacionalne
predpise.

« Cevi, povezane z napravo, ne smejo vsebovati vZigalnega sredstva. (za R32)
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Namestitev

* Ne uporabljajte premalo zmogljivega ali pokvarjenega intalacijskega odklopnika.
Uporabljajte odklopnik in varovalko ustrezne zmogljivosti. Obstaja nevarnost pozara
ali udara elektricnega toka.

+ Za delo na elektriénih delih se obrnite na zastopnika, prodajalca, kvalificiranega
elektriCarja ali pooblasceni servisni center. lzdelka ne poskuSajte razstaviti ali
popraviti sami. Obstaja nevarnost pozara ali udara elektricnega toka.

* [zdelek vedno ozemljite v skladu s shemo elektriénega vezja. Ozemljitvenega kabla
ne smete povezati s cevmi za vodo ali plin, strelovodi ali telefonskimi ozemljitvenimi
Zicami. Obstaja nevarnost pozara ali udara elektriénega toka.

* Trdno namestite plo$¢o in pokrov krmilne omarice. Zaradi prahu, vode ipd. obstaja
nevarnost poZara ali udara elektricnega toka.

* Uporabljajte odklopnik ali varovalko ustrezne zmogljivosti. Obstaja nevarnost poZara
ali udara elektricnega toka. .

* Elektrinega napajalnega kabla ne smete spreminjati ali podalj$evati. Ce je napajalni
kabel opraskan ali ima olupljeno izolacijo oziroma je dotrajan, ga je treba zamenjati.
Obstaja nevarnost poZara ali udara elektricnega toka.

» Za montazo, demontazo ali ponovno montazo se vedno obrnite na zastopnika ali
pooblasceni servisni center. Obstaja nevarnost pozara, elektriCnega udara, eksplozije
ali telesnih poskodb.

* Izdelka ne nameSCajte na poskodovano montazno stojalo. PrepriCajte se, da se
montazno obmocje ne bo poslabsalo s starostjo. To lahko povzroci padec izdelka.

* Nikoli ne namescajte zunanje enote na premikajo¢i se podstavek oziroma je ne
postavljajte na mesto, kjer lahko pade. Padec zunanje enote lahko povzroci Skodo ali
telesne poSkodbe oziroma celo smrt osebe.

» Kondenzator za dvig napetosti v zunanji enoti dobavlja elektricno energijo visoke
napetosti elektricnim komponentam. Pred popravilom morate popolnoma izprazniti
kondenzator. Napolnjeni kondenzator lahko povzroci elektricni Sok.

* Pri namestitvi enote uporabite komplet za namestitev, ki je prilozen izdelku.

V nasprotnem primeru lahko enota pade in povzro¢i hude telesne poskodbe.

» Kabelske povezave za notranjo/zunanjo enoto morajo biti dobro pritrjene in kabel
mora biti pravilno speljan, tako da kabel, ki vodi od prikljuckov, ni napet. Nepravilne
ali ohlapne povezave lahko povzrogijo segrevanje ali pozar.

» EmbalaZo odlozite na varno mesto. Po namestitvi ali servisiranju odloZite dele, kot so
npr. vijaki, Zeblji, baterije, zlomljene stvari ipd. na varno in nato odtrgajte in zavrzite
plasticne embalazne vrecke. Otroci se lahko med igranjem s temi deli poskodujejo.

* Ne pozabite preveriti hladilnega sredstva, ki ga boste uporabljali. Preberite nalepko na
izdelku. Uporaba napacnega hladilnega sredstva lahko prepreci normalno delovanje enote.

* Ne vklapljajte odklopnika ali mo€i, pod pogojem, da so sprednja plos¢a, omarica,
zgornji pokrov, pokrov krmilne plo$¢e odstranjeni ali odprti. V nasprotnem primeru
lahko pride do poZara, elektriCnega udara, eksplozije ali smrti.

®
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* Ko izvajate preizkus pus¢anija ali odvod zraka, uporabite vakuumsko Crpalko ali
inertni (dusik) plin. Ne stiskajte zraka ali kisika in ne uporabljajte vnetljivih plinov. V
nasprotnem primeru, lahko pride do pozara ali eksplozije.

+ Naprava mora biti shranjena v sobi brez delovanja neprekinjenih virov vZiga (na
primer: odprti plameni, delujoa plinska naprava ali delujoc elektricni grelec.)

* Ne uporabljajte sredstev za pospesitev procesa odmrzovanja ali za ¢is¢enje, razen
tistih, ki jih priporoca proizvajalec.

* Ne preluknjajte ali seZigajte sistema hladilnega cikla.

« Zavedajte se, da hladilna sredstva ne smejo vsebovati von;.

* Poskrbite, da bodo vse prezraCevalne odprtine pretoéne in Ciste.

* Naprava mora biti shranjena v dobro prezraevanem prostoru, Kjer je velikost
prostora ustreza povrsini sobe, kot je dolo¢eno za delovanije.

* Napeljava hladilnega sredstva mora biti ustrezno zascitena ali zaprta, da se ne poskoduje.

* Fleksibilni prikljucki hladilnih sredstev (kot povezovalne linije med notranjo in zunanjo
enoto), ki se lahko razseljeni med obicajnimi operacijami, morajo biti zasciteni pred
mehanskimi poskodbami.

* Spajkane, varjene ali mehanske spoje napeljave je potrebno izdelati Se pred odprtjem
ventilov za sprostitev hladilnega sredstva v komponente napeljave.

* MehaniCne povezave bi morale biti dostopne za namene vzdrzevanja.

* Naprava mora biti izklopljena iz elekiricnega vira med servisom in ko zamenjujete dele.

* Ne dotikajte se hladilne cevi in vodne cevi ali drugih notranjih delov, medtem ko enota
deluje ali takoj po uporabi. To lahko povzroCi opekline ali ozebline.

* Ne namestite izdelka na neparalelno ali pokvarjeno stojalo. To lahko povzroci telesno
poskodbo, nesreco ali poskodbo izdelka.

» Spotrebi¢ mus byt indtalovany v stilade s narodnymi predpismi pre elektroinstalaciu.

Delovanje

* Ce je bil izdelek namocen (zaradi poplave ali ker je bil potoplien) v vodi, se pred
ponovno uporabo obrnite na pooblasceni servisni center za popravilo. Obstaja
nevarnost pozara ali udara elektricnega toka.

* Uporabljajte samo tiste dele, ki so navedeni na seznamu servisnih delov. Opreme
nikoli ne poskusajte popravljati sami. Uporaba neustreznih delov lahko povzrogi
elektricni Sok, Cezmerno segrevanie ali pozar.

* Izdelka se ne smete dotikati, upravijati ali ga popravljati z mokrimi rokami. Ko
izvleCete kabel, pridrZite vti€ z roko. Obstaja nevarnost elektricnega udara ali pozara.

* V blizino napajalnega kabla ne postavijajte grelnikov ali drugih naprav za ogrevanje.
Obstaja nevarnost pozara in udara elektriénega toka.

* Preprecite vdor vode v elektricne dele. Enoto namestite tako, da bo odmaknjena od
virov vode. Obstaja nevarnost pozara, okvare izdelka ali elektricnega udara.

* V blizini izdelka ne smete hraniti, uporabiti ali omogociti vdora vnetljivih plinov ali
vnetljivih snovi. Obstaja nevarnost poZara.
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* lzdelka ne smete uporabljati daljsi Cas v tesno zaprtih prostorih. Redno zracite. Lahko

pride do pomanjkanja kisika, kar lahko Skoduje vasemu zdravju.

+ Sprednje mreze izdelka ne odpirajte med delovanjem. (Ce je naprava opremljena z

elektrostaticnim filtrom, se tega ne dotikajte.) Obstaja nevarnost fizicne poskodbe,

elektricnega udara all okvare izdelka.

+ Ce opazite, da iz izdelka prihajajo nenavadni zvoki, vonjave ali dim, takoj izklopite
odklopnik ali napajalni kabel. Obstaja nevarnost eIektrlcnega udara ali pozara.

+ Kadar enota deluje v prostoru, kjer se nahaja Stedilnik ali grelni element, prostor

veckrat zraCite. Sicer lahko pride do zdravju Skodljivega pomanjkanja kisika.

+ Ce izdelka ne boste uporabljali daljgi cas, odklopite i elektricnega napajanja ali izklopite
odklopnik. Obstaja nevarnost poskodbe ali okvare izdelka oziroma nezelenega delovanja.

» Zagotovite, da nihce ne pohodi ali pade na notranjo enoto, bodite pozorni posebej na
otroke. To lahko povzroCi telesne poékodbe in poSkodbe na izdelku.

* Zagotovite, da napajalnega kabla ni mogoce izvleci ali poskodovati med delovanjem.
Obstaja nevarnost pozara ali udara elektricnega toka.

+ Na napajalni kabel ne smete postaviti NICESAR. Obstaja nevamost pozara ali udara
elektricnega toka.

+ Ce pride do uhajanja vnetijivih plinov, izklopite plin in odprite okno za prezracevanje,
preden vklopite izdelek. Takrat ne smete uporabljati telefona oziroma ne smete
vklopiti ali izklopiti stikal. Obstaja nevarnost eksplozije ali pozara.

» Kadar klimatsko napravo uporabljate skupaj z drugim grelnim aparatom, morate
zagotoviti ustrezno prezracevanje. Ce tega ne storite, lahko pride do pozara, resnih
telesnih poskodb ali okvare izdelka.

* Periodiéno (ve€ kot enkrat/leto) brisanje prahu ali ¢isCenje slanih delcev, ki se
zataknejo v izmenjevalcu gretja, tako da uporabite vodo.

» Odmontirajte enoto, z oljem v hladilu in morebitnimi deli ravnajte v skladu z lokalnimi
in nacionalnimi standardi.

A POZOR

Namestitev

* Pri dvigovanju in prenosu izdelka morata sodelovati vsaj dve osebi, lahko tudi vec.
Naredite vse, da se izognete telesnim poskodbam.

* [zdelka ne namescajte na mesta, kjer bo neposredno izpostavljen morskemu vetru
(prSenju slane morske vode). To lahko povzroci rjavenje izdelka.

+ Za nemoteno odvajanje kondenzirane vode morate pravilno namestiti odtocno cev.
Neustrezna namestitev lahko povzroéi uhajanje vode.

* Pri namestitvi izdelka ne smete nagibati. Da preprecite vibracije in hrup.

* [zdelka ne smete namestiti, kjer lahko hrup ali vro€ zrak iz zunanje enote povzrogi
Skodo ali moti sosede. Zaradi teh tezav lahko pride do konflikta s sosedi.

* Po montazZi ali popravilu izdelka vedno preverite za uhajanje plina (hladilnega
sredstva). Prenizka raven hladilnega sredstva lahko povzroci okvaro izdelka.

®
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* Vsaka oseba, ki se ukvarja z delom na ali vdira v hladilni krogotok, mora imeti
trenutno veljavno potrdilo organa, ki je industrijsko akreditiran za ocenjenjevanie, ki
dovoljuje njihovo usposobljenost za ravnanje s hladilnimi sredstvi varno v skladu z
industrijsko priznano specifikacijo ocenjevanja.

* Med namestitvijo, vzdrZevanjem ali servisiranjem izdelka nosite ustrezno opremo za
osebno zascito (PPE).

* Ce je dovodni kabel poskodovan, ga je potrebno zamenjati s posebnim kablom ali
kompletom, katerega priskrbi izdelovalec ali servisni agent.

* Napeljava cevi mora biti zaSCitena pred fizicnimi poSkodbami.

+ Pri instalacii produktu udrzuite paraleind Groven. V opacnom pripade mdze spdsobit
vibracie alebo (inik vody. Moze to spdsobit zranenie alebo nehodu.

+ Ce nekdo drug razen licenciranega strokovnjaka namesti, popravlja ali spreminja
klimatske izdelke LG Electronics, je garancija neveljavna.

- Za vse stroske v zvezi s popravilom je potem v celoti odgovoren lastnik.

+ Sredstva za prekinitev povezave morajo biti vgrajena v napeljavo v skladu s pravili za
elektricno napeljavo.

* Ne vstavite drenazne cevi v odvodni kanal ali v odvodno cev. Smrad se lahko pojavi
in lahko povzroCi rjavenje izmenjevalca toplote ali cevi.

* Ne namestite enote v okolju, kjer je moznost eksplozije.

Delovanje

* Ne uporabljajte izdelka za posebne namene, kot je konzerviranje hrane, umetniskin
del ipd. To je klimatska naprava za navadne potronike in ne natancen hladilni
sistem. Obstaja nevarnost poskodbe ali gmotne Skode.

* Ne blokirajte vstopne ali izstopne odprtine za pretok zraka. To lahko povzroci okvaro izdelka.

+ Za Ci8¢enje uporabite mehko krpo. Ne uporabljajte moénih detergentov, topilnih
sredstev, mocnega curka vode, ipd. Obstaja nevarnost pozara, elektriCnega udara, ali
poskodovanja plasticnih delov izdelka.

* Pri odstranjevanju zracnega filtra se ne dotikajte kovinskih delov izdelka. Obstaja
nevarnost telesnih poskodb.

* Na izdelek ne smete stopiti oziroma nanj ne postavljajte drugih predmetov (Zunanje
enote) Obstaja nevarnost telesnih poskodb in okvare izdelka.

+ Zagotovite, da so filtri po ¢is¢enju vedno trdno vstavljeni. Filter oistite vsaka dva
tedna oz. pogosteje, Ce je treba. Umazan filter zmanj$a ucinkovitost.

* Med delovanjem izdelka ne vstavljajte rok ali drugih predmetov skozi vstopne ali
izstopne odprtine za zrak. Ostri in gibljivi deli lahko povzrocijo telesne poskodbe.

* Med odstranjevanjem embalaZe in namestitvijo izdelka bodite previdni. Ostri robovi
lahko povzrocijo telesno poskodbo.

+ Ce med popravilom pride do uhajanja hladilnega plina, se ne dotikajte hladilnega
plina, ki uhaja. Hladilni plin lahko povzroci ozebline.

* Pri odstranjevanju ali name$canju enote ne smete nagibati. Kondenzirana voda v
enoti se lahko razlije.
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* Ne meSate zraka ali plina, razen hladilnega sredstva, ki je dolo¢eno za uporabo v sistemu.
Ce v sistem za hladilno sredstvo prodre zrak, lahko to privede do ¢ezmernega povecanja
tlaka, kar lahko povzroci poskodbe opreme ali telesne poskodbe.

» Ce med montazo pride do uhajanja hladilnega sredstva, takoj prezraCite obmocje. V
nasprotnem primeru lahko to privede do negativnih posledic za vase zdravie.

» Demontazo enote, ravnanje z oljem za hladilno sredstvo in deli enote je treba opraviti
v skladu z lokalnimi in nacionalnimi standardi.

» Zamenjajte baterije v daljinskem upravijalniku z novimi baterijami istega tipa. Ne me$ajte
starih in novih baterij ali razlicnih tipov baterij. Obstaja nevarnost pozara ali okvare izdelka.

+ Baterij ne smete razstaviti ali jih ponovno napolniti. Baterij ne mecite v ogenj. Lahko
se vnamejo ali eksplodirajo.

» Ce tekocCina iz baterij pride v stik s koZo ali obleko, jo sperite s Cisto vodo. Ne
uporabljajte daljinskega upravljalnika, Ce pride do uhajanja tekocine iz batetij.
Kemikalije v baterijah lahko povzroCijo opekline ali druge nevarnosti za zdravje.

» Ce ste pogoltnili tekoCino iz baterije, temeljito izpirajte notranjost ust in nato poiscite
zdravnisko pomoc. Ce tega ne upostevate, lahko pride do resnih zdravstvenih zapletov.

* Ne pustite, da klimatska naprava deluje dlje ¢asa, ko je vlaznost zelo visoka in ko so
vrata ali okna odprta. Vlaga lahko kondenzira in namoci ali poskoduje pohitvo.

* Ne izpostavijajte koze, otrok, ali rastlin hladnemu ali vro¢emu zraku iz klimatske
naprave. To ni dobro za va$e zdravie.

* Ne pijte vode, ki ste jo odtocili iz izdelka. Ni sanitarna in lahko povzroci resne
zdravstvene tezave.

+ Za CiSCenje, vzdrZevanje ali popravilo izdelka na visini uporabite stabilen stol ali
lestev. Bodite previdni in preprecite telesne poskodbe.

* Naprava mora biti shranjena tako, da se preprecijo nastanki mehanske poskodbe.

» Vzdrzevanje se izvaja le tako, je priporoCeno s strani proizvajalca opreme.
VzdrZevanie in popravila, ki zahtevajo pomo¢ drugih kvalificiranih delavcey, se izvaja
pod nadzorom osebe, pristojne za uporabo vnetljivih hladilnih sredstev.

» Namestitev cevovoda se mora zmanjSati na minumum.

* Pri ponovni uporabi mehanskih spojev v notranjih prostorih, je obvezno namestiti nova tesnila.

* Ko se seZgane spoje uporabo v notranjih prostorih, se mora sezgani del ponovno izdelati.

» Sredstva za prekinitev povezave morajo biti vgrajena v napeljavo v skladu s pravili za
elektricno napeljavo

+ Aparata naj ne uporabljajo osebe (vkljuéno z otroki) z zmanjSanimi telesnimi, Cutnimi ali
razumskimi sposobnostmi ali s pomanjkanjem izkusen; ter znanja, razen e je oseba, ki je
odgovorna za njihovo varnost, zagotovila nadzor oz. jih natancno seznanila z uporabo
aparata. Zagotovite ustrezen nadzor otrok in preprecite igranje z aparatom.

* To napravo lahko uporablajo otroci od osmega leta starosti in osebe z zmanjSanimi fiziénimi, Cutnimi
ali umskimi sposobnostmi, ali s pomanjkanjem znanja in izkuSenj pod pogojem, da so delezni
nadzora ali vodenja pri vami uporabi naprave in razumejo s tem povezana tveganja. Otroci se ne
smejo igrati z napravo. Uporabniskega ¢isCenja in vzdrZevanja naj ne izvajajo otroci brez nadzora.

®
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MESTO NAMESTITVE

- Ce je nad napravo vgrajena zasGitna streha proti soncu in dezju
se prepriCajte, da zaradi tega ni ovirano oddajanje toplote
kondenzatorja

- Zagotovite, da je ob prednjih, zadnjih in stranskih delih naprave,
ki so nakazani s pus€icami, ohranjenega dovolj prostora.

- Ne postavljajte rastiin ali Zivali na pot toplega zraka.

- Upostevajte tezo klimatske naprave in izberite mesto, kjer sta
hrup in tresenje minimalna.

- |zberite mesto, na katerem topel zrak in hrup klimatske naprave
ne bosta motila sosedov.

- |zberite mesto, ki je varno glede na tezo in tresenje zunanje
enote ter, kjer je mogoca ravna postavitev

- |zberite mesto, kjer naprava ni neposredno izpostavijena snegu
ali dezju

- Namestite tako, da ni nevarnosti snega ali padca ledene svece.

- Ne nameScajte na Sibka tla, kot je dotrajan del zgradbe ali
podrocje, kjer se nabira veliko snega.

A>200 mm
(7-7/8 palec)

Nad 600 mm
Nad 700 mm

~MAPOZOR

Previdno prenasajte izdelek.

+ |zdelka, teZjega od 20 kg, ne sme prenasati ena sama
0seba.

+ Za pakiranje nekaterih izdelkov so uporabljeni PP pasovi.
Ne uporabljajte teh kot sredstvo za transport, saj so lahko
nevarni.

+ Ne dotikajte se krilc menjalnika zraka z golimi rokami.
Lahko se porezete.

+ Plasticno vreco embalaze odtrgajte in jo zavrzite, da se
otroci z njo ne bi igrali. Otroci se lahko zadusijo s plastiéno
vreco in umrejo.

+ Pri prena$anju Zunanje enote pazite, da jo podprete na
8tirih koncih. Prenaanje in dvigovanje s podporo na treh
koncih je neuravnoveseno in Zunanja enota lahko pade.

+ Uporabite dva pasova, dolga vsaj 8 m.

+ Na mestu, kjer se ohisje stika z jermenom, le-tega
podloZite s tkanino ali kartonom, da prepreite poskodbo
ohisja.

+ Podprite enoto in se prepricajte, da jo dvigujete s centra
ravnovesja.

PRIKLJUCEVANJE CEVI

Priprava napeljave cevi

- Uporabite de-oksidiran baker kot material za napeljavo
cevi, ki jih namestite.

Odrezite cevi in kabel.

O X

QOH PoSevna Neravna Surova

‘//Q;
|

B

Odstranitev brusov

- Popolnoma odstranite vse bruse od rezanja cevi /
cevovoda na kriznem rezu.

- PoloZite konec bakrene cevi/cevovoda navzdol, ko
odstranjujete bruse, da bi se izognili padanju brusov v
cevovod.

Delo na Sirjenju napeljave

Premer cevi in¢ Iné (mm)
(mm) Virsta krilne matice Virsta sklopke @
@ 1/4(26.35) | 0.04~0.05(1.1~1.3)
@3/8(@9.52) | 0.06~0.07 (1.5~1.7) 0-0.02
@12(@12.7) | 0.06~0.07 (1.6~1.8) (0~d 5)
@5/8 (@ 15.88)| 0.06~0.07 (1.6~1.8) '
@ 3/4(@19.05)| 0.07~0.08 (1.9~2.1)

Bar A

Bakrena cev
<Vrsta sklopke>

<Vrsta krilne matice>

METODA DVIGOVANJA

- Pri prenasanju obeSene enote speljite vrvi pod enoto in
uporabite po dve obesni tocki spredaj in zadaj.

- Enoto vedno dvignite z vrvmi, name$¢enimi na Stirih
tockah, da je obremenitev enote enakomerno
razporejena.

- Vvi pritrdite na enoto pod kotom, ki ne sme biti veéji od
40°.

(%)
(o]
<
m
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Minimalna povrsina tal (za R32)

- Naprava mora biti namescena, upravljana in shranjena v sobi, kjer so tla vecja od minimalne povsine.
- Za dolo¢anje minimalne povrSine uporabite graf tabelo.
- Konzolni model (za trg EU) je treba namestiti v skladu s standardom IEC 60335-2-40:2018 Edition 6.0.

IEC 60335-2-40:2013+A1:2016 Edition 5.1 IEC 60335-2-40:2018 Edition 6.0
Amin (m?) Amin (m?)
600 2500
500 Stojeca na tleh
2000 /
400
A 1500
2
300
1000
200
100 500
L] >, | i na steni
= = 4 I { na stropu
0 L m(kg) O T m (kg)
0 1.224 2 3 4 5 6 7 8 0 2 4 6 8 10 12 14 16

- m: Celotna koli¢ina hladilnega sredstva v sistemu
- Celotna koli¢ina hladilnega sredstva : tovarnisko polnjenje + dodatna koli¢ina sredstva
- Amin : minimalni prostor za namestitev

IEC 60335-2-40:2013+A1: IEC 60335-2-40: IEC 60335-2-40:2013+A1: IEC 60335-2-40: IEC 60335-2-40:2013+A1: IEC 60335-2-40:
2016 Edition 5.1 2018 Edition 6.0 2016 Edition 5.1 2018 Edition 6.0 2016 Edition 5.1 2018 Edition 6.0
Stojeca na tleh Stojeca na tleh Montirana na steni Montirana na steni Montirana na stropu || Montirana na stropu
m(kg) | Amin (m?) || m(kg) | Amin (m?) || m(kg) | Amin(m?) || m(kg) | Amin (m?) m (kg) | Amin (m?) [| m(kg) | Amin (m?)
<1.224 - <1.842 - <1.224 - <1.842 - <1.224 - <1.842 -
1.224 12.9 1.842 28.88 1.224 143 1.842 4.44 1.224 0.956 1.842 3.64
14 16.82 2.0 34.04 14 1.87 2.0 4.83 14 1.25 2.0 3.95
16 21.97 2.2 41.19 16 2.44 2.2 5.31 16 1.63 22 4.34
1.8 27.80 2.4 49.02 1.8 3.09 2.4 5.79 18 2.07 24 4.74
20 34.32 26 57.53 2.0 3.81 2.6 6.39 2.0 2.55 2.6 513
2.2 41.53 2.8 66.72 2.2 4.61 2.8 7.41 2.2 3.09 2.8 5.53
24 49.42 3.0 76.60 24 5.49 3.0 8.51 2.4 3.68 3.0 5.92
2.6 58.00 3.2 87.15 2.6 6.44 3.2 9.68 2.6 4.31 32 6.48
28 67.27 3.4 98.39 28 747 34 10.93 2.8 5.00 3.4 7.32
3.0 7722 3.6 110.30 3.0 8.58 3.6 12.26 3.0 5.74 3.6 8.20
32 87.86 3.8 122.90 3.2 9.76 3.8 13.66 3.2 6.54 3.8 9.14
3.4 99.19 4.0 136.17 3.4 11.02 4.0 15.13 3.4 7.38 4.0 10.13
3.6 111.20 4.2 150.13 3.6 12.36 42 16.68 3.6 8.27 42 117
3.8 123.90 4.4 164.77 3.8 13.77 4.4 18.31 3.8 9.22 4.4 12.26
4.0 137.29 4.6 180.09 4.0 15.25 4.6 20.01 4.0 10.21 4.6 13.40
4.2 151.36 4.8 196.09 4.2 16.82 4.8 21.79 4.2 11.26 4.8 14.59
44 166.12 5.0 212.77 44 18.46 5.0 23.64 44 12.36 5.0 15.83
4.6 181.56 5.2 230.13 4.6 20.17 5.2 25.57 4.6 13.50 5.2 17.12
4.8 197.70 5.4 248.18 4.8 21.97 5.4 27.58 4.8 14.70 5.4 18.46
5.0 214.51 5.6 266.90 5.0 23.83 5.6 29.66 5.0 15.96 5.6 19.85
52 232.02 5.8 286.30 52 25.78 5.8 31.81 5.2 17.26 5.8 21.30
5.4 250.21 6.0 306.39 5.4 27.80 6.0 34.04 5.4 18.61 6.0 22.79
5.6 269.09 5.6 29.90 5.6 20.01
5.8 288.65 5.8 32.07 5.8 2147
6.0 308.90 6.0 34.32 6.0 22.98

VNIQSN3AOTS
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ELEKTRICNO
NAPAJANJE

- Sledite navodilom za tehni¢ne standarde v zvezi z
elektriéno opremo in regulacijam elektricnega
napajanja vase vladne organizacije, ter napotkom
dobavitelja elektricne energije.

A OPOZORILO

Poskrbite, da elektricna dela opravijo
pooblaséeni elektricni inZenirji, ki uporabljajo
posebne napeljave v skladu z regulacijami in
tem priroénikom za namestitev. Ce napajanje
ni dovolj zmogljivo ali ne prevaja zadosti toka,
lahko pride do pozara ali elektricnega udara.

Dela na elektricnem napajanju opravite v skladu z
elektriéno povezavo.

- Vse napajanje mora biti v skladu z lokalnimi
pravili.

- Izberite vir napajanja, ki dovaja dovolj toka za
potrebe klimatske naprave.

- Uporabite priznani ELCB (odklopnik) med virom
napajanja in enoto.
Names¢ena mora biti naprava za odklop, s katero
pravilno odklopite vse dovodne linije.

- Uporabite samo takSen model odklopnika, kot ga
priporo¢a pooblaséeno osebije.

ELCB

Glavni =~
Vir napajanja N
pajan) Preklopna omarica

Zunanja

Notranja Q

Povezano z zunanjo
enoto ali B.D. enoto.

A POZOR

Poskrbite, da zunanjo enoto ozemljite.
Zemeljske Zice ne povezujte s plinsko cevjo,
cevjo s teko€ino, zarilno palico ali telefonsko
zemeljsko linijo. Ce ozemljitev ni popolna,
lahko pride do elektriénega udara.

1)
Model (Btu/h) Faza (Q) ELCB
14 k/16 k 1 13A
18 k/21 k 1 16 A

=2
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m
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12 UPORABNISKI PRIROCNIK

+ Za podrobne elektri¢ne lastnosti se obrnite na
PDB

« Zice poveZite s terminali na nadzorni ploséi
posamezno, v skladu s povezavami zunanje
enote.

+ Zagotovite, da barve Zic zunanje enote in Stevilke
terminalov ustrezajo tistim na notranji enoti.

+ Kadar Zica za povezavo med notranjo in zunanjo
enoto presega dolzino 40 m, povezite linijo za
telekomunikacije lo¢eno od napajalne linije.

+ Dovodna linija za naprave naj ne bo lazja od
za$Cite iz polikloroprena.

(oznaka kode 60245 IEC 57)

Minimalna prese¢na povrsina prevodnikov

Ocenjeni tok naprave A Napz(;\\//rsglinp;eniﬁna
<6 0.75
>6in<10 1.0
>10in<16 1.5
>16in<25 25
>25in<32 4
>32in<40 6

VZDRZEVANJE

Za zagotavljanje optimalnega delovanja in
preprecevanje okvar morate izdelek redno Cistiti.

~APOZOR .

+ Pred opravljanjem kakrsnegakoli vzdrzevanja
najprej izklopite napajanje in odklopite
napajalni kabel; v nasprotnem primeru lahko
povzro€ite elektriéni udar.

+ Pri ¢iSCenju filtrov nikoli ne uporabljajte vode,
katere temperatura je viSja od 40 °C. To lahko
povzro¢i deformacije ali razbarvanje.

+ V nobenem primeru za ¢is¢enje filtrov ne
uporabljajte hlapnih snovi. Te snovi lahko
poskodujejo povrsino izdelka.

Namigi za upravljanje!

* Ne hladite sobe pretirano.
To ni zdravo in pretirano trosi energijo.

« Zapirajte zavese ali roloje.
Kadar imate vklopljeno klimatsko napravo ne
puscajte neposredne sonéne svetlobe v prostor.

+ Ohranite enotno temperaturo prostora
Prilagodite vertikalni in horizontalni tok zraka tako,
da zagotovite enakomerno temperaturo v
prostoru.

* Prepricajte se, da so vrata in okna zaprta
Izogibajte se odpiranju vrat in oken kolikor je
mogoce, da ohranite hladen zrak v prostoru.

+ Redno ¢istite zrachni filter.
Blokade v zranem filtru oslabijo tok zraka in
zmanj$ajo ucinek hlajenja in razvlaZevanja.
Ocistite vsaj enkrat na dva tedna.

+ Obcasno prezracite sobo.
Ker so okna ob uporabi klimatske naprave
vecinoma zaprta, jih je pametno vsake toliko
odpreti in prostor prezraditi.
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2 AIMNIU AN LEAGAIN

AIMNIU AN LEAGAIN

Faisnéis faoin tairge

- Ainm an téirge : Gléas aerchéirithe
- Ainm an Leagain :

Sraithuimhir
Ainm fonnaidh
Istigh / Amuigh

Cineal tairge mi
W : Inbheartsir amuigh
WR : Inbheartdir amuigh(R32)
WH : Inbheartéir amuigh Ard COP
WC : Aisiompsir comhdhlth lasmuigh
WCR : Aisiompsir comhdhlath
lasmuigh(R32)

Toilleadh ainmnidil
EX) 9 000 Btu/u Aicme > '09"

24 000 Btu/h Aicme —> '24'

Cineal
U : Aonaid amuigh faoin aerB : Feadan
T: Caiséad Q: Eallsg

V: Urlar-sileail P : Ag seasamh

ar an urlar

Modelio tipas
U: universalus modelis

mutti

—I—— Sraithuimhir

Ainm fonnaidh an aonaid
amuigh faoin aer

Toilleadh ainmnidil

M.sh.) 18 000 Btu/u Aicme > "18"

An cineal cuisnean

M : R410A

R:R32

Comharthaionn sé gur aonad

amuigh faoin aer le hiliomad céras

é seo ag baint feidhm as R410A/R32

M.sh.) MU3 : Uasmheéid is féidir
ceangail 3 aonad istigh

MU4 : Uasmhéid is féidir

ceangail 4 aonad istigh

muti F ox.

—l—— Sraithuimhir

Ainm fonnaidh an aonaid

amuigh faoin aer

Cinedl leagan

H : Caideal teasa

An cineal cuisnean

A : R410A

Toilleadh ainmniuil

M.sh.) 48 000 Btu/u Aicme — '48'

Cineal leagan

FM : Inbheartéir ilchérasach den
chineal bosca daileachain

- Eolas Breise : féach an tsraithuimhir ar an
mbarrachéd ar an téirge.

- Uasbhra ceadaithe
An taoibh Ard : 4.32 MPa
An taobh [seal : 2.4 MPa

- Cuisnedn : R32

Astaiocht Torainn Aerbheirthe

Té an fuaimbhru A-ualaithe a astaitear 6n
tairge seo faoi 70 dB.

** Ag brath ar an laithrean, d'fhéadfadh
leibhéil éagsula torainn a bheith ann.

Té na huimhreacha luaite ag leibhéal
astalochta agus ni hionann sin agus gur
leibhéil sléna iad le bheith ag obair iontu.

Cé go bhfuil comhghaol idir na leibhéil
astaiochta agus neamhchosanta, ni féidir
feidhm a bhaint as chun cinneadh iontaofa a
dhéanamh cibé an bhfuil réamhchuraimi
breise de dhith né a mhalairt.

Airitear i measc na toisce a n imrionn tionchar
ar an méid torainn iarbhir a chloiseann an lucht
oibre gnéithe an tseomra oibre agus foinsi
torainn eile m.sh. an méid trealaimh ata sa
seomra agus innill eile ata ag feidhmiu i
bhfoisceacht an ghléis agus an méid ama a
bhraitheann an duine an torann. Mar aon le
sin, is féidir difear a bheith ann ¢ thir go tir sa
mhéid torann a cheadaitear do dhaoine a
bhrath gan chosaint.

Cuirfidh an fhaisnéis seo ar chumas an
Uséideora an trealaimh measunu nios cruinne
ar an nguaiseacht a dhéanamh.
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TREORACHA SABHAILTEACHTA
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DE:I Léigh na réamhchdraimi san ldamhleabhar seo & Té an gléas seo lan le cuisnean inadhainte.
go ctramach roimh an aonad a oibrid. (do R32)

Léirionn an tsiombail seo gur cheart go mbeadh

Léirfonn an tsiombail seo gur cheart an v e . .
II ; T ” ; pearsanra seirbhise ag laimhseail an trealaimh
L,l Ladmhleabhar Oibriochta a léamh go cdramach. @ e [ e (Lt Sl

Ta na treoirlinte sdbhdilteachta a leanas dirithe ar baol né damadiste tobann a
sheachaint de bharr oibridchan cearr né fabhtach ar an tairge seo. Ta na
treoirlinte roinnte idir "RABHADH" agus "FOLAIREAMH" de réir cur sfos.

Taispeantar an comhartha seo i gcomhar oibritichain a d'fhéadfadh
bheith bainteach le baol. Léigh an chuid ina bhfuil an comhartha
seo go curamach agus lean na treoracha chun baol a sheachaint.

A RABHADH

Léirfonn sé seo gur féidir le gortd nd bas tarli mura gcloitear leis na
treoracha. @

A FOLAIREAMH

Léirionn sé seo gur féidir le gortd éadrom n6 damaiste don tairge
tarli mura gcloitear leis na treoracha.

A RABHADH

¢ M4 dhéanann daocine neamhchailithe é a shuitedil n6 é a dheisid, d'théadfadh sé
bheith baolach duitse agus do dhaoine eile.

* |5 ga do dhaoine cailithe amhain a bhfuil idar acu an obair shuiteala a dhéanamh de
réir an Cod Leictreachais Naisitinta (National Electric Code).

* Ta an t eolas sa lamhleabhar ceaptha do theicneoir seirbhise cailithe a bhfuil taithi
acu le réamhchuraimi sabhailteachta agus a bhfuil na huirlisi agus na gléasanna
tastala cui acu.

¢ D'théadfadh an trealamh mifheidhmit, diobhail tarli do mhaoin, gortl pearsanta
agus/no bas tarli mura léitear agus mura leantar gach treoir sa lamhleabhar seo.

* Ni mdr clof le rialachan naisiunta ar ghas.

¢ Cuirfear an trealamh seo ar fail le hiomproir foinseach atd i gcomhréir leis an
rialachan naisiunta.

* Ni mér gan fhoinse adhainte a bheith ag duchtanna ceangailte leis an ngléas. (do
R32)

® |
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Suiteail

¢ Na bain feidhm as scoradan ciorcaid lochtach nd ata faoin méad a mheastar do. Bain feidhm
as an scoradan agus an fils ceart. Ta baol ann go mbeidh tine n6 turraing leictreach ann.

¢ Nuair is ga obair le haibhléis a dhéanamh, déan teagmhail leis an mangaire, leis an ndioltdir,
le leictreoir cdilithe, no le Larionad Seirbhise Udaraithe. Na dichoimeail agus na deisigh an
tairge t0 féin. Ta baol ann go mbeidh tine nd turraing leictreach ann.

¢ Ceangail an téirge leis an talamh mar a lgiritear sa Iéaraid do na sreanga. Na ceangail an
tsreang thalmhaithe le piobéin ghais nd uisce, le slat tintri nd le sreang tallin ghuthain é. Ta
baol ann go mbeidh tine nd turraing leictreach ann.

o Suitedil go daingean an stiall agus clidach an bhosca rialtchain. Ta baol ann go mbeidh tine
no turraing leictreach de bharr deannach, uisce agus araile.

¢ Bain feidhm as an scoradan nd an fils ceart. Ta baol ann go mbeidh tine n6 turraing
leictreach ann.

¢ Na athraigh agus na sinigh an cabla cumhachta. Is ga cabla né corda cumhachta nua a fhail
ma ta scriobtha air nd ma té cuid den chraiceann scafa nd ma ta sé trochlaithe. Té baol ann
go mbeidh tine no turraing leictreach ann. ,

¢ Déan teagmhail gach uair leis an ndioltoir nd le Larionad Seirbhise Udaraithe chun é a
shuitedil, € a bhaint n6 chun é a athshuitedil. Té baol ann go mbeidh tine, turraing leictreach,
pléascadh nd gortd ann.

¢ Na suitedil an tairge ar sheastan suiteala lochtach. Cinntigh nach trochlaionn an limistéar
suitedla le himeacht aimsire. D'fhéadfadh an téirge titim ma throchlaionn sé.

¢ Na riamh suitedil aonad amuigh faoin aer ar bhun a bhogann né ar ait énar d'fhéadfadh sé
titim uaidh. D'théadfadh an t aonad amuigh faoin aer a thiteann bheith mar shiocair le
diobhail né gortd n fiti bas duine.

* In aonad amuigh faoin aer, solathraionn an toilleoir uaschéimneach aibhlgis ardvoltais chuig na
comhbhaill leictreacha. Déan cinnte an toilleoir a dhiluchtt go huile is go hiomlén i ndiaidh deisiichan
a dhéanamh. Is fidir le toillear luchtaithe bheith mar shiocair le turraing leictreach.

o Fad is atd an t aonad & shuitedil agat, bain feidhm as an maingin suitedla a sholathraitear leis
an tairge. N6 d'théadfadh an t aonad titim agus duine a ghortli go dona.

* |s g4 na ceangail sreangaithe istigh/amuigh a dhaingniti agus ba chdir don chabla bheith
treoraithe i gceart ionas nach bhfuil aon neart ag tarraingt an chabla 6 na nasc teirminéil.
D'fhéadfadh ceangail nach bhfuil déanta i gceart n6 ata liobarnach bheith mar shiocair le
ginidint teasa no le tine.

¢ Déan na habhair phacala a dhiuscairt go sabhailte. Amhail scritinna, toirni, cadhnral, rudai
briste agus araile i ndiaidh suitedla agus ansin réab agus caith uait malaf plaisteacha.
D'fhéadfadh paisti sgradh leo agus d'théadfadh siad bheith mar shiocair le gortu.

¢ Déan cinnte an cuisnedn a bhainfear feidhm as a dhearbhail. Léigh an lipéad ar an téirge le do thoil.
Mura bhfull an cuisnean ceart ann, d'fhéadfadh sé bac a chur ar cheart oibrili an aonaid.

¢ Na cas an scoradan na an chumhacht ar siul da mbeadh painéal tosaigh, caibinéad, cludach
bairr, cludach an bhosca rialaithe bainte né oscailte. Ta baol tine, baol turrainge leictri, baol
pléisce nd baol béis da ndéanfal a leithéid.
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¢ Bain (isaid as caidéal foluis agus gas (mtrlgm ) Tamh le linn tastail sceite nd scitradh aeir. Na comhbhruigh
aer no ocsaigine agus na bain Usdid as gais inlasta chun riosca ting nd riosca pléasctha a sheachaint.

¢ Déanfar an fearas a storail i seomra gan foinsf adhainte ag oibriti go leantnach (mar
shampla : lasracha oscaitlte, fearas gais ag oibrit né téitheoir leictreach ar sidl.)

¢ N& bain Usaid as modhanna chun an proiséas dishioctha a luathd no chun glantachan a
dhéanamh, seachas na modhanna molta ag an déantoir.

* N4 toll agus nd doigh cras coigail an chuisneain.

¢ Biar d'airedeall go bhféadfai na cuisneain a bheith gan bholadh.

* Coimead aon bhéal aeraithe saor 6 chosc.

¢ Déanfar an fearas a storail in achar aerdilte ina bhfuil achar an tseomra ar aon dul le hachar
an tseomra sonraithe | gcomhair olbrithe.

¢ Is g4 don feadanra cuisnedin a bheith cosanta no iata ar mhaithe le damaiste a chosc.

» Déanfar nascoiri cuisnedin solubtha (mar shampla, linte conascach idir an aonad laistigh agus
an aonad lasmuigh) a chosaint ¢ dhamaiste meicnidil.

* |s g4 ceangal prasa|lte taite no meicnitil a dhéanamh sula n-osclaitear na comhlai, chun go
mbeidh an cuisnean in ann sruthd idir chodanna an chérais cuisnedin.

¢ Ni mor ceangail meicnidla a dnéanamh inrochtana le haghaidh seirbhise.

¢ Déanfar an fearas a dhisheangal as a fhoinse cumhachta le linn na seirbhise agus nuair a
athsholathar na codanna.

¢ N& teagmhail aon cheann de na piobaireachta cuisnean linn agus tar éis oibrid. Is féidir é a @
chur faoi deara sruthan no frostbite.

¢ N4 suiteail an tairge ar sheastan suitedla neamh-chomhthreomhar na lochtach. D'fhéadfadh
sé a bheith ina chuis diobhala, timpiste, nd damaiste don tairge.

o Suitedlfar an fearas de réir na rialachan sreangaithe ndisiinta.
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* M4 bhionn an téirge lan d'uisce (béite nd faoi uisce), déan teagmhail le Larionad Seirbhise
Udaraithe chun é a dheisit sular bhaintear feidhm as aris. Ta baol ann go mbeidh tine nd
turraing leictreach ann.

¢ Déan cinnte go mbaineann tu feidhm as na pairteanna sin amhain ata liostailte ar liosta
pairteanna svc. Na riamh déan iarracht an trealamh a athrd td féin. Ma bhaintear feidhm as
pairteanna michuf, d'fhéadfadh sé bheith mar shiocair le turraing leictreach, d'théadfadh sé
an iomarca teasa a ghinitint nd d'théadfadh sé tine a adhaint.

o Na tachaill, n feidhmigh, agus né deisigh an tairge ma ta do lémha fliuch. Biodh an phlocdid i do lamh
agat fad is at s 4 baint amach agat. Ta baol ann go dtarlidh turraing leictreach nd go n adhnafar tine.

¢ N cuir téitheoir nd gléasanna téimh eile in aice leis an gcabla cumhachta. Ta baol ann go
mbeidh tine no turraing leictreach.

o Na lig d'uisce sileadh isteach sna pairteanna leictreacha. Suitedil an t aonad i bhfad 6 fhoinsf uisce.
Té baol ann go mbeidh tine, go gelisfidh an tairge nd go gheobhaidh duine turraing leictreach.

¢ N cuir gas inlasta no abhair inadhainte i dtaisce in aice leis an tairge, na bain feidhm astu in
aice leis agus na lig ddibh bheith in aice leis an tairge. Ta baol ann go mbeidh tine ann.

® |
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o Na bain feidhm as an tairge in it dlnta go daingean ar feadh aga fada. Déan an seomra a aerail go rialta.
D'fhéadfadh ganntanas ocsaigin a bheith ann agus da bharr sin, déanfar dochar do do shidinte.

o N& oscail gril thosaigh an téirge fad is ata 56 ag obair. (Na tadhaill an scagaire leictreastatach, mas ann do
san aonad.) T4 baol ann go ngortdfar duine, go mbeidh turraing leictreach ann nd go gelisfidh an tairge.

¢ M4 eascraionn torann aisteach, boladh nd deatach on tairge. Much an scoradan laithreach bonn no
dicheangail an cabla cumhachta. Ta baol ann go dtarléidh turraing leictreach nd go n adhnafar tine.

¢ Aeréil 6 am go cheile an seomra ina bhfuil an tairge nuair ata sé ag feidhmiu maille le som,
no eilimint téimh agus araile. D'fhéadfadh ganntanas ocsaigin a bheith ann agus da bharr sin,
déanfar dochar do do shldinte.

¢ Nuair nach mbainfear feidhm as an téirge ar feadh aga fada, dicheangail an phlocéid solathair
chumhachta né much an scoradan. Ta baol ann go ndéanfar diobhail don tairge né go
gclisfidh sé nd go bhfeidhmeoidh sé gan sin a bheith beartaithe.

¢ Bi ciramach chun cinntiti nach féidir le haon duine, paisti ach go hairithe, seasamh ar an
tairge amuigh faoin aer nd nach féidir leo titim air. Ma tharlaionn sin, d'fhéadfadh seo bheith
mar shiocair le gortu pearsanta agus diobhail don tairge.

¢ Bi clramach chun cinntid nach féidir an cabla cumhachta a tharraingt amach né nach féidir diobhail a
dhéanamh do fad is até an téirge ag feidhmid. Té baol ann go mbeidh tine nd turraing leictreach ann.

¢ N& leag AON RUD ar an gcabla cumhachta. T4 baol ann go mbeidh tine nd turraing leictreach ann.

o Nualr a sceitheann gas inlasta, cas as an gas agus oscail fuinneog chun an seomra a aerdil sula chastar an tairge
ar sidl. Na bain feidhm as guthan agus n cas lasca ar sidl nd as. Ta baol ann go mbeidh pléascach no tine.

¢ Déan cinnte an seomra a aerdil a dhothain nuair ata an gléas aerchairithe seo agus gléas
teimh amhail téitheoir ar sitl ag an am céanna. Mura ndéantar sin, d'fhéadfadh tine, gortd
tromehiseach no cliseadh an téirge a bheith mar thoradh air.

¢ Glanadh trathrialta (nios md na uair/bliain) dusta no caithnini salainn greamaithe ar an
malartoir teasa trf uisce a Usdid.

* Ba cheart go ndéanfai dichdimeail an aonaid, cdiredil na hola cuisniichin agus na codanna
ar deireadh de réir na gcaighdean aitidil agus naisilnta.

A FOLAIREAMH

Suiteail

¢ |5 g4 do bheirt n breis air sin an tairge a iompar agus a bhogadh. Seachain gort( pearsanta.

* Na suitedil an tairge in ait ina mbeidh an ghaoth 6n bhfarraige (caitheadh farraige) ag bualadh
air. B'théidir go gcreimeoidh sé an tairge.

o Suitedil an t osan taosctha chun a chinntiti go dtaosctar i geeart an t uisce comhdhldite.
D'fhéadfadh drochcheangail bheith mar shiocair le sileadh uisce.

¢ Coimead cothrom € fili nuair atathar ag suitedil an tairge. Chun creathadh nd torann a sheachaint.

¢ Na suitedil an tairge in ait inar féidir leis an torann nd aer te 6n aonad amuigh faoin aer
diobhail a dhéanamh don chomharsanacht né cuir isteach air. D'théadfadh sé bheith mar
shiocair le fadhbanna le do chomharsa agus le haighneas eadraimh.

¢ | ndiaidh an tairge a shuitedil n6 € a dheisid, dearbhail i gconal i gcomhair sileadh gais
(cuisneain). Ma ta méid an chuisneain iseal, d'théadfadh an tairge cliseadh.

®
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* Ba cheart go mbeadh teastas baili reatha, ¢ Udaras measUnaithe, creidiinaithe ag an
tionscalalocht, ag aon duinne ata bainteach le hoibri ar chiorcad cuisnedin no briseadh
isteach ar chiorcad cuisneain, agus go bhfuil a n-innitlacht ag laimhséal cuisnedin go
sabhailte Udaraithe de réir meansean( aitheanta ag an tionscalaiocht.

¢ Caith trealamh cosanta pearsanta (TCP) leormhaith agus an tairge & shuiteail, &
chomhthabhail nd a sheirbisiu.

* M4 ta diobhdil déanta don chorda solathair, ni mr é a athsholathair le cord sainitil nd le
coimeail le fail 6n monardir nd an ghniomhaire seirbhise.

¢ Beidh cosaint ag an bpiobanra 6 dhamaiste colanda.

¢ Coinnigh Leibhéal comhthreomhar le linn an tairge a shuitedil. Seachas sin, d'fhéadfadh sé a bheith ina
chuis le creathadh n sceitheadh uisce. D'théadfadh gortti nd timpiste a bheith mar thoradh air.

* M4 dhéanann duine ar bith eile seachas Gairmi ceaddnuithe Tairgf Leictreonaice Aerchdirithe
LG a shuitedil, a dheisiti nd a athrd, cuirfear an baranta ar neamhni dé bharr.

- Sa chas sin beidh an inéir iomlan freagrach as an chostas deisithe ar fad.

o Ni mdr bealai dicheangailte a chur leis an sreangu seasta | gcomhréir leis na rialacha sreangaithe.

o Na cuir isteach pioban draenala i ndraein na i bpioban camrais. Is feidir go dtarlaionn
drochbholaithe agus is é an toradh a bhionn air sin creimeadh malartéra teasa nd piobain.

¢ N& déan suitedil ar an aonad in atmaisféar ata pléascach go tualangach.
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* N bain feidhm as an tairge le haghaidh cuspairi faoi leith amhail bia n6 saothair ealaine agus @
araile a chaomhnu. Is gléas aerchairithe do thomhaltdirf €, ni cdras beachtchuisnitichain. Ta
baol ann go ndéanfar diobhail do mhaoin n go gcaillfear maoin.

* N bac ionraon n6 asraon na haershreibhe. D'théadfadh sé bheith mar shiocair le cliseadh an tairge.

¢ Bain feidhm as ceirt bhog chun é a ghlanadh. N bain feidhm as glantaigh dhiobhalacha,
tuaslagdirl, n6 na caith uisce agus araile. Ta baol ann go mbeidh tine, turraing leictreach nd
go ndeanfar diobhdil do phéirteanna plaisteacha an tairge.

* Na tadhaill pairteanna miotail an tairge nuair atathar ag baint an scagaire aeir amach. Ta baol
ann go gortofar thu.

o N4 seas ar an tairge agus na cuir aon rud air. (aonaid amuigh faoin aer) Té baol ann go
gortdfar td agus go gelisfidh an tairge.

o Cuir an scagaire ar ais isteach go daingean i ndiaidh é a ghlanadh. Glan an scagaire gach dha
sheachtain nd nios minice mas ga. Ma ta an scagaire salach, laghdafar éifeachtulacht an tairge.

* Na cuir lamha n6 réada eile isteach trid an ionraon n6 an asraon aeir fad is ata an tairge ag
feidhmiu. Ta pairteanna géara a bhogann a d'fhéadfadh tu a ghortu.

¢ Bi clramach fad is ata an pacaistil & baint den tairge agus nuair a dhéantar € a shuitedil.
D'fhéadfadh ciumhaiseanna géara daoine a ghortu.

* Ma sceitheann an gas cuisnedin fad is ata an tairge 4 dheisid, na tadhaill an gas cuisnedin ata
ag sceitheadh. Tig leis an ngas cuisnedin bheith mar shiocair le do seaca.

* Na claon an t aonad fad is ata sé 4 bhaint nd 4 dhishuitedil. D'théadfadh an t uisce
comhdhlite istigh ann sileadh as.
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¢ Na measc an t aer nd an gas ach amhain an cuisnean sonraithe a bhaintear feidhm as sa
chdras. Ma théann aer isteach sa choras cuisnedin, beidh an brd i bhfad ré-ard agus beidh sé
mar shiocair e diobhail don trealamh né le gortu.

¢ Ma sceitheann an gas cuisnedin i rith na suiteala, aerail an it laithreach bonn. Mura ndéantar
amhlaidh, tig leis bheith diobhalach do do shidinte.

¢ Ba chdir an t aonad a dhichdimeail, an ola chuisnedin agus pairteanna amach anseo a
chairedil de réir caighdeain aitidla agus naisidnta.

¢ lonadaigh gach cadhnra sa chianrialtan le cinn nua den chinedl céanna. Na measc seanchadhnraf
agus cinn nua no cinealacha cadhnrai éagsula. Ta baol ann go mbeidh tine n¢ gelisfidh an tairge.

¢ Na athluchtaigh n6 nd dichdimeail na cadhnrai. Na cuir cadhnrai i dtine. D'théadfadh siad dé
nd pléascadh.

¢ Ma thiteann an leacht sna cadhnrai ar do chraiceann n6 ar d'éadal, glan go le huisce glan é.
N& bain na cadhnrai ma ta siad tar éis sileadh. D'fhéadfadh na ceimicedin sna cadhnraf
bheith mar shiocair le donna agus le guaiseacha sléinte elle.

¢ Ma shlogann tU leacht na gcadhnrai ¢ sceitheadh, glan go hiomlan an taobh istigh de do
bhéal agus ina dhiaidh sin téigh i gcomhairle le lia. Mura ndéantar sin, d'théadfadh
deacrachta slainte bheith mar thoradh air.

¢ Na lig don ghléas aerchdirithe rith ar feadh aga fada nuair ata an bhogthaisce an-ard agus ta
doras n¢ fuinneog fagtha ar oscailt. Is féidir le taise comhdhltht agus da bharr sin troscan a
fhliuchru né diobhéil a dhéanamh do.

¢ N nocht do chraiceann, do phéisti n plandaf don séideadh aeir fuar nd te. D'théadfadh sé
bheith diobhalach do do shldinte.

¢ Na 6l an t uisce a dhidscraitear on tairge. Nil sé slaintioch agus d'théadfadh sé bheith mar
shiocair le fadhbanna slainte tromchuiseacha.

¢ Seas ar stol socair nd ar dhréimire fad is ata tu glanadh, ag cothabhail nd ag deisit an tairge
nuair atd ag airde. Bf ciramach agus seachain gortu pearsanta.

¢ Déanfar an fearas seo a storail sa chaoi is a chuirfear cosc ar dhamaiste meicnidil.

o Ni dhéanfar seirbhisit ach amhain mar ata molta ag deantdir an fhearais. Déanfaidh an duing, ata oilte in Usaid
cuisnean inlasta, maoirsiti ar chothabhail agus ar dheisiti ina n-6ilitear cabhair 0 phearsanra oilte ile.

¢ Déanfar an t-fosmhéid de phiobin a shuitedil.

¢ Nuair a Usaidtear nascoiri meicnitla arfs laistigh, ni mor codanna séalaithe a athnuachan.

* Nuair a bhaintear athUséid as siintal spréite laistigh, ba cheart go mbeidh an phéirt spréite athdhéanta.

o Ni mdr bealai dicheangailte a chur leis an sreangu seasta | gcomhréir leis na rialacha sreangaithe

o Ni do dhaoine (lena n-airftear paisti) a bhfuil a gcumais thisicula, chéadfacha nd mheabhair laghdaithe,
nd ata gan taithif agus gan feasacht,  an gléas seo ach amhain ma t duine até freagrach as a
sabhéilteacht & maoirsid nd & teagasc conas feidhm a bhaint as an ngléas. Ba chdir paisti a bheith faoi
mhaoirseoireacht chun a chinntiti nach mbeidh siad ag stgradh leis an ngléas.

¢ Tig le paisti ata 8 mbliana d'aois agus nios sine agus daoine a bhfuil a gcumais fhisicdla, chéadfacha no
mheabhalr laghdaithe né ata gan taithi agus gan feasacht feidhm a bhaint as an ngléas seo m ta siad faoi
mhaoirseacht nd ma teagascadh ddibh conas feidhm a bhaint as an ngléas ar bhealach ata slan agus ar
choinnioll go dtuigeann siad na guaiseacha a bhaineann leis. Nior choir do phaistf stgradh leis an ngléas.
Nior chdir do phdisti gan mhaoirseoireacht an gléas a ghlanadh nd € a chothabhail,

®
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LAITHIR SHUITEALA

- M4 t4 scathbhrat togtha thar an aonad ionas nach mbeidh an

ghrian ag taitneamh go direach air nd ionas nach mbeidh
béisteach ag titim air, déan cinnte nach bhfuil srian ar radaiocht
teasa on gcomhdhlithadén.

- Cinntigh go bhfuil na bearnai ann a léiritear leis na saighid

timpeall tosach, ¢l agus taobh an aonaid.

- N& cuir ainmhithe nd plandaf i sl an aeir the.
- Cuir medchan an ghléis aerchdirithe san direamh agus roghnaigh

4it ina mbeidh an laghad torann agus creathadh is ar féidir ann.

- Roghnaigh 4it nach geuirfidh an t aer te agus an torann 6n ngléas

aerchairithe isteach ar do chomharsana.

- Ait a thig éi medchan agus creathadh an aonaid amuigh faoin aer

a sheasamh agus ina bhfuil suitedil indéanta

- Ait nach bhfuil an ghrian ag taitneamh go direach air nd ina

dtiteann baisteach

- Ait nach bhfuil baol ann go dititfidh sneachta n6 reoddg anuas uirthi
- Ait gan urldr lag a bheith aici né bun amhail cuid trochlaithe

d'fhoirgneamh nd éit ina chruinnionn a lan sneachta

Chun piopai a Nascadh
Chun piopai a Ullmhu

- Chun suitedil a dhéanamh, bain Usaid as an gcopar
neamh-ocsaidithe mar dbhar phiopa.

Gearr na piopaf agus an cabla.

X
Feadan \ o ——N—
copalir, 90°

Chun burraf a bhaint den phiopa/den fheadén

- Bain na burrai go I8ir ¢ trasghearradh an phiopa/ an
fheadain.

- Agus tU ag baint na burrai 6n phiopa/én bhfeadan,
coiméad bun an phiopa/an fheadain copair sios ionas
nach geuirff isteach sa phiopa/san fheadan iad.

Obair déite
Trastomhas Piob A orlach (mm)
A2 200 mn. orlach (mm) Cinedl cno sciathain Cinedl clutch
Q1/4(@6.35 | 0.04~0.05(1.1~1.3)
Nios mé né 300 mm @3/8(@952) | 0.06~0.07 (1.5~1.7) 0~0.02
Nios mé na 600 mm @1/2@127) | 0.06~0.07 (1.6~1.8) (0~d 5)
Nios mé na 700 mm 05/8(015.88) | 0.06~0.07 (1.6~1.8) '
/_A FO LAI R EAM H N @ 3/4(@19.05)| 0.07~0.08 (1.9~2.1)
Barra -
Bi an-cramach fad is atd an téirge 4 iompar agat. A
* N4 lig do dhuine amhéin an téirge a iompar ma ta sé nios
troma na 20 kg. - .
Piopa copair

* Baintear feidhm as bandaf PP chun roinnt téirgi a phacail.
Na bain feidhm astu mar mhodh iompair mar d'fhéadfadh
siad a bheith contuirteach.

* N4 tadhaill eiteoga an mhalartéra teasa le do lémha nocht.
N6 b'fhéidir go gearrfar do ldmha.

* Réab an mala pacéistithe plaisteach agus fail réidh leis
ionas nach féidir le paist stgradh leis. Mura ndéantar sin,
d'théadfadh mala pacaistithe plaisteach paiste a
phltichadh agus bés mar thoradh air.

o Nuair atd Aonad Amuigh Faoin Aer & iompar isteach,
cinntigh go mbeirtear air ag ceithre &it. Méa n iompraitear
Aonad Amuigh Faoin Aer i 3 ait d'fhéadfadh sé bheith
guagach agus d'fhéadfadh sé titim.

* Bain feidhm as 2 chrois ata ar a laghad 8 m ar thad.

o Cuir éadach sa bhreis n6 boird sna héiteanna ina
dhéanann an chéséil tadhaill leis an gcrochan téide chun
diobhéil a sheachaint.

o Ardaigh an t aonad ag déanamh cinnte de go bhfuil sé &

iompar ina mheachanldr.

<Cineal clutch>

<Cineal cno6 sciathain>

MODH ARDAITHE

- Nuair a iompar an fionrai, aonad pas a fhéil sa ropaf faoi
an t-aonad agus Uséid an dé phointe fionraf gach ag an
tosaigh agus ar chul.

- Ardaitheoir i gconai an t-aonad le ropaf ceangailte ag
ceithre phointe mar sin nach bhfuil tionchar i bhfeidhm ar
an aonad.

- Ceangail na répai an aonad ar uillinn 40a° né nios 10.
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iosachar urlair (do R32)

- Déanfar an fearas a shuiteail, a oibriti agus a stéréil iseomra ina bhfuil achar Urlair os cionn an

fosmheéid.
- Bain usdid as graf an tabla chun iosmhéid an achair a aimsiu.

- Ba choir samhaltén conséil (do mhargadh AE) a shuitedil | gcomhréir le IEC 60335-2-40:2018 Edition

6.0 amhain.

IEC 60335-2-40:2013+A1:2016 Edition 5.1

IEC 60335-2-40:2018 Edition 6.0

Amin (m?) Amin (m?)
600 2500
500 2000
400
1500
300 L
1000
200
100 500
T o = T
0 1 m(kg) O =i
0 1.224 2 3 4 5 6 7 8 0 2 4

- m: lomlén cuisneéin sa chéras
- lomlan cuisnedin: lucht cuisnedin réamhshocraithe + méid cuisnedin breise
- Amin : an t-ioslimistéar suitedla

IEC 60335-2-40:2013+A1: IEC 60335-2-40:

IEC 60335-2-40:2013+A1: IEC 60335-2-40:

14 16

h ar urlar

. Suite ar bhalla
= Suite ar shileail
m (kg)

IEC 60335-2-40:2013+A1: IEC 60335-2-40:

2016 Edition 5.1 2018 Edition 6.0. 2016 Edition 5.1 2018 Edition 6.0. 2016 Edition 5.1 2018 Edition 6.0.

Seasamh ar urlar Seasamh ar urlar Suite ar bhalla Suite ar bhalla Suite ar shileail Suite ar shiledil

m (kg) | Amin (m?) || mikg) | Amin(m? || m(kg) | Amin(m?d) || m(kg) | Amin(m? || m(kg) | Amin(m?) || m(kg) | Amin (m?)

< 1.224 - < 1.842 - < 1.224 - < 1.842 - < 1.224 - < 1.842 -

1.224 12.9 1.842 28.88 1.224 1.43 1.842 4.44 1.224 0.956 1.842 3.64
14 16.82 2.0 34.04 14 1.87 2.0 4.83 14 1.25 2.0 3.95
1.6 21.97 22 41.19 1.6 244 22 5.31 1.6 1.63 2.2 4.34
1.8 27.80 24 49.02 1.8 3.09 24 5.79 1.8 2.07 2.4 4.74
2.0 34.32 2.6 57.53 2.0 3.81 2.6 6.39 2.0 2.55 2.6 5.13
2.2 41.53 2.8 66.72 2.2 4.61 2.8 7.41 2.2 3.09 2.8 5.53
24 49.42 3.0 76.60 24 5.49 3.0 851 24 3.68 3.0 5.92
2.6 58.00 3.2 87.15 26 6.44 3.2 9.68 2.6 4.31 3.2 6.48
2.8 67.27 3.4 98.39 2.8 7.47 3.4 10.93 2.8 5.00 34 7.32
3.0 77.22 3.6 110.30 3.0 8.68 3.6 12.26 3.0 5.74 3.6 8.20
32 87.86 3.8 122.90 32 9.76 3.8 13.66 32 6.54 3.8 9.14
3.4 99.19 4.0 136.17 3.4 11.02 4.0 15.13 3.4 7.38 4.0 10.13
3.6 111.20 4.2 150.13 3.6 12.36 4.2 16.68 3.6 8.27 4.2 11.17
3.8 123.90 4.4 164.77 3.8 13.77 4.4 18.31 3.8 9.22 4.4 12.26
4.0 137.29 4.6 180.09 4.0 15.25 4.6 20.01 4.0 10.21 4.6 13.40
4.2 151.36 4.8 196.09 4.2 16.82 4.8 21.79 4.2 11.26 4.8 14.59
4.4 166.12 5.0 212.77 4.4 18.46 5.0 23.64 4.4 12.36 5.0 15.83
4.6 181.56 5.2 230.13 4.6 20.17 52 25.57 4.6 13.50 5.2 17.12
4.8 197.70 5.4 248.18 4.8 21.97 5.4 27.58 4.8 14.70 5.4 18.46
5.0 21451 5.6 266.90 5.0 23.83 5.6 29.66 5.0 15.96 5.6 19.85
5.2 232.02 5.8 286.30 5.2 25.78 5.8 31.81 5.2 17.26 5.8 21.30
5.4 250.21 6.0 306.39 5.4 27.80 6.0 34.04 5.4 18.61 6.0 22.79
5.6 269.09 5.6 29.90 5.6 20.01

5.8 288.65 5.8 32.07 5.8 21.47

6.0 308.90 6.0 34.32 6.0 22.98




LAMHLEABHAR SUITEALA

SREANGU
LEICTREONACH

- Lean reachta d'eagraiocht rialtais le haghaidh
caighdeain teicniula i dtaca le trealamh
leictreonach, rialachain i dtaca le sreangu
agus treoir 6 gach cuideachta aibhléise.

~MRABHADH————

Cinntigh go ndéanann innealtoiri
leictreonacha Udaraithe an obair leictreonach
ag baint feidhm as ciorcaid sainidla de réir na
rialachdin agus an lamhleabhair seo. M4 ta
ganntanas toilleadh i gciorcad na foinse
cumhachta né ma ta éalang san obair
leictreach, d'fhéadfadh sé bheith mar
shiocair le turraing leictreach no le tine.

1w 3|
I

Ceangailte leis an
aonad amuigh faoin aer
no leis an B.D. aonad.

AFOLAIREAMH ——

Cinntigh go gceanglaitear an t aonad amuigh
faoin aer leis an talamh. N4 ceangail an
tsreang thalmhaithe le haon phiobéan géis, le
piobén le leacht ann, le slat tintri né le line
thalmhaithe ghuthain. Mura bhfuil an
cheangail leis an talamh ceart, d'fhéadfadh
sé bheith mar shiocar le turraing leictreach.

Déan an obair shreangaithe de réir na ceangail

sreangaithe leictrigh.

- Ni moér don sreangu ar fad cloi leis an
riachtanais aitidla.

- Roghnaigh foinse chumhachta até in ann an
sruth até de dhith ar an ngléas aerchdéirithe a
sholathair.

- Bain feidhm as ELCB(scoradan ciorcaid ligin
leictreachais) aitheanta idir an bhfoinse
chumhachta agus an aonad. Is ga gléas
dinasctha chun gach line chumhachta a
dhinascadh go hoiritinach a fheistiu.

- Leagan den scoradén ciorcaid molta ag
daoine Udaraithe amhain

/ ELCB
An phriomhfhoinse /
chumhachta  /

_— An lascbhosca

Amuigh

—m—O

1)
Cineél (Btu/h) Céim () ELCB
14 k/16 k 1 13A
18 k/21 k 1 16 A

@
>
(e
g
@
m
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e Féach an LST le haghaidh mionsonrai faoi na

sainghnéithe leictreacha

e Ceangail na sreanga leis na teirminéil ar an
gclér rialaithe leo féin de reir an cheangail ar
an aonad amuigh faoin aer.

e Cinntigh go bhfuil dath sreanga an aonaid
amuigh faoin aer agus uimhir an teirminéil
mar i gcéanna le cinn an aonaid istigh faoi
seach

e Nuair atd an line cheangail idir an aonad
istigh agus an aonad amuigh faoin aer nios
faide né 40 m, ceangail an line
theilechumarsaide agus an line chumhachta
ina gceann agus ina gceann.

e Ni chéir don line sholdthair de ghléasanna a
bheith nios éadroime na polacléraipréin i
dtruaill. (@ainmniud céid 60245 IEC 57)

Achar trasghearrtha iosmhéadach na seoltdiri

Sruth measta an ghléis A Acgﬁ]rr;rgﬁjglh;i;r} i)
<6 0.75
>6agus < 10 1.0
> 10 agus < 16 1.5
> 16 agus < 25 2.5
> 25 agus < 32 4
> 32 agus < 40 6

COTHABHAIL

Glan an téirge go rialta chun an fheidhmiocht is
fearr a chinntit agus chun cliseadh a sheachaint.

"AFOLAIREAMH

¢ Cas an chumhacht as agus bain plocéid an chorda
chumhachta amach sula thosaionn tu aon
chothabhéil; mura ndéantar amhlaidh, d'théadfadh
sé bheith mar shiocair le turraing leictreach.

N3 bain feidhm riamh as uisce ata nios teo na 40 °C
nuair ata na scagairi 4 nglanadh agat. D'théadfadh sé
an tairge a chur ¢ chruth né a dhath a athr.

 Na riamh bain feidhm as abhair sho-ghalaithe fad is
atd na scagairf 4 nglanadh agat. D'fhéadfadh siad
diobhail a dhéanamh do dhromchla an téirge.

Leideanna Oibriuchain!

* N4 fuaraigh an seomra an iomarca.
Nil sé go maith don sléinte agus cuireann sé
aibhléis amu.

¢ Coinnigh dalléga né cuirt/nf dunta.
Né lig do thaitneamh na gréine teacht isteach sa
seomra nuair até an gléas aerchairithe ag obair.

o Coimeé&d teocht an tseomra mar i gcéanna.
Athraigh treo ingearach agus cothroméanach na
haershreibhe chun teocht chomhionann sa
tseomra a chinntiu.

¢ Cinntigh go bhfuil na doirse agus na fuinneoga
dunta go daingean.
Déan iarracht gan na doirse agus na fuinneoga a
oscailt an méid is ar féidir chun an t aer fionnuar a
choimeéd sa tseomra.

® Glan an scagaire aeir go rialta.
Laghdaionn bacainni sa scagaire aeir an t
aershreabhadh agus laghdaionn siad éifeachtai
fuaraithe agus dithaisitheacha. Glan é ar a laghad
gach dhé sheachtain.

® Aeréil an seomra 6 am go chéile.
Os rud é go gcoimeéadtar na fuinneoga dunta, is
dea-smaoineamh ¢ iad a oscailt 6 am go chéile
agus an seomra a aerail.
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Life's Good

MANUALI | PERDORIMIT
DHE MONTIMIT

KONDICIONERI

Lexoni plotésisht manualin e montimit para se ta montoni produktin.
Pasi ta lexoni plotésisht, mbajeni kété manual montimi pér referencé
né té ardhmen.

Pérkthimi i udhézimeve origjinale (R32)

Ky manual éshté versioni i thjeshtuar i manualit origjinal.
Manualin origjinal mund ta merrni nga fagja www.lg.com.

www.lg.com
Copyright © 2024 LG Electronics Inc. All Rights Reserved.
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2 EMERTIMI | MODELIT

EMERTIMI | MODELIT

Informacioni i produktit

- Emri i produktit: Kondicioneri
- Emri i modelit:

EE@

Numri i serisé

Emri i skeletit
| brendshém/i jashtém

Detajet e llojit & produkfit

W Inverfer i jashtém

WR: Inverter i jashtém(R32)

‘WH: Inverter i jashtém me koeficient
1& larté performance

WC : Invertor kompakt pér ambiente
1& jashtme

WCR : Invertor kompakt pér ambiente

1& jashtmer(R32)

Kapaciteti nominal
P.SH) 9 000 Btu/h Kategoria > "09"

Lloji

U: Njésité e jashtme B: Tubi

T: Kaseta Q: Konsola

V: Dysheme-tavan  P: Me mbéshtetje né
dysheme

Lloji i modelit
U: Modeli standard

mutt

J E— Numri i serisé
Emri i skeletit t& njésisé sé jashtme

Kapaciteti nominal

P.sh) 18 000 Btu/h Kategoria —> "18"
Lloji i gazit ftohés

M : R410A

R:R32

Tregon qé ky éshté njé sistem i
shuméfishté qé pérdor R410A/R32
P.sh) MU3: Mund t& lidhen maksimurmi
3 njési t& brendshme
MU4: Mund té lidhen maksimumi
4 njési t& brendshme

muti F ox.

—l—— Numri i serisé
Emri i skeletit té njésisé sé jashtme
Lloji i modelit

H: Pompa ngrohése

Lloji i gazit ftohés

A: R410A

Kapaciteti nominal

P.sh) 48 000 Btu/h Kategoria -» "48"

Tegund gerdar

Lloji i modelit

FM : Sistem i shuméfishté i inverterit
1 kutisé shpérndarése

- Informacion shtesé: numri i serisé i referohet
kodit té vizuar né produkt.

- Niveli maksimal i lejuar i presionit
Ana e sipérme: 4.32 MPa
Ana e poshtme: 2.4 MPa

- Gazi ftohés: R32

24 000 Btu/h Kategoria > "24"

Emetimet e ndotjes akustike atmosferike

A-presioni i llogaritur akustik i emetuar nga ky
produkt éshté nén 70 dB.

** Niveli i zhurmés ndryshon né varési té
anés.

Shifrat e llogaritura tregojné nivelin e emetimit
dhe jo domosdoshmeérisht kushtet e sigurta té
punés.

Edhe pse ka njé lidhje midis niveleve té
emetimit dhe té ekspozimit, kjo nuk mund té
pérdoret pér té pércaktuar saktésisht nése
kérkohen apo jo masa té tjera paraprake.

Faktorét gé ndikojné né nivelin aktual t&
ekspozimit té forcés sé punés pérfshijné
karakteristikat e dhomés sé punés dhe burimet e
tjera té zhurmés, d.m.th. numrin e pajisjeve dhe
e proceset e tyre si dhe kohézgjatjen e
ekspozimit té punonjésit ndaj zhurmés.

Gjithashtu, niveli i lejuar i ekspozimit mund té
ndryshojé nga shteti né shtet.

Megjithaté, ky informacion mundéson gé
pérdoruesi i pajisjes té béjé njé vierésim mé té
miré té rrezikut.



UDHEZIME SIGURIE 3

UDHEZIME SIGURIE

DE:I Lexoni masat paraprake né kété manual & Kjo pajisje éshté e mbushur me ftohés té
para se té pérdorni njésiné. djegshém. (pér R32)

Ky simbol do té thoté gé njé person i

Ky simbol do té thoté gé Manuali i o p o i
|| TS e o . shérbimit duhet té menaxhojé kété pajisje
L'l FEERITIECUTEE [EnEime LELs @ duke marré pér bazé Manualin e Instalimit

Direktivat e méposhtme té sigurisé jané béré pér té parandaluar rreziget e
paparashikueshme nga pérdorimi i pasigurt ose i gabuar i produktit. Direktivat
jané ndaré né 'PARALAJMERIM' dhe 'KUJDES' si¢ tregohet mé poshté.

A\ Ky simbol éshté pér té treguar rastet dhe punimet gé mund té
shkaktojné rrezik. Lexoni pjesén me kété simbol me kujdes dhe
ndigni udhézimet pér té shmangur rreziget.

A PARALAJUMERIM

Kjo tregon se mosndjekja e udhézimeve mund té shkaktojé
démtime serioze ose vdekje.

A KUJDES

Kjo tregon gé mosndjekja e udhézimeve mund té shkaktojé Iéndime
té vogla ose démtime né produkt.

A PARALAJMERIM

* Kryerja e montimit ose e riparimeve nga persona té pakualifikuar mund t'u rrezikojé ju
dhe té tjerét.

¢ Montimi duhet té kryhet né pérputhje me Ligjin kombétar pér elektricitetin dhe vetém
nga personeli i kualifikuar dhe i autorizuar.

¢ Informacioni i pérfshiré né manual synon té pérdoret nga njé teknik shérbimi i

kualifikuar g€ i njeh procedurat e sigurisé dhe éshté i pajisur me mjetet e pérshtatshme
dhe instrumentet testuese.

¢ Nése udhézimet e kétij manuali nuk lexohen dhe nuk ndigen me kujdes mund té
shkaktohet kegfunksionim i pajisjes, démtim i pronés, léndim personal dhe/ose vdekie.

¢ Pajtimi me normat kombétare t€ gazit do té jeté nén vézhgim.

* Kjo pajisje duhet té sigurohet me njé pércues furnizimi gé éshté né pérputhje me
rregulloren kombétare.

¢ Tubat e lidhur me pajisjen nuk duhet té kené njé burim té ndezjes. (pér R32)
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Instalimi

* Mos pérdorni automat me defekt ose me klasifikim mé té ulét. Pérdorni automatin dhe
siguresén me klasifikim té sakté. Ka rrezik zjarri ose goditjeje elektrike.

* Pér puné elektrike, kontaktoni tregtarin, shitésin, ndonjé elektricist té kualifikuar ose
gendrén e autorizuar pér shérbim. Mos e ¢montoni dhe mos e riparoni veté produktin.
Ka rrezik zjarri ose goditjeje elektrike.

* Tokézojeni gjithmoné produktin sipas diagramit t€ lidhjeve. Mos ¢ lidhni telin e
tokézimit me tubat e gazit ose ujit, me rrufepritése ose me telin e tokézimit té
telefonit. Ka rrezik zjarri ose goditjeje elektrike.

* Montoni miré panelin dhe kapakun e kutisé sé sigurisé. Ka rrezik zjarri ose goditjeje
elektrike pér shkak té pluhurit, ujit et].

* Pérdorni automatin ose siguresén me klasifikim t€ sakté. Ka rrezik zjarri ose goditjeje elektrike.

* Mos e modifikoni ose ta zgjatni kabllon elektrike. Nése kablloja ose kordoni elektrik
jané té gérvishtur, i iu éshté hequr shtresa e sipérme ose jané démtuar, atéheré ato
duhet té ndérrohen. Ka rrezik zjarri ose goditjeje elektrike.

* PEr montimin, hegjen ose rimontimin, kontaktoni gjithnjé me tregtarin ose gendrén e
autorizuar pér shérbim. Ka rrezik zjarri, goditjeje elektrike, shpérthimi ose [éndimi.

* Mos e montoni produktin mbi mbéshtetése montimi me defekt. Sigurohuni gé zona e
montimit nuk démtohet me kalimin e kohés. Mund té shkaktohet rénie e produktit.

* Mos e montoni asnjéheré njésiné e jashtme né bazament té lévizshem ose né njé vend
nga i cili mund té bjeré. Renia e njésisé se jashtme mund t€ shkaktojé démtimin ose
léndimin, madje edhe vdekjen e njé personi.

* N njésiné e jashtme kapacitori i sipérm furnizon me elektricitet me tension té larté
pérbérésit elektriké. Sigurohuni té shkarkoni plotésisht kapacitorin pérpara kryerjes sé
riparimeve. KapaC|tor| I ngarkuar mund té shkarkojé goditje elektrike.

* (5jaté montimit té njésisé, pérdorni kutiné e montimit té ofruar me produktin. Né té
kundért, njésia mund té bie duke shkaktuar léndim té réndg.

¢ |idhjet kabllore t€ brendshme/té jashtme duhet té sigurohen fort dhe kablloja duhet t€ drejtohet
sic duhet né ményré qé té mos keté asnjé forcé térhegjeje té kabllos nga terminalet e lidhjes.
Lidhjet e pasakta ose té lirshme mund té gjenerojné nxehtési ose té shkaktojné zjarr.

* Materialet e paketimit hidhini me kujdes. Pas montimit ose shérbimit hidhni cantat
plastike té paketimit t vidave, gozhdéve, baterive, sendeve e thyera etj. Fémijét mund
té luajné me to dhe mund té shkaktohet Iéndim.

¢ Sigurohuni té kontrolloni gazin ftohés qé do té pérdoret. Lexoni etiketén né produkt.
Pérdorimi i gazit ftohés jo té duhur mund té pengojé funksionimin normal t& njésisé.

* Mos ndiz ndérprerésin ose korrentin né kushtet kur higet apo hapet paneli i pérparme,
kofana, kapaku i sipérm, dhe kapaku i kutisé sé kontrollit. Pérndryshe, kjo mund té
shkaktojé zjarr, goditje elektrik, ekspozion ose vdekje.

¢ Pérdor njé pompé me vakum ose gaz Inert (azot) kur kryen testin e rrjedhjes ose
fluksin e ajrit. Mos kompreso ajrin ose Oksigjenin dhe mos pérdor gaze gé marrin flaké.
Pérndryshe, mund té shkaktojé zjarr ose eksplozion.

®
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* Kjo pajisje duhet t€ ruhet né njé dhomé pa burime ndezjeje né gjendje pune té
vazhdueshme. (pér shembull: flaké zjarri t€ ndezura, njé pajisje gazi né puné ose njé
ngrohés elektrik gé punon.)

* Mos pérdorni mjete pér té pérshpejtuar procesin e ngrirjes ose pér t€ pastruar,
pervegse ato qé rekomandohen nga prodhuesi.

* Mos ¢aj apo digj sistemin e ciklit ftohés.

o Jiivetédijshém se ftohésit mund t€ mos kené eré.

* Mos pengoni asnjé hyrje té nevojshme ajrimi.

¢ Pajisja duhet té ruhet né njé mjedis me ventilim t€ miré ku madhésia e dhomés té
pérputhet me madhésine e dhomés sé specifikuar pér funksionimin.

¢ Tubacioni i ftohésit do té mbrohet ose izolohet pér t& shmangur démtimin.

* Bashkuesit fleksibél té ftohésit (té tilla si linjat bashkuese midis njésisé sé jashtme dhe
té brendshme) gé mund té zévendésohen gjaté punés normale duhet t€ mbrohen ndaj
démtimeve mekanike.

* Do té kryhet njé lidhje e bashkuar, e ngjitur ose mekanike para hapjes sé valvuleve pér
té lejuar ftohésin té rriedhé mes pjeséve té sistemit té ftohjes.

¢ Lidhjet mekanike duhet té jené té arritshme pér té kryer mirémbajtjen.

o Aparati duhet t& shképutet nga burimi i vet i furnizimit me energji gjaté servisimit dhe
gjaté zévendésimit té pjeséve té tij.

* Mos prekni tubet e ftohésit dhe tubacionin e ujit 0se ndonjé pjesé té brendshme derisa
njésia funksionon ose menjéheré pas operacionit. Mund té shkaktohet djegie ose morth.

¢ Ndalohet instalimi i produktit né njé stacion instalimi jo paralel apo té démtuar. Mund té
shkaktohet [éndim, aksident ose démtim | produktit.

* Pajisja duhet té instalohet né pérputhje me rregulloret kombétare té instalimeve elektrike.

Pérdorimi

o Kur produkti njomet (mbushet ose zhytet) né ujé, pérpara pérdorimit, kontaktoni gendrén
e autorizuar pér shérbim pér riparimin e tij. Ka rrezik zjarri ose goditjeje elektrike.

o Sigurohuni t& pérdomi vetém ato pjesé té cilat jané té renditura né listén e pjeséve té
shérbimit. Mos provoni asnjéheré té modifikoni pajisjen. Pérdorimi i pjeséve té
papérshtatshme mund té shkaktojé goditje elektrike, gjenerim té larté té nxehtésisé ose zjarr.

* Mos e prekni, mos e pérdorni dhe as mos e riparoni produktin me duar té lagura.
Mbajeni prizén me duar kur ta higni. Ka rrezik goditjeje elektrike ose zjarri.

* Mos vendosni ngrohés ose pajisje té tjera ngrohése prané kordonit elektrik. Ka rrezik
zjarri dhe goditjeje elektrike.

* Mos lini t& bjeré ujé né pjesét elektrike. Montojeni njésiné larg nga burimet e ujit. Ka
rrezik zjarri, démtimi té produktit ose goditjeje elektrike.

* Mos ruani, pérdorni dhe mos lejoni gaz té ndezshém ose shpérthyes prané produktit.
Ka rrezik zjarri.
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* Mos e pérdorni produktin né njé hapésiré shumé té ngushté pér njé kohé té gjaté. Ajroseni
rmegullisht. Mund té shkaktohet mungesé e oksigjenit dhe si pasojé démtohet shéndeti juaj.

* Mos e hapni grilén e pérparme té produktit gjaté funksionimit. (Mos e prekni filtrin
elektrostatik, nése njésia ka njé té tille.) Ka rrezik lendimi fizik, goditjeje elektrike ose
démtimi té produktit.

* Nése nga produkti del tingull i cuditshém, aromé ose tym. Fikni menjéheré automatin
ose shképutni kabllon e furnizimit me energji. Ka rrezik goditjeje elektrike ose zjarri.

* Ajroseni heré pas here dhomén e produktit kur e pérdomi até sé bashku me njé furré
ose element tjetér ngrohés etj. Mund té shkaktohet mungeseé e oksigjenit dhe si
pasojé démtohet shéndeti juaj.

* Kur produkti nuk do té pérdoret pér njé kohé té gjaté, shképuteni spinén elektrike ose fikni
automatin. Ekziston rreziku i démtimit ose defekdit té produktit ose pérdorimi | pakujdesshém.

¢ Sigurohuni gé asnjeri, sidomos fémijét, t& mos shkelin dhe t€ mos bien né njésiné e
jashtme. Mund té shkaktohet Iéndim personal ose démtim i produktit.

¢ Sigurohuni gé kordoni elektrik té mos térhiget as t& mos démtohet gjaté pérdorimit. Ka
rrezik zjarri ose goditjeje elektrike.

* Mos vendosni ASNJE GJE mbi kordonin elektrik. Ka rrezik zjarri ose goditjeje elektrike.

* Nése rrjedh gaz i ndezshém, fikni gazin dhe hapni njé dritare pér ajrim pérpara se té ndizni
produktin. Mos e pérdorni telefonin dhe mos ndizni ose fikni celésa. Ka rrezik shpérthimi ose zjarri.

* Kur ky kondicioner dhe ndonjé pajisje ngrohése si p.sh ngrohési pérdoret né té njéjtén
kohé, sigurohuni té kryeni ajrimin e mjaftueshém. Né té kundért, mund té shkaktohet
zjarr, 1éndim serioz 0se démtim i produktit.

* Pastrim periodik (mé shumé se njé heré/ vit) i pluhurit apo i grimcave té kripés té
bllokuara né shkémbyesin e nxehtésisé me ané té pérdorimit té ujit.

o Shkatérrimi i njésisé, trajtimi i vajit té ftohésit dhe pjeséve gé mbeten né fund duhet té
kryhen sipas standardeve lokale dhe kombétare.

A KUJDES

Instalimi

* Pér ta ngritur dhe pér ta transportuar produktin duhen dy ose mé shumé persona.
Shmangni [éndimin e personave.

* Mos e montoni produktin né vende ku mund té ekspozohet drejtpérdrejt né erén e
detit (spérkatje me kripé). Kjo mund té shkaktojé gérryerjen e produkit.

* Montoni tubin e shkarkimit pér t'u siguruar gé uji I kondensuar shkarkohet si¢ duhet.
Lidhja e dobét mund té shkaktojé rrjedhije té ujit.

* Mbajeni produktin né nivel edhe kur ta montoni. Pér shmangien e dridhjeve dhe zhurmés.

* Mos e montoni produktit aty ku zhurma ose ajri i ngrohté gé del nga njésia e jashtme mund té
démtojé ose shqetésojé fqinjét. Mund té shkaktojé problem pér fqinjét tuaj dhe mosmarréveshie.

* Kontrolloni gjithmoné pér rriedhje té gazit (ftohés) pas montimit ose riparimit té
produktit. Nivelet e ulétat té gazit ftohés mund té shkaktojné démtim té produktit.

®
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¢ Cdo person gé éshté | pérfshiré né punén me ose né hyrjen e garkut ftohés duhet té
keté njé certifikaté aktuale té viefshme nga njé autoritet vlerésues i akredituar né
industri, i cili autorizon kompetencén e personit pér t'u marré me ftohésit né ményré té
sigurté né pérputhje me specikimet e vierésimit t& njohura nga industria.

¢ \/ish pajisje mbrojtése personale té pérshtatshme (PMP) kur béni instalimin,
mirémbajtjen apo servisin e produktit.

o Nése kordoni i furnizimit me energji démtohet, ai duhet té ndérrohet me njé kordon
0se grup té vecanté i ofruar nga prodhuesi | agjentit té tij t& shérbimit.

¢ Punimet e tubacioneve duhet té jené té mbrojtura nga démtimi fizik.

¢ Mbani Nivelin paralel né instalimin e produktit. Pérndryshe, mund té shkaktojé dridhje
ose rrjedhje uji. Mund té shkaktojé Iéndim ose aksident.

* (zarancia eshté e pavlefshme nése dikush tjetér gé nuk éshté profesionist i licencuar instalon,
riparon ose ndryshon produktet e kondicionerit LG Electronics (LG Electronics Air Conditioning).
- Té gjitha shpenzimet qé lidhen me riparimin jané pér pasojé né ngarkim té ploté té

veté pronarit.

o Mjetet pér shképutje duhet té futen brenda instalimeve té fiksuara elektrike né
pérputhje me rregullat e instalimeve elektrike.

¢ Mos e vendosni zorrén e shkarkimit né tubin e shkarkimit ose té terrenit. Mund té keté
eré té kege dhe kjo mund t€ cojé né gérryerjen e shkémbyesit t€ nxehtésisé ose tubit.

* Mos e instaloni njésiné né ambiente me mundési shpérthimi.

Pérdorimi

¢ Mos e pérdorni produktin pér géllime té vecanta, si p.sh. ruajtjen e ushgimeve, veprave
té artit et]. Ky éshté njé kondicioner pér pérdorim konsumator, jo sistem ftohjeje. Ka
rrezik démtimi ose humbjeje t€ pronés.

¢ Mos bllokoni garkullimin e ajrit né hyrje ose né dalje. Mund té shkaktohet defekt i produktit.

o Pérdorni lecké t€ buté pér pastrim. Mos pérdorni detergjente té forta, tretés ose ujé me spérkatje
etj. Ka mezik zjarri, goditjeje elektrike ose démtimi t€ pjeséve plastike t€ produktit.

¢ Mos prekni pjesét metalike té produktit kur té higni filtrin e ajrit. Ka rrezik Iéndimi personi.

* Mos shkelni ose mos vendosni asgjé mbi produkt. (njésité e jashtme) Ka rrezik Iéndimi
personi ose defekti t& produktit.

¢ \endosni gjithmoné miré filtrin pas pastrimit. Pastroni filtrin ¢cdo dy javé ose mé shpesh
nése éshté e nevojshme. Filtri i ndotur ul efikasitetin.

* Mos I vendosni duart 0se objekte té tjera né viimén e hyrjes sé ajrit kur produkti éshté né
funksionim. Ka pjesé té mprehta dhe qé 1évizin gé mund té shkaktojné [éndim personi.

¢ Béni kujdes gjaté shpaketimit dhe montimit té produktit. Cepat e mprehté mund té
shkaktojné léndime.

o Nése gjaté riparimit ka rriedhje té gazit ftohés, mos e prekni gazin ftohés gé rrjedh.
Gazi ftohés mund té shkaktojé morth (djegie nga i ftohti).

* Mos e anoni njésiné kur e higni apo montoni até. Uji i kondensuar brenda mund té derdhet.

* Mos pérzieni ajér ose gaz t€ ndryshém nga gazi ftones i specifikuar i pérdorur né sistem. Nése ajr
futet né sistemin e gazit ftohés, presioni rritet shumé duke shkaktuar démtim t€ pajisies ose léndim.

®
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* Nése gazi ftohes rredh gjaté montimit, ajrosni menjéheré zonén. Né té kundért, ai
mund té jeté | démshém per shéndetin tuaj.

* Cmontimi i njésisé, trajtimi i vajit té gazit ftohés dhe pjesét pérfundimtare duhet té
béhen né pérputhje me standardet kombétare dhe lokale.

* Z€vendésojini té gjitha baterité né telekomandé me bateri € reja té té njgjtit lloj. Mos i pérzieni
baterité e reja me t€ vjetrat ose llojet e ndryshme té tyre. Ka rrezik zjarri ose démtimi té produktit.

* Mos i higni ose mos i ringarkoni baterité. Mos i hidhni baterité né zjarr. Ato mund té
marrin flaké ose té shpérthejné.

¢ Nése |éngu i baterive depérton né I€kurén ose rrobat tuaja, lajeni miré me ujé té pastér.

Mos e pérdomni telekomandén nése ka rrjedhje nga baterité. Kimikatet né bateri mund
té shkaktojné djegie ose rrezige té tjera shéndetésore.

¢ Nése nga rrjedhja gélltitni Iléngun e baterisé, lani miré gojén dhe konsultohuni me njé
doktor. Né té kundért, mund té shkaktohen komplikacione té rénda shéndetésore.

* Mos e lini kondicionerin né puné pér njé kohé té gjaté kur niveli i lagéshtisé éshté
shumé i larté dhe kur éshté hapur ndonjé deré ose dritare. Lagéshtia mund té
kondensohet dhe té lagé ose té démtojé mobiliet.

* Mos e ekspozoni Iekurén, fémijét ose bimét ndaj térhegjes sé ajrit té ftohté ose té
ngrohté. Mund té démtojé shéndetin tuaj.

* Mos e pini ujin gé shkarkohet nga produkti. Nuk éshté higjenik dhe mund té shkaktojé
probleme té rénda shéndetésore.

» Pérdorni stol ose shkallé te gendrueshme gjaté pastrimit, mirémbajtjes ose riparimit né
lartési té produktit. Kini kujdes né ményré gé té shmangni léndimin personal.

* Pajisja duhet té ruhet né ményré qé té parandalohen démtime mekanike.

¢ Servisi duhet té kryhet vetém sipas rekomandimit t& béré nga prodhuesi i pajisjes.
Mirémbajtja dhe riparimi qé kérkojné asistencén e punonjésve té tjeré té kualifikuar, duhet
té kryhet nén mbikgyrjen e personit kompetent pér pérdorimin e ftohésve gé marrin flake.

¢ Instalimi | tubacioneve duhet té jeté né minimum.

o Kur lidhésit mekaniké pérdoren sérish brenda, pjesét izoluese do té pértérinen.

* Kur xhuntot e ndezshme ripérdoren né ambjent té brendshém, pjesa e ndezshme
duhet té ri-prodhohet.

* Mijetet pér shképutje duhet té futen brenda instalimeve té fiksuara elektrike né
pérputhje me rregullat e instalimeve elektrike

¢ Pajisja nuk éshté synuar pér pérdorim nga persona (duke pérfshiré fémijét) me aftési té kufizuara
fizike, ndijore ose mendore ose me mungesé pérvoje dhe njohurie, pérvegse kur mbikégyren ose
udhézohen nga njé person pergjegjés pér siguring e tyre né lidhje me pérdorimin e pajisjes. Fémijét
duhet té mbikéqyren pér t'u siguruar gé té mos luajné me pajisjen.

* Kjo pajisje mund té pérdoret nga fémijét e moshés 8 vjeg e lart dhe nga personat me
aftési té kufizuara fizike, ndijore ose mendore ose me mungesé pérvoje dhe njohurie
nése mbikéqyren ose udhézohen rreth pérdorimit t sigurt té pajisjes dhe kur i
kuptojné rreziget gé pérfshinen. Fémijét nuk duhet té luajné me pajisjen. Fémijét nuk
duhet ta kryejné pastrimin dhe mirémbajtjen pa mbikeqyrje

®
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VENDET E MONTIMIT

- Nése mbi njésiné éshté ndértuar njé strehé pér té parandaluar
ekspozimin nga drita e drejtpérdrejté té diellit ose shiu,
sigurohuni qé shpérhapja e nxehtésisé nga kondensuesi nuk
kufizohet.

- Sigurohuni hapésirat e treguara nga shigjetat pérpara, pas dhe
anash njésisé.

- Mos vendosni kafshé ose bimé né trajektoren e ajrit té
ngrohté.

- Mermi né konsideraté peshén e kondicionerit dhe zgjidhni njé
vend ku zhurma dhe dridhja té jené né uléta.

- Zgjidhni njé vend ku ajri i ngrohté dhe zhurma e kondicionerit
nuk shaetésojné fqinjét.

-Vend i cili mund té pérballojé mjaftueshém peshén dhe
dridhjen e njésisé sé jashtme dhe ku montimi éshté i mundur

-Vend i cili nuk ka ndikim té drejtpérdrejté nga bora ose shiu

-Vend pa rrezik nga rénia e borés ose akullit

- Vend pa dysheme ose bazament t€ dobét si p.sh pjesa e
plasaritur e njé ndértese qé grumbullon shumé boré

A>200 mm
(7-7/8 ing)

Mé shumé se 300 mm

Mé shumé se 600 mm

Mé shumé se 700 mm

~MKUJDES

Tregohuni té kujdesshém gjaté transportimit t& produktit.

* Nése ai peshon mé shumé se 20 kg, nuk duhet ta
transportojé vetém njé person.

o Shiritat PP pérdoren pér té paketuar disa produkte. Mos
i pérdorni ato si mjet transportimi sepse éshté e
rrezikshme.

* Mos i prekni fletét e shkémbyesit té nxehtésisé me
doré. Pérndryshe mund té pritni duart.

o Grisini dhe hidhini cantat plastike té paketimit né
ményré qé fémijét t€ mos luajné me to. Pérndryshe,
canta plastike e paketimit mund té shkaktojné asfiksim
deri né vdekje té fémijéve.

o Gjaté transportimit té njésisé sé jashtme, sigurohuni ta
mbéshtesni até né katér pika. Transportimi dhe ngritja
me 3 pika mbéshtetjeje mund té shkaktojé
pagéndrueshméri té njésisé sé jashtme si dhe rénie té
saj.

¢ Pérdorni 2 rripa me gjatési té paktén 8 m.

¢ \Vendosni copé ose kuti shtesé né vendet ku kutia bie
né kontakt me rripin pér té parandaluar démtimin.

 Ngrini njésiné pér t'u siguruar gé po ngrihet né gendrén
€ saj té gravitetit.

- /

LIDHJA E TUBACIONEVE

Pérgatitja e tubacioneve

- Pérdorni bakrin e deoksiduar si material pér tubacionin
qé duhet instaluar.

Pritni tubat dhe kabllon.
O X

0° Iperkulur Jo unlform |ashper

@@@@

Heqja e gérvishjeve

- Higni plotésisht té gjitha gérvishtjet/papastértité nga
pjesa e preré e tubacionit / tubit.

- Vendosni pjesén fundore té tubit / tubacionit me drejtim
nga poshté ndérsa jeni duke hequr
gérvishtjet/papastértité me géllim gé té shmanget rénia
e tyre né tub.

Pajisjet e djegies

Diametri i tubit Aing (mm)

ing (mm) Tip dadoje me krahé | Tipi i friksionit
Q1/4(@6.35 | 0.04~0.05(1.1~1.3)
03/8(@952) | 0.06~0.07 (1.5~1.7) 0-002
Q1/2(@12.7) | 0.06~0.07(1.6~1.8) (O~d 5

@5/8(215.88)| 0.06~0.07(1.6~1.8)

@ 3/4(219.05)| 0.07~0.08 (1.9~2.1)

Bar X

Tub bakri
Tipi i friksionit>

<Tip dadoje me krahé >

MENYRAT E NGRITJES

- Kur transportoni njésiné e varur, kalojini litarét poshté
njésisé dhe pérdorini té dyja pikat e varjes né anén e
pérparme dhe té pasme.

- Ngrijeni gjithmoné njésiné me litarét e lidhur né té katér
pikat né ményré gé ndikimi t& mos ushtrohet né njési.

- Lidhini litarét né njési né kénd 40° e poshté.
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Sipérfagja minimale e dyshemesé (pér R32)

- Pajisja duhet té instalohet, punojé dhe ruhet né njé sipérfage dyshemeje mé té madhe se sipérfagja
minimale.

- Pérdor grafikun tabelé pér té pércaktuar sipérfagen minimale.

- Modeli i telokomandés (Pér tregun e BE-sé) duhet té instalohet vetém né pérputhje me IEC
60335-2-40:2018 Edition 6.0.

IEC 60335-2-40:2013+A1:2016 Edition 5.1 IEC 60335-2-40:2018 Edition 6.0
Amin (m?) Amin (m?)
600 2500
| pozici né
500 2000 /| kémbé mbi
400
1500
300 D4
1000
200
100 500
Ll 7 | | montuar né mur
— — > === | montuar né tavan
0 I m(kg) O — m (kg)
0 1224 2 3 4 5 6 7 8 0 2 4 6 8 10 12 14 16
-m : Sasia e pérgjithshme e ftohésit né sistem
- Sasia e pérgjithshme e ftohésit : ngarkesa e ftohésit kur del nga fabrika + sasia shtesé e ftohésit
- Amin : zona minimale pér instalim
IEC 60335-2-40:2013+A1: |IEC 60335-2-40: IEC 60335-2-40:2013+A1:  IEC 60335-2-40: |EC 60335-2-40:2013+A1: |EC 60335-2-40:
2016 Edition 5.1 2018 Edition 6.0 2016 Edition 5.1 2018 Edition 6.0 2016 Edition 5.1 2018 Edition 6.0
Vendndodhja e Vendndodhja e Me mure Me mure Me tavan Me tavan
dyshemesé dyshemesé m(kg) | Amin (m? || mkg) | Amin(m? || m(kg) | Amin(m? || m(kg) | Amin(m?)
m (kg) | Amin (m?) m(kg) | Amin (m) || < 1.224 - < 1.842 - <1.224 - < 1.842 -
<1.224 R <1.842 R 1.224 1.43 1.842 4.44 1.224 0.956 1.842 3.64
1.224 12.9 1.842 28.88 1.4 1.87 2.0 4.83 1.4 1.25 2.0 3.95
14 16.82 20 34.04 1.6 2.44 22 5.31 16 1.63 2.2 434
16 21.97 22 41.19 1.8 3.09 2.4 5.79 1.8 2.07 2.4 4.74
18 27.80 24 49.02 2.0 3.81 2.6 6.39 2.0 2.55 2.6 5.13
2.0 34.32 26 57.53 22 4.61 2.8 7.41 22 3.09 28 5.53
2.2 41,53 28 66.72 24 5.49 3.0 8.61 2.4 3.68 3.0 5.92
24 49.42 3.0 76.60 2.6 6.44 32 9.68 26 4.31 3.2 6.48
26 58.00 32 87.15 28 7.47 34 10.93 28 5.00 34 7.32
28 67.27 34 98.39 3.0 8.58 3.6 12.26 3.0 5.74 3.6 8.20
3.0 77.22 3.6 110.30 32 9.76 3.8 13.66 32 6.54 3.8 9.14
3.2 87.86 3.8 122.90 3.4 11.02 4.0 15.13 3.4 7.38 4.0 10.13
3.4 99.19 4.0 136.17 3.6 12.36 4.2 16.68 3.6 8.27 4.2 11.17
36 111.20 4.2 150.13 3.8 13.77 4.4 18.31 3.8 9.22 4.4 12.26
38 123.90 44 164.77 40 15.25 46 20.01 4.0 10.21 46 13.40
4.0 137.29 46 180.09 4.2 16.82 4.8 21.79 42 11.26 4.8 14.59
4.2 151.36 48 196.09 4.4 18.46 5.0 23.64 4.4 12.36 5.0 15.83
4.4 166.12 50 212.77 4.6 20.17 5.2 25.57 4.6 13.50 5.2 17.12
16 18156 52 23013 48 21.97 54 27.58 48 14.70 5.4 18.46
4.8 197.70 54 24818 5.0 23.83 5.6 29.66 5.0 15.96 5.6 19.85
5.0 21451 56 266.90 5.2 25.78 5.8 31.81 5.2 17.26 5.8 21.30
5.2 232.02 58 286.30 5.4 27.80 6.0 34.04 5.4 18.61 6.0 22.79
5.4 250.21 6.0 306.39 5.6 29.90 5.6 20.01
56 269.09 5.8 32.07 5.8 2147
5.8 288.65 6.0 34.32 6.0 22.98
6.0 308.90
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LIDHJUET ELEKTRIKE

- Ndigni urdhrin e autoritetit shtetéror mbi
standardin teknik pér pajisjet elektrike, rregulloret
e lidhjeve dhe udhézimet e ¢do korporate
energjetike.

~ A PARALAJMERIM —.

Sigurohuni gé punimet elektrike té kryhen nga
inxhinieré elektrike té autorizuar duke pérdorur
garge té vecanta né pérputhje me rregulloret
dhe me kété manual instalimi. Nése garku i
furnizimit me energji ka mungesé kapaciteti
ose nuk ka energji t&¢ mjaftueshme, mund té

shkaktohet goditje elektrike ose zjarr.

Realizojeni lidhjen e kabllove elektrike sipas lidhjes
sé kabllove elektrike.

- Té gjitha kabllot duhet té pajtohen me kérkesat
lokale.

- Zgjidhni njé burim elektrik gé mund té kryejé
furnizimin me energji sipas kérkesés sé
kondicionerit.

- Pérdorni ELCB (automat pér rrjedhjet elektrike) té
njohur mes burimit t& energjisé dhe njésisé. Pér
té shképutur sakté té gjitha linjat e furnizimit
duhet té vendoset njé pajisje shképutése.

- Modeli i automatit rekomandohet vetém nga
personeli i autorizuar

/ ELCB

Burimi kryesor  /

i energjisé /
9 Kutia e gelésave

E jashtme

E brendshme :

1) Invertitori Standart

Modeli (Btu/h) Faza (D) ELCB
14 k/16 k 1 13A
18 k/21 k 1 16A

TEIEVEN
P11

Té lidhura me njésiné
e jashtme ose me
njésiné B.D.

—®

A KUJDES

Sigurohuni gé té tokézoni njésiné e jashtme.
Mos e lidhni kabllon e tokézimit me tub gazi,
tub pér Iéngje, me rrufepritése ose me linjé
tokésore telefonike. Nése tokézimi éshté i
papérfunduar, mund té shkaktohet goditje
elektrike.

n
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e Shikoni PDB pér detajet e karakteristikave
elektrike

e Lidhini individualisht kabllot me terminalet né

panelin e kontrollit sipas lidhjes sé njésisé sé
jashtme.

e Sigurohuni gé ngjyra e kabllove té njésisé sé
jashtme dhe nr. i terminalit jané respektivisht té
njéjta me ato té njésisé sé brendshme

e Kur linja e lidhjes midis njésisé sé brendshme dhe
njésisé sé jashtme éshté mbi 40 m, lidhni vegcmas
linjén e telekomunikimit dhe até té energjisé.

e Linja e furnizimit t€ pajisjeve nuk duhet té jeté mé
e lehté se kablloja e veshur me polikloropren.
(péreaktimi i kodit 60245 IEC 57)

Zona minimale e planit t& pérguesve

MIREMBAJTJA

Pastrojeni produktin rregullisht pér té ruajtur
performancén optimale dhe pér té parandaluar
thyerjen e mundshme.

~MKUJDES

e Pérpara se té kryeni mirémbajtjen, fikni
energjiné dhe higni kordonin elektrik nga
priza; né té kundért mund té shkaktohet
goditje elektrike.

e Mos pérdorni asnjéheré ujé mé té nxehté se
40 °C kur pastroni filtrat. Mund té shkaktohet
deformim ose ¢ngjyrosje.

¢ Mos pérdorni asnjéheré materiale té
ndezshme kur pastroni filtrat. Ata mund té
démtojné sipérfagen e produktit.

Rryma e klasifikuar e Zona nominale e
pajisjes A planit mm?

<6 0.75

> 6dhe < 10 1.0

> 10dhe < 16 1.5

> 16 dhe < 25 2.5

> 25 dhe < 32 4

> 32 dhe < 40 6

Késhilla pér funksionimin!

® Mos e ftohni shumé dhomén.

Nuk éshté miré pér shéndetin dhe konsumon
energji.

¢ Mbaji grilat dhe perdet t& mbyllura.Mos lejoni gé
drita e diellit té hyjé né dhomé kur kondicioneri
éshté né funksionim.

o Mbajeni temperaturén e dhomés té njétrajtshme.
Rregulloni drejtimin vertikal dhe horizontal té
qgarkullimit té ajrit pér té siguruar temperaturé té
njétrajtshme né dhomé.

e Sigurohuni qé dyert dhe dritaret jané t& mbyllura
miré.
Shmangni hapjen e dyerve dhe té dritareve sa mé
shumeé té jeté e mundur pér té ruajtur ajrin e
ftohté né dhomé.

¢ Pastroni rregullisht filtrin e ajrit.
Bllokimet né filtrin e ajrit reduktojné shpejtésiné e
garkullimit té ajrit dhe ulin efektet ftohése dhe
ajrosése. Pastrojeni t& paktén njé heré né dy jave.

e Ajroseni dhomés heré pas here.
Duke gené se dritaret jané mbajtur té mbyllura,
éshté ide e miré té hapen dhe té ajroset dhoma
heré pas here.
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Life's Good

PRIRUCNIK ZA
VLASNIKA I INSTALACIJU

KLIMA UREDAJ

Procitajte ovaj prirucnik za instalaciju u potpunosti prije
instaliranja proizvoda.

Zadrzite ovaj priru¢nik za instalaciju za buducu referencu
nakon sto ga temeljito procitate.

Prevod originalnog instrukcija (R32)

Ovaj priru¢nik je pojednostavljena verzija originalnog priru¢nika.
Originalni priru¢nik mozete dobiti na stranici www.lg.com.

www.lg.com
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OZNAKA MODELA

Informacije o proizvodu

- Naziv proizvoda: Klima uredaj
- Naziv modela:
Serijski broj

nin[n|oin
Broj $asije

Unutarnja / Spoljina

Detaljna vrsta proizvoda

W: Invertor spoljne

WR: Invertor spoljine(R32)

WH: Visoki COP invertor spoline

WC : Kompaktni vanjski inverter

WCR : Kompaktni vanjski inverter(R32)

kapacitet

PR.) 9 000 Btu/h Klasa —~ '09'
24000 Btu/h Klasa — 24

Vrsta

U: Spoline jedinice B: Kanal

T: Kaseta Q: Konzola
V: Pod-plafon P: Podna
Vrsta modela

U: Univerzalni model

—I—— Serijski broj

Broj $asije spoljne jedinice
Nominalni kapacitet

Pr.) 18 000 Btu/h Klasa —~ '18'
Vrsta rashladnog sredstva

M : R410A

R:R32

Ukazuje na to da je ovo sistem vise
spoljnih jedinica koje koriste R410A/R32
Pr.) MU3: Moguce spojiti maks.
3 unutarnje jedinice
MU4 : Moguce spojiti maks.
4 unutarnje jedinice

mutti F ox.

—l—— Serijski broj
Broj Sasije spoljne jedinice
Vrsta modela

H: Toplotna pumpa

Vrsta rashladnog sredstva

A: R410A

Nominalni kapacitet

Pr.) 48 000 Btu/h Klasa — '48'

Vrsta modela

FM: Invertor multi sistem,
vrsta distributorska kutija

- Dodatne informacije: serijski broj se nalazi
na barkodu proizvoda.

- Maks. dozvoljen pritisak s
Visoke strane: 4.32 MPa
Niska strana: 2.4 MPa

- Rashladno sredstvo: R32

Emisija buke koja se prenosi zrakom

Zvucni pritisak sa oznakom A koji emituje ovaj
proizvod je ispod 70 dB.

** Nivo buke moze varirati zavisno od lokacije.

Navedene cifre su nivo emisije i nisu nuzno
nivoi za siguran rad.

Dok postoji korelacija izmedu emisije i nivoa
izloZzenost, ovo se ne moze koristiti pouzdano
da bi se utvrdilo da li ili ne su potrebne daljnje
mjere opreza.

Faktor koji utiCe na stvarni nivo izloZzenosti
radne snage ukljucuje karakteristike radne
prostorije i druge izvore buke, odnosno broj
primjeraka opreme i drugih susjednih procesa
i vremenskog perioda tokom kojeg je
rukovalac izloZen buci. Takoder, dozvoljeni
nivo izlozenosti moze varirati od zemlje do
zemlje.

Ove informacije, medutim, ¢e omoguciti
korisniku opreme bolju procjenu opasnosti i
rizika.
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SIGURNOSNA UPUTSTVA

Procitajte mjere opreza u ovom priruéniku Ovaj aparat je napunjen zapaljivim
pazljivo prije rukovanja uredajem. sredstvom za hladenje. (za R32)

Ovaj simbol ukazuje na to da se ovaj Ovaj simbol ukazuje na to da servisno

III| priruénik za rukovanje treba pazljivo @ osoblje treba rukovati ovom opremom uz
== procitati. postivanje prirucnika za ugradnju

Sljedece sigurnosne smjernice su namijenjene da sprije¢e nepredvidene
opasnosti ili Stete uslijed nesigurnog i neispravnog rada uredaja. Smjernice su
razdvojene na "UPOZORENJE" i "OPREZ" kao $to je opisano u nastavku.

A Ovaj simbol je prikazan da ukaZe na stvari i rad koji bi mogli
izazvati opasnost. PaZljivo procCitajte dio s ovim simbolom i
pridrzavajte se uputstava kako biste izbjegli opasnost.

A UPOZORENJE

Ovo ukazuje na to da ne pridrzavanje uputstava moze uzrokovati
ozbiljne povrede ili smrt.

A OPREZ

Ovo ukazuje na to da ne pridrZzavanje uputstava moze uzrokovati
manje povrede ili osteCenja na proizvodu.

A UPOZORENJE

* Instalacija il popravke od strane nekvalificiranih osoba mogu dovesti do opasnosti po
vas i druge.

* Instalacioni radovi moraju biti izvedeni u skladu s drzavnim standardima oZicenja
samo od strane kvalifikovanog i ovlastenog osoblja.

* Informacije sadrZane u prirucniku su namijenjene za koritenje od strane
kvalificiranog servisera koji je upoznat sa sigurnosnim procedurama i opremljen
odgovarajucim alatima i test instrumentima.

* Ukoliko paZljivo ne proCitate i pratite sva uputstva iz ovog prirucnika, moze doci do
kvara opreme, oStecenja imovine, liénih povreda i / ili smrti.

* Treba se pridrZavati nacionalnih propisa o gasu.

* Ova oprema Ce biti isporucena s vodicem za napajanje $to je u skladu s drZzavnim propisima.

* Kanali koji su spojeni na uredaj ne smiju sadrzavati izvor paljenja. (za R32)
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Ugradnja

* Ne koristite oSteéenu ili potcijenjenu sklopku. Koristite odgovarajuée oznacen
prekidac i osigurac. Postoji opasnost od pozara ili strujnog udara.

+ Za elektro radove, obratite se distributeru, prodavcu, kvalificiranom elektricaru ili
ovladtenom servisnom centru. Nemojte sami rastavljati ili popravljati proizvod. Postoji
opasnost od poZara ili strujnog udara.

» Uvijek uzemljite proizvod po Semi povezivanja. Ne povezujte Zicu zemljenja na gasne
ili vodovodne cijevi, gromobran ili telefonske Zice uzemljenja. Postoji opasnost od
pozara ili strujnog udara.

* Ispravno instalirajte plocu i poklopac kontrolne kutije. Postoji opasnost od pozara ili
strujnog udara zbog praSine, vode, itd.

» Koristite odgovarajuce oznaCen prekidac ili osigurac. Postoji opasnost od pozara ili
strujnog udara.

» Nemojte mijenjati ili produZivati kabl za napajanje. Ako kabl za napajanje ili Zicu imaju
ogrebotine, skinutu zastitu ili su u loSem stanju, moraju se zamijeniti. Postoji
opasnost od poZara ili strujnog udara.

+ Za instalaciju, uklanjanije ili ponovnu instalaciju se uvijek obratite distributeru ili
ovlastenom servisnom centru. Postoji opasnost od pozara, strujnog udara, eksplozije
ili povrede.

* Nemojte instalirati proizvod na neispravnom postolju za instalaciju. Provijerite da se
postolje na kome vrsite postavljanje ne pogorsava vremenom. To moZe dovesti do
pada proizvoda.

» Nikad ne instalirajte spoljnu jedinicu na pokretno postolje ili na mjesto odakle moze
pasti. Pad spoljne jedinice moZe dovesti do oStecenja ili ozljede ili Cak smrti lica.

* U spoljnoj jedinici step-up kondenzator snabdjeva elektricne komponente elektriénom
energijom visokog napona. Obavezno ispraznite kondenzator u potpunosti prije nego
Sto obavljate popravku. Kondenzator pod naponom moze izazvati strujni udar.

+ Prilikom instaliranja uredaja, koristite montazni komplet koji ste dobili uz proizvod. U
suprotnom uredaj moze pasti i izazvati ozbiljne povrede.

» Unutarnja / spoljna oZi¢enja moraju biti osigurana ¢vrsto a kabl treba biti preusmjeren
na odgovarajuci nacin, tako da ne postoji sila vuce na kablu iz prikljucnih klema.
Nepravilni ili labavi priklju¢ci mogu izazvati sakupljanje topline ili pozar.

» Uklonite materijale za pakovanje na bezbjedan naéin. Kao $to su viici, ekseri,
baterije, slomljena stvari itd. nakon instalacije ili SVCa-, a zatim iscjepajte i bacite
plasticne vrece za pakovanje. Djeca se mogu igrati s njima i izazvati ozljede.

» Obavezno provjerite rashladno sredstvo koje ¢e se koristiti. ProCitajte etiketu na proizvodu.
Koristenje neodgovarajuceg rashladnog sredstva moZe sprijeciti normalan rad uredaja.

* Ne ukljucivati prekidac ili napajanje pod uslovom da su prednja plo¢a, ormar,
poklopac i poklopac kontrolne kutije uklonjeni ili otvoreni. U suprotnom to moze
dovesti do pozara, strujnog udara, eksplozije ili smrti.

®
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* Koristite vakuum pumpu ili inertni (azot) gas kada radite test na curenie ili ¢iséenje
zrakom. Ne kompresujte zrak ili kiseonik i ne koristite zapaljive plinove. U suprotnom
moze doci do pozara ili eksplozije.

+ Uredaj ¢e se drZati u prostoriji bez kontinuiranog rada izvora paljenja (npr: otvoreni
plamen, aktiviran plinski aparat ili aktivirana elektricna grijalica)

* Ne koristiti sredstva kako bi se ubrzao proces odmrzavanja ili za ¢is¢enje, osim onih
koja preporucuje proizvodac.

* Ne busiti i ne paliti rashladni sistem.

* Imati na umu da rashladna sredstva mogu sadrzati miris.

* DrZite sve potrebne ventilacijske otvore slobodnim.

* Uredaj Ce se Cuvati u dobro provjetrenom prostoru gdje veliina prostorije odgovara
povrsini prostorije kao $to je navedeno za rad.

+ Cijevi za protok sredstva za hladenje moraju biti zasti¢ene ili zatvorene da bi se
izbjeglo oStecenie.

* Fleksibilne spajnice za rashladno sredstvo (kao $to je povezivanje vodova izmedu unutarnje i vanjske
jedinice) koji se mogu pomijeriti tokom normalnog rada moraju biti zastiéeni od mehanickih otecenja.

* Lemljenje, zavarivanie ili mehanitko povezivanie treba se napraviti prije otvaranja ventila
kako bi se omogucilo da sredstvo za hladenje teCe izmedu dijelova sistema za hladenje.

* Mehanicki spojevi moraju biti pristupacni radi odrZavanja.

* Uredaj treba iskljuciti sa napajanja za vrijeme servisiranja i zamjene dijelova. ®

* Nemojte dodirivati cev za vodu i vodu ili bilo koji unutradnji delovi dok uredaj radi ili
odmah nakon rada. To moze dovesti do opekotina i promrzlina.

* Ne stavljajte uredaj na neravno ili neispravno postolje za montazu. To moze izazvati
povredu, nezgodu, ili ostecenje proizvoda.

* Uredaj se instalira u skladu s nacionalnim propisima o oZi¢enju.

Rad

+ Kada se proizvod natopi (poplavi ili potopi) vodom, obratite se ovlastenom servisu za
popravak prije nego $to ga opet koristite. Postoji opasnost od poZara ili strujnog udara.

* Obavezno koristite samo one dijelove koji su navedeni u listi SVC dijelova. Nikada ne
pokuSavajte promijeniti opremu. Upotreba neodgovarajucih dijelova moze izazvati
strujni udar, pretjerano sakupljanje topline ili pozara.

* Ne dodiruijte, ne rukuite i ne popravljajte proizvod mokrim rukama. Drzite utika¢
rukom prilikom izvlacenja. Postoji rizik od strujnog udara ili pozara.

* Ne postavljajte grijalicu i druge uredaje za grijanje u blizini kabla za napajanje. Postoji
opasnost od poZara i strujnog udara.

* Nemojte dozvoliti da voda prodre u el. dijelove. Instalirajte jedinicu dalje od izvora
vode. Postoji opasnost od pozara, kvara proizvoda ili strujnog udara.

......
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» Nemojte koristiti proizvod u dobro zatvorenom prostoru dugo vremena. Redovno
obavljajte ventilaciju. MoZe doci do nedostatka kisika, i time nakoditi vasem zdravlju.

* Ne otvarajte prednju reSetku proizvoda tokom rada. (Ne dirajte elektrostaticki filter, ako
ga jedinica ima). Postoji rizik od fizicke povrede, strujnog udara ili kvara proizvoda.

* Ako pusta Cudan zvuk, miris ili dim koji dolazi iz proizvoda. Odmah iskljucite prekida¢
ili iskljucite kabl za napajanje. Postoji rizik od strujnog udara ili pozara.

* Provjetravajte sobu s proizvodom s vremena na vrijeme, kada radi zajedno sa
Stednjakom, uredajem koji grije ili sl. MoZe doci do nedostatka kisika i time naskoditi
vasem zdravlju.

» Kada se proizvod ne koristi dugo vremena, izvucite utika¢ za napajanje ili iskljucite
osigurac. Postoji opasnost od ostecenja ili kvara proizvoda, il neZeljene operacije.

* Vodite ra¢una da se obezbjedi da niko, posebno djeca, ne moZe stati na ili pasti na
spoljnu jedinicu. Ovo bi moglo dovesti do povreda i oStecenja na proizvodu.

* Vodite raCuna da se osigura da kabl za napajanje se ne moze izvuci ili ostetiti tokom
rada. Postoji opasnost od pozara ili strujnog udara.

* Ne stavljajte NISTA na kabl za napajanje. Postoji opasnost od pozara ili strujnog udara.

+ Kada curi zapaljivi gas, iskljuite ga i otvorite prozor radi ventilacije prije nego $to
ukljucite proizvod. Nemojte koristiti telefon ili ukljucivati i iskljucivati prekida¢. Postoji
opasnost od eksplozije ili pozara.

» Obavezno dovoljno prozracite kada se istovremeno Koriste ova lima uredaj i uredaj za grijanje
kao Sto je grijaC. Ako to ne ucinite, moze doci do poZara, ozbiline ozljede ili kvara proizvoda.

» Su kullanarak, 1s1 esanjérinde birikmis toz ve tuz parcaciklarini periyodik olarak
(yilda bir kereden fazla olmak iizere) temizleyin.

» Unitenin sokilmesi, sogutucu yag ve ilgili bolgelerin islenmesi yerel ve ulusal
standartlara uygun sekilde gerceklestirimelidir.

A OPREZ

Ugradnja

* Dvoje ili viSe osoba mora podici i transportovati proizvoda. Izbjegavaite tjelense povrede.

* Nemojte instalirati proizvod tamo gdje ¢e direktno biti izloZzen morskom vjetru
(prskanju soli). To moze izazvati koroziju na uredaju.

+ Ugradite crijevo za odvod kako bi se osiguralo da se kondenzirana voda odvodi
ispravno. Lo$ spoj moze dovesti do curenja vode.

» DrZite nivo jednak kada instalirate proizvod. Da biste izbjegli vibracije ili buku.

* Ne postavljajte proizvod tamo gdje buka ili vru¢ zrak iz spoljne jedinice mogu
naskoditi ili ometati komsiluk. To moZe izazvati problem za vaSe susjede i stoga spor.

» Uvijek provijerite da li ima curenja gasa (rashladnog sredstva) nakon postavljanja ili
popravke proizvoda. Nizak nivo rashladnog sredstva moze izazvati kvar proizvoda.
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* Svaka osoba koja se bavi radom na ili prekidom rashladnog sistema radi provjere
postojanja curenja treba imati trenutno vazeci certifikat od vazeceg organa za procjenu
priznatu u ovoj industriji, koji ovlaS¢uje njihovu kompetentnost za siguro rukovanje
rashladnnim sredstvima u skladu sa specifikacijom za procjenu priznatu u ovoj industriji.

* Nosite odgovarajuéu liénu zastitnu opremu (PPE) prilikom instalacije, odrzavanja ili
servisiranja proizvoda.

* Ako je ostecen kabl za napajanje, mora biti zamijenjen posebnim kablom ili sklopom
na raspolaganju od proizvodaca ili njegovog ovlastenog servisera.

* Cjevovod Ce biti zasticen of fizickog ostecenja.

* ZadrZite nivo paralelno prilikom instaliranja proizvoda. U suprotnom, moze izazvati
vibracije ili propustanje vode. To moze izazvati povrede ili nesrecu.

* Ako bilo ko drugi osim licenciranog struénjaka vrsi instaliranje, popravku ili izmjene na
LG Electronics proizvodima za klimatizaciju, garancija se ponistava.

- Svi trodkovi vezani za popravak su onda u potpunosti odgovornost viasnika.

* Sredstva za iskljucivanje moraju biti ugradena u fiksno oZi¢enje u skladu s pravilima
oZi¢enja.

* Nemojte ubacivati odvodno crijevo u odvod ili u odvodnu cijev. Mogu se javiti
neprijatni mirisi Sto dovodi do korozije izmjenjivaca toplote ili cijevi.

* Ne postavljajte jedinicu u potencijalno eksplozivne atmosfere.

Rad

* Nemojte koristiti proizvod za posebne namjene, kao $to je o¢uvanje namirnica,
umjetnickih dijela, itd. To je klima uredaj, a ne precizni rashladni sistem. Postoji
opasnost od Stete ili gubljenja imovine.

* Nemojte blokirati ulaz ili izlaz protoka zraka. To moZe izazvati neuspjeh proizvoda.

* Koristite mekanu tkaninu za ¢iScenje. Nemojte Koristiti jake deterdZente, rastvore ili prskati
vodom itd.Postoji opasnost od pozara, strujnog udara ili otecenja plasticnih dijelova proizvoda.

* Nemojte dodirivati metalne dijelove proizvoda kada odstranjujete filter za zrak. Postoji
opasnost od tjelesne povrede.

* Nemojte nagaziti ili stavljati nesto na proizvod. (spoljne jedinice) Postoji opasnost od
tielesne povrede ili neuspjeha proizvoda.

* Uvijek umetnite filter ¢vrsto nakon ¢iséenja. OCistite filter svake dvije sedmice ili
¢eSce ako je to potrebno. Prljav filter smanjuje efikasnost.

* Nemojte umetati ruke ili druge predmete kroz ulaz ili izlaz zraka dok proizvod radi.
Postoje oStri i pokretni dijelovi koji bi mogli izazvati tjelesne povrede.

+ Budite oprezni tokom raspakivanja i instalacije proizvoda. OStre ivice mogu izazvati povredu.

* Ako rashladni gas curi za vrijeme popravke, ne dodirujte rashladni gas koji curi.
Rashladni gas moZe izazvati promrzline (ozebline).

* Nemojte naginjati uredaj prilikom uklanjanja ili deinstalacije. Kondenzovana vode
unutar se moze prosuti.
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* Ne mijeSajte zrak ili gas koji nije specificirano rashladno sredstvo koje se koristi u
sistemu. Ako vazduh ude u sistem rashladnog sredstva, doci ¢e do pretjerano
visokog pritiska, uzrokujuéi ostecenja opreme ili povrede.

» Ako rashladni gas curi za vrijeme instalacije, provjetrite prostor odmah. U protivnom
to moZe biti Stetno po vase zdravlje.

» DemontaZa jedinice, tretman rashladnim uljem i eventualnih dijelova treba uraditi u
skladu lokalnim i nacionalnim standardima.

» Zamijenite sve baterije u daljinskom upravljacu novima istog tipa. Ne mijeSajte stare i nove
baterije ili razlicite tipove baterija. Postoji opasnost od pozara ili kvara proizvoda.

* Nemojte ponovno puniti ili rastavljati baterije. Ne bacajte baterije u vatru. One mogu
izgoriti ili eksplodirati.

» Ako te€nost iz baterija dode u kontakt sa kozom ili odjeom, operite dobro sa Cistom
vodom. Ne koristite daljinski ako je baterija procurila. Hemikalije u baterijama mogu
izazvati opekotine ili druge opasnosti po zdravlje.

» Ako progutate teCnost baterije nakon curenja, temeljno isperite unutrasnjost usta, a
zatim se obratite ljekaru. U suprotnom moZe doci ozbiljnih zdravstvenih komplikacija.

* Ne dozvolite klima uredaju da radi dugo vremena kada je vlaznost zraka vrlo visoka i kada
su vrata ili prozor otvoreni. Vlaga se moze kondenzovati i pokvasiti ili oStetiti uredaj.

* Ne izlaZite kozu ili djecu ili biljke na hladnom ili vruéem zraku. Ovo bi moglo Stetiti
vasem zdravlju.

» Nemojte piti vodu iz proizvoda. To nije zdravo i moZe izazvati ozbiljne zdravstvene probleme.

* Prilikom ¢iS¢enja, odrzavanja ili popravke proizvoda na visini koristite ¢vrstu stolicu ili
merdevine. Potrudite se da izbjegnete povrede.

» Uredaj ¢e se Cuvati tako da bi se sprecila pojava mehanickih oStecenja.

» Servisiranje se moze izvrSiti samo po preporuci proizvodaca opreme. Odrzavanje i
popravka koji zahtijevaju podrsku drugog struénog osoblja se vrSe pod nadzorom
osobe nadleZne za koristenje zapaljivih rashladnih sredstava.

* Boru tesisati kurulumu minimumda tutulmalidir.

» Mekanik baglantilar iceride tekrar kullanildiginda, sizdirmazlik parcalari yenilenmelidir.

» Konik baglantilar i¢ alanlarda kullanildiginda genis bolim yeniden dretilmelidir.

» Sredstva za iskljucivanje moraju biti ugradena u fiksno oZicenje u skladu s pravilima oZicenja.

» Ovaj uredaj nije namijenjen da bude koriten od strane osoba (ukljuéujuci djecu) sa
umanjenim fizickim, senzorskim ili metalnim sposobnostima, ili sa manjkom iskustva
ili znanja, osim ako se ne nadgledaju ili ako su im date instrukcije koje se ticu
koriStenja uredaja od strane osobe koja je zaduZena za njihovu sigurnost. Djecu
treba nadgledati kako bi se osiguralo da se ne igraju sa uredajem.

» Ovaj uredaj mogu koristiti djeca uzrasta od 8 godina i starija i osobe sa smanjenim fizickim,
senzornim ili mentalnim sposobnostima, ili sa nedostatkom iskustva i znanja, ako su pod
nadzorom ili im je objaSnjeno koriStenje uredaja na bezbjedan nacin kao i da razumeju
opasnosti koje ta upotreba ukljuuje. Djeca se ne smeji igrati s ovim uredajem. Cid¢enje i
odrZavanje od strane korisnika nece obavljati djeca bez nadzora.

®
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~MOPREZ

MJESTA INSTALACIJE

- Ako je izgradena nastreSnica preko jedinice za

spreCavanje direktne sunceve svjetlosti ili izloZenosti
kiSi, pobrinite se da toplotno zraCenje iz kondenzatora
nije ograni¢eno.

- Osigurajte da su mjesta oznaCena strelicama oko

prednje, zadnje i boéne strane uredaja.

- Ne stavljajte Zivotinje i bilike na putu toplog zraka.
- Uzmite u obzir teZinu klima uredaja i odaberite mjesto

gdje je minimalna buka i vibracije.

- Odaberite mjesto, tako da topli zrak i buka iz klima

uredaja ne smetaju susjedima.

- Mjesto koje moZe dovoljno dugo izdrzati teZinu i vibracije

spoline jedinice i gdje je moguéa ravna instalacija

- Mjesto koje nema direktan uticaj snijega ili kise
- Mjesto bez opasnosti od snijeznih padavina ili pada

ledenica

- Mjesto bez slabog poda ili postolja kao $to je oronuli dio

zgrade ili akumulacija puno snijega.

A >200 mm
(7-7/8 inch)

Vige od 600 mm
Vige od 700 mm

Budite pazljivi prilikom noSenja proizvoda.

+ Ukoliko je proizvod tezi od 20 kg, ne bi trebalo da
ga nosi samo jedna osoba.

« PP trake se koriste za pakovanije nekih proizvoda.
Ne koristite ih kao sredstvo transporta zato $to su
opasne.

+ Ne dirajte krilca izmjenjivaca toplote golim rukama.
U suprotnom mozete se porezati po rukama.

+ Pocjepajte plasticnu vre¢u ambalaze i odbacite je
tako da se djeca ne mogu igrati s njom. U
suprotnom, igranje plasticnim vrecama za
pakovanje moze dovesti do smrti usljed guSenja.

+ Prilikom uno$enja spoljne jedinice, neophodno je
osigurati podrsku na Cetiri tacke. UnoSenje i
dizanje sa podrskom za samo 3 tacke Cini spoljnu
jedinicu nestabilnom, $to moze dovesti do pada.

« Koristite 2 kai$a duga najmanje 8 m.

+ Postavite dodatne krpe ili daske na mjesto na
kome kuciste dolazi u kontakt sa remenom kako bi
se sprijecila Steta.

+ Podignite jedinicu pritom vodeéi raéuna da dizanje
bude preko centra gravitacije.

PRIKLJUCIVANJE CIJEVI

Priprema cjevovoda
- Koristite deoksidirani bakar pri ugradnji cjevovoda.

Isjecite cijevi i kabel.

Otklanjanije strugotina

- Otklonite sve strugotine iz presjeka cijevilcrijeva.

- Kraj bakarne cijevi mora biti usmjeren prema dolje dok
otklanjate strugotine kako strugotine ne bi upadale u
cijev.

@5/8(@15.88)| 0.06~0.07 (1.6~1.8

Pertlanje
Precnik cijevi Ainca (mm)
inéa (mm) Tip leptir matice Tip spojnice
/4(0635) | 0.04~0.05(1.1~1.3)
3/8(29.52) | 0.06~0.07 (1.5~1.7) 0~0.02
Q 12(@12.7) | 0.06~0.07 (1.6~1.8) (0~0'.5)
( )
( )

@ 3/4 (@ 19.05)| 0.07~0.08 (1.9~2.1

Bar A

Bakrena cev
Tip spojnice>

<Tip leptir matice>

NACIN PODIZANJA

- Prilikom noSenja visece jedinice, stavite konopce ispod

jedinice i iskoristite po dvije tacke za veSanje, sa prednje
i zadnje strane.

- Uvijek podizite jedinicu konopcima zakagenim za sve

Cetiri tacke tako da dizanje nema uticaja na jedinicu.

- Zakacite konopce za jedinicu pod uglom od 40° ili manje.
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10 PRIRUCNIK ZA INSTALACIJU

Minimalna povrsina (za R32)

- Uredaj e se instalirati, radit ¢e i Cuvat ¢e se u prostoriji povrsine vece od minimalne propisane
povrsine.

- Koristite grafikon iz tabele da utvrdite minimalnu povrsinu.
- Model konzole (za trziste EU) treba se instalirati samo u skladu sa IEC 60335-2-40:2018 Edition 6.0.

Amin (m?)

600

500

400

300

200

100

IEC 60335-2-40:2013+A1:2016 Edition 5.1

IEC 60335-2-40:2018 Edition 6.0

Amin (m?)

/ 1

1

=

0
0

1224 2

m (kg)
8

- m : Ukupna koli¢ina sredstva za hladenje u sistemu
- Ukupna koli¢ina sredstva za hladenje: fabricko punjenje sredstva za hladenje + dodatna koli€ina sredstva za hladenje
- Amin : minimalna povrsina za ugradnju

2500

2000

500

000

500

Zidna montaza

Montaza na plafon

m (kg)

0 =
0

IEC 60335-2-40:2013+A1: IEC 60335-2-40: IEC 60335-2-40:2013+A1: IEC 60335-2-40: IEC 60335-2-40:2013+A1: IEC 60335-2-40:
2016 Edition 5.1 2018 Edition 6.0 2016 Edition 5.1 2018 Edition 6.0 2016 Edition 5.1 2018 Edition 6.0
Samostojeci Samostojeci Zidna montaza Zidna montaza MontaZa na plafon MontaZa na plafon
m (kg) | Amin (m?) || m(kg) | Amin (m?) m (kg) | Amin (m?) || m(kg) | Amin (m?) m (kg) | Amin (m?) m (kg) | Amin (m?)
<1.224 - <1.842 - <1.224 - <1.842 - <1.224 - <1.842 -
1.224 12.9 1.842 28.88 1.224 143 1.842 4.44 1.224 0.956 1.842 3.64
14 16.82 2.0 34.04 14 1.87 2.0 4.83 14 1.25 2.0 3.95
16 21.97 2.2 41.19 16 244 2.2 5.31 16 1.63 2.2 4.34
1.8 27.80 2.4 49.02 1.8 3.09 2.4 5.79 1.8 2.07 24 4.74
2.0 34.32 2.6 57.53 2.0 3.81 2.6 6.39 2.0 2.55 2.6 5.13
2.2 41.53 2.8 66.72 22 4.61 2.8 741 22 3.09 2.8 5.53
24 49.42 3.0 76.60 24 5.49 3.0 8.51 24 3.68 3.0 5.92
26 58.00 3.2 87.15 26 6.44 3.2 9.68 2.6 4.31 32 6.48
2.8 67.27 3.4 98.39 2.8 747 3.4 10.93 2.8 5.00 3.4 7.32
3.0 77.22 3.6 110.30 3.0 8.58 3.6 12.26 3.0 5.74 3.6 8.20
32 87.86 3.8 122.90 3.2 9.76 3.8 13.66 32 6.54 3.8 9.14
3.4 99.19 4.0 136.17 3.4 11.02 4.0 15.13 3.4 7.38 4.0 10.13
3.6 111.20 4.2 150.13 3.6 12.36 4.2 16.68 3.6 8.27 4.2 117
3.8 123.90 44 164.77 3.8 13.77 44 18.31 38 9.22 44 12.26
4.0 137.29 4.6 180.09 4.0 15.25 4.6 20.01 4.0 10.21 4.6 13.40
4.2 151.36 4.8 196.09 4.2 16.82 4.8 21.79 4.2 11.26 4.8 14.59
4.4 166.12 5.0 212.77 4.4 18.46 5.0 23.64 4.4 12.36 5.0 15.83
4.6 181.56 5.2 230.13 46 2017 5.2 25.57 4.6 13.50 52 17.12
4.8 197.70 5.4 248.18 4.8 21.97 5.4 27.58 4.8 14.70 5.4 18.46
5.0 214.51 5.6 266.90 5.0 23.83 5.6 29.66 5.0 15.96 5.6 19.85
52 232.02 5.8 286.30 5.2 25.78 5.8 31.81 5.2 17.26 5.8 21.30
5.4 250.21 6.0 306.39 5.4 27.80 6.0 34.04 54 18.61 6.0 22.79
5.6 269.09 5.6 29.90 5.6 20.01
5.8 288.65 5.8 32.07 5.8 2147
6.0 308.90 6.0 34.32 6.0 22.98




PRIRUCNIK ZA INSTALACIJU 1

ELEKTRICNE
INSTALACIJE

- Postujte uredbe vladinih organizacija vezano za
tehniCke standarde koji se tiCu elektricne opreme,
regulativu kod uvodenja struje i smjernice
elektroenergetskih kompanija.

~MUPOZORENJE ——

Postavljanje elektri¢nih instalacija uz koristenje
specijalnih kola obavljaju ovlasteni inzinjeri
elektronike u skladu sa regulativama i ovim
uputstvom za instaliranje. Ukoliko napajanje
elektricnom energijom ima manjak kapaciteta ili
drugi nedostatak na elektri¢nim vodovima, to

moze dovesti do strujnog udara ili pozara.
S

Izvedite elektricno ozi¢enje prema konekcijama

elektri¢nog ozicenja.

- Sva ozi¢enja moraju biti u skladu sa lokalnim
zahtjevima.

- Izaberite izvor energije koji je sposoban da
snabdijeva trenutno zahtjevano od strane klima
uredaja.

- Koristite priznati ELCB (Elektri¢na strujna sklopka
eng. Electric Leakage Circuit Breaker) izmedu
izvora energije i jedinice. Da bi se sve linije
napajanja adekvatno iskljucile, Uredaj za
isklju¢ivanje mora biti montiran.

- Samo model sklopke koji je preporuéen od strane
ovlastenog osoblja

ELCB
Glavni izvor
energije " .
=—Kutija s prekidac¢ima

Spoljna

Unutarnja O

1)

Model (Btu/h) Faza () ELCB

14 k/16 k 1 13A

18 k/21 k 1 16 A

1(0[2N)] 3 ]
I

Spojen na spoljnu
jedinicu ili B.D. jedinicu.

—®

A OPREZ

Pobrinite se da poveZete spoljnu jedinicu sa
uzemljenjem. Ne povezujte vod za uzemljenje
za bilo koju cijev za gas, cijev vodu, gromobran
ili telefonski vod za uzemljenje. Ukoliko je
uzemljenje nepotpuno, to moze dovesti do
strujnog udara.
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12 KORISNICKI PRIRUCNIK

+ Pogledajte PDB o detaljnim elektro
karakteristikama

+ Povezite Zice sa terminalom na kontrolnoj tabli
odvojeno prema povezivanju spoljasnje jedinice.

+ Osigurajte da je boja Zice na spoljne jedinice i broj
terminala isti kao i one unutarnje jedinice

+ Kada je spojna linija izmedu unutarnje jedinice i
vanjske jedinice preko 40 m, spojite
telekomunikacijske linije i napojni vod odvojeno.

+ Dovodna linija uredaja ne smije biti lak$a od
polihloroprenske korice. (oznaka 60245 IEC 57)

Minimalni poprecni presjek provodnika

ODRZAVANJE

Redovno ¢istite proizvod za odrzavanje optimalnih
performansi i sprije¢avanje moguceg kvara.

-AOPREZ

« Iskljucite napajanje i izvucite kabl za napajanje
prije nego $to vrsite bilo kakve odrzavanje;
u suprotnom moze doci do strujnog udara.

+ Nikada ne koristite vodu koja je toplija od
40 °C kada Cistite filtere. To moze izazvati
deformaciju ili gubitak boje.

+ Nikada ne koristite isparljive supstance kada
Cistite filtere. One mogu oStetiti povrSinu

Nazivna struja uredaja A Nomp:rég}gll(prg%r?cnl
<6 0.75
>6i<10 1.0
>10i<16 1.5
>16i<25 25
>25i<32 4
>32i<40 6

proizvoda.

Savjeti za rad!

* Ne hladite prostoriju previse.
To nije dobro za zdravlje i trosi viSe elektricne
energije.

* Drzite roletne ili zavjese spustene.
Ne dozvolite da direktna sunceva svjetlsot ude u
sobu kada radi klima uredaj.

* Drzite sobnu temperaturu ujednaéenom.
Podesite vertikalno i horizontalno strujanje zraka
kako bi se osigurala ujednacena temperatura u
prostoriji.

* Pobrinite se da su vrata i prozori ¢vrsto
zatvorena.
Izbjegavajte otvaranje vrata i prozora $to je viSe
moguce da bi zadrzali hladan zrak u prostoriji.

* Redovno ¢istite filter za zrak.
Zacepljenja u filteru za zrak smanjuju protok zraka
i efekte rashladenja i odvlazavanja. Ocistite
najmanje jednom u dvije sedmice.

* Prozracite prostoriju povremeno.
S obzirom da su prozori zatvoreni, dobra je ideja
da ih s vremena na vrijeme otvorite i provjetrite
sobu.
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Life's Good

PYKOBOLCTBO 1O
YCTAHOBKE W 3KCIMNYATALUN

KOHOMUMOHEP

[Mepen yCTaHOBKOM 3TOrO NPOAyKTa, 06s13aTeNbHO NPoYTUTE
MNOMHOCTLIO AAHHOE PYKOBOACTBO MO MOHTaXY.

lMocne BHUMATENbHOMO NPOYTEHNS 4aHHOTO PYKOBOACTBA MO
MOHTa)y COXpaHUTE ero Ans AarnbHenLWero NCnonb3oBaHus B
CMPaBOYHbIX LIENSX.

MepeBog HCTPYKUMK-opurnHana (R32)

[MpencrasutensctBo] 000 «/I" Anektponuke PYCx» 143160, PO, MockoBckast obnactb,
Pyackuin apaiton, CI JopoxoBckoe, 86-i kM. MuHckoe wocce, 4.9
[MpownssopuTens] NI Enektporuke TaubxuHb Annarexcec Ko., JTa.
KHP, 300402, TaHbxuHb, Beit YeH, Dxu Bait Poyn 9

[laHHoe pyKoBOACTBO NpeacTaBnsAeT coboil YNPOLLEHHYI0 BEPCHIO OPUTMHANLHONO PYKOBOACTBA.
OpuriHan pykoBoacTBa AOCTYNeEH Ha caite www.lg.com.

www.lg.com
Copyright © 2024 LG Electronics Inc. Bce npaBa 3aLumLLeHbl.
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2 OBO3HAYEHWE MOLE/IN

OBO3HAYEHME MOAENN

WHdopmauma o npoaykre

- HasBaHue npoaykTa : KOHAULMOHEP
- HazBaHue mopenu :

[v] [o] [2+] B
CepuifHblii Homep
Wacen
BHYTPEHHMIA / HapyXHbIA

Mogenb

W : VIHBepTOPHbIit HapyXHbIA 610K

WR : ViHBepTOpHbIii HapyxXHbli 6ok (R32)

WH : HapyxHbilit 610K ¢ Bbicokum COP

WC : KoMnakTHbIii HapyXHblil UHBEPTOP

WCR : KoMnaKTHblii HapyXHblii MHBEPTOP
(R32)

H
Mp.) 9 000 BTEAM, Haekc —~'09'

24000 BTEM, Hpexc —~ '24'
Tun
U : HapyxHbli 610K B : KaHanbHblit
T KacceTHbit P : HanonbHeiit
V : HanonbHo-noTonousii Q : KonconbHbiit

Tun
U : YHuBepcanbHas Mofenb

[wus][w][zr]ua][2]  mum .

—l—— CepuitHblit Homep
Waccn
He
Mp.) 18 000 BTE/M, Hpekc — '18'

Tun xnaparexta

M:R410A

R:R32

Of pabotaeT Ha R410A/R32

Mp.) MU3 : 00 3-x BHYTPEHHIX 6NOKOB.
MU4 : po 4-x BHyTpeHHIX 6noKoB

[Fw][s0] [A] [H] [u3] [2] muti F px.

—[_— CepuiiHblit Homep
Wacen
Mogenb

H : Tennosoii Hacoc

Tun xnaparexTa
A:R410A

—E

H

Mp.) 48 000 BTEA, uxaexc —~ '48'

Mogenb

FM : ViHBEpTOpHaA MynbTH CIAMT-CUCTEMA.
c 6noka

- [lononHuTenbHaA MHGOPMaLMA: CepUitHbIA HOMep,
oGpaTuTech K WTPUX-KOAY Ha NPoAyKTe

- MakcumanbHo fonycTUMOE AaBneHue,
€O CTOPOHbI BbICOKOro Aasnenua: 4.32 MMa
€O CTOPOHbI HU3KOro AaBneHua: 2.4 MMa

- ®peoH : R32

BosgywHoe wymousnyyeHue

AMNANTYLHO B3BELLEHHOE aKyCTUYECKOe AaBMeHne
3TOr0 ycTponcTBa Hixke 70 ab.

** YpOBEHb LLyMa MOXET BapbypOBaTLCA B 3aBICUMOCTU
OT MeCTa YCTaHOBKM.

VYKa3aHHble LiMpbl OTHOCATCA K YPOBHIO
LYMOM3/yYEHNA 1 MOTYT He ABNATHLCA 6830MaCHbIMM
PaBOYMMM YPOBHAMM.

XOTA 1 MMeeTCA KOPPENALMA MeXay YPOBHAMM
LIYMOW3MyYEHIA 11 OBNYYEHNA, 9TV CBELLEHIA HE MOTyT
WCTIONb30BATHCA ANA HALEXHOTO ONpeaeneHuA
HEO6X0MMOCTI MPUMEHEHUA COOTBETCTBYIOLMX Mep
MPEAOCTOPOXHOCTH.

®akTopbl, BnALOLME Ha (haKTUYECKII YPOBEHb
BO3AENCTBUA Ha NEPCOHaN, BKIOYAOT XapaKTepueTVKi
paboyero NoMeLLeHIsA 1 Apyriie UCTOYHUKY 3BYKa,
HanpyMep KOMNYECTBO PACMOMNOXKEHHOr0 BEAN3M
060pyL0BaHMA 1 MPOYNE MPOLIECChI, BbIMOMHAEMbIE B
HEMOCPEefCTBEHHON 6MM30CTH, a Takxe BPEMA, B
TEYEHIEe KOTOPOro ONepaTop NOABEPKEH BO3AEACTBIIO
LLYMOB.

Kpome Toro, 00nyCTUMbIE YPOBHMU BO3[EIACTBIA MoryT
pasnnyaTbCA B 3aBUCUMOCTI OT CTPaHbI. OpHako 31a

VHEOpMALA NO3BONMNT NONMb30BATENMNO 060py,U,OBaHVIF|
Jlydlle OueHnBaTh CTeneHb ONacHOCTU U pucCKa.



TEXHVIKA BE3OIMNACHOCTU 3

TEXHUKA BE3OINACHOCTHU

lMepen ucnonb3osaHnem 6roka npouuTaiiTe ;

[laHHOe YCTPOWCTBO 3aMnOMHEHO rOpHoYMM

BCE NPeocTepexxeHns B JaHHOM
XxnagareHTom. (ans R32)

PYKOBOACTBE.

3T10T cumBon YKasblBaeT, 4To
30T cumBon YKasbIBaeT, YTo Creqyet o
OGCJ'Iy)i(MBa}OLLIMM nepcoHan JomxeH

II BHUMATENbHO MPOYMTaTH PYKOBOACTEO MO
| | | o6palLarthes ¢ JaHHbIM 060pyA0BaHNEM B
aKenmyarauyu.
COOTBETCTBMY C PYKOBOACTBOM M0 YCTaHOBKE.

Cnepgytowime pekomeHgauum no TexHuke 6e3o0nacHoCTY Npu3BaHbl
NPeaoTBPaTUTL HEMPEABMAEHHbBIE PUCKM 1 YLLEepO, Bbi3BaHHbIE HEDEe30nacHo
nmbo HeBepHOWN aKcnyaTaumen unenus. PekomeHaaunm aensrcs Ha ase
kateropun: OCTOPOXHO n BHUMAHWE (cm. Huxe).

OTUM CUMBOTOM NOMEYEHbI EACTBUS, CBA3AHHbBIE C MOBbILLEHHOI
0NacHOCTbH. BHUMATENBHO NPOYTUTE COOTBETCTBYHOLLNI TEKCT 1 CrieayinTe
NHCTPYKLMAM, YTOBbI n3bexarb pucka.

A OCTOPOXHO!

OsHavaer, 4To HecobMtoAEHNE MHCTPYKLUMA MOXET NPUBECTY K CEPbE3HON
TpaBMe WUnn CMEpPTH.

A BHAMAHNE!

O3HauageT, YTo HecobMtoEHIe MHCTPYKLIMIA MOXET MPUBECTY K NETKON TpaBMe
WK K NONOMKe U3aenus.

A OCTOPOXHO!

+ YCTaHOBKA WA PEMOHT, BbIMONHEHHbIA HEKBAAMALMPOBAHHBIMA MMLIaMM, MOXET NPEAICTABNATH ONACHOCTH
1A BAC W APYTUX JIML,

* MoHTaXHble paboTbl SOMKEH BLINOMHAT TONBKO KBANMEULMPOBAHHbIA ABTOPU30BAHHIA CELWANACT B
COOTBETCTBMN C HALWIOHAbHbIMY ANEKTPUYECKIIM CTAHAAPTaMN.

' V|H¢)0pMaLLVIFI B [laHHOM PYKOBOACTBE NPeaHa3Ha4eHa AnA Ucnonb3oBaHuA KB&J'IM(*)MI.MPOB&HHbIM
TEXHU4YECKIM NEPCOHANOM CO 3HAHEM MPABIN TEXHUKU 0630MaCHOCTY 1t MEIOLLM B CBOEM PacnoPAXEHM
HeOBXOZMMbIE UHCTPYMEHTDI [L71A YCTAHOBKIA 1 TECTUPOBAHIA.

* HelocTar0yHoe 3HaHue Beex YKa3aHVII7| [1aHHOr0 PyKOBOACTBA W HECOOTBETCTBYIOLLEE WX BbIMONHEHNE MOXET
MPUBECTI K HAPYLIEHIO HOPMa/TbHON pGOOTbI YCTPOUCTBA, NOBPEXAEHNIO MMYLLECTBA, TENECHBIM
MOBPEXAEHNAM winu CMEPTENLHOMY UCXony.

* Heabxoaumo cobnioaeHie HaLMOHaNbHLIX NPaBIN ra3ocHa0XeHVA.
+ 370 060pYA0BaHHE SOMKHO ObiTb CHAGXEHO CINOBLIM MPOBOSOM, COOTBETCTBYIOLLIMM HALWMOHANLHBIM MpaBiATaM.

+ BoanyX080abl, MOAKIIOYEHHBIE K YCTPOICTBY, HE AOMKHBI COREPXaTb MCTOYHMKA BOCTNaMEHEHNA.
(ana R32)
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4 TEXHUKA BE3OIMNACHOCTWU

YeTaHoBKa

* He nonb3yitTech aBTOMATUYECKIMM BLIKOHTENAMM, KOTOPBIE UMEIOT HEVCTDABHOCT WM ACCUMTAHbI Ha MEHbLLYIO
Harpy3Ky. Vcnonbayite aBTOMATUYECKWiA BLIKMIOYATENb M MAGBKIIA MPELOXDAHHTENL C COOTBETCTBYHOLMMA
paBOYYIMY XapaKTepUCTUKaMM. CyLLIECTBYET OMACHOCTb BOSTOPAHIA U NOPAXEHNA SMEKTDMYECKMM TOKOM.

+* [N NPOBEAEHVA 3NEKTPOTEXHAYECKIX paboT 06paLLaiTeCh K NocTaBLLYKY, NPOAABLLY, KBANMGULUPOBAHHOMY
ANEKTPUKY 1N B ABTOPU30BAHHII CEPBYCHBIA LEHTP. He pasbupaiiTe 1t He PEMOHTUPYITE U3genve
CAMOCTOATENLHO. CyLLIECTBYET OMACHOCTb BOSTOPAHIA WA NOPAXEHHA INEKTPUYECKIM TOKOM.

+ Beerpa 3asemnaitte u3nenvie B COOTBETCTBYM CO CXEMOV ANEKTPONPOBOAKM. He MOACORMHAITE NPOBOL
3a3eMNeHuA K Tpy6am raso- 1t BOROCHAOXEHMA WA K 3a3eMNeHId TenetorHoro kabena. CywecTayet
OMACHOCTb BO3TOPAHMA N MOPAXEHHA SNEKTPUYECKVIM TOKOM.

* HapexHo sakpenuTe naxenb i KpbiLuky 6noka ynpasnenyta. CGyLLeCTBYET ONacHOCTb BO3TOpaHIA it
NOPAXEHVA NEKTPYECKVIM TOKOM U3-3a MPUCYTCTBHA NbiAW, BOZHI U T.1.

+ VlcnonbayiiTe aBTOMATUYECKVIA BLIKKOYATENb WA NNaBKIA NPEOXDAHNTENb HEOBXOZUMOTO HOMUHANA.
CylLecTByeT ONACHOCTb BO3OPAHUA WM NOPAXEHNA ANEKTDUYECKVM TOKOM.

* He 3amexaitTe 1 He yAnuHANTE CunoBovt kabens. MopexaeHHbIA Kaben anekTponuTaHuA, kabens ¢
rope3ami Wi HapyLLIEHHOM 130NALYeN HEOOXOZUMO 3amenwTb. CyLLECTBYET OMACHOCTb BOSTOPAHWA Uit
NOPAXEHVA NEKTPYECKVIM TOKOM.

* [InA yCTaHOBKM, SEMOHTA)A WM NOBTOPHOM YCTAHOBKY BCETA NONb3yWTECh YCAYramit NOCTaBILVIKA W
ABTOPI30BAHHOO CEPBICHOrO LieHTpa. CyLLeCTBYeT OMACHOCTb BOSTOPaHHA, OPAXEHIA ANEKTPMYECKIM
TOKOM, B3DbIBA 7 TPABMSI.

* He ycTanaBnuBainTe U3Kenne Ha HeUCnpaBHyHo MOHTAXHYHO CTOVKY. [TpOBEPLTE, YTOBbI MECTO YCTAHOBKM HE
Pa3pyLLaN0Ch CO BPEMEHeM. 3TO MOXET NPUBECTH K NaAEHvI0 YCTPOICTBA.

* He fonycKaeTcA MOHTUDOBATH HApyXHbIiA 710K KOHAWLMOHEPA Ha NOSBINKHOM OCHOBAHIV 1MW B MECTaX,
OTKYZA OH MOXET ynacTb. aenve HapyXHoro 61oka MOXET MpUBECTU K MONOMKE, TENECHOMY NOBPEXAEHHIO
Y IAXE NETANLHOMY UCXOBY.

* BbICOKO HAMpAKEHVIE A ANEKTPMYECKIX KOMIOHEHTOB NOZAETCA OT BbICOKOBOLTHOO KOHAEHCATOPA,
JCTaHOBNEHHOTO B HAPYXHOM 010K KOHGULYIOHEPA. Meper; BNOTHEHIMEM PEMOHTA YBeauTECh, YTO KOHGEHCATOp
MONHOCTbIO PA3PAXEH. SADAXEHHbIV! KOHAEHCATOP MOXET MPUBECTU K MODAXEHMIO SNEKTPUYECKIM TOKOM.

* BbiNonHA/TE MOHTEX M3LENA C MPUMEHEHIEM MOHTAXHOTO KOMTNEKTA, BXOBALLET0 B KOMMAEKT NOCTaBKM
W3menviA. YcTaHoBKa 663 1cnonb30BaHIA TaKOTO KOMNNIEKTa MOXET NpUBECTY K MAAEHVI0 YCTPOWCTBA 1
TENECHOMY NIOBPEXLEHUI.

* Heo6xoaumo npoBepuTL HAAEXHOCTL NOLKMIOUEHIA NPOBOLKY K BHYTPEHHEMY 1 HapyXHOMy Griokam
KOHQVLIMOHEPA, & TaKXe NPABUNLHOCTL MPOKNAAKi kabena, YToBbl He HapyLUMTh KOHTAKT B MeCTax
COBAMHEHMI. HeHaznexalLee Uni HeNNOTHO COBAMHEHNE MOXET NPUBECTI K HArPEBY Wi BOSTOPaHHIO.

* YTUAM3ALYHO YMAKOBOYHBIX MATEPHANOB NPOBORWT B COOTBETCTBIN C AEHCTBYHOLLIMNMA HOPMM. 10CAE YCTaHOBKM Ik
0BCNYXWBaHIA COBEPUTE BUHTb, TBO3NH, GATADEIKH, CTIOMAHHbIE NPELMETbI, CHAMMTE U BbIGPOCKTE NABCTUKOBYH
YAKOBKY. He NO3BONAVITE AETAM UTPATb C HAMM, TAK KaK 3TO MOXET NDUBECTU K TEECHOMY NOBDEXEH.

+ [TpoBEpbTE CPOK rORHOCTI XnaarenTa. MpouTuTe MHAOpMALVIO Ha G1pKe NpoByKTa. HempasubHo
NOB06PaHHbIA XNAAAreHT MOXET HapyLLIMTL HOPManbHylo paboTy YCTPOMCTBa.

* He BKniovaitTe npepbIBATENb Lienvt Unu NUTaHIe, eciu NEPeaHAR NaHeNs, WKad, BEPXHAR KPbILLKA, KPbILLKA
NyNbTa YMPaBNEHVA CHATBI WA OTKPBITHI. B MPOTUBHOM CNy4ae 370 MOXET BbI3BATH NOXAP, NOPaXEHYe
ANEKTPUYECKIAM TOKOM, B3PbIB WM TPaBMY.
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* lcnonb3yiATe BaKyyMHbIit HACOC UM MHEPTHBIA a3 (a30T) Mo MPOBEMEHIV UCTIbITAHIIA Ha YTEYKY Wi Mpw
BO3AYLLIHOV NPOBYBKE. He MCnonb3yiiTe CxaTbiit BO3AYX M KUCMIOPOB, & TAKXE ropioyve rassl. B npoTusHoM
CNy4ae 370 MOXET NPUBECTY K NOXapy W B3DLIBY. GYLLUECTBYET PUCK CMEQTH, TPaBM, MOXapa Wik B3phIBa.

* YCTPOVICTBO OMKHO XaHUTHCA B NOMELLEHIM 663 NOCTORHHO PABOTAIOLLMX UCTOYHVKOB BOCTNaMEHEHVA
(HanpyMep, OTKPLITOrO NnameH, paboTatoLLero rasoBoro 060pyR0BAHIA 1 ANEKTPOHArpesaTenei).

* He vcnons3yiiTe cpeacTsa AnA YCKOPEHIA MDOLIECCa pasMOpo3KY MM QUCTKI, He PEKOMEHR0BaHHbIE U3TOTOBUTENEN.

* He mpokanbIBaitTe 1 He CXUraiiTe YacTyt KOHTYpa XnagarenTa.

* [ToMHWTE, 4TO XNABAreHTEI MOTYT HE UMETB 3anaxa.

+ GnegwTe 38 Y/CTOTON BCEX HEOBXOMMMbIX BEHTUNALWOHHbIX OTBEPCTH.

* YCTPOVICTBO OMKHO XPAHNTLCA B XOPOLLIO MPOBETPUBAEMOM NIONELLEHMH, MNOLLAAb KOTOPOTO COOTBETCTBYET
MNOLLAAY MOMELLEHIA, NPEKYCMOTPEHHO ANA SKCTAyaTaLMA.

+ Bo n3bexatue noBpexaenviA Tpy6onpoBOz XnagarenTa SOMKEH ObiTb SALMLLEH UMM 3aKDbIT.

+ [MBKvie COBBMHERVA TPYGONPOBOLA XNAAAreHTa (HanpUMEp, COBBMHUTENbHbIE MKV MEXY BHYTOEHHM U
HapyXHoIM BrIOKaNM), KOTOPGIE MOTYT CMELLATHCA BO BDEMA HOPMaAbHO/ PaGOT, AOMKHbI OBITb 3aLMLIEHsI
OT MEXaHIYECKVIX MOBPEXTEHNH.

* [1epen OTKPLITIEM KI1anaHoB AR 3aMyCKa LVPKYNIALMK XMaZareHTa Mexy YacTAMY CHCTEMbI OXNaXAEHNA
HEOBXOMMO CORMMHMTL YacT TPYBONPOBOAA MAAMbHLIM, CBAPOYHbIM WM MEXBHIYECKVM CTIOCOBOM.

* MexaHwyeckire CoerMHeHIA OMKHbI ObITb BOCTYMHbI 1A TEXHUYECKOrO 00CNYXMBAHUA.

+ Bo BpemA 06CnyXuBaHuA 1 3aMeHbI YacTeM OTKMIOYATe YCTPOUCTBO OT UCTOYHIKA NUTAHKA.

* He npwkacaiTecs k TpyGe xnagarexTa v BORONPOBOLHO/ TPyGe 1M K KaKkiM-NMGO BHYTDEHHYM YaCTAM BO BPEMA
paBoTbI YCTPOWCTBA MW CPA3Y NOCTE €70 KCNYATALMM. 3TO MOXET BbI3BATH OXOT /M OGMOPOXEHHE.

* He yCTaHasnuBainTe 13nenvie Ha HenapannensHylo 3eMAe v HEUCTIDABHYKO MOHTEXHYHO CTOMKY.

B npoTvBHOM CNy4ae 3TO MOXET MPVBECTI K TPABMAM, HECYACTHBIM CIIy4aAM UM NOBPEXAEHVIO U3BENUA.

* [pubop A0MXeH ObiTb YCTaHOBNEH B COOTBETCTBIM C HALWOHANbHbIMA MPABUAMI MOHTAXA.

dkennyarauua

+ EC7M YCTPOVCTBO NOABEPrAOCH BO3KECTBIK) BOAbI (0KA3AN0CH 3aMATLIM BOROM 1A BbIN0 MOTPYXEHO B
BOAY), Nepes NOBTOPHbIM KCMONb30BaHVEM 0BPATUTECH B ABTOPU30BAHHBIA CEPBICHBIA LieHTP. CyliecTayet
ONACHOCTb BO3TOPaHWA N MOPAXEHVA SNEKTPUYECKVM TOKOM.

* cnonbayiiTe TONBKO AETaN, NEPEYMCIIEHHbIE B CTUACKE 3anacHbix AeTanei. He AonyckaeTca MoauQuKauyA
060pyR0BaHVA. Vlcnonb30BaHMe HECOOTBETCTBYIOLLYIX AETANEM MOXET MPUBECTI K MOPAXEHVIO
AMEKTPUYECKIAM TOKOM, NEpErpeBy Ui BO3rOpaHuio.

* He mpukacaiirec K U3Benio MOKPBIMM pykaui BO BPEMA ero paboTl i pewonTa. Kabens nuTanuA cnenyet
W3BNEKATb 13 PO3ETKY 38 BUNKY. CyLLIECTBYET ONACHOCTL BOSTOPAHHA WM MIOPAXEHHA SMEKTPUYECKUM TOKOM.

* He pasmelLiaitTe pAOM ¢ kaBenem NUTaHWA HarpeBaTenbHLIE 1t Apyrvie npreopsl, BIZENAIOLLME TEnno.
CyLLecTBYeT OMACHOCTb BOSTOPAHYA WM NOPAXEHIA ANEKTPUYECKIM TOKOM.

+ He fonyckaitre nonasaHyA BOgbl B NEKTPUYECKVIE feTanu. YCTaHaBMMBaTe GROK Ha PACCTORHIM OT MCTOYHMKOB
BORb. CYLLIECTBYET ONACHOCTb BO3TOPaHIA, MOBPEXEHMI YCTPOACTBA /K NODXEHHA SNEKTDUHECKIM TOKOM.

* He xpauTe, He vIcnonb3yinTe ropioyute BELLECTBA v U30EraiiTe MECT C MPUCYTCTBUEM FOPIOYero rasa unm
TIPYTUX TOPIOYMX BELLECTB PAOM C YCTPOVCTBOM. CyLLECTBYET OMACHOCTH BO3MOPaHHA.

* He nonb3yitTech U3Keniem AUTENsH BOEMA B YCNOBIAX 3aMKHYTOr0 MPOCTPaHCTBa. Meproauyecky
MPOBETPUBAITE NOMELLEHME. HEA0CTATOK KUCNOpOKa MOXET HAHECTV BPes 3LOPOBLI.
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6 JTEXHVKA BE3OIMNACHOCTU

* He OTKpbIBIATE NEPEEHIO0 PELLETKY YCTPOVCTBA BO BPeMA paboTbl. (He npukacaiTech k
ANeKTPOCTATUYECKOMY (DIMbTDY, ECM YCTPOHCTBO 060pYA0BAHO UM.) CyLLECTBYET OMACHOCT MONyYeHNA
TPaBM, MIOPAXEHVA 3NEKTPUYECKIAM TOKOM I NIOBPEXZEHIA M3ENMA.

* [1pv1 BOSHUKHOBEHMI HEOBbIHbIX 3BYKOB, 3aMaxa vt AbIMA 13 USKENUA CPa3y Xe OTKMIoYUTe
ABTOMAT/YECKIVE BLIKI0YATENb AW OTKMI0YHTE Kabenb nuTaHuA, CylecTByeT ONaCHOCTb BO3rOpaHiA Wik
NOPAXEHVA NEKTPYECKVIM TOKOM.

* BpemA 0T BpemeHy NpOBETPUBANTE MOMELLEHIE, B KOTOPOM YCTaHOBNIEHO U3, KOrAa OHO
AKCMNYaTvpyeTCA BMECTE C NEYKON, HArpeBaTeNbHLIM 3NEMEHTOM Wi Apyriwi npubopanu. Moxer
BO3HYIKATb HEXBATKA KICNOPOLA, KOTOPaA BPeaHa [nA 3H0DOBLA.

* EC7ut yCTPOIACTBO ANMTENbHOE BPEMA He By AeT UCTONb30BATLCA, U3BMEKWTE BUMKY U3 POSETKY it
OTKMIOYMTE ABTOMATMYECKVIA BBIKMI04aTENb. CYLIECTBYET OMACHOCTb NOBPEXAEHVA UMK BBIXOAA YCTPOWCTBA
13 CTPOA WM HENPEAYCMOTPEHHA OnepaLiA.

* ByasTe 0CTOPOXHbI: YOERUTECH B TOM, YTO HIKTO, B OCOBEHHOCTY ETH, HE MOXET HACTYMUTb N YNacTb Ha
HApYXHbIt 6ROK. 970 MOXET NPVBECTA K TENECHOMY MOBPEXAEHILO A MIONOMKE YCTPOWCTB.

+ Bo BpewiA akcnnyarauym cobnioganTe 0CTOPOXHOCTb, YTOBb HE BbIBEPHYTH U He NOBPELWTH Kaberb MUTaHKA.

CylLecTByeT ONACHOCTb BO3rOPAHIA WM NOPAXEHMA ANEKTPUIECKVM TOKOM.

*He knagure Ha kabens anekponvTanua HAKAKIIX npeameTos. CyLiecTByeT OnacHOCTb BOSrOpaHIA u
NOPAXEHVA 3NEKTPYECKVIM TOKOM.

+ [pu yTeuKe ropioyero rasa nepes BKMI0YEHEM YCTPOHCTBA OTKMIOYHTE ras 1 OTKPOITE OKHO, 4T00b!
MPOBETPHTL NOMELLIEHIE. He Nonb3yiiTech TeneqoHOM 1t SNEKTPUECKIMY BbIKTI0YATENAMM. 3TO MOXET
MPUBECTM K BO3TODAHMIO VA B3DbIBY.

+ OBecneyuBaiiTe AOCTATOYHYIO BEHTUNALMIO, KOrAA AaHHIA KOHOWULMOHEP U HarpeBaTenbHoe YCTPOHCTBO,
TaKoe Ka 060rpeBaTent, UCTorb3yloTCA OJHOBPEMEHHO. B MPOTVBHOM CNyyae 310 MOXET NPUBECTH K
BO3rOpaHMIO, CEPLE3HOM TPABME INM MOBPEXAEHHIO YCTPONCTBA.

* [TepuogM4ecky (He PeXe OBHONO pasa B rog) CMbIBAIATE BOSOV Mbiib M COMb, CKOMMBLUMECA Ha TENAOOOMEHHHKE.

* [pvt EMOHTaXE YCTPONCTBA YTUMMIALMA XNaKAreHTa v APyrX AeTanei AOMXHa BbINOMHATLCA B
COOTBETCTBIAV C PErMOHANbHBIMIA WA HALMOHANTbHBIMIA CTaHAADTAMM.

A BHUMAHNE!

YcTaHoBKa

+ [ogHMaTb ¥ TPAHCMOPTIPOBATb M3BENME SOMKHbI KaK MAHUMYM ABA YenoBeka. /3beraiite nonyyenua
TENECHbIX TPaBM.

* He ycTaHaBnvsaiiTe yCTPOMCTBO B MECTaX, /i€ OHO ByAET NOABEPXEHO HEMOCPEACTBEHHOMY BO3BEHCTBHIO
MOPCKOrO BO3LyXa (CONeBOro TyMawa). 3T0 MOXET NPUBECTU K KOPPO3M U3LENHA.

* YCTaHOBIUTE CAMBHOV LLNAHT ANA HAZMEXALLEro CvBa KOHaeHcaTa. [10X0e COBAMHEHVE MOXET NpUBECTI K
NPpOTEYKe BObI.

+ [lepxuTe u3genue POBHO, AAXE BO BPEMA MOHTaX@. YT0BbI M3BexaTh BUOPALMM WK LLyMa.

* He ycTanasnvigaiiTe YCTPOWCTBO B MECTaX, F/1e LUyM WAV HArpETbI BO3EYX OT HAPYXHOrO 610KA MOXET NoBpeauT
OKPYXaK0LLVe MDEAMETS! WAV NOMELLaTb COCAAM. 370 MOXET CO3aTb MpoBAeMbI 1A COCRAEH M MPUBECT K KOHAVKTY.

* He ycTanasnuBaiiTe yCTPOCTBO B MECTaX, e LLyM WM HarpeTbIA BO3BYX OT HAPYXHOr0 61I0Ka MOXeET
NOBPEAVTb OKPY)OLLYE MPEAMETHI WM NOMELATH COCEAAM. TO MOXET CO3AaTb Npobnemyi AnA Cocenen i
NPUBECTY K KOHQAUKTY.
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+ Nio6oit YenoBex, KOTOpbIA Y4acTByeT B paboTe C CUCTEMON LDKY ALY XNaRareHTa, LOMKEH VMETb AECTByOLMIE
CEPTUGOMKAT OT OTPACTIEBOTO AKKPEAUTOBAHHONO Opraka, KOTOpbI NOATBEPXAET Er0 KOMMETEHTHOCTH B YMEHM
Be30nacto 06paLLATLCA C XnagareHTau B COOTBETCTBIAM C NPUHATLIMM B OTPACAM NaPAMETPaMM OLEHKN.

* [Tput yTaHOBKe, 06CNYXUBAHMY 1 DEMOHTE U3LENMA HAZEBAITE HAANEXALLME CBACTBA MHOVBIBYANbHOR ATl (C3)

+ Ec7m Kabenb nuTanuA noBpeXIeH, OH JOMKeH ObiTb 3aMeHeH Ha CnieLanbHbiit kabenb uw yCTPOICTBO,
NPeOCTABNEHHbIE H3TOTOBUTENEM WA areHTOM.

* TpyGbl BOMKHbI ObITb 3ALMLLEHBI OT NOBPEXAEHIN.

+ [lepxwTe YPOBEHb NAPAnNeNbHO MpK YCTaHOBKE NPOLYKTa. B MPOTMBHOM Cy4ae 370 MOXET Bbi3BaTh
BIOPALIIO N YTEYKY BOABI. ITO MOXET MPUBECTY! K TPABME WM HECHACTHOMY CAyYalo.

+ YCTaHOBKa, PEMOHT U HACTPOMKA KOHZMLMOHEPOB LG Electronics MOXET BbINOAHATLCA TOMBKO
JIMLIH3VDOBAHHbIM CMIELWIANIMCTOM, B MDOTUBHOM CIy4ae rapanTita ByAeT aHHyMpoBaHa.

- Bee pacxoab, CBA3aHHbIE C PEMOHTOM, MOTHOCTBIO OXATCA Ha BRagensLa.

+ CpezcTaa 4nA pasbeavHeRnA SOMKHbI ObiTb BKKOYEHbI B (MKCHPOBAHHYHO NPOBOAKY B COOTBETCTBIM C
npaBunami MOZKIO4EHNA.

* He BCTABNAVITE CAUBHO/ LUNAHT B APEHaXHYH0 WM OTBOBHYIO TPYBY. 970 MPUBEZET K KOPPO3uMt
TEnNo0GMEHHIKA W TPYObI M MOXET CTATb NPUYUHON HEMPUATHONO 3anaxa.

* He ycraxanvBaiiTe 670K BO B3DHIBOOMACHBIX 30HAX.

dKcnnyarauua

* He vicnonb3yiie YCTPOMCTBO 1A Kaki-nubo cneuvancHbix Lienei, Hanpumep ANA XpaHeHA NPOBYKTOB,
MPOV3BEAEHVIA MCKYCCTBA U T. 1. 97O GbITOBOM KOHAVLVMOHED, & HE XONOAUNbHAA YCTaHoBKa. CylecTayet
ONACHOCTb NOBPEXAEHVA WM NPUYMHEHIA YiLiepOa UMyLLeCTBY.

* He nepexpbiBaiiTe BXOZALLMI 1 BLIXOBHOM MOTOKM BO3BYXA. 3TO MOXET NPUBECTI K BbIXOLY YCTPOHCTBA U3 CTPOA.

+ [Tpou3BOAUTE YUCTKY MATKOM TKaHbI0. He NPUMEHAIATE CUMbHOLEVICTBYIOLIX MOIOLLYIX CPEACTB,
PacTBOpHTENeH, Pa3opbIaruBaeMoil BORbI U T. 1. CYLIECTBYET OMACHOCTb BOSTOPAHHA, NOpaXeHKA
ANEKTPUYECKIM TOKOM v TIOBPEXAEHNA NNACTMACCOBLIX AETANEN U3BEMMA.

* He npvkacaitTech k METannuyeckviv AETanaM U3LeNA npit CHATAV BO3AYLHONO dwnbTpa. CyluecTsyeT
ONACHOCTb TENECHbIX NOBPEXAEHMIA.

* He HacTynaiiTe Ha ©3genie 1 He KNaguTe Ha Hero Kakvie-niubo NpeameTy (HapyXHble YCTpoicTRa)
CyLLecTBYET OMACHOCTb NONYYEHWA TENECHBIX TPABM U NOBPEXEHHA YCTPOICTBA.

+[locne WCTKI HaBeXHO YCTaHOBUTE (LT, MPOUIBOAUTE OYUCTKY (DMNLTPA Pad B [BE HELEMM WK YaLe
NP HEOBXOLUMOCTH. 3arpASHEHHBIA (UALTP CHAXAET SQ)EKTUBHOCTL PaBoTbI

* He onyckaifte nonagauta pyk Uni Kakwx-nvo NOCTOPOHHYIX MPEAMETOB BO BXOBHLIE ¥ BIXOBHbIE
BO3MYLUHbIE OTBEPCTHA MPYt PABOTE KOHAVLWIOHEPA. BHYTPY YCTPOCTBA UMEIOTCA OCTPbIE M NOABUXHbIE
[IETaNM, 0 KOTOPbIE MOXHO NOPAHMTLCA.

+ BypbTe 0CTOPOXHbI NP PACTAKOBKE M MOHTaXE V3aenua. MoXHO nopaHuTsCA 06 0CTPbIE Kpar.

* EC7v1 BO BpEMA PEMOHTA Npou30LLINa YTeuka ra3o06pasHoro XnafiareHTa, He MpUKacaitTech K MecTy yTeuku
He3aLLWLLIEHHBIMY PyKamu, [a3006pa3HbIii XNaaareHT MOXET MPUBECTI K OBMOPOXEHMIO.

+ (i EMOHTAXE WA NEpEMELLEHAN YCTPOVCTBA He HAKNTOHAVTE €ro. 370 MOXET NPUBECTY K NONaaHMio
KOHEeHcaTa BOZbl BHYTPb YCTPOMCTBA.

* He [1onyCKaeTCA MCnonb30BATb ra3oBble VM BO3AYLLIHbIE CMECH XABArEHTOB, OTAMYHbIE OT YKA3aHHbIX 4NA
LIaHHOiA cucTeMsbl. Tonagiaxke Bo3MyXa B CHCTEMY LUPKYAALUM XNafareHTa MOXET MPUBECT K Ype3MEpHOMY
BO3PACTaHVIO ABNEHIA Y NPUBECTY K MOBPEXAEHMIO YCTPOUCTBA UMM TENECHOMY NOBPEXAEHMIO.
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+[Tpwt yTeuKe ra3o06pasHoro XnagareHTa BO BDEMA MOHTAXA Cpasy Xe NPOBETPUTE NOMELLEHIE.
[23006pa3Hblit XNAAAreHT MOXET HaHECTI BPEL 3B0POBbIO.

+ [Tpu BEMOHTAXE YCTPOVICTBA YTUAN3ALMA XNaAareHTa v APyruX AeTaneil JONXHa BBINOMHATLCA B
COOTBETCTBYM C PErMOHANbHbIMY MW HALMOHANEHBIMY CTaHAAPTAMM.

+ barapeitkyt B nynbTe ypaBneHIA CELyeT 3aMeHATS HOBLIMM GaTapeiikamy TOro e Tvna. He cneayer
YCTaHaBAMBATb UCTIONb30BaHHbIE BaTapevikyi BMECTE C HOBLIMM, & TAKXE CMONb30BATH GaTapeitkit pasHbix
T1NOB. CylLeCTBYET ONACHOCTb BO3rOPAHUA WM BbIXOLA YCTPOICTBA 13 CTPOR.

* He niaitreck pasbupatb unu nepesapaxarh 6arapeitku. He Gpocaiite Gatapeitkyt B oroHs. OHu MoryT
3Ar0PETHCA WM B3OPBATLCA.

* [pu nonagaHwi XiEKOCTY M3 6atapeex Ha KOXY ni Ofexzy HeoBXOAMMO CPa3y Xe CMbITb ee Bofoi. He
[I0NYCKAETCA UCMOML30BAHME MybTa YNPABAEHWA B CNyYae NPOTeKaHWA GaTapeek. XMudeckvie BeLLeCTBa,
CoAepXalLveca B 6atapeiikax, MOTyT BbI3BATb OXOT MW HAHECTU APYTOW BPEL 3B0POBLIO.

+ [pv npornaTbIBaHM BLITEKWEO U3 aKKyMYNATOPA ANEKTPOAUTA TLLATENLHO NPOMOAOCKaITE PoT, a 3aTem
0BpariTech K BPayy. B npoTMBHOM cny4ae 3T0 MOXET NPUBECTH K CepbeabiM Mpobneman o 380p0BLEM.

* He BKNI0YaiTe KOHBMLMOHE HAZONTO, CAM OTKPbITA ABEPb MM OKHO 1 BAXHOCTL BO3BYXa 0YEHb BLICOKAS.
Bnara MOXET KOHLEHCUPOBATLCA Ha MEBeNM, YTO MOXET NPUBECTH K £e NOBPEXAEHHIO.

* He noaBepraiiTe BO3LEVICTBIO XONOBHOTO AW TENNOTO NOTOKA BO3AYXA OTKPBITbIE Y4aCTKY Tena, AeTeit unu
PACTEHMA. 3TO MOXET HAHECT B 3B0POBLIO.

* He neifre 8oy, OTBOZUMYH0 U3 YCTPOVCTB. ITO TEXHUYECKAR BORR, KOTODAR MOXET HAHECT! CEPbe3HbIA BDER 3A0POBLIO.

+ [Py MPOBEAEHYIA OYACTKM, TEXHUYECKOrO OBCAYXYBAHVA UM PEMOHTA KOHIULMOHEPA MOMb3YiATEC
YCTOM4MBLIM TABYPETOM UM CTPEMAHKON. ByAbTE OCTOPOXHbI i U30eraiiTe TpasM.

* YCTPOVICTBO OMKHO XDAHUTHCA CMIOCOBOM, CKKOHAIOLLIMM MEXHUYECKUE MOBPEXTEHNA.

+ OBenyxviBaH#e BOMKHO BHINONHATECA TONKO B COOTBETCTBYM C PEKOMEHAALMAMM NPOU3BOAUTENA
06opyaoBaHuta. OBCnyXUBaHYE 1 PEMOHT, TPeByioLLive NOMOLLY APYTOro KBAMAULMPOBAHHOTO NEPCOHANa,
LOMKHb! NPOBOLMTLCA MO HABMIOBEHHEM NTULLA, KOMNETEHTHOTO OTHOCUTENBHO UCTONb30BaHHA
NIerKOBOCTINAMEHRIOLYIXCA XMAfareHToB.

+ Bpema MoHTaxa Tpy6onpoBOZa AOMKHO ObiTb CBELEHO K MAHMYMY.

* [Py MOBTOPHOM UCMOAB30BAHMM MEXaHUHECKIAX COBAMHUTENEN! B NOMELLEHIV YINOTHUTENbHbIE YacTi
LIOMKHbI BbITb 0GHOBAEHSI,

’ ﬂpVI MOBTOPHOM MCNONb30BaHI Pa3BasbLiOBaHHbIX COBVHEHMIA BHYTPU NOMELLEHNA HeobXxomumo 06p360TaTb

BCE KOHLIbI COBAVMHEHMI 3aHOBO.

* B COOTBETCTBIM C 371KTDOTEXHUIECKINM HOPMANI B LENH LOMKHO BT YCTAHOBNEHO YCTPOCTBO ALUMTHOTO OTKMKOEHHA.

+ [1aHHoe YCTPOVICTBO He MPERHA3HAYEHO ANA MCONb30BAHIA VLAY (BKMIOYAR BETeH) C OrPaHMYEHHBIMM (IMIMYECKINM,
CEHCODHEIMM 1A YMCTBEHHbINM BOSMOXHOCTAMM 1AGO HEGOCTATKOM ONbITa 1 3HaH, KDOME CNy4aes, KOrBa OHit HAXOBATCA
MO MPUCMOTPOM A0 MDOMHCTPYKTUPOBAHb! OTHOCTENEHO UCNONS30BAHIA YCTPOICTBA NVLIOM, OTBETCTBEHHSIM 33 UX
Be3onacrocTs. CreguTe 3a Tem, 4ToBbl 46T He UTPant ¢ 3TUM YCTPOICTBOM.

+ [1aHHO@ YCTPOVICTBO MOryT MCMOAb30BATH AETH CTAPLLE 8 NET 1 NIALA C OrPAHUYEHHBIMA (UUYECKIMM,
CEHCOPHBIMIA N YMCTBEHHBIMM CIOCOBHOCTAMM, & TAKXE HE UMEIoLLIYE OCTATO4HOTO OMbITa 1 3HaHVIA, e
OHV HAXOBATCA MOZ MPUCMOTPOM /1160 O3HAKOMNEHbI C MPaBAaMt 6e30NaCHOI SKCTAyaTaLMMt YCTPOICTBA |
OCO3HIOT CBA3AHHbIE C HUM OMACHOCTM. He no3BonAiTe AETAM UrpaTh C AaHHbIM YCTPOHCTBOM. He o3sonaiiTe
TIETAM BLINOMHATL OYUCTKY 1 TEXHUYECKOE 0BCNYXUBAHVE YCTPOVICTBA O63 HABMIOAEHNA B3POCTLIX.



PYKOBOACTBO MO MOHTAXY o

BbIBOP MECTA AR MOKTAXA 0BOPY0BAHUA

- Heo6xoavMO MOHTUPOBATH HapyXHbIA 611K Takim 06pa3oM, 4To0bl,

110 BO3MOXHOCTI 13BexaTb nonagaxva NPAMBIX CONMHEYHbIX niopei
B MeCTax, rfie 0TCyTCTBYET NOCTOAHHOE BO3eVCTBYE BRaru

- HeoBxomumo yuwTbIBaTb AOCTATOYHOE MECTO BOKPYT HapyXHOro

6n0Ka, Kak 310 YKa3aHo B NONMHbIX MHCTPYKLWAX MO MOHTaXY

- Heobxogumo orpanuymTb SOCTYN AETeN K HApyXHOMY Broky
- PekomeryeTcA BbIGpaTh Takoe MecTo AnA MoHTaxa 6noka, rae

6yyT BOCTUraThCA MUHUMAITBHbI YPOBEHS LLyMa 1 BUOpALK.

- HeoBxomumo ycTaHaBMBaTbCA HapyXHblil GNOK B TaKOM MeCTe, rie
HarpeTblil BO3MYX U WyM He ByBYT NPUYMHATL Heyno6eTs
apenaaTopam 3aaHIA 1 COCEAAM.

- Boibupaitte MeCTO, KOTOPOE BbIAEPXUT BEC U BUOPALIY BHELLHEr0
6r10Ka KOHAMLVOHePa 1 F[ie BO3MOXEH MOHTaX

- PeKomenzyeTcA ycTaHaBnvBaTheA 6110k Takum 06pa3om, YTo0bl
13Bexarb NPAMOro BO3LEICTBIA CHEra

- HeobxoavMo ycTaHaBmmBaTLCA HaPYXHbI 670K B TaKWX MECTaX,
T OTCYTCTBYET PUCK NafieHNA NbAa v ApyTvX MPEAMETOB,
HENOCPEICTBEHHO Ha KOpMYC yCTpoiicTBa

- PekoMeryeTCA yCTaraBnMBaTb HapyXHblil 670K Ha HEBOMbLLOM
BO3BBILLEHIY

A>200
(7-7/18 pvoiv)

Bonee 300 Mm

Bonee 600 Mm
Bonee 700 mu

-ABHAMAHMVE!

Mepbl NpeaocTOpOXHOCTH NPK TPHCNIOPTUPOBKE GNIoKa

+ OAvH YenoBek OMKEH NepeHockTb 060pYA0BaHIE BECOM He
6onee 20 kr, eCiv BEC MPEBBILIAET 3T0 3HAYeHVe cneayeT
npuUBneKaTh Gonblue nioped.

+ Tpu TpaHcnopTIPOBKe 6roKa MCMONb30BATb ANA KpENNeHA
crewmanbHbie mpucnocobneHyA, 0foBpeHHbIe
COOTBETCTBYIOLLMMY OpraHami1 TeXHYECKOr0 Haa3opa

* He TporaTb opeBpeHye TennooGMEHHIKa ronbiMy pyKamu.
BoamoxHa Tpasma.

* YNaKoBOYHbIZ MaTepuan HapyXHoro 6710ka OMKeH
YTUNN3MPOBATLCA B COOTBETCTBIM C neﬁcmynoummw
npasunami. He sonyckarite 4Tobbl AeTi vrpanv ¢
YNakoBOYHbIMK MaTepuanamu, MNACTVKOBbI MELLOK,
BXOAALLVIA B COCTaB YNaKOBKNA, MOXET MPUBECTH K CMEpTH.

+ Bo BpenA TpaHCMOPTUPOBKY 1 NEPEMELLIEHVIA HApYXHOTo
610Ka He0BXOAMMO NOAAEPXMBATH €10 B YETBIPEX TOUKAX.
Mpv TPACNOPTVPOBKE C MCMONb30BaHMEM TPEXTOHEYHOMO
rioaBeca 6110k MOXET NOTEPATb PABHOBECHE Y YNacTb.

+ [1nA CTPONOBKY CNONL30BATH 2 PEMHA ANMHOIA He MeHee 8u

 Tp HeoBXOBMMOCTY MCMIONB30BATb MATKWIA MaTepHan B
MECTax KOHTaKTa CTpOMbI ¢ KOprycom 61oka.

+ OcyliecTBNATL NObEM 6710Ka, TONLKO YOEAVBLLVCH, YTO
CTPOMOBKA NPOM3BEAEHA C Y4ETOM €r0 LiHTpa TAXECTH.

- /

NOAKNIOYEHUE TPYB

MoaroToBKa TPy60NpPOBOAOB

- IMpw ycTaHoBKe 1CMoNb3yiTe B ka4ecTBe MaTepuana
AnA TPY6 packuCneHHyto Mefb.

06pexbTe TPYyOKM U Kabenb.

O X

MenHan
Crowenyan Heposran HeoBpaborantan

Tpybka \
902
4

CLET

YpaneHue 3ayceHues

- MonHoCTbIo yoanuTe BCe 3ayCeHLbl C 0OPe3aHHoN
yacTn TpyoKu.

- [pu yaaneHnn 3ayceHLes HanpaBbTe KOHEL MeAHO
Tpy6Kv BHM3, YTOObI N36eXaTh NonafaHnA 3ayCceHLeB
B TPYOKY.
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<
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Pa3BanbLoBka
[lnamep Tpy6bl A ftoiimoB (Mm)
[10/MOB (MM) | T 6apaluKoBoiA raiik | Tun cLenneHus:
@1/4(@6.35) | 0.04~0.05(1.1~1.3)
23/8(29.52) | 0.06~0.07 (1.5~1.7) 0-0.02
@12(@12.7) | 0.06~0.07 (1.6~1.8) (0~d 5)
@518 (@15.88)| 0.06~0.07 (1.6~1.8) '
@ 3/4(219.05)| 0.07~0.08 (1.9~2.1)
Onpaska o
MegnHas Tpybka

<Twun 6apallKoBOW ranku>

<Tun cuennexuns>

CNnocob NOABbEMA

- [pn nepeHocKe yCcTPOCTBA B NOABELLIEHHOM BIAE
nponycKanTe KaHaTbl nog, 6710KOM 1 UCMONb3yNTe no
[ABE TOYKV ANA NOABELIMBAHNA CTIEpey 1 C3aa.

- Bcerna nogHumarite 610K Ha KaHaTax, 3aKpenneHHbIX
B YeTbIpex To4Kax, YTobbl He nopBepraTh 610K yaapam.

- MpukpennaiiTe KaHaTbl K 610Ky noa yrnom 40 ° uau
MeHbLLE.

®




NI9EB UMNIIAd

10 PYKOBOACTBO MO MOHTAXY

MuHumanbHaA nnowapns nona (ana R32)

- YCTPOVICTBO JOMKHO YCTAHABAMBATLCS, SKCTITYaTUPOBATLCS M XPAHUTBCS B MOMELLEHUH C MITOLLaZbH0 Nona, NpeBbiLuatoLed
MUHVMaNbHYIO NNOLLab.

- Vicnonb3yiite AanHble Tabnuubl, YTobbl ONPeaenTb MUHUMATbHYIO NRoLazb.

- Mopenb koHconw (ang peiHka EC) AomkHa ycTaHaBnvBaTbCS TOMBKO B COOTBETCTBIN C TpeboBarwsmu cTangapta IEC 60335-2-40:2018
Edition 6.0.

|IEC 60335-2-40:2013+A1:2016 Edition 5.1 IEC 60335-2-40:2018 Edition 6.0
AmuH (M?) AmuH (M?)
600 2500
500 H i
2000
400
1500
300 L
1000
200
100 500
= == st H L= Noronounsii
0 I m(kr) O =i m (kr)
n 1224 2 2 a [ A 7 R n 2 a AR ! 10 12 14 1A
- m: OBLee KonM4ecTBO XnagareHTa B CUCTEME.
- ObLiee KONMYECTBO XIafareHTa : 3aBOACKOI 3apsi/ XajareHTa + JOMONHUTENBHOE KONMYEeCTBO XMaaareHTa
- AMUH: MUHMManbHas NrnoLlaab YyCTaHOBKM.
IEC 60335-2-40:2013+A1:  IEC 60335-2-40: IEC 60335-2-40:2013+A1: |EC 60335-2-40: IEC 60335-2-40:2013+A1: |EC 60335-2-40:
2016 Edition 5.1 2018 Edition 6.0 2016 Edition 5.1 2018 Edition 6.0 2016 Edition 5.1 2018 Edition 6.0
MecTopacnonoxeHue | | MecTopacnonoxeHue HacteHHbIn HacTteHHbIn MoTonoYHbIN MoTonoyHblit
m (kg) | Amin (m?) || m(kg) | Amin (m?) m (kg) | Amin (m?) || m(kg) | Amin (m?) m (kg) | Amin (m?) m (kg) | Amin (m?)
<1.224 - <1.842 - <1.224 - <1.842 - <1.224 - <1.842 -
1.224 12.9 1.842 28.88 1.224 143 1.842 4.44 1.224 0.956 1.842 3.64
14 16.82 2.0 34.04 14 1.87 2.0 4.83 14 1.25 2.0 3.95
1.6 21.97 2.2 41.19 1.6 2.44 2.2 5.31 1.6 1.63 22 4.34
1.8 27.80 2.4 49.02 1.8 3.09 2.4 5.79 1.8 2.07 24 4.74
20 34.32 26 57.53 2.0 3.81 2.6 6.39 2.0 2.55 2.6 513
22 41.53 2.8 66.72 22 4.61 2.8 7.41 22 3.09 2.8 5.53
24 49.42 3.0 76.60 24 5.49 3.0 8.51 2.4 3.68 3.0 5.92
2.6 58.00 3.2 87.15 2.6 6.44 3.2 9.68 26 4.31 3.2 6.48
28 67.27 3.4 98.39 238 747 3.4 10.93 2.8 5.00 3.4 7.32
3.0 77.22 3.6 110.30 3.0 8.58 3.6 12.26 3.0 5.74 3.6 8.20
3.2 87.86 3.8 122.90 3.2 9.76 3.8 13.66 3.2 6.54 3.8 9.14
3.4 99.19 4.0 136.17 3.4 11.02 4.0 15.13 3.4 7.38 4.0 10.13
3.6 111.20 4.2 150.13 3.6 12.36 42 16.68 3.6 8.27 42 1117
3.8 123.90 4.4 164.77 3.8 13.77 4.4 18.31 3.8 9.22 4.4 12.26
4.0 137.29 4.6 180.09 4.0 156.25 4.6 20.01 4.0 10.21 4.6 13.40
4.2 151.36 4.8 196.09 4.2 16.82 4.8 21.79 4.2 11.26 4.8 14.59
44 166.12 5.0 212.77 44 18.46 5.0 23.64 4.4 12.36 5.0 15.83
4.6 181.56 5.2 230.13 4.6 20.17 5.2 25.57 4.6 13.50 5.2 17.12
4.8 197.70 5.4 248.18 4.8 21.97 5.4 27.58 4.8 14.70 5.4 18.46
5.0 214.51 5.6 266.90 5.0 23.83 5.6 29.66 5.0 15.96 5.6 19.85
52 232.02 5.8 286.30 52 25.78 5.8 31.81 52 17.26 58 21.30
54 250.21 6.0 306.39 54 27.80 6.0 34.04 54 18.61 6.0 22.79
5.6 269.09 5.6 29.90 5.6 20.01
5.8 288.65 5.8 32.07 5.8 21.47
6.0 308.90 6.0 34.32 6.0 22.98




PYKOBOACTBO MO MOHTAXY 4

SNEKTPUHECKUE
NOAKNIOYEHUA 1<L>2<N> %)

- CnepyiTe NOCTaHOBNEHMIO CBOEW rOCYLAPCTBEHHO i 1
OpraHn3aU AnA CoBMIOAEHMA TeXHMYECKIX
CTAHAaPTOB, CBA3AHHbIX C 3N1EKTPOOGOPY/AOBAHHEM, Moaknioyenme K
npasunamy ycTpoiicTsa 1 pykoBOACTBaMN HapyxXHomy Brioky
371EKTPOIHEPrETUYECKUX KOMMaHMiA v Gnoky B.D.

~M\OCTOPOXHO!

Ybeauteck, 4To y Bac umeeTcA paspeluenve
VHXEHEPOB-3N1EKTPUKOB /1A NMPOBELEHNA BCEX
9NEKTPOTEXHUYECKNX paboT, 1CnonbayiTe
cneumanbHble CXeMbl B COOTBETCTBIM C Mpasunamm
11 PyKOBOACTBOM M0 yCTaHoBke. Ecnu ceTb
9NEKTPONUTAHNA UMEET HE[OCTATOK MOLUHOCTY U
3NEeKTPUYECKNi AechnLnTa, 3TO MOXKET NPUBECTY K
MOPaXEHIIO 3NEKTPUYECKMM TOKOM MW NOXapy.

A\ BHAMAHVE!

06s3aTe/NbHO NOAKIIIOYMTE BHELHNIA 60K K
3a3amneHnto. He nogkniovaiite 3a3eMnaoLLmii
NnpoBOA K Tpy6onpoBoaam xnaaareHTa,
rPOMOOTBOAAM 11 3a3eMNEHI0 TENEPOHHBIX IMHUM.
Ecnu 3a3emneHne ABNAETCA HEMONMHbIM 3TO MOXET
MPYBECTM K MOPAXKEHNIO 3NIEKTPUYECKIM TOKOM
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Bce anekTpunyeckvie NOAKMOYEHNA LOMKHbI

BbINOMHATLCA B CTPOTOM COOTBETCTBUM C TPEOOBAHNAMM

npou3BoaAMTENA

- Bce anexTpuyeckne NoaKNIOHEHNA SOMKHB
BbINOSHATLCA B CTPOTOM COOTBETCTBUM € YO 1 @
Hopmamm Poccuiickon Qepepaumm u CTpaH
TamoxeHHoro coto3a

- VICTOYHVK nnTaHMA JOMXeH CTPOro COOTBETCTBOBATL
peKOMEHAALMAM MPON3BOANTENA MO MOHTaXY
yCTpoiicTBa

- Heo6x0AMMO 1CMONb30BaTh PEKOMEHL0BAHHBIN
aBTOMAT 3aluThl A1A TOro, YT06LI NPeaynpeauTh
BbIX0Z 000pyLOBaHINA N3 CTPOA B CNy4ae CKauKoB
HanpAXeHna

- Tun v mowHocTb Y30 [OmKHbI ObITb NOA06PaHbI
NpOeCCHOHANBHBIMI MOHTaXHIKaMK

¥30
WeTounuk
nUTaHMA PacnpenenvTentHan

Kopobka

HapyxHblit 6710k

BHyTpeHHuiA 6ok O

1)
Mogenb (BTE/M) Dda3a (J) ELCB
14 k/16 k 1 13A
18 k/21 k 1 16 A
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12 PYKOBO[LCTBO MOJIb3OBATE/IA

+ bonee noapobHo 06 3NEKTPUIECKMX XapaKTEPUCTIKaX
cm. B PDB.

* [ogkntoyaiiTe NpoBoAa K Knemmam
pacnpefenuTenbHON KOPOBKY Mo OTAENBHOCTH B
COOTBETCTBUM C NOAK/MIOYEHNEM B KOPOOKE BHELLHENO
6noka.

+ Cnepute 3a Tem, YTOObI LIBET MPOBOLOB HAPYXXHOrO
6n1oKa 1 HoMep KnemMMbl COBNaLam ¢ LBETOM
NPOBOAOB 1 HOMEPOM KneMMbl 6110ka TennoobmeHa.

* ECAM pnvHa nHUM NOAKNIOYEHNA BHYTPEHHErO 1
Hapy>Horo 610KoB NpeBbIwaeT 40 M, NOAKMOUMTE
TENEKOMMYHUKALIMOHHYIO IMHWI0 U JIMHWIO NUTaHWA
OTAENbHO.

+ Kabenb cBA3K A0MKeH ObITb NOAKOYEH K KNEMMHOI
KONOLIKE NnaTbl yNpaBneHna HapyxHoro 6noka
(Konosoe 0603HaueHve 60245 IEC 57).

MunumanbHasa nnowaab rnonepe4yHoro ce4yeHuA
NPOBOAHNKOB

TEXHUYECKOE OBCNYXWUBAHUE

PerynapHo oumwaitte yCTPOACTBO, YTOOLI NOAAEPXMBATD
€ro MaKCcManbHyt0 MPOV3BOAUTENbHOCTb U NPEAOTBPaTUTL
BO3MOXHOE MOBPEXAEHME.

~MBHUMAHUNE! ———

+ [Tpex e Yem BbINONHATL Kakne-nbo
TeXHN4ecKoe 06CayXM1BaHMe, BLIKNIOUNTE
nUTaH1e 1 0TCoeANHMTE Kabenb NuTaHuA. B
MPOTVBHOM Cily4ae MOXeT NPOU30IATH NOpaxeHue
3NEKTPUYECKIM TOKOM.

+ pu 04nCTKe PUNBTPOB HUKOTAA HE UCMONb3YIiTe
BOAY C TemnepaTypon Beiwe 40 °C. 310 MoXeT
nprBECTU K fiechopmauy nnm 06ecLiBeY1BaHNIO.

* Hukorpa He mncnonb3yiiTe neTyyne BelecTsa npu
oyucTke unbTpo. OHM MOTYT NOBPEAUTD

HoMMHanbHbIN TOK HomnHanbHasa nnowanb
ycTpoiicTea, A MONEepeYHOro CeYeHMA, MM?

<6 0.75

>6un<10 1.0

>10un <16 1.5

>16mn <25 25

>251<32 4

>32un<40 6

NoBepPXHOCTb U3aenuA.

CoBeTbl NO JKcnnyataumun

* He gonyckaitte nepeoxnaxaeHusi oMeLLeHus.
370 BPE[IHO [i1A1 30POBLSA, & TAKKE NPUBOANT K
MOBILIEHHOMY 3HEPronoTPEBNeHNHO.

+ [lepXuTe 3aKPLITLIMM Xanio3n U1 3aHaBecky.
Bo Bpemsa paboTbl KOHAMUMOHEPa He AonycKaliTe
nonaaaHus B NOMELLIEHNE NPSIMOTO COMHEYHOTO CBETA.

+ MNoppepxuBaiiTe B NOMeLEHUN PaBHOMEPHYIO
Temneparypy.
Hactpoiite Hanpaenexue BO3ayLUHOTO NOTOKa no
BEPTMKaN 1 N0 ropuU3oHTaNM Takum 06pa3om, YTobb
06ecneunTb paBHOMEPHYHO TeMMEpaTypy B MOMELLEHUM.

+ [InoTHO 3aKphbIBaiiTe ABEPU U OKHA.
CrapaiiTech He OTKpbIBaTb 1BEPU U OKHa, YTOBbI He
BbIMyCKaTb OXNaXAEHHbIA BO3AYX M3 MOMELLEHNS.

+ PerynsipHo YyncTuTe BO3AYLLIHbIA (UNbT.
3acopeHue BO3MyLWHOO (OUNLTPa yMeHbLUIAET
BO3AYLUHBIV NOTOK 11 CHUXaET 3eKT OXnaxaeHns u
OCyLUEHNs BO3ayxa.
lpon3BoanTe YNCTKY Kak MUHIUMYM pa3 B [1Be Hefleny.

+ Bpemsi OT BpeMeHW NpoBeTPUBaiATe KOMHATY.
Mockorbky OKHa MOCTOSIHHO 3aKPbITbI, PEKOMEHAYETCS
BPEMS! OT BPEMEHM X OTKPbIBATb ANt NPOBETPUBAHMS.
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Life's Good

MOCIBHVIK 3 EKCTINYATALLlI
TA BCTAHOBIIEHHA

KOHOWUIOHEP
[MOBITPA
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[Nepen BCTAHOBIIEHHSAM BUPOOY NOBHICTIO NPOYMTaNTe AaHy IHCTPYKLtO 3
MOHTaXYy.

PeTenbHO BUBYITL IHCTPYKLt0 3 MOHTaXy Ta 36epexiTh ii Ans AOBIAOK Y
ManbyTHLOMY.

Mepeknag opwuriHanbHOI iHCTPYKUii (R32)

[Bupo6huk] JIIM EnekTpoHike TaHbUgiHb AnnanaHcec Ko., JTa.
KHP, 300402, TaHbugsiHb, Ben YeH, IxiH Ben Poya 9

Ller nocibHuK € cnpoLLeHo BEPCiE opuriHarbHOro NocibHuka.
OpwuriHanbHMI MOCIBHUK MOXXHa OTpumaTy Ha www.lg.com.

www.lg.com
Copyright © 2024 LG Electronics Inc. Bci npaBa 3axuLleHo.
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2 [MO3HAYEHHA MOLEJII

MO3HAYEHHA MOJENI

IHdopmaLlia npo npoayKT

- Ha3ea npopyKTy : KOHAMLioHep

- Hassa mogeni :
I—TEICepMHMﬁ Homep

(o] fu][ze]
Tun kopnycy

BHyTPiWHilt / 30BHiLUHi

[leTanbHuit Tun npoykTa

W : osHilLHiit Gnok iHBEpTOP

WR : 3oBHilumiit 6nok iHsepTop (R32)

WH : oBHilumit 610 iHBepTop 3 Bitcokm COP
WC: KoMNaKTHMiA 30BHiLLHIV iHBEPTOP

WCR: KomnaKTHMiA 30BHiLLHilf iHBepTop (R32)

HOMHaIbHA MIOTYXHICTb
Hanpuknap, 9 000 Btuh —'09'
24000 Btuh 24

Tun

U : okt 610K

T : Kacetroro Tuny

V' nignoroso-cTensosuit
P :3 MorTaxem Ha nignoi

B : KanansHoro Tuny
Q : KoHconbHoro Tvny

Tun mogeni
U: Universal
os][w] [)[w[2]  munF,

—l—— CepiitHuit Homep
Tun kopnycy
HOMiHa/bHa NOTYXHICTb
Hanpuknap, 18 000 Btu/h 18"

n
M:R410A
R:R32
BKa3Ye, LU0 e 30BHiLLKil 610K MynbTi cniT
cucTemu 3 hpeoHom R410A/R32 Hanpuknag,
Hanpwknan, MU3: MoxHa ninkniounTy

3 BHyTP. 6rioka

MU4: Moxta nigkniosuti
4 BHyTp. Bnoka

[H] [w3] [2] murti JF ox.

—l—— CepiiiHuit Homep
Tun kopnycy
Tun mogeni
i

E]

—[&

H : Tennowit Hacoc

™n
A:R410A

NOTYXHICTe
Hanpuknag, 48 000 Btu/h - '48'

Tan Moeni
FM : IHBepTepHa MynbTi cnnat
cicTeMa 3 6TIOKOM posranyxysadem

- flopaTkoBa iH(hopMaLlia: cepiitHuit HOMep, 3BepHITbCA
[0 WTPUX-KOAY Ha NPOAYKTI

- MakcumanbHo [ONyCTUMMIA TUCK,
3 6oKy Bucokoro Tucky: 4.32 MMa
3 60Ky Hu3bKoro Tucky: 2.4 MMa

- ®peoH: R32

Emicia nositpaHoro wymy

AMnniTy[HO-3BaXEHMIA PIBEHb 3BYKOBOTO TUCKY,
CTBOPIOBAHOTO iaHNM BMPOBOM, He nepesuuye 70 fb.

** PiBeHb LUyMy MOXe BIAPISHATICA 3aneXHO BiA MicLA
BCTaHOB/NEHHA.

HaBegeHi Benu4mHM NokasyioTb piBeHb emicii, | He 3aBxan
BiANOBIAAIOTb 6E3NEYHIM POBOUMM PIBHAM.

Xoua mix piBHAMY emicii | excnosuii icHye kopenauin, i He
MO>XHa BUKOPVUCTOBYBATM AANA OAHO3HAYHOMO BIASHAYEHHA,
4u € NOTPIGHMMM AOLATKOBI 3aX0LM He3neKu.

dakTopw, Bif AKNX 3aNEXNUTb PiBEHb €KCnoanLii poboyoro
MepcoHany, BKMI0YaloTb y cebe XxapakTepucTukin pobo4oro
MPUMILLEHHA Ta iHLi Akepena WyMy, HANPWUKNag, KinbKicTb
06nagHaHHA Ta iHLUi npoLecy, Lo BiadyBatoTbCA Nobnuay, a
TaKOoX Nnepiof, Yacy, ynpoaoBX AKOro OnepaTop NiafaeTbcA
Aii wymy. Takox, BONYCTUMMI PiBEHb LLYMy MOXe
BifIPI3HATCA Y Pi3HNX KpaiHax.

Brim, LA iHhopmaia [onomoxe KopucTyBayy 0bnafHaHHA
AKHaKpaLLe OLIHUTY piBeHb LWKIANMBOCTI | Hebeanekw.
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IHCTPYKLUJI 3 BE3MNEKU

D’—ﬂ YBaXHO NpouMTaiTe 3aCTEPEXEHHA Y LbOMY Llei npucTpiit 3anoBHEHO 3aiMmUCTIM
Moci6HVKY Nepef, excnnyaravjieo Bupoby. XonogoareHToM. (oA R32)

Llei cmBon BKasye, L0 CepBiCHuiA NepcoHan

II Llen cmBon 03Havae, Lo i yBaXHo MOBMHEH MPOKOHCYNbTYBATUCA 3 MOCIBHIKOM 3
L,l npounTaty MocibHmK 3 excnnyaravii. @ MOHTaXY nepe/ MaHinynALiAMA 3 Lium
00naHaHHAM.

HaBegaeHi Hikye pekomeHAaaLii 3 6eanekn po3pobneHi ans 3anobiraHHs
HenepeabayeHUM puankam abo NOLLKOMKEHHSIM YHACTILOK HEOBEPEXHOro Ym
HenpaBWUIbHOMO BUKOPUCTaHHS MpUCTpOto. LIi BkasiBkM po3aineHo Ha KaTeropi i3
3aronoskamu «OBEPEXXHO» 1a «YBATA», Ik OnCAHO HKYE.

A Lle# cumBon nosHavae cuTyauii Ta gii, ki MOXyTb CTBOPUTU PUINK.
YBaXHO Y1TaiTe PO3AinK, NO3HAYEHi LM CUMBOMOM, Ta OTPUMYNTECH
IHCTPYKLiN, OO YHUKHYTU PU3KKY.

A OBEPEXHO

YKasye Ha Te, L0 HEAOTPUMAHHS IHCTPYKLY MOXE CMIPUYMHUTMI TSKKI TPaBMU
abo cmepTb.

A YBATA

YKasye Ha Te, L0 HEAOTPUMAHHS IHCTPYKL MOXE CMIPUYMHUTI HE3HAYHI

TpaBmu abo NOLIKOMKEHHS NPUCTPOLO.

A OBEPEXHO

* LLI06 yHUKHY TV HeBE3NEUHNX CHTYALH, YCTAHOBKY Ta PEMOHT BItpOBY CAIif 4OpYYaTH Tinbku
KBanicpikosaHoMy creLianicry.

* MonTax BipoGy NOBIHEH BIKOHYBATICA Y BIMOBIAHOCTI 30 BIMOI HALOHA/bHIAX NIPBIAN 3 YCTaHOBKY
enekTpoobnaaHaHHA NuLLe KBaNIIKOBAHUM Ta CEpTUCIKOBAHIM CTIELanicToM.

+ Bigomocri, Wwo MICTATBCA Y Wi HCTPYKLT, NPU3HAYEHi ANA BUKOPUCTAHHA KBaI(DiKoOBaHMM
criewjianicTa, AKi 3HAIOTb, AKX 3aXORIB DEarieKw Cii AOTPUMYBATYICA, MaoTb HEODXIAHI HCTPYMEHTH
Ta KOHTPOMbHI NPUNaaN.

* He3HaHHA Ta He[OTPUMAHHA YCiX BKA3IBOK, LU0 MICTATLCA Y Lt IHCTPYKL, MOXE NPU3BECTY [0
HenpaBubHOi po6OTH 06NAAHAHHA, NOLUKOZKEHHA MaitHa, TPaBMyBaHb Ta/abo CMepTi.

+ Cnig, BOTPUMYBATVCA EPXABHYX HOPM CTOCOBHO ra30Boro 06nasHaHHA.

* C LM 0BnaBHaHHAM MOBIHEH NOCTABNATCA KOMMNEKT kaenis, L0 BIANOBIAAE MICLEBIM NpaBunam

* KaHanw, npveaani 4O npunagy, He NoBIAHHI MICTUTY SXEPeno 3aimarkA. (1nA R32)
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4 IHCTPYKLUI 3 BESMEKM

BcTaHoBneHHA

* He crify BUKOPUCTOBYBATI HECMABHI aBTOMATIYHI BUMYKAYi 860 aBTOMATVYHI BIUMIKAUI 3 NapameTpamy
XVBNEHHA HIKYE HOMIHANIbHYX. BUKOPUCTOBYBATY aBTOMATIAYHIA BIMMUKAY i 38MOBIXHVIK BiaNOBiaHOO
HomiHany. Hebeanexa noxexi 260 ypaXeHHA enekTPUYHMM CTPYMOM.

+ 3 nuTaHb NPOBEAEHHA POGIT 3 ENEKTPUKY CAIif 3BEPTATICH A0 TOPrOBENBHONO areHTa, MPOAABLA,
KBanichikoBaHOro enekTpuka abo B OhiLiviHMiA CepBICHIiA LieHTP. He po3bupaTyt Ta He AEMOHTYBATH
NPUCTPIlt BNacHopyY. Hebeaneka noxexi a60 ypaKeHHA ENEKTPUYHMM CTPYMOM.

+ 3aBXyt 3a3eM0BATIA BUPIO Y BIAMOBIZHOCTI 3 CXEMOIO ENEKTPIYHIAX 3€RHaHb. He MOXHa nigkntoyaTi
MPOBIZHIK 3a3eMNEHHA 10 BOZONPOBIBHYX 260 ra3oBix Tpy6, rpoMoBiZBOY 260 Z0 3a3eMNEHOro
kabenio TenedporHoi iii. Hebeaneka noxexi abo ypaxeHHA eneKTPU4HIAM CTPYMOM.

* [Maren Ta KpuLLKy KOpoOKM KepyBaHHA HEOBXIZHO HaGiAHO BCTAHOBNIOBATI. Hebeaneka BUHIKHEHHA
noXeXi 260 YpaXEHHA eNeKTPVYHUM CTPYMOM Yepes NOTPANNAHHA BCEPEAUHY MY, BONOr TOLLO.

* BukopucTOBYBATIN ABTOMATUYHMIA BUMIKY Ta 3an0BIXHMK BZMOBIZHOrO HOMiHanY. Heeaneka noxexi
200 YPaXEHHA eNEKTPUYHUM CTPYMOM.

* He MOX(Ha 3MiHIOBAT KOHCTPYKLto kabento abo BIKOPICTOBYBATM NOKOBXYBaY. AKLLO Ha Kaben
XVBNEHHA € NOAPANVHIA, NOKPUTTA BIBLIAPOBYETECA 200 NOLIKOZKEHE, HEOOXiZHO 3aMmiHUTH Kabens.
Hebeanexa noxexi abo ypaxeHHA eneKTPU4HIM CTPYMOM.

* 3 MUTaHb MOHTAXY, AEMOHTAXY 360 NOBTOPHONO MOHTAXY NPUCTPOKD 3aBXAM 3BEPTATUCA HO
TOPrOBENBHOr0 areHTa abo B OChiLiHMiA CEpBICHMiA LiHTR. Hebe3neka noXeXi, YpaxeHHA enekTpudHAM
CTPYMOM, B1OYXy ab0 TPpaBMyBaHHA.

* He MoXHa BCTaHOBAIOBATI BIPIO HA NOLIKOMKEHIA MOHTaXHV CTilL. Cig nepekoHaTuea, Lo
XapakTepuCTUKIA 30HI MOHTAXY He NOTipLLYKOTECA 3 YacoM. Lie MOXe NpuaBecTy 40 NagikHA B1pooy.

* He BCTaHOBMIOBATY 30BHILLHII 670K Ha HECTiVKiV OCHOBI a60 y MicLli, e BiH MoXe BracTi. agiHHA
30BHILLHE0r0 60Ky MOXE 33BHATI MaTepianbHIX 3OUTKIB, CTATI NPUYMHOKD TPaBMyBaHHA 260 CMepTI.

* Y 30BHilLHLOMY 6MOL MYCKOBI KOHAEHCATOPU NOKAI0TH BICOKY HANPYTY HA ENEKTPUYHI KOMMOHEHTH.
Mepen NpoBEAEHHAM PEMOHTY NEPEKOHATICA, LLO eNEKTPUYHI KOHLEHCATOPY MOBHICTIO PO3PAIKEHI.
3apADKEHi KOHEHCATOPY MOXYT CTATH MPUUMHOIO YPEXKEHHA ENEKTPUYHIAM CTPYMOM.

* Moyt MOHTaXi BUKOPVCTOBYBATY CMIELiaNIbHYIA MOHTEXHYI KOMMIIEKT, LLO NOCTAYAETHCA PasoM i3
BMPOGOM. Y MPOTINEXHOMY BUNAAKY MPUCTPIIA MOXE BMIACTY Ta CIPUYMHUTY TAXKY Tpaswy.

* BHyTpiLuwi Ta HABIpHi 3'6AHAHHA NDOBOSKY NOBUHHI ByTv HAZIIAHO 3aKpinAeH, a kaenb NoBuHeH 6yTw
MPOKNAAEHW7 Y Cioci6, AN BUKI0YAE /0r0 HATATHEHHA | Bif} EAHAHHA BIR 3'ENHYBAMbHIX KNeM. HempasunbHi
3EMHAHHA 300 HeLLiNbHIMI KOHTAKT MOXXeE MPU3BECTM J0 HAZMIDHONO BUBINEHHA Tenna abo noxex

+ Cnig yTuniayBaTin nakyBanbHi MaTepiani 3 JOTPUMAHHAM npasyin 6eaneku. Lie rBUHTY, LBAXK, eneMenTI
XVBNEHHA, 3navaxi NPeMETI TOLLO, AKI 3anMWNCE MICAA MOHTAXY a60 PEMOHTY. [nacTvKoB
NakyBa/bHi MilLkvi NOTPIGHO pO3ipBATY T2 BUKMHYTM. [TVt MOXYTb BUKOPUCTOBYBATH X Y I, LLIO MOXE
NPU3BECTM [0 TPABM.

+ 060B'A3K0BO NEPEBIPHTI XONOB0ATEHT, LU0 BUKOPUCTOBYETLCA. O3HAHOMUTUCS 3 iHAOPMALIED HA ETUKETL
MPUCTPOKO. BUKOPUCTAHHA HEBINOBITHOTO XONOLOATEHTY MOXE NEPLLKOBNTY HOpMAITbHIlt PoBOTI NPUCTROIO.

* He BMyKaitTe npunag Ta He NoJaBaviTe Ha HbOro eNeKTPUYHIIA CTPYM, KON NEPELHA NaHenb, Kopnyc,
BEPXHA KPULLKA, KpULLKa 610Ky ynpaBAiHHA 3HAT 200 BIKPHTI. [HAKLLIE MOX/MBA NOXEXA, YPaKeEHHA
ENEKTPIYHIAM CTPYMOM, BUGYX 360 CMepTb.
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+ BukopucTOBYTe BaKyyMHui HACOC 360 iHEPTHYIA ra3 (a30T) Np BIKOHaHHI TECTY Ha Tedy a6o
NPOZYBaHHI MOBITPAM. He BUKOPUCTOBYWTE CTUCHYTE NOBITPA, KUCEHb | NETKo3aMUCTi rasn. B iHwomy
BIAMIAAKY Lie MOXE NPU3BECTM 0 NOXEXi a6o BIGYXY.

+ MowcTpiit cig 36epiraTin y NpuMiLLEHHi 663 NOCTIHOr0 BIKOPUCTAHHA [DKEpen 3aiManHA (Hanpuknaz;
BIZIKPWTE NONYM'A, ra30si npunagm abo enexTpoHarpisay, Lo NpaLtorTh)

* He BUKOPUCTOBYiATE iHLLi 33C06M ANA MPUCKOPEHHA PO3MOPOXYBAHHA 360 ANA YULLEHHA, OKpiM
PEKOMEHI0BAHIX BUPOGHIKOM.

* He npokontoiTe i He cnanioiTe deTani KOHTYPY XON0ZoareHTy.

+ [am'ATaifTe, WO XONOZOAreHTI MOXYTb HE MaTV 3anaxy.

+ MigTpumyiiTe Byab-AKi HEOOXIBHI BERTUNALLiH OTBOPY BINbHUMM.

+ 36epiraifTe npucTpii y 406pe BEHTUNLOBAHOMY MPUMILLERHI, £ PO3Vip NPUMILLEHHA BiANOBIaE nioL,
HeoOXiZHilt AnA ekcnnyaTali.

+* Tpy6onpoBig Xon0A0areHTY CIIif 3axvCTUTI 860 3aKPUTH, LIOG YHIKHYTI NOLIKOMKEHHA.

* [HyYKi 3'6BHAHHA XONOZ0AreHTY (HAMPUKNAZ 3'EBHAHHA MIX BHYTPILLHIM Ta 30BHLLHIM 670KOM), AKI
MOXYTb 3MICTUTIACA BNPOKOBX 3BM4@IHOT POBOTH, CNiZl 3AXMLAT Bifj MEXBHIYHOrO MOLKOZKEHHA.

+ ManHi, 3Bapeni a0 MexariuHi 3'eBHaHHA CRig POBUTI Nepes BiKpUBaHHAM Knanawis, 06 3abe3neynTyt
NOTIM NOTIK XONOZOAreHTY MX YaCTUHAMY OXONOXKYBANBHOI CHCTEMM.

* MexaHiyHi 3'eBHaHHA NOBUHHI OyTv SOCTYNHI 3 METOIO TeX0BCNYroByBaHHA.

+ [pvcTpiit noBMHEH ByTH BILKMIO4EHWY BIL AXEPENa XVIBNEHHA BIDOBOBX 06CNyroBYBaHHA Ta NPyt 3awiki feTanei.

* He Topkaitteca Tpy6Ki1 XoNoaHOI BOZM Ta BOZAHONO TPyBONPOBOAY a60 Oyb-AKVX BHYTPILLHIX YaCTWH,
nokv npuUCTpiiA npaujoe abo Bigpaay nicna poboTi. Lie Moxe BuknmukaTy onik abo 0BMOPOXEHH.

* He BCTaHoBMI0ITE BUPIO Ha HENapanenbHyi a6o HeCPaBHMIA MORTXHMI CTEHE. Lie MOXE CpnyuHuTH
TpaBMy, HeLLACHIIA BUNAZOK a60 NOLLKOMKEHHA BUPOOY.

* Movinag noBiHeH GyTi BCTHOBNEHUY BIBMOBIBHO 0 HALIOHAMbHYX MDABYAN MOHTAXY.

* He BCTaBNAVTE 3NMBHUY LLUNaHT B ApeHaxHy abo singiaHy Tpyoy. Lie npussene [0 Koposii
TennooOMiHHIKa 260 TPYGY | MOXE CTATV MPUYUHOIO HEMPUEMHONO 3anaxy.
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Excnnyaravia

* Y BiMaaKy 3atonneHHA Bipody (3amuTTA abo 3aHypeHHA Y BOZY), Nepez MOHOBNEHHAM eKcnnyaTaLji
NOTPIOHO 3BEPHYTUCA B ODILLIAHMIA CEPBICHMIA LEHTP 3 NUTAHHA #0r0 pemMoHTy. Hebeaneka noxexi abo
YP@KEHHA ENEKTPUYHUM CTYMOM.

+* BukopuCTOBYBATY TiNbKv Ti 3aNaCHi YaCTUHM, AKI BKA3AHI Y CTUACKY 3aMaCHIX YaCTWH, HABELEHOMY B
IHCTPYKLIT 3 PEMOHTY Ta TEXHIYHOrO 06CNYroBYBaHHA. He MOXHA CAMOCTIHO 3MIHIOBATU KOHCTPYKLI0
BIPOGY. BKOpUCTAHHA HEBIANOBIZHMX AETane! MOXE NPU3BECTI 0 YPAXEHHA ENEKTPUYHIM CTPYMOM,
neperpiBaxHio abo NOXexi.

* He MoXHa TopkaTucs, kepysaTi a6o peMoHTyBarit Bpi6 Bonorumyt pykamu. LLod ATy uTencensHy Bunky
i3 PO3ETKY NOTPIGHO TPUMATH ii 38 KOpNyC. Hebeanexa YpaXeHHA enekTPU4HIM CTPYMOM 260 NOXEXI.

* He crawv o6irpiBay a6o iHLui npunagy 6inA MepexHoro kabenio. HeGeaneka ypaxeHHA enexTpuHuM
CTPYMOM T NOXEXI.

* He onyckarin noTpannAHHA BOAV Ha ENEKTPYYHI KOMMOHEHT. He BCTaHOBMIOBATY MPUCTPIi nopyY i3
[xepenamu Bonory. Hebeanexa noxexi, Buxogy B1pody 3 nagy abo ypaxeHHA eNeKTPUHIAM CTPYMOM.

® |
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* He 3bepirari, He BIKOPUCTOBYBATM Ta He [OMyCKATIA NepebyBaHHA roPIOYVIX rasis i NErkosanMucTx
MaTepianis nopyu i3 Bupobom. Hebeaneka noxexi.

* He MoXHa Z0BrO BIKOPVCTOBYBATY NPUNaz Y LLiMbHO 3a4uHeHoMy npocTopi. g perynApHo MpoBiTpioBaTY
npumiLLeHHA. Moxmusa HeCTaua KICHK, | AK pesynbTar, Moxe 6yTi 3aBhana Lukoaa 380posto.

* He MoXHa Bigkpu1BaTv nepenHio pewwitky Bupoby nig vac pooTv npunagy. (He TopkaticA
ENEKTPOCTATUYHOTO (IINbTPY, AKLLO BiH € B npunagi). Hebeaneka TpasmyBaHHA, YPaXeHHA eNeKTPUYHIM
CTpymom a6o BuXOZYy BIApoGy 3 nagy.

* Akwo nig yac poboTi BUPOGY 3 ABNIAKOTLCA HE3BIYHI 3BYKM, 3anaxy 860 AyM, CMifl HeraiHo BIMKHYTH
aBTOMATIYHIA BMMKAY 200 BIZKMKO4UTY MEpeXeBHit kabenb Bid po3eTku. Hebeaneka ypaxeHHA
ENEKTPUYHIAM CTPYMOM ab0 NOXEXI.

* Ak\LO B MpWMILLIEHHi, £l BCTAHOBNEHWI! BUDID, NPaLLIOE eneKTPONNITA, HarpiBaNLHIAIA NPUAAZ TOLLO, CAI NEpIRUHO
MPOBITPIOBATY MPUMILLEHHA. MOXCWMBA HECTAYa KICHIO, | AK Pe3ynbTaT, MoXe 6yTi 3aBiaHa LUkoga 380p0Bo.

* AKLLO BYPIO He BIUKOPCTOBYETLCA MPOTATOM TPUBANONO Yacy, NOTPIBHO BUIAMATY BITIKY 3 PO3eTkv abo
BIMMKATV aBTOMATUYHUI BIMIKAY. Hebeaneka nowwKomKeHHA, BUXORY 3 Nagy ab0 HECAHKLIOHOBAHOO
BBIMKHEHHA BIPOGY.

* Heo6xiZHO NepeKoHaTICh, L0 HIXTO He HACTYMUTb Ta He Bnade Ha 30BHILLHK 670K, 0c06AMBO Lie
CTOCYETBCA AiTel. Hebeaneka TpaBMyBaHHA Ta yLIKOMKEHHA MPUCTPOK.

* Heo6xiZHO BUKMIOYUTI MOXTMBICTb BIUCMKYBAHHA 860 YLIKOMXEHHA KAOEMI0 XUBNEHHA Mif yac
eKcnnyaradi npuctporo. Hebeaneka noxexi abo ypaxeHHA eneKTPU4HIM CTPYMOM.

* HIYOTO He knacTv Ha MepexHMil Kabens. Hebeaneka noxexi abo ypaXeHHA eNeKTpUYHIM CTPYMOM.

*'Y pasi BUTOKY 3aIMVCTOrO raay, nepLY HiX BMKATY Npunag, Tpeba nepexpuTyt raa Ta BisKpuTyt BIKHO. Mpit LiboMy
3a00POHEH0 KOpYCTYBaTMCD TENEOHOM Ta BMUKATM 260 BUMMKaTM nepemukayi. Hebeanexa subyxy abo noxexi.

+ 060B'A3K0B0 3a6e3neyTe AOCTATHIO BEHTUNALHO, AKLLO KOHAWLIOHEP NOBITPA Ta HarpiBaNIbHYIA MPUCTPIN,
TaKWit AK HarpiBay, BUKOPIUCTOBYHOTECA OBHOYACHO. FKLLO LIOr0 He 3poBUTI, MOXMMBA NOXEXE,
cepitosHa Tpasma abo 36iit Bipody.

+ [NepionuyHo (kinbka pasis Ha pik) 0uLLAITe nun a6o YaCToYKv Con, O 3aCTPATA Y TENNOOBMIHHMKY, BOROK.

+* [lemoxTax npuctpoto, 06pobka Macna XonosoareHTy i feTaneit MPUCTPOR NOBIHHI BIUKOHYBATHCA
BIOMOBIZHO 0 MICLIeBYX | HALLOHANbHUX CTAHAAPTIB.

A YBATA

BcraHoBneHHA

* (L6 nijimaryt Ta TpaHCMOPTYBATY NPUCTPI NOTPIGHO WOHAiMEHLLE ABOE 0ci6. CAif YHUKATY TPaBMyBAHHA,

* He MOXHa BCTaHOBAIOBATY BUPIO y MICLY, A6 BiH 3a3HaBaTIMe NpAMOT il MOPCHKOO BITPY (CONAHMIA
TymaH). Lie Moxe npuaBecTy fo Kopoail Bupody.

+ Cnigy BCTAHOBITIA APEHAXHMIA LWNaHr, W06 BOAA BIRBOAMNACH HANEXHIM YMHOM. [Torae 3'eaHaHHA
MOXE MPU3BECTY 30 NPOTIKaHHA BOZM.

+ BeraroBnioiouu Bupi6, cnig BOTPUMYBATUCA FOPUBOHTAAIBHOTO PIBHA. 3 METOI0 BUKMIOYEHHA BIBpaLl i wymy.

* Bupi6 He MOXHa BCTAHOBNIOBATU Y MICLIAX, A yM aB0 rapAYe NOBITPA Bif 30BHILIBONO 610Ky MOXYTb 3aBAATH
LuKogyt 6o 3aBaxaTi cyciaan. Lie Moxe npissecti 50 npobnem ia Cycinamyt Ta noganblu CyA0BIX NO30BIB.

+ 3aBXyt NepeBipAVTE HAABHICTL BUTOKY rasy (X0N0B0AreHTY) NCNA BCTAHOBNEHHA 860 PEMOHTY BPOGY.
Huabkuit piBeHb X0N0K0AreHTY MOXe NPU3BECTY A0 BUXOLY BIPOGY 3 nafy.

®



IHCTPYKL|i 3 BE3MEKN 7

+ Byb-XT0, 3aItHATI! POBOTOK 3 KOHTYPOM XONOB0ArEHTY, 460 NP BTPY|aHH Y KOHTYP XONOKOAreHTY, NOBUHEH
MaTVt ZVCHAY CepTIchikar Bigj yMOBHOBAXEHOTO OPraHy, akpeaUTOBAHOM Y MPOMUCAOBOCTI, CTOCOBHO 3aMUCTHX
XONOK0AreHTiB; Lieit CepTudiKaT NoBItHEH MiATBEAXYBAT KOMMETEHLIO 4R BeaneyHol poboTw 3
XONOZ0AreHTAMY BIAMOBIAHO A0 TEXHIYHMX YMOB OLIHIOBAHHA, BU3HAHYX Y MPOMUCAOBOCTI.

* HociTb BignoBigi 3ac061 0COBUCTOrO 3axvCTy Mpi MOHTAX, TeX0BCAYroByBaHHi a60 06CAyroByBaHHi BUPOGY.

+ Y BUNaZKy NOLIKOMKEHHA KAOENA XUBNEHHA 1Or0 HEOBXIZHO 3aMIHUTY CrieLianbHuM Kabenem abo
KOMNIEKTOM, AKIA MOXHA npuabarit y BupoBHIka abo /oro CepBicHOro MpeACTaBHyKa.

+ Tpy6onpoBiz NOBUHEH BYTI 3aXMLLIEHIA BiZ (DI3VYHVX NOLIKOMXEHb.

+ 36epiraiiTe piBeHb NapanenbHo Nig Yac BCTAHOBAEHHA BUPOOY. IHaKLLE Lie MOXE CPUUMHITY BibpaLlio
260 BUTIK BoW. Lle Moxe npuaBecTv [0 Tpasm abo HeLLACHOro BIMAAKY.

* k1o BUP0G 1A KOHAVLIOHYBAHHA NOBITPA BMpoGHYLTBa LG Electronics BCTaHOBINIOE, PEMOHTYE a6o
3MIHIOE He NiLieH30BaHUY CneLanicT, rapaHTiA aHyMOETHCA.

- Yci BUTpATY, NOB'A3aHI 3 PEMOHTOM, CTAIOTb MOBHOK BiANOBIZANBHICTIO BAACHKKA.

+ 3aC00U ANA BITKMKOYEHHA NOBUHHI OYTI BKNK0YEHI B (HiKCOBaHY NPOBOEKY BIANOBIBHO 4O NPABMN MOHTAXY.

* He BCTaBnAiTe 3nMBHIIA WnaHr B ApeHaxHy abo siasiaHy Tpyoy. Lie npuasene 40 kopoaii
TeNN0OGMiHHYK a60 TPYOU | MOXE CTATM MPUUMHOIO HEMPUEMHOTO 3anaxy.

* He BcTaHoBMioiTe 670K Y BIOYXOHEOE3NEYHMX 30HaX.

Ekcnnyarauis

* He BIKOPHCTOBYiATE BYUPIO He 33 NPU3HAYEHHAM, HanpUKnag, AnA 30epiraHHA NPOAYKTIB XapyyBaHHA,
TBOPIB MCTELTBA TOLLO. Lie noByTOBMIA KOHAVLIOHED, & He TOYHA CICTEMA OXONomXeHHA. Hebesneka [O)
NOLUKOIKEHHA 200 BTPATM MaitHa.

* He nepexpuBaTt BNyCKHutit 260 BUNYCKHMiA NOBITDAHYIA OTBID. Lle MOXe npuseecTyt 4o BUXoay Bupody 3 nagy.

+* [InA YLLEHHA BIKOPUCTOBYBATIA MAKY TKaHIHY. He BIKOPUCTOBYBATI arpecitBHi MuitHi 3aco6u,
PO3YMHHIKY, CPAMOBAHI CTPYMEHi BOAV ToLLI0. Hebeaneka noxeXi, YpaXeHHA eneKTPU4HIM CTPYMOM
200 NOLLKOZDKEHHA NNACTUKOBIX AeTanevt Bupooy.

+ [Mig Yac 3HATTA NOBITPAHOTO (iNbTPA HE MOXHA TOPKATICA METaNeByX YacTuH Bupody. Hebeaneka
OTPUMAHHA TPaBMK.

* He HacTynaTv Ha B1pi6 Ta He KNacTy HIYOro Ha Hboro (30BHiLLHIY 6110K). Hebeanexa TpaemyBanHA abo
BINXOLY BIOGY 3 Nay.

+ [NicnA Y1LEeHHA cnig HagivHo 3adyikeysaTin inbTp. OumyBaTy GINbTP NOTRIGHO pas Ha ABa TUXHI, a B
pasi noTpedu — yactilwe. 3a6pyaHeHUit (inbTp 3HIKYE eDeKTUBHICTb POBOTI MPUCTPOK.

* He BCTABNATI PyKyt a60 iHLLi NPEAMETY Y BNYCKHMA 260 BANYCKHWiA NOBITPAHMIA OTBIP KOHZWLIOHepa g
4ac 1oro poBoTY. Y HbOMY € FOCTPI AeTaN, LLO PYXAIOTBCA T8 MOXYTb CDUUMHWTY TOABMY.

+ Cnig goTpumyBaTvca 06epeXHOCTI N Yac poanakyBaHHA Ta BCTaHOBNEHHA BUOGY. [OCTPI Kpai MOXYTb
HaHeCcTM TpasMy.

* YHUKATV KOHTaKTY 3 XONOB0AreHTOM, AWV MOXE BUTIKATY i3 NPUCTPOIO M Yac PEMOHTY. KOHTaKT
XONOJ0AreHTY 3 TiNOM MOXE NPU3BECTY 40 OBMOPOXEHH.

* He HaxunATin npucTpiit ni Yac 3HATTA a60 AeMOHTaXY. MoXe NPOnUTACA BOLHWA KOHAEHCAT, L0
HaKOMMYYETLCA BCEPELVHI.

+ He cnig 3anpaBAT B CUCTEMY NOBITPA A60 a3, He NpH3Ha3eHHi LA AaHOT cucTemu. i Yac NOTRRNARHHA NOBITDA Y CUCTENY
OXOMORXEHHA CTBOPIOETBCA HRMIDHO BICOKIA TUCK, AV MOXE NDU3BECT A0 TPABNYBAHHA 360 BINKORY MDUCTPOR 3 Nagy.
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8 IHCTPYKLUI 3 BESMEKM

*'Y BIMAAKY BIUTOKY XONOBOANEHTY il YaC MOHTAXY, CNify HEraitHo MPOBITPTIA MPUMILLIEHHA. Y
NPOTUNEXHOMY BUNAZKY MOXe ByTI 3an0fiAHa WKOZA 380POB'I0 MPUCYTHIM MIOZAM.

+* [lemoHTax npucTpoto, 06pobka Macna XonosoareHTy i AeTaneit MPUCTPOR NOBIHHI BUKOHYBATHCA
BIAMNOBIZHO 0 MICLIeBYX | HALLOHANbHUX CTaHAAPTIB.

* [nA 3aMiHM eNEMEHTIB XUBNEHHA B NYNbTi AUCTAHLIAHOO KEPYBAHHA CNifl BUIKOPUCTOBYBATI HOBI
©NEMEHTIA XVIBIIEHHA TOO CaMoro TUNy. He aMiLLyBaTit CTapi Ta HOBI ENEMEHTI XVBNEHHA, 300
ENEMEHTIA XVIBNEHHA PiaHyX Tvni. Hebeaneka noxexi abo Bixozy Bupody 3 nagy.

* He MoXHa 3apAmxarin abo po3ouparin enemeHTA XvBNEHHA. He KWIaTy eNemeHTV XUBNEHHA Y BOTOHb.
BOHu MOXYTb 3aWHATHCA 200 BIOYXHYTH.

+'Y BUNazKy NOTPANNAHHA PigyHYA 3 ENEMEHTIB XUBNEHHA Ha Kipy aB0 OAA, MICLA KOHTAKTY Chi
PETENbHO BIMIATIA YICTOH BOROIO. He KOpUCTYBATICA MyNTOM [UCTAHLIAHONO KepyBaHHA Y BIMaaKy
BITOKY €NEKTPONITY 3 ©N1EMEHTIB XMBNIEHHA. XIMIYHI PEYOBIHI 3 ENIEMEHTIB XUBNEHHA MOXYTb
CMIPUYMHIATIA ONiKIA @60 3aBATY IHLLOT KOS 300POB'HO.

* AKLL10 BIA MPOKOBTHYM ENEKTPOAIT 3 Teui, NPONONOLLITL POT PETENLHO | 3BEPHITLCA A0 NikapA. AKLLO
L4bOrO He 3p06UTH, MOXIIBI CEpVO3HI YCKNTABHEHHA 3i 340POB'AM.

* He 3anmwwaTin KOHAuLOHEp NpaLoBaTM HAATO 0Br0 B YMOBAX BICOKOI BOMIONOCT Ta NP BiGKPUTOMY

BIKHI 4¥1 ABEPAX. Yepes Lie MOXe YTBOPIOBATUCA KOHLEHCAT | BONOTICT, L0 WKIZANUBO BNAMBAE Ha MEOAI,

* He MOXHa nigaasatit nioged, AiTeit 60 POCAHY BRAMBY NOTOKY XONOAHOO 260 rapayoro nositpA. Lie
MOXe 3an0ZATY KOGV 3LOPOB'0.

* He nuTv BOZy, Aka BuTikae 3 Bpo6y. BoHa He BIANOBIZAE CaHITAPHIM HOPMaM | MOXE 3aBHaTH
CEPIM03HOT LKA 300P0B'H0.

+ MMi 4aC YLLIEHHA, TEXHIYHOro 06CnyroByBaHHA a60 PEMOHTY BUPOOY Ha BUCOTI CAIif BUKOPUCTOBYBATH
MiLHwiA TabypeT a6o ApabuHy. 36epiraTvt 06EPEXHICTb Ta YHUKATY TPaBMYBAHHA.

+ MowcTpiit 36epiraifTe TaKVM YiHOM, 06 3an06irTh MEXaHIYHMM MOLIKOZKEHHANM.

+ Texo6cnyroByBaHHA BIKOHYBATH, SIMLLE AK PEKOMEHA0BAHO BUPOBHIKOM 06napHaHHA.
TexoBcnyroByBaHHA Ta PEMOHT, 1A AKWX NOTPIBHA A0NOMOra IHLLOO CrieLjaniBaHoro nepcoHany,
BIKOHYBATY Nifl HArNAZOM 0COBH, KOMNETEHTHOI ' BUKOPUCTAHHI 3aMMUCTUX XONIOB0rEHTIB.

+ Cnip 3BeCTI 7O MiHiMyMy MOHTAX TPyGOMPOBOAY.

* AKLLO MeXaHIYHI 3'6aHYBaYI BUKOPUCTOBYKOTBCA MOBTOPHO Y MPYMILLEHHI, CITiZ 3aMIHWTY eTant YLLinbHEHH.

* AK1L40 po3BaNbLIbOBAHI 3'€AHAHHA NOBTOPHO BIUKOPUCTOBYIOTLCA B MPUMILLIEHHI, PO3BANbLILOBAHY AETaNb
C/lify BUrOTOBITI 33HOBO.

+ 3ac061 AnA BIAKNIOYEHHA NOBIHHI ByTv BOYR0BAHI Y (hiKCOBAHY NPOBOAKY BIANOBIZHO A0 MpaBun
ENeKTPONIAKMIOYEHHA.

* Lleit npucTpiit He NPU3HAYEHIiA ANA BIKOPUCTAHHA 0COBAMM (B T.4. AiTbMM) 3 0GMEXEHAMM (isnyHvMY,
CEHCOPHIMI 260 PO3yMOBYMIA 3RIBHOCTAMY B0 663 [OCBIRY Ta 3HAHHA, AKLLO TiNbKY 3a HIAMM HE
HarnABatoTb abo X IHCTPYKTYIOTb CTOCOBHO BIKOPUCTAHHA LbOrO MPUCTPOIO 0C00M, BiaNOBiNAbHI 3 ix
6eanexy. 3a 4iTbMI CRig HArnAZATH, W0 NEPEKOHATHCA, LLO BOHK HE PAIOTCA 3 MPUCTPOEM.

+ Llit npucTpiit MOX(Tb BIKOPUCTOBYBATY AiTH CTAPLLI 8 POKIB Ta 0C06M 3 OGMEXEHIMY (hi3HIHUMK, CEHCOPHIMM 360
PO3yMOBHMY 38i6HOCTAMM 860 Ge3 LOCBIRY Ta 3HaHHA, AKLLO 38 HMU HarnABAIOTH 860 IHCTPYKTYIOTb CTOCOBHO
BUKOPHCTaHHA MPUCTPO0 GB3NEYHO i Po3yMiHHA MOB'A3aHMX HeBeaneK. [TAM 3a00pOHEHO FaTUCA 3 MpUAaKoM,
YileHHA Ta TEX0BCNYrOBYBAHHA KODUCTYBAYEM HE MOBUHHI BUKOHYBATH AiTh 063 HarnAgy.
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MiCLA ANA YCTAHOBKHU

- [epexoHaiiTeca, WO HaBiC Haf 30BHILLHIM 6/10KOM He
nepeLLKoMXae TennoBIAINEHHIO 3 KOHAeHcaTopa

- 3abesneyTe NpocTip B MiCLAX, 3a3HAYEHUX
cTpinoyKamu cnepepy, 33afy Ta no 6okax

- He Tpumaiite pocnnHm abo TBapUH B MiCLli BUAINEHHA
Tennoro nosiTpA

- [puiAMITh [0 yBAry Bary KOHANLiOHepa Ta BUOEPITL
micue, fe Bibpaii Ta Wwym 6yayTb MiHiMi30BaHi

- BubepiTb MmicLe, fie Tenne NOBITPA Ta LyM He ByayTb
3aBaxxaTy cycinam

- ObupaiiTe micLe, AKe BUTPUMAE Bary Ta BibpaLli
30BHILLIHBOrO 6110Ka KOHAMLIOHEPA | 16 MOX/MBIIA MOHTaX

- ObupaiiTe Micue, L0 3axvLLeHe Bif AOLLY Ta CHiry

- ObupaliTe micue, Ae 30BHILLHIN 610K Byae 3axMLeHHII
Big, NafiHHA 6ypynboK

- ObupaiiTe MicLe 3 MILHO MO0l Ta YHIKaIATe CTapux
4acTuH ByAiBAi Ta MiCLb 3 BEMMKWM CKYMYEHHAM CHiry

.
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3ano6ixHi 3ax0AKu Npu TPaHCMOPTYBaHHI 610Ky

+ [oTpi6HO Binblue 0aHOI NIOANHY AnA
nepeHeceHHA 610Ky, AKILO Bara 6noka cknaaae
GinbLue 20 Kr

+ Mpy TpaHcnopTyBaHHi 610Ky BUKOPUCTOBYBATY ANA
KpinneHHA cnewianbHi NpUCTOCYBaHHA, CXBaNEHi
BiNOBIHMMY OpraHamin TEXHIYHOro HarnAdy

+ He vinatn pebpa Tennoo6MiHHMKa roaMMm
pykamu. Moxnusa Tpasma.

+ [aKyBanbHuin MaTepian 30BHILIHBOrO 610Ky
MOBWHEH YTWNI3yBaTUCA BIANOBIGHO A0 Ail04MX
npasw. IHaKLe AiTM MOXYTb OTpUMATK JOCTYN
10 MaTepiany Ta 3aanxHyTUCA

+ IMif Yac TpaHCNOPTYBAHHA i NePEMILLEHHA
30BHiLUHBOrO 610Ky HEOOXIAHO NIATPMUMYBATM 1100
B YOTMPbOX TOYKAX. IHaKLe Moxe ByTu nopyLieHa
piBHOBara Ta 610K MOXe ynacTu

+ [inA CTPONyBaHHA BUKOPUCTOBYBATM 2 PEMEHA
JOBXVHOIO He MeHLue 8 M

+ Ip1 He0bXiAHOCTI BUKOPUCTOBYBATY M'AKMIA MaTepian
B MICLIAX KOHTaKTY CTPOMY 3 KOpnycom 6oKy.

+ 3niicHIoBaTK Nigiiom 60Ky, nnwe
NepeKOHaBLLICb, LLO CTPOMYBaHHA 3pobneHe 3

A> 200w
(7-718 poitv)

A weHwe 300

He merwe 600 Mm

ypaxyBaHHAM WOro LieHTpa Baru.
- /

NIAKNIOYEHHA TPYB

Nigrotoska Tpy6onposoAais

- [pu BCTaHOBNEHHI BUKOPVCTOBYITE 3HEXVPEHY Mifib
AK MaTepian Ana Tpybonposoais.

Bippixre Tpy6m i KaGenb.
X

BupaneHHA rpara

- [oBHICTIO BMAaniTh FpaT 3 NONEPEYHoro 3pidy
Tpy6u/TpYy6KM.

- Tip, vac BuRaneHHA rpaTis NOKNaAiTb KiHeLb MigHOI
TPYOKW/TPY6M B HANPAMKY BHI3, OO HE JONYCTUTH
nafiHHA KYCKiB rpaTty B cepeamHy Tpyou.

Po3BanbLiboByBaHHA
[lliavetp Tpy6u A proiimu (M)
Aoimi (M) | Tun GapaHLesoi raiiku Tun MycpTin
@1/4(@6.35) | 0.04~0.05 (1.1~1.3)
@3/8(@9.52) | 0.06~0.07 (1.5~1.7) 0-0.02
@1/2(@12.7) | 0.06~0.07 (1.6~1.8) (0~0' 5)
@5/8 (@ 15.88)| 0.06~0.07 (1.6~1.8) )
@ 3/4 (@ 19.05)[ 0.07~0.08 (1.9~2.1)
Onpaska X
MigHa Tpy6ka

<Twun 6apaHueBoi rankn> <Tun 3aTuckaya>

METOA NIAHIMAHHA

- [p1 nepeHeceHHi niaBilLeHoro 6710ky NPoBOALTE
MOTY3KM Mg 6NIOKOM Ta BUKOPUCTOBYIATE ABI TOHKM
niaBiLlyBaHHA crepeny Ta 33afy.

- 3aBxay nigriMainTe 6roK MOTy3kamm, NPUKPINNEHMIA
Y YOTMPbOX TOYKAX, TaK L40b Ha BNOK He 3AiNCHIOBABCA
BMNMB.

- MpukpiniTs MOTY3KKM A0 6rOKY nif KyToM 40° a6o
MEHLLe.
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MinimanbHa nnowa nignoru (ana R32)

- [pucTpiii cnig BCTaHOBMIOBATY, eKCnyaTyBaTy Ta 36epiraTit y NpuMiLLeHHi 3 NAOLLeto Nignoru 6inblue MiHiManbHo
MOTPI6HOI NOLL.

- BukopucToByiiTe Tabnuuto ANA BU3HAYEHHA MiHIMANbHOI NOLL.

- Mopenb koHconi (anA puky €C) HeobXifHO BCTaHOBNOBATY Tinbky BifNOBIAHO [0 cTaHaapTy IEC 60335-2-40:2018

Edition 6.0.
IEC 60335-2-40:2013+A1:2016 Edition 5.1 IEC 60335-2-40:2018 Edition 6.0
AMiH (M?) AMiH (Mm?)
600 2500
Mipnorosa mopens
500 2000
400
1500
300 71
1000
200
100 500
I ~ | HacTiHHuii MoHTax
Ll = = = == MoHTax Ha cTeni
0 I |1 m(kr) O 1 m (kr)
0 1.224 2 3 4 5 6 7 8 0 2 4 6 8 10 12 14 16
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- M: 3aranbHa KinbKicTb X0Nop0areHTy B CUCTEMi
- 3aranbHa KinbKicTb XONOA0AreHTY B CUCTEMi: 3aBOACbKA 3anpaBka X0Nofi0arexTy + 0AAaTKOBA KinbKiCTb XONOA0AreHTy
- AMiH: MiHIManbHa naoLla MoHTaxa

IEC 60335-2-40:2013+A1: IEC 60335-2-40: IEC 60335-2-40:2013+A1: IEC 60335-2-40: IEC 60335-2-40:2013+A1: IEC 60335-2-40:
2016 Edition 5.1 2018 Edition 6.0 2016 Edition 5.1 2018 Edition 6.0 2016 Edition 5.1 2018 Edition 6.0
Mignorosa mozenb MNignorosa moaens HacTiHHUIn MOHTaX HacTiHHUIn MoHTaX MoHTax Ha cTeni MoHTax Ha cTeni
M (kr) | AMiH (M?) M (kr) | AMiH (M?) M (kr) | AMiH (M?) M (kr) | AMiH (M?) M (Kr) | AMmiH (M?) M (kr) | AmiH (M?)
<1.224 - <1.842 - <1.224 - <1.842 - <1.224 - <1.842 -
1.224 12.9 1.842 28.88 1.224 1.43 1.842 4.44 1.224 0.956 1.842 3.64
1.4 16.82 2.0 34.04 1.4 1.87 2.0 4.83 1.4 1.25 2.0 3.95
1.6 21.97 2.2 4119 1.6 244 2.2 5.31 1.6 1.63 2.2 4.34
1.8 27.80 2.4 49.02 1.8 3.09 24 5.79 1.8 2.07 2.4 4.74
2.0 34.32 2.6 57.53 2.0 3.81 2.6 6.39 2.0 2.55 2.6 5.13
22 41.53 2.8 66.72 22 4.61 2.8 7.41 22 3.09 2.8 5.53
2.4 49.42 3.0 76.60 2.4 5.49 3.0 8.51 2.4 3.68 3.0 5.92
2.6 58.00 3.2 87.15 2.6 6.44 3.2 9.68 2.6 4.31 3.2 6.48
2.8 67.27 3.4 98.39 2.8 7.47 3.4 10.93 2.8 5.00 3.4 7.32
3.0 77.22 3.6 110.30 3.0 8.58 3.6 12.26 3.0 5.74 3.6 8.20
3.2 87.86 3.8 122.90 3.2 9.76 3.8 13.66 3.2 6.54 3.8 9.14
3.4 99.19 4.0 136.17 3.4 11.02 4.0 15.13 3.4 7.38 4.0 10.13
3.6 111.20 4.2 150.13 3.6 12.36 4.2 16.68 3.6 8.27 4.2 117
3.8 123.90 4.4 164.77 3.8 13.77 4.4 18.31 3.8 9.22 4.4 12.26
4.0 137.29 4.6 180.09 4.0 15.25 4.6 20.01 4.0 10.21 4.6 13.40
4.2 151.36 4.8 196.09 4.2 16.82 4.8 21.79 4.2 11.26 4.8 14.59
4.4 166.12 5.0 212.77 4.4 18.46 5.0 23.64 4.4 12.36 5.0 15.83
4.6 181.56 52 230.13 4.6 20.17 52 25.57 4.6 13.50 5.2 17.12
4.8 197.70 5.4 248.18 4.8 21.97 5.4 27.58 4.8 14.70 5.4 18.46
5.0 214.51 5.6 266.90 5.0 23.83 5.6 29.66 5.0 15.96 5.6 19.85
5.2 232.02 5.8 286.30 5.2 25.78 5.8 31.81 5.2 17.26 5.8 21.30
5.4 250.21 6.0 306.39 5.4 27.80 6.0 34.04 5.4 18.61 6.0 22.79
5.6 269.09 5.6 29.90 5.6 20.01
5.8 288.65 5.8 32.07 5.8 21.47
6.0 308.90 6.0 34.32 6.0 22.98




IHCTPYKLIA 31 BCTAHOBJIEHHA 44

MOHTAX ENEKTPUYHUX

NPOBO/IOK Y

- [loTpumyiATeCh MOCTaHOBM CBOET AePXaBHOI opraHisaLjii

L0A0 BOTPUMAHHA TEXHIYHWX CTAHAAPTIB, MOB'A3AHNX 3 MigkntoyeHo Ha
eneKTpoobnafHaHHAM, MpaBunamn NPUCTPOK | POBOLAMM 30BHILLHLOrO GrOKY
eNeKTPOBHEPreTUHHIX KOMMaHii a6o 6noky B.D.

A OBEPEXHO
[ lMepekoHariTecA, wWo y Bac € £03sin iHxeHepis- A yBArA

€MeKTPUKIB AnA NPOBEAEHHA BCIX eNEKTPOTEXHIYHNX
pOGIT, BUKOPUCTOBYWMTE CreLianbHi CXemMy BiAMOBIAHO
A0 NpaBun | KepiBHULITBA 3 YCTaHOBKM. AKLLO Mepexa
€NeKTPOXMBNIEHHA Mae HEAOAIK MOTYXHOCT a0
€NeKTPUYHMIA AedhiLwT, Lie MOXe NPU3BECTU A0
1opasKu enekTPUYHIM CTPYMOM 260 MOXEXi.

0608'A3K0BO NiAKMHOYITL 30BHilLIHII 610K 0
3a3eMneHHA. He npuearyitTe 3a3eMneqHA a0
Tpy6ONPOBOAIB X0N0OA0ArEHTY, FPOMOBIABOAY i
3a3eMeHHA TeNneOHHMX NiKii. AKLLO 3a3eMNeHHA €
HEMoOBHMM Lie MOXe NPU3BECTI A0 Mopaski
©NeKTPUYHUM CTPYMOM.

BUKOHYIATE MOHTAX 3riZHO 3i CXEMOIO MIAKNIOYEHHA.
- MoHTaX Ma€e BIUHOHYBATMCh 3rifHO 3 MICLIEBMMI BAMOraMu.

- O6epiTb AKepeno CTPYMy, WO Mae Cuny TOky, Aka
noTpibHa AnA poboTI KOHAMLIOHEPY.

- BukopucTyByiiTe aBTOMATUYHMA 3aM0BKHIK MiX
[KEPENOoM CTPyMy Ta BNI0KOM.

- BukopucTosyiite Mogenb 3anobikHIKa, Lo
peKoMeHa0BaHa aBTOPU30BAHNMM MOHTaXHUKAMM.
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OcHoBHe fxepeno

KUBMIGHHA
Brok Bummkavis

30BHIlLHA CTOPOHA

BHyTpilwHA CTOpOHa. O

1)
Mopenb (Btu / h) ®da3za (J) ELCB
14 k/16 k 1 13A
18 k/21 k 1 16 A
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+ [InB. enexTpuyHi xapakTepucTukm y TK

+ MigKioviTs NPOBOAN B0 KNEM HA NaHEeNi ynpaBAiHHA 3rigHO

CXEMM MiAKMOYEHHA [0 30BHILLHBOMO 60KY.

* [MepeKoHainTecA, L0 KONbOPK MPOBOAIB | HOMEPH KNeM
30BHILUHBOTO | BHYTPILUHBOrO B/IOKIB CriBNagatoTh

* AKWO [OBXWHA 3'€AHYBANBHOI MiHii MiX BHYTPILLHIM i
30BHiLUHiIM 6rIOKOM nepeBuLLye 40 M, NPOKNAAITb NiHito
KOMYHIKaLjt i cunoBy NiHilo OKpemo.

+ Kabenb 38'A3Ky NOBUHEH ByTH MiAKMIOYEHNIA 0 KNEMHOT
KONOAKY NnaTin ynpaeniHHA 30BHilLHLOrO 610Ky (Koaosa

HasBa 60245 IEC 57)

MinimanbHa nnota nonepeyHoro nepepisy NPoBigHUKIB
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HowmiHanbHuii cTpym npunagy HomiHanbHa nnowwa

A MoMepeyHoro nepepisy Mu?
<6 0.75

>6i<10 1.0

>10i<16 15

>16i<25 25

>25i<32 4

>32i<40 6

TEXHIMHE OBCNYrOBYBAHHA

PerynapHo y1cTbTe BIPI6 ANA MIATPUMAHHA ONTUMALHOT
MPOLYKTVUBHOCTI Ta 3anobiraHHA MOXMBIM 360AM.

-AAYBATA

* BUMKHITb XXVMBNEHHA i Bif'€AHAITE CUMOBUIA LUHYP
nepe; BUKOHAHHAM TEX0BCNYroBYBaHHA; iHaKLLEe
MOX/INBE YPAXKEHHA eNeKTPOCTPYMOM.

* Hikonw He BuKopucToyiiTe Bopy rapauilue 40 °C,
KON YncTATY inbTpK. Lie Modxe CipuimHnTLA
aechopmaito abo 3HebapBneHHA.

* Hikonu He BMKOPUCTOBYIATE NETKi PEYOBWHY NpK
UYMILLEHHI (inbTPpa. BOHM MOXYTb MOWKOAUTY
MOBEPXHIO BIPODY.

Mopaam 3 ekcnnyarauyi!

* He nepeoxonogxyiite NpuMilLeHHA.
Lle wkinnnBo AnA 300poB'A Ta NPUBOAUTL A0 HAAMIPHOrO
CMOXMBAHHA eNeKTPoeHeprii.

+ TpumaitTe Xantosi a6o WTOPK 3aKPUTUMMU.
Mpy poboTi KOHAWLIIOHEPA He oMyCKalTe NOTPANAAHHA B
NPUMILLEHHA MPAMOTO COHAYHOTO CBITNA.

+ MigTpumyiiTe B NpUMilLeHHi pIBHOMIPHY TeMnepaTypy.
Biaperyntolite BepTUKabHNIA | TOPU3OHTANBHMIA HAMPAMOK
MOTOKY MOBITPA TakiM Y1HOM, 1406 3a6e3neumnTy
PIBHOMiHY TEMMEPaTypy B MPUMILLEHHI.

+ lLlinbHo 3aKpuBaiATe BikHa i ABEPI.
[nA NigTPUMKK NPOXONOAM B NPUMILLEHH BifKpUBaiTe
[1Bepi il BikHa AKoMora pifLe.

* PerynapHo uucTbTe NOBITPAHMA (inbTp.
3acmiyeHHA B NOBITPAHOMY (iNbTPI 3MEHLLYIOTb
iHTEHCMBHICTb MOTOKY NOBITPA i 3HWXYIOTb EDEKTUBHICTb
OXOMOMKEHHA | OCYLUEHHA. YuCTbTE inbTp He pipwwe
OfIHOrO a3y B ABA TUXHI.

+Yac Big yacy npoBiTpioiTe NPUMILLEHHA.
Y 3B'A3KY 3 TIM, LLO BiKHA B NPUMILLEHH] NepeBaXHO
3aKpuTi, HeOBXIAHO Yac Bif Yacy BinKpUBATH iX i
MPOBITPIOBATI MPUMILLEHHA.
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OTiHiW, xababIKTbl KypacTblpy anablHAa OCbl OPHATY XEHIHAET
HyCKaynbIKTbl OKbIM LUbIFbIHbI3.

OTiHiL, OCbl HYCKaYNbIKTbl OKbIM BOsFaHHaH KeiH anga KonaaHy yLUiH
cakTarn KOMbIHbI3.

TynHycka HyckaynbIKTbIH aydapmacsl (R32)

[Bkinaik] «On Oxu AnektpoHuke Anmatu Kasaxctan» AK KP, Anmarbi k., Kekopaii k-ci, 2A/9

[OHaipywi] WK "LG Electronics Tianjin Appliances Co"

XP, 300402 TsHbL3MHb K,BanyeHb ayaaHbl,LianHbBar No.9 kelueci
Byn Hyckaynblk 6acTankbl HyckaynbIKTbiH OHanaTbinFaH Hyckackl 60nbin Tabbinagbl.
BacTankel HyckaynbIKTbl www.lg.com caiiTbliHaH anyra 6onagpl.

www.lg.com
Copyright © 2024 LG Electronics Inc. All Rights Reserved.
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2 MOZENbAIH BEJTIJIEHYI

MOAENBAIH BENTINERYI

OHim Typanbl aknapar

- OHIMHIH aTaybl : cankbIHAATKbIL

- Mopenb ataybi :
@CEWRHMK HeMipi
Heriaiix Homipi

[o] fu] 2]
lui / ChipTkb

Kypeineel THNIKiH TOMbIK. cAnaTTamMacs

W : CoipTksl TypRexaipriu

WR : CipTkbl Typexpipriw (R32)

WH : Xorapbi MOK-i 6ap cbipTk! Typrexpiprius
WC : blkwam cbipTkbl MHBEPTOP

WCR : bliwan coipTkbl usepTop (R32)

HomuHangsik ecentik eHimainiri
EX) 9000 6relcar knacc ‘09"
24000 brelcar knace > 24'
Tun
U : Coiptkpl 6nokTap B : Kanan
T KonTeiinep Q: Kotconb.
V : EneH - Tebe P : Enenpe TyparbiH

Monenbai Tuni
U: Universal (smbe6an) moneni

o] [w][z][w] [2]  mum .
_]—— CepuAnbik Homipi
CbipTKb 60K HeriaikiH aTaybl

HomvHangblk ecenTik eximainiri
EX) 18 000 67e/car knacc —'18"
Xnagarext Tvni
M:R410A
R:R32
ChipTKbI GMIOKTIH GepinreH KONYHKLMOHANLIK XYiieciHae
R410A/R32 xnapareTikik KonaaHbINaTLIHABIFLIH KepceTeai
Ex) MU3: Maxc. 3 ituki 6noKTl Kocy Kon XeTimai
MU4: make. 4 iuuki 6r0reIH KOCY KON XeTiMai

(A][H][us][2]  muLTi F Dx.

—l—— CepuAnblK Homipi
CbIpTKbi G110K Heri3iHi aTaybl
MogenbaiH Tuni

H: Xbinynbik coprbl

Xnaparext Tuni

A:R410A

H ecentik eHiMginiri

EXx) 48 000 67e/car knacc — '48"

Mogenspik vni

FM: Tapatkbiw kopan TypneHaipriwixiy
K8N thyHKUMOHANAIK XYIeCiHiH Tuni

- Kocbimwa aknapat: cepuanblk Homipi, eHiMaeri wrpmx-
KOATHI KapaHbi3

- EH )XOFapbl pyKcar eTinrex KbicbiM,
KOFapbl KbICbIM XaFblHaH: 4.32 MIa
TEMeH KbIChIM XaFbiHaH: 2.4 MMa

- ®peoH : R32

ye WYybIHbIH WhIFYbI

Byn eHiM WbirapaTbiH A KyCbiFbl 60MbIMEH BALLEHTEH AbIGbIC
KbICbIMbl 70 AB-AaH acnaitgpl.

** OpHanackaH opHblHa BainaHbicTb! Wy AeHredi apTypni Gonybl
MYMKIH.

Kepcerinrex canaap KaxeTTi Kayincia Xymbic icTey feHreinepi
eMec, 3MUCCUA feHreiti 60bin Tabbinap!.

LUy MeH acep eTy BeHreiinepiHiy apacbiHaa 6ainaxsic
6onranabIkTaH, GyHbl KOChIMILA CaKTbIK LUapanap KaXETTirH
aHbIKTayza CeHiMai Typae naiinanaxyra 6onMaigbl.

XKyMbIC KyLLiHe acep eTYAIH iC Xy3iHperi AeHreliiHe biknan
eTeTiH (haKTOpFa XYMbIC B/MECIHIH cunaTTamachl, 6acka Aa
LybIN Ke3gepi, AFHN XababIkTap caHbl, 6acka fa kepLinec
YpaicTep, oneparopra LUy acep ETETiH YakbIT Y3aKTbifbl
xatazbl. CoHbIMeH katap, pykcar eTinreH acep AeHreiti op enge
apTypni 6onagpl.

[Jlerenmen, 6yn aknapart xabaplk nainanaHyLbiCbiHa kayin neH
Toyekenai Aypbic 6aranyra MymKinaik 6epesi.
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KAYINCI3AIK HYCKAYJIAPBI

HKababiKTbI naMngnaHGaM TYpeIM, OCh! Byn xabablk XaHrblL CyblK areHTKe
HyCKkaymnblkTa 6epinreH cakTblk LapanapblH ronTeipbinFat, (R32 ywUk)
OKbIM LUbIFbIHbI3. p . \

. Byn TaH6a KpI3veT KepceTyLinepaiH ocbl
|| Eﬂ;ﬁﬁa :ngsg;i}:lyﬁﬁﬁﬁiﬁbm MYKUAT @ XababIKTbl OpHATY HYCKAYMbifbIHA COIKEC
K y kep PeAl. naiiaananybl KXETTiriH bingipeai.

Kayincisgik Hyckaynapbl eHimre kayin TYAbIPa OTbIPbIM, navganaxy xaHe Lypbc
nainfanaxbay cangapbiHaH 6onatbiH kayinTep MeH 3akbiMaapablH anabiH anyfa
apHanfaH. Hyckaynap Temenae cunattanraqait «ABATAHbI3» xoHe
«ECKEPTY» 6onbin 6eniHeni.

Byn TaHba kayin TyablpaThIH Xafaannap MeH XYMbICTbI aHbIKTay YLUiH
kepcetineai. OcbiHgan TaHbacsl 6ap Benimai MyKUST OKbIN LWbIFbIHBI3
KHE KkayinTiH angblH any YLiH Hyckaynapabl OpbiHAAHbI3.

A ABAVNAHBI3

Byn Hyckaynap opbiHAanmaraH xafaaiaa ayblp xapakarka Hemece
eniMre aKkenyi MyMKiH ekeHiH Gingipesi.

A ECKEPTY

Byn Hyckaynap opblHAanMaraH xafanaa eHiMHIH a3 AeHreiae 3aksimganybl
MeH By3binybIH 6ingipeai.
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A ABAVNAHBI3

» OpHaTbinFaH TananTapra CovKec KeNMENTIH TY/IFaMeH XacasFaH OpHaTy HeMece XeHaey
XYMbICTapbI Cire XaHe 6ackanapra kayin TeHZIpyi MyMKIH.

» OpHary 6oblHwa XyMbic KefieH ofarbl enfepitiy xaHe Peceit DenepaumAcIHbI
HopManapblHa XeHe CTaHJAPTTapbIHa CONKeC TeK BinikTi KbIaMETKEPMEH OpbIHAANYb! THIC.

» HyckaynbikTa KaMThinFaH aknapar kayincisgik npoeaypanapbiMeH TaHbIC X8He THICTi
Kypanaap MeH AUarHoCTUKanblK acnanTapMeH XabaplkTarnFaH GinikTi TeXHWKa MamaHbIHbIH
naifananybiHa apHasFa.

* Ocbl HyCKaynblkTarbl 6apAblk HyCKaynapzabl MYKUAT OKbIMay XeHe 0napabl opbiHaaMay
XaOfbIKTbIH Gy3bInybIHa, MYNIKTIH 3aKkbIMaaNybIHa, XEKe XapakaTka XeHe/Hemece enivre
BKeJIiN COFybl MYMKIH.

+ ['a3ra KATBICTbI MEMNEKETTIK HOpManapAbl OpbIHAAYbIHbI3 KAXET.
* Byn xabpblk YATTIK epexenepre Ca ikec XETKI3yLLi ChIMMEH KamTamachl3 eTinyi Tuic.
* XKabablkKa XarnraHarblH TYTIKTEPAE ewKaHal XaHFbi 3aT 6onmaybl Tvic. (R32 ywwik)

®
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4 KAVINCI3OIK HYCKAY/IAPHI

OpHary

* Akaynbirbl 6ap HEMECe TEXHUKAnbIK C/NaTTAMACH! TOMEH aBTOMATTH! AXbIDATKBILTI NaigananBanyia. [ypbic KepcetinreH
AKbIDATKBILLTbI XBHE CaKTAHAbIDFbILITE! MAiianaHbiHbI3. T LbFY HEMECE 3NeKTP TOrbIHbIH COFy kayni 6ap.

* AMEKTP XYMbICTaPbIH XYPridy VLUIH [unepre, catylubira, 6inikTi aneKTp MamaHblHa Hemece
BKINeTTi KbI3MET KOpCeTy OpTanbifbiHa XabapnachiHpl3. KypbiFbiHbl 63AiriHEH G6nLueKTeMeHi3
HEMECE XOHZEMEHi3. OpT LUbIFY HEMece ANEKTP TOrbIHbIH COFY kayni 6ap.

* KypbinfbiHbI SpKaLLaH CbIM Auarpammachia cain Xepre TybIKTanbi3. XXep ChIMbIH ra3 Hemece cy
KyObIpNapbIHbIH XanTapTKbILbIHA HE TeNeqOHHbIH Xep ChIMbHA XanFamanbi3. ©pTTiH OpbiH
anybl HEMECe ANEKTP TOrbIHbIH COFy kaymi 6ap.

+ Backapy 6norbiHbIH NaHeni MeH KaknarbiH Hblk OpHaTbIHbI3. LLIaK, Cy XeHe T. 6. canfapbiHat ept
HEMece 3NeKTp TOrbIHbIH COFy kaymi 6ap.

* [lypbiC HOMUHANALI AXBIPATKBILITHI HEMECE CAKTAHALIPFBILTHI NAAANaHbIHbI3. OpT LblFy
HeMece 3NeKTp TOrbIHbIH COFY kaymi 6ap.

* KyaT CbIMbIH X0pamanzan e3repTneHia He y3apTnanxbla. Kyar kabeni HeMece CbiM ThipHanFa
6onca, Hemece Tepi kabblpluakTaHca Hemece By3binca, OHaa OHbl aybICTbIPY Kepek. OpTTiH OpbIH
anybl HeMece ANeKTP TOrbIHbIH COFy kayni 6ap.

» OpHaTy XYMbICHI YLLIH AUnepre HEMECe OKINETT KbI3MET KBpCeTy opTanbifbiHa XxabapnachiHbia,
OpTTiH OpbIH anybl, AMEKTP TOrbIHbIK COFYbI, XapbINbIC He 3aKbiMaany kayni 6ap.

* KypbinFbiHbl akaynbl OpHATy TyFbIpbiHA OpHaTNaHbI3. OpHATKaH aymak yakbIT 8TKEH Cavibl
HawapnamanTbIHbIHa K63 XETKi3iHi3. By KYPbInFbIHbIH KyNaybHa aKenyi MyMKiH.

* CbIpTKBI Kypanabl XblmKbIMANbI HEriare Hemece Kynaybl MyMKIH Xepre OpHaTnaHbi3.

ChipTKbl Kypan kynaca, 3akpimaaybl, Xapakarraybl HEMece TinTi anam esiMiHe aKenyi MyMKiH.

* CbipTKbI KYPbIFbIZA 6CY KOHAEHCATOPbI XOFapbl KEPHEY ANeKTPiH ANeKTp KypamaacTapbiHa
kamTamachl3 eTegi. XXeHaeY XYMbICbIH XYprisyaeH 6ypbiH KOHLEHCATOPAbI TONbIFbIMEH
3apAMbIH OITIPiHI3. 3apAATAIFaH KOHLEHCATOP 3NEKTP TOrbIHbIH COFybIHA KENYi MYMKIH.

* KypbinfblHbI OPHATKAH KEe3ae KYPbIFbIMEH KaMTaMaChi3 ETINMEH OpHATY XUHaFbIH
navaanaHblHbi3. DITNECE, KYPbINFbl Kynan, KaTTbl XapakaTTaybl MyMKIH,

* Kipic Hemece LublFbIC ChIM KOCbINbIMAAPLI MbIKTan BeKiTinyi Kepek XaHe KoChinbIM KnemMmenapbiHaH
eLLKaHaai kabenbpi TapTy KyLLi GonMaiTbIHGai eTin kabenb AypbIC OasbiTanybl Kepek. Aypbic emec
Hemece 60C KochinbiMgap Xbiny GeniHyre HeMece epTke akenyi MyMKIH.

+ Kanama matepuangapbiH kayincia Typae Kokbicka Tactabia. OpHaTy Hemece KbiaMeT
KepCeTyAeH KelliH Gypanfa, were, 6atapen, Gy3biran 3aTTap XeHe T. 6. CUAKTHI GenLueKTepai
anbin, NacTAKaNbIK kantamanbl TacTaxbl3. bananap onapmeH OvHan XapakaTTaHybl MyMKH.

* XnazareHTTiH naitganabinybiH TeKCEpiHi3. KypbinFbinarbl XancoipMabl OkbiHbI3. Maiaananbiran
[/PbIC EMEC XAfAreHT KYPbIFbIHbIH KAMbITTbl XYMIC ICTEYiHE KEaepri eTyi MyMKIH.

* AnbIHFbI NaHeNb, KOPNYC, XOFapFbl Kaknak, 6ackapy xeLwiriHiH kaknarbl Ok Ke3ae Hemece
allbIk TYPraHaa, aBTOMATTbI BLLIPY KYPasbIH HEMECE KyaTThl KocnaHbi3. bonmaca, epT, anekTp
TOrbIHbIH COFYbI, X@pbIbIC HEMECE 8MliM OPbIH aybl MYMKH.

* AraTblH XepnepiH TEKCcepreHze Hemece ayameH TasapTkaxaa BakyyMBbIK COPFbIHbI HEMECE MHEpTTi rasgpl
(230T) KonBaHbIHbI3. AyaHbl HEMeCe OTTEriHI ChiFyFa XeHe XarFbiLL ra3aapzbl naitianayra 60nMaiimyl
Bonmaca, epT HeMece Xapbinbic OPbIH anybl MyMKiH. ©nil, XapakaT any, pT HMECe Xapbinsic kayni ap.

®
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* KabpbIKTbl Y3AIKCI3 XYMbIC iCTEN TYPaTbIH XaHy Keai X0k 6enmeae cakray KaxeT. (Mbicansl:
allbIK XarblH, XYMbIC ICTEN TYPFaH ra3 KyPbUFbICH HEMECE NEKTPAIK XbIAbITKbILL).

* BHLipywi yCbiHFaHHaH Backa My3fbl epiTy HeMece Tasanay NpoLecH Te3RETETH Kypanaapap!
navganaxyra 60nmangpl.

+ CankplHaTy LmMKniHi GeniriH Tecyre Hemece Kyiaipyre 6onmaapl.

* CyblK areHTTep Wic LWblFapybl MyMKIH KEHAIrH €CTEH LblFapMaHbl3.

* TicTi )engety canbinaynapbiHbly 6itenyiHe xon 6epMenis.

. )lgaﬁnbng KaKCbl XeNZeTineTiH aimakTa, 66NMEHIH enweMi naiaanaHyra apHasFaH oenue
aimarbIHa CoKeC KeneTiH Xepae caktanybl Tuic.

» 3aKbIMaanybIHa Xon 6epmey YLLIH CybIK areHT TyTiri KOpFanybl HEMeCe kanTamara opanybl Tuic.

* KanbinTsl XyMbIC 6apbichiHaa K03ranybl MYMKIH WAL CyblK areHT XarrafbiluTapbiH (MbICaNbI, iLuki XeHe
CHIPTKb K\PbIFbl APaChIHAAFb! XanFaFbill XEninepai) MexaHUKanblk 3akbiMaapaaH Kopray Kepex.

» Cyblk areHTTiH cankbiHgary Xyiieciineri Gerikrepre aFybia MyMKiak Oepy ViLik GankbiTbin Xancopbinarbi,
[IBHEKEPIIEHETIH HEMECe MexaHMkanblk KOChibIMaap Knanazapas! alinaii Typsin Xacanybl TUic.

* MexaHukanblk KOChinbIMaapra TEXHMKaNbIK KbIBMET KOPCeTY MakCcaTbiHa KO XeTKisinyi Tuic.

» KblameT KepceTy xeHe GeniueKTepii aybicTbipy Kesiae XababikTbl SNEKTP XeniciHeH aXbIDaTy Kaxer.

* Ky pbirebl XMbIC iCTEN TYPFaH KE3ae HEMECE XYMbIC ICTEN TYpFaHHaH KeiliH XnapareHT KyObipbiHa, Cy
KyGbIpbIHa HEMECE iLLKi GBniKTepre TMEH3. By KYIKKE HEMECE CKKE BKENYi MYMKIH.

* OHiMzi Napannenbai evec Hemece akayrbl TyFbipFa opHaryra Gonmaiibl. byn XapakaTTaHyasl,
Xa3aTaubIM OKyFaHbl HEMECE SHIMHIH 3aKbIMAANYbIH TYAbIPYbI MYMKIH.

* Kypbingbl YATTHIK 3NEKTPIK epexenepre Coikec OpHaTbinagbl.
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MaipanaHy

* Kypbinrbira cy kipce (Cyra 6aTkanza), eHaey VILH kaitTa naisananysan GypbiH 6KINeTTi KbiaveT KepeeTi
OpTanblfbiHa XabapnachiHbl3. OpTTIH OPbIH aNybl HEMECE 3NEKTP TOrbIHbIH COFY Kayni 6ap.

* KbI3MeT KepceTy GenweTepi TiiMiHae KepceTinreH 6enLuekTepai faHa naihanablHpi3.
XKababikTbl 63repTyre apexeTTeHbeHi3. Caitkec emec GeniueKTepai nanaanaxy 3neKTp TorbiHbIH
COFYbI, KATTbl XblNy O6NiHYi HeMeCe BpTKe BKeneg.

* KypbinFbiHbI Cy KONMEH YCTaMaHbI3, 6ackapMaHbl3 HEMECE XOHLEMEHi3. AbIpbl CyblpraHza
KONMEH YCTan CybIPbiHbI3. SNEKTP TOrbIHBIH COFY HEMECE epTeHy kayni 6ap.

* XKbINbITKbIL HeMece 6acka XbIbITY KYPbIFbICHIH KyaT kabeniHe XaKblH Xxepre Kovmarpl3. Opt
HEMECe aNeKTP TOrbIHbIH COFy kaymi 6ap.

* ANeKTp BenLLeKTEpiHe CYAbIH EHyiHE XN OepMeHi3. KypbinfbiHbl CY KO3HEH anluak OpHATbIHbI3.
OpT, KYPbINFbIHBIH 3aKbIMAAHY HEMECE MEKTP TOrbIHbIH COFy kayni 6ap.

* XaHFbILL ra3 HeMECe TYTaHFbILL 3aTTapgbl KYPbinFbl KAChIHAA CaKTaMaHbI3 HeMece
naizanaH6anpl3. OpTTiH naitga 6ony kayni 6ap.

* ¥3aK yaKbITKa MbIKTan XabblnFaH Xepaeri KypbinfbiHbl naitfanaHoaHbi3. YHeMi XengeTiHis.
OTTeKTiH XeTicneywiniri TybiHAan, AEHCAYNbIFbIHbI3FA 31AH KENTIPYi MYMKIH.

* KypbinFbl XYMbIC iCTEN TypraHfa anabiHFbl Topab! alnansia. (Kypbinbl aneTpocTatukansk
Cy3riluneH xababikTanrax 60nca, YCTamanbi3.) Guankansik XapakartaHy, 3N1eKTp TOrbIHbIH COFY
X8HE KYPbINFbIHBIH 3aKbiMaany kayni 6ap.



£
w
>
=
=l
3

6 KAVINCI3OIK H¥CKAVJIAPBI

* KypbinfbliaH oFalw Ai6bIC, Mic HEMECe TYTIH WhikkaH XaFaanaa. [lepey axbipaTkpiLTbl ewipin,
KyaT Ke3iHiH kabeniH axbipaTblHbi3. SNEKTP TOrbIHbIH COFY HEMECE epTeHy kayni 6ap.

* Kypbinbl neLw Hemece 6acka XbinbiTy KypbinFbickiMeH 6ipre XyMbiC icTerexae 6enMeHi apa-
CaHpa xengeTiHia. OTTek XeTicneywiniri TybiHZAN, KEHCAYMbIFbIHbI3FA 3UAH KENTIDYi MYMKIH.

* BHimAi y3aK yakpIT nainanaH6acaxbla, SNEKTP KyaTbiHbIH PO3ETKACHIH @XbIPATbIHI3 HE
aXbIpaTKbILLITbI BLLIPIN KOMbIHbI3. OHIMHIK 3aKbIMAANY HEMece akaynblk naiaa 6ony Hemece
MaKCaTChI3 XYMbIC iCTe kayni 6ap.

* Ewwkim, acipece 6ananap CpTKbl KypbltFbiHb 6acnaybiH HEMECe YCTiHe Kynamaybl
kaparananbia. byn xeke xapaxar HeMece KypbinFbiHbIH 3aKbIMAaNybIHa aKenyi MyMKiH.

* XyMbic 6apbicbiHaa kyat kabeni TapTbinbin HeMeCe 3akbIMAanMaiTbIHbIHA K83 XETKi3iHi3. OpT
LUIbIFy HEMECE 3MEKTP TOrbIHbIK COFY Kayni 6ap.

* Kyar kabeniHiH \CTiHe eLTeHe KOMaHbI3. OpT LbIFy HEMECE 3NeKTP TOrbIHbIH COFy kayni 6ap.

* XKaHfblLL ra3 ChIpTKa WhIKKAHAA rasfbl OWipin, KYPbINFbIHB! KOCYAaH OYPbIH XENZETY YLLiH
TepeseHi allbiHb3. TenedhoH naiganaHbaHbla HeMece KOCKbILITApAbI KOCTIaHbI3 HE BLLIPMEH3.
)Kapbinbic Hemece epT kayni 6ap.

* OHimpi GviKTiKTE T38PTKAHA, KbI3MET KOPCETKEHAE HEMECE XeHzaerenze Oepik OpbIHAbIK Hemece
TacbMansl 6acnangakThl nainanaHbigbi3. MyKuAT 60nbIHbI3 XEHE XeKe XapakarTl 60nabipMaHbI3.

* Xbiny anmacTbIprbiUbIHAArb! WaH He Ty3 6eNLeKTepiH Xyiteni TYpae (KbinbiHa 6ip peTTeH Ken)
CYMeH Tasanay.

* KypbinFbl EMOHTaXbI, XNAfareHT MaitblH Tery XeHe COHfbl GenLLeKTepAi any XeprinikTi xoHe
VATTbIK CTaHOAPTTapPFa COIKEC OPbIHAANYLI THIC.

A ECKEPTY

OpHaty
* KypbinFbiHbl €Ki HEMECe 0faH fia ken agaM KeTepin, TacbiManaay kepek. Xeke

XapakaTTaHyaaH CakTaHbIHbI3.

* OHiMBi TeHi3 xeni (Ty3abIH OypKyi) Tikeneil acep eTETIH Xepre OpHaTNaHbI3. ByN eHiMHiK TOT
BacybiHa oKenyi MyMKIH.

* CbiFblniFaH CyzblH AYPbIC TAriNYiHe KO3 XETKI3y VLLIH Tery WAaHriciH opHaTbiHbI3. Hawap
KOCbIMbIM CY/bIH aFyblHa aKeNyi MyMKIH.

* KypbinfblHbl OpHATKAH Ke3ae Aerreini Teric yeTanbi3. [ipinaeyai Hemece AbiBbIC WhiFybiH
Gonapipmay YLUiH.

* CbipTKb! KypbInFblAaH AbObIC HEMECE bICTbIK aya 3aKbIMAaybl HEMeCe aiiHanara Kefepri etyi
MYMKIH Xepre KypblnFbiHbl OpHaTNaHbI3. byn kepluinepre KeLepri eTin, Xarxanra akenyi
MYMKIH.

* OHiMAi OpHATY HEMECE XOHEYAEH KeviH apkaLiaH ra3ablH (CyblK areHTTiH) aknanTbIHAbIFbIH
TekcepiHi3. CyblK areHT AeHreviHiH TeMeH 60Mybl BHIMHIH By:3blMybIHA OKENIN COFYbI MYMKIH.

* CybIK areHT Ti30eriMeH XYMbIC iCTETIH HEMECE OHbl alaThiH Ke3 KENreH afam eHaipicTik
canafia akkpeauTTenreH baranay opraHbiHbIH Xapampbl cepTudmkaTbiHa e 6onybl Tuic,
0ChInaiiLLa, OHbIH CybIK areHTTEPMEH cananblk 6aranay cunatramachiHa Calnkec kayincia Typae
XYMBbIC ICTeYiHe Cewimi 6ona anachis.
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* Aya afbIHbIHbIH KIpiCiH HEMECE LWblFbICbIH BITEMEHi3. By eHiMHiIH Gy3binybiHa abin KEYi MyMKIH,
* KypbinFbiHbl Tadanay VLU Xymcak Wwy6bepexTi naiaanaHbiHbia. OTKip Tasanay Kypanaapbi,

* OHiMEi OpHATY HEMECE OFaH TEXHIKAMbIK KbI3MET KBpCETY Ke3iHe XeKe KOpFaHbic Kypariapbi

(XKK) konaaHbIHbI3.

+ KamTy cbiMbl Gy iHreH 6onca, On KbI3MET KepCETY areHTiHiH eHaipyLici TapanbiHax 6epineTiH

apHa|7|b| CbIM HE XWHafbIMEH aybICTbIPbITYbl KAXET.

* Ky6bipnap KocbinbiMbl (hv3nKanblk 3akbIMHaH KOpFanybl TUiC.
* BHimzi opHaTy KesiHae AeHreini napannens yetanpla. Onav 6onMaraH Xaraaiaa, on aipin

HeMeCe Cy afbin KeTyi MyMKiH. By xapakartka Hemece anatka ceben 60nybl MYMKIH.
* LG Electronics KoMnaHAChIHbIK KOHBVLYIOHEPNEPiH MMLEH3UACH! Gap Kacinkoi opHarywwbl
MamaHHaH 6acka TynFa OpHaTCa, KemingikTit KyLLi XoMbinagbl.

- eHpeyre kaTbICThl 6apNbIK WhiFbIHAAP TOMbIFLIMEH UECIHIH XayankepLuiniriHe xaTagp!.

* AXblpaTy Kypasbl ChIMabIK epexenepre Caikec TIpKeNreH CoiMaapra Kochlnybl THiC.
* Tekne kyGbipLueriH Tekne KyObipra Hemece akaba cy kyObipbiHa enriayre GonmMaitbl. XamaH uic

LUbIFYbI MYMKIH XoHE G\ Xbiy anMacTbIpFbILTLIH HEMece Ky GbipablH XemipinyiHe okenegi.

* BRIOKTbI bIKTUMAN XapbinFbily aTMOCepanapaa opHaTyra Gonmaiibl.

Maipanany
* KypbinFbiHbl @3bIKThl CakTay, OHEP TYbIHAbINAPb! XaHe T. 6. CUAKTHI apHab MaKCaT VLU

naviganan6axbia. byn 6enrini Gip My3faTy Xyieci emec, TYThIHyLWLINbIK aya CaNkbiHAATKbILL.
3akpIMaany Hemece MyNKTeH avblpbiny Kayni 6ap.

£
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epiTKilTepai nainfanaHbaHxbl3 HEMECe Cy LWallnaKbI3. ©pT, SNEKTP TOrbIHbIK COFY HEMECe
KY/PbUTFBIHBIH MAACTUKanNbIK GenLueKTepiHiy 3akbiMaany kayni 6ap.

* Aya Cy3riciH Wbirapbin anraH keage OyitbIMHbIH MeTann benikTepiHe TUMeHi3. [leHere 3akbim

KenTipy kayni 6ap.

* KypbinbiHbl 6acnaHbla HeMece YCTiHe eLHapee KoitMaHbi3. (CbIpTKbl 6enim) Xeke xapakar

HEMeCe KyPbInFbiHbIH akaynaHy kayni 6ap.

» TazanasaH COH apKaLLaH Cy3riluTi MbIKTan eHriaiHia. CyariluTi ap exi anTa cailbiH HeMeCe KaxeT

bonca, 0aaH fa Xui Tazananbia. Jlac Cyaril THIMAINIKTI a3aiTabl.

. K¥pblﬂFbl XYMbIC icTen TypraHaa KipiC HEMECE LLbIFbIC apKbl/bl KOMbIHbI3MAbl HEMECE backa

3aTTbl KipridbeHis. XXeke xapakartka akenyi MyMKiH 8TKip XaHe XbimKbiMans! Geniuextep ap.

* OHiMAI KANTaH LUbiFapy XaHe opHaTy Ke3iHae abait 60nbiHbI3. OTKIp LeTTepi XapakaTTaybl MyMKIH.
* KeHpey XYMbICbIH XYPrisreH Ke3ae XnafareHT rasbl ChIpTKa LWblkCa, XNafareHT rasbiHa

TUMEHi3. XnazareHT rassl My3gayra akenesi (Cyblk Kywik)

* OHbl aFaHaa HeMece XOviFaHaa eHKEATNEHi3. ILLiHe KOHBEHCALWMATBIK CY Kipin KETyi MYMKIH.
* Xyitene naitfanaHbinaTbii, KOPCETINreH xnaaareHTTeH 6acka aya Hemece raspl

apanacTbipManbi3. XnagareHT XyveciHe aya Kipin KeTce, WwaMapaH ThiC KbickiM naiaa 60mbim,
XabbIKTbIH 3aKbIMAANYbI HEMECE XapakaTka anbin Kenyi MyMKiH.

+ OpHary 6apbiCbiHaa XNafareHT ra3 afbin KeTce, aimMakThl Aepey XenaeTiHia. DiTnece, on

[IeHCAYNbIFbIHbI3FA 3UAH KENTIPYi MYyMKIH.

* KypbinFbl AEMOHTaXbI, XNAAAreHT MaiblH TOry XeHe COHfbl GBNLLEKTEpAi any XeprinikTi XaHe

VITTbIK CTRHZAPTTApFA COKEC OpbIHANyb! THIC.

® |
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g KAVINCI3OIK H¥CKAVJIAPBI

» Kawbikra 6ackapy nynbTiHaeri 6apnblk 6atapeAnapzbl XaHacbIMeH aybiCTbipbIHbI3. ECKi XaHe
XaHa 6atapeanapzpl Hemece apTypni 6atapeAnapabl apanacTbipMaHbl3. OpT HEMece Ky Pbinfbl
aKaynbiFbIHbIH OPbIH any Kayni ap.

+ barapeAnapabl kaitTa 3apAnTamMaHbl3 Hemece GenLeKTeMeHis. batapeAnapapl 0Tka
XaKbiHaaTnarbl3. Onap XaHbin, Xapbinybl MyMKIH.

» barapeAnapaaH LWbIKKaH CYMbIKTBIK AEHEHi3re HEMECe KUIMIHiare Tuin KeTce, Tasa CyMeH
XaKCblnan XyblHbl3. batapeAnapan CymbIKThIK afbin KETCe, KallbkTaH 6ackapy nynbTiH
navnanaH6aqbl3. batapeAnaparbl XMMUANBIK 3aTTap KYMBIPYi MyMKIH HEMECE feHCayMbikka
Backa aa KeCipiH TUri3yi MyMKiH.

+ barapeAnaH akkaH CybIKTLIKTbI XY TbIN KOVCAHbI3, Aybi3 KybICIH MYKUAT LWaiibin, CORaH COH Zapirepre
xabapnacbivbia. byn TananTbl OpbIHEaMay CanaapbiHaH AEHCAYMbIKKA KATTbI MAH KENYi MYMKIH.

* blnFanabinblk 6T€ XOrapbl 60NFaH Xarfanaa XeHe ecik HEMECe Tepese allblk KanFaH Xaraanaa,
aya CankbiHaTKbILITHIH Y3ak yakbiT 60ibl KOChinybiHa 0N OepmeHi3. blrran xuHansin,
XMha3blHbI3 bl Cynaybl HEMECE 3aKbIMaaybl MYMKIH.

* blcTbIK ayaHblH TapTY KYLLHE TepiHi3gi, 6ananapzabl HeMece eCiMaIKTepAi XakbiHaaTnaHbI3. byn
[IeHCAYNbIFbIHbI3FA 3UAH KENTIPYi MYMKIH.

* OHiMHEH WbIkkaH CyAbl iluneria. On caHuTapnblk TananTapra cai eMec XoHe fAeHcaybiFbiHbi3ra
Kepi aCepiH Turiayi MyMKIH.

* KypbingbiHbl Gvik epze Tasanaranza, KbI3veT KepCeTKeHe HeMece Xenaerexae Gepik opbiHabIk Hemece
TaChIManb! CaTbiHbl NaitganaHbigbia. Cak G0MbIHbI3 XEHE XEKe XapakaTTbl GonabipMarbi3.

* abaplKTbl MEXaHWKanbIk 3aKbIMHaH KOpFanFaH Kyigae cakTay Kepek.

* KbI3MeT KBpCeTy XyMbICTapbl TeK Xabblk OHAIPYLLICHIH YChIHbICTAPbIHA COMKEC OPbIHAANYbI
Tvic. backa 6inikTi Kbi3METKepnepziH Kemeri Tanan eTineTiH TEXHUKANbIK KbI3MET KBpCeTy XeoHe
XOHAEY XYMbICTapbI XaHFbILL CYbIK areHTTepsi NainfanaHy Texipubeci 6ap agamHbiy
GakbinaybIMeH OpbIHAanNybI THIC.

* Ky0blpnap XeniciHiy MuHMManSb! Kenemi opHaTbinybl THIC.

* MexaHuKanblk XasFarbilTap CbpTTa KaiTa NafanaHblifaH Xaraanaa, Thirbiaaaybil
BenikTepai XaHapTy Kaxer

* EpHeyi KeH KocbinbIMAaP iluTe naifananbinFanx xarfanga, epHeyi Kex 6enikTi kaitTafan xacay
KaXKeT.

* AXblpaTyra apHasnFaH KypbinFbinap ChIMAbIK epexenepre Coinkec TIpKenreH chimaapra Kochinybl
Kepex.

* By KypbinFbl (ranKanbIk, CesrilTik He akbin-0i MyMKIHLIKTEpI LeKTeyni Hemece bakbpinayaa
Bonmaca He Kayinciagik YLLiH xayanTbl Ty/Fa TapanblHaH KypblnfbiHbl NatfanaHyra kaTbiCTs
Hyckaynap bepinMece, Toxipubeci XeHe binimi X0k agamaapabiy (6ananapasl koca)
navaanaHybiHa apHanMaraH. bananapabiH KypbinfbIMEH OitHamaybiH 6akbinay Kepek.

* KabapIkTbl Kayincia naaanaHyra KatbicTbl Hyckaynap 6epinreHze xeHe kayinkarepnepai
TYCIHreH xaffaiga 6yn XababikThl 8 XacTaH ackaH XaHe (UnKanblk, CEHCOPMbIK HEMEce
akplnoit kabineTTepi WeKTeyni aiamaapabH nainfanaxybiHa pykeart eTinegi. bananapapiy byn
XabAbIKMeH OHaybIHa ThiibIM CanbiHabl. Tadanay XaHe TEXHUKaNbIK Kbi3MEeT KepeeTy
XYMbICTapbIH Gananap 6akbinayceia Xyprizoeyi Tuic.

®
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OPHATYFA APHANFAH OPbIHAAP

- Tikenel KyH coyneciHeH Hemece XaHObpaaH kopray YLLiH
6BnOKTBIH YCTiHe CanblifaH acna 6onFaH keaae, KoHAeHcaTopaaH
KbIY LWbIFbICBIHBIH LWEKTENMEreHiH TEKCEpIHI3.

- BROKTBIH anabikfbl, apTKbI XaHe OYIAp XaKTapbiHbiH aitHanachiiaa
HYCKaPMeH K8pCeTinreH KeHICTIKTIH 6ap 60yblH TeKCepiHia.

- XKbinbl aya WblFaTbIH XO0MAa XaHyapnap MeH eciMaikTepai
OpHaNacTbipMaHbi3.

- Aya cankbIHAATKBILITbIH CaNMaFbIH ECKEPIHI3 XaHE LLybl MeH
Zipini eH a3 opblHAb! TaHAAHbI3.

- Aya CankbIHAATKBILLTaH LWbIFATBIH XbiNbl aya MeH Ly KepLLi
TYPFbIHAAPALIK MA3aChIH anMaiiTbIHAAM OPbIHAb! TAHAAHbI3.

- CbIpTKbl 6NIOKTBIK canmasbl MeH AipiniHe Teaimai, opHaTy
MYMKIHAri 6ap OpbIH.

- Kapabix Hemece XaHObIpAbIH Tikeneit acepiHe yLUbipamaiiTbiH OpbiH.

- Kap 6acy Hemece My3 kaTnapbiHblH (CyMeneKk My3aap) kynay
kaynie yLbipamaitTblH OpbIH.

- EneHi Hemece Herisi a1ci3 eMec OpbIH (FMapaTTbiH eckiprex
6oniri Hemece kap K XWHaKTanFaH opblH).

A> 200 um
(7-7/8 mvoiim)

300 MM-pieH Ken

600 Mm-aeH ken
700 MM-pieH Ken

~MECKEPTY ————

BnokTbl TackiMangay kesiHperi cakTbik Wwapanap

+ Erep eHim 20 Kr apTblk TapTaThbiH 601Ca, OHbl XanFbl3
TacbiManamansI3.

+ Keitbip OyiibMaapabIH kanTayra apHaskaH nnacTukTi
NeHTanapbl 6onaabl, onapabl HMA Tacy YLiH
naitpanaxbanbia. byn kayinTi.

* Xbiny anmacTbIpfbILTbIH KbIpAapbiH KONMEH ycTayra
6Gonmanap!. XXapakatTaHybl MyMKiH.

+ CbipTKbl GNOKTBIH KanTama MaTepuanbl KonAaHbICTasbl
epexenepre Caitkec Kapere xaparbinysi Tic. Kepi
Xarnainna, NnacTiKTi nakeTTep 6ananapably
TYHLUbIFybIHA KENYi MYMKIH.

+ CbipTKbl 6MOKTbI TACbIMANAAY XaHE OPHBIH aybICTbIPY
KesiHae OHbl TEPT HYKTEne ycTay KaxeT. ChipTkbl
6noKTbI 3 XepiHeH YCTay XaHe TacbiManaay OHblH
OPHbIKCHI3AbIFbIHA AKENYi MYMKIH, By 63 KeaeriHae
OHbIH Kynan keTy ce6e6i 6onybl MyMKIH.

* XK inrey Vit y3bIHabIFbI KeM aerenae 8 M 2 6engikTi konaany

+ Kaxet BonraH xarpaiaa XyK inreyiluTiy 610K TYpKbICbIMEH
TYJICETIH Xepnepae XyMcak MaTepuangbl Konsay.

* KVK inrey XYKTiH aybipnblk 0pTachiH ecKepyMeH
KYPri3inrerie Ko3 XETKI3reHHeH KeliiH faHa 61oKTbI

KeTepymi Xys3ere achipy

XANFAFbILW KYBbIPJIAP
Ky6bipnapap! paibiHaay

- OpHarty Ke3iHae Kybblp MaTepuanbl peTiHae
KbILUKbIChI3AAHABIPbITFAH MbICTbI NaiAaNaHbIHbI3.

Ky6bipnap MeH kabenbpi KeciHis.

O X

Mbl_c \ ——
TYTIK 90°

Kpinaynappap! keTipy

- KyOblpAbIH/TYTIKTIH KecinreH kenaeHeH kuma beniriHeH
6apnblk Kbinaynapabl KeTipiHia.

- Kbinaynapap! KeTipreH Kesfie onap TYTIKTiH iluiHe
TyCneyi YLWiH, MbIC TYTIKTIH/KYObIPAbIH YLUbIH TOMEH
KapaTbin KONbIHbI3.

LLbipaitnanapipy
Ky6bip auamerpi [roiim (Mm)
AI01M (MM) KaHatTbl comblH Typi | Myda Typi
@1/4(@6.35) | 0.04~0.05(1.1~1.3)
23/8(@9.52) | 0.06~0.07 (1.5~1.7) ]
0~0.02 w
@12(@12.7) | 0.06~0.07 (1.6~1.8) (0~05) >
@5/8 (@ 15.88) | 0.06~0.07 (1.6~1.8) ' ;
@3/4(219.05) | 0.07~0.08 (1.9~2.1) =
O3ek tonpn
Mbic kybbip

<KaHatTbl COMbIH Typi>

KbICKbILIJ Typi>

KOTEPY 8[ICI

- TacbiMangay ToKTaTbinFaHaa Kypbiibl aCTbiHAAfbI
apKaHLapMeH eTefi XeHe anblHFbl Xarbl MeH apTKpl
XaFblHbIH 9PKANChICbIHAA eKi TOKTay HYKTECH
naiiaanaxbinagsl.

- OpKaluaH Kypbinfbira scep eTnenTiHaei etin
KYPbIFbIHbI TOPT HYKTEAE TIPKEreH apkaHaapMeH
KeTepiHi3.

- Apkanpappb! Kypbinfbira 40° Hemece ofiaH KiLui
6ypbILUNEH TIPKEHi3.

® |
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MuHumanab! eaeH ayaanbl (R32 yiwik)

- XababIKTbl efieH aiiMarbl MUHIMAnb! aiivakTaH yikeH 6onatbiH 6enMene opHaTy, naiaanaHy XeHe cakray Kaxer.
- MyHManb! aitMakThl @HbIKTay YILiH KECTeAeri rpadmKTi KonAaHbIHbI3.
- Korconb yariciH (EO Hapbifbl yiwik) Tek IEC 60335-2-40:2018 Edition 6.0 cTanpapThIHa Caiikec opHaTy Kepek.

IEC 60335-2-40:2013+A1:2016 Edition 5.1 IEC 60335-2-40:2018 Edition 6.0

AMUH (M?) AMuUH (M?)
600 2500
EpeHpe TypatbiH
500 2000
400
1500
300 L
1000
200
100 500
Kab
= === S anl = Tebere
0 L m(kr) O = m (kr)
0 1224 2 3 4 5 6 7 8 0 2 4 6 8 10 12 14 16
- M: Xyiteneri cyblk areHTTiH Xannsl kenemi
- CybIK areHTTIH XaATTbl KONIEMi: 3aybiTTa TONMTbIPbITFAH KONIEM + KOCHIMLLA CybIK areHT Kenemi
- AMUH: MUHMMAn bl OPHATY ayAaHb!
IEC 60335-2-40:2013+A1:  IEC 60335-2-40: IEC 60335-2-40:2013+A1: IEC 60335-2-40: IEC 60335-2-40:2013+A1: IEC 60335-2-40:
2016 Edition 5.1 2018 Edition 6.0 2016 Edition 5.1 2018 Edition 6.0 2016 Edition 5.1 2018 Edition 6.0
Enenpe TypatbiH EneHpe TypaTbiH Kabblprara opHaTbinaThiH | | Kabbiprara opHaTbinatbiH | | Tebere opHaTbinatbiH| | Tebere opHaTbinaTbiH
M (Kr) | AmuH (M2) M (Kr) | AMUH (M2) M (Kr) | AmuH (M2) M (Kr) | AMUH (M2) M (Kr) | AMUH (M?) M (Kr) | AmuH (M2)
<1.224 - <1.842 - <1.224 - <1.842 - <1.224 - <1.842 -
1.224 12.9 1.842 28.88 1.224 1.43 1.842 4.44 1.224 0.956 1.842 3.64
1.4 16.82 2.0 34.04 1.4 1.87 2.0 4.83 1.4 1.25 2.0 3.95
1.6 21.97 2.2 4119 1.6 2.44 2.2 5.31 1.6 1.63 2.2 4.34
1.8 27.80 2.4 49.02 1.8 3.09 2.4 5.79 1.8 2.07 2.4 474
2.0 34.32 2.6 57.53 2.0 3.81 2.6 6.39 2.0 2.55 2.6 5.13
2.2 41.53 2.8 66.72 2.2 4.61 2.8 7.41 2.2 3.09 2.8 5.53
2.4 49.42 3.0 76.60 2.4 5.49 3.0 8.51 2.4 3.68 3.0 5.92
2.6 58.00 3.2 87.15 2.6 6.44 3.2 9.68 2.6 4.31 3.2 6.48
2.8 67.27 34 98.39 2.8 7.47 3.4 10.93 2.8 5.00 3.4 7.32
3.0 77.22 3.6 110.30 3.0 8.58 3.6 12.26 3.0 5.74 3.6 8.20
3.2 87.86 3.8 122.90 3.2 9.76 3.8 13.66 3.2 6.54 3.8 9.14
3.4 99.19 4.0 136.17 3.4 11.02 4.0 15.13 3.4 7.38 4.0 10.13
3.6 111.20 4.2 150.13 3.6 12.36 4.2 16.68 3.6 8.27 4.2 11.17
3.8 123.90 4.4 164.77 3.8 13.77 4.4 18.31 3.8 9.22 4.4 12.26
4.0 137.29 4.6 180.09 4.0 15.25 4.6 20.01 4.0 10.21 4.6 13.40
4.2 151.36 4.8 196.09 4.2 16.82 4.8 21.79 4.2 11.26 4.8 14.59
4.4 166.12 5.0 212.77 4.4 18.46 5.0 23.64 4.4 12.36 5.0 15.83
4.6 181.56 5.2 230.13 4.6 2017 5.2 25.57 4.6 13.50 5.2 17.12
4.8 197.70 5.4 248.18 4.8 21.97 5.4 27.58 4.8 14.70 5.4 18.46
5.0 214.51 5.6 266.90 5.0 23.83 5.6 29.66 5.0 15.96 5.6 19.85
5.2 232.02 5.8 286.30 5.2 25.78 5.8 31.81 5.2 17.26 5.8 21.30
5.4 250.21 6.0 306.39 5.4 27.80 6.0 34.04 5.4 18.61 6.0 22.79
5.6 269.09 5.6 29.90 5.6 20.01
5.8 288.65 5.8 32.07 5.8 21.47
6.0 308.90 6.0 34.32 6.0 22.98




INEKTP CbIMbl

- OneKTp XabpblkTapFa KaTbicTbl TEXHUKAbIK CTAHIAPTTAPAI
cakTay YLLiH 63 MeMneKeTTIK YilbIMHbIH KaysbinapbiH,
3IEKTPOIHEPrETUKANbIK KOMMaHUANAPbIH HY.CKaYMbIKTaps!
MeH OpHaTy epexenepiH caKTaHbl3

~AABANNAHBIZ —————

Bapnblk aneKTPOTEXHNKANLIK XYMbICTAPAbI XYPriay YLLiH
WIHXEHep-aneKTpLLinepaiH pykcaTsl 6ap exexpiriHe ko3
KETKI3IHi3, OpHATY XeHiHAeri epexenep MeH
HyCKaynbIKTapra Cailkec apHailbl cxemanapab
KonAaHbIHbI3

Erep anekTp KOpeKTeHy XeniciHi KyaTbl XeTKinikcia 6onca
Hemece aneKTpAiK Tanwbinbifbl 6onca, 6yn anekTp
TOrbIMEH 3aKbIMAAHYFa HEMECE OPTTIH LLbIFybIHA aKenyi
MYMKIH.

SﬂeKTp CbIMbIH MOHTaXAY 6oliblHLLa KYMbICTApP/bl 3NEKTP
CbIMHbIH CXeMachlHa Calkec OpbIHAAHBI3.

- Bapnbik 3neKTp cbIMAAPLI XeprinikTi TananTapra cankec kenyi
THic.

- Aya CanKbIHAATKBILTbIH 9N1EKTPOTEXHUKANbIK

cunatTamanapblHa coilkec 3NEKTP KOPEKTeHy K63iH TaHaHbI3.

- Xepre XbinbicTay Ke3iHaeri KopraHbIChl 6ap
CepTUdMKaTTalNFaH Ti30eKTi aXbIpaTKbILUTbI 3M1EKTP KOPEKTEHY
K63i MeH KyPbInFbIHbIH apanbifbiiaa naiaanaxblHbl3. AnekTp
KOPeKTEeHyAiH 6apnblk XeninepiH KanbinTbl axbipaTy YLUiH
aXbIpaTy KYPbINFLICHIH OPHATY KAXET.

- Tex 6inikTi KbI3METKep YCbiHFaH aBTOMATTbI Ti3BeKTi
aXblpaTKbILL MOAENH Naviaanaxyra pykcar eTineai.

Kepre xbinsicTay
KeaiHperi KopraHbiCe!
Gap TiabeKTi axbipaTKbill

AnexTp KOPEKTEHYAIH /’/
6ac kedi
Taparkeiuw Kopan

CbIpTKbI 6MOK

luki 6ok O

1)

Mopenb (Bx6/car)| dasa (D) ELCB

14 k/16 k 1 13A

18 k/21 k 1 16 A
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1(L)2N)] 3 ]
I

CbIPTKbI KypblfFbiFa
Hemece B.D.
KYPbINFbICbIHA XanFaHFaH.

“—®

A ECKEPTY

ChipTkbl GnOKTbI Xepre TyiiblkTayFa MIHAETTI Typae
KOChIHbI3. XKepre TyilblKTay CbIMbIH XnafareHTTiH
KyOblpnapbiHa, Haviaaral TapTKbILLKA XaHe TenedoH
Xeninepikix TyibIKTaynapbita kocnaxsla. Erep xepre
TyWbIKTay TOMbIK eMec 607bin Tabbinca, 6yn anexkTp
TOrbIMEH 3aKbIMAaHyFa aKenyi MyMKiH.
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12 MAMOANAHYLLLI HYCKAY/bIFbI

* TonbikKaabl anekTpAik cunatramanapasl OT/IK-AeH kapaHbi3.

+ Cbimaappb! 6ackapy TakTacbiHaars! Knemmanapra cblpTkbl 670K
KOCbINbIMbIHA B NaHbICTbI XEKe-XeKe XanFaHbia.

+ CbipTKbl 610K ChIMAAPLIHBIH TYCI MeH KnemMa HeMipi iLuki
6BnokTasbIMeH Gippeli eKeHiH TEKCEPIHi3.

* |k 670K NeH ChIpTKbI 610K apachiHAasbl KOCKbILL Xeri
Y3blHAbIFbI 40 METPAEH ackin KeTce, bainanbic Xenici MeH kyat
KENICIH 6eneK XanFaHbi3.

+ Baitnatbic kabeni cbipTkbl 670KTbIH 6ackapy TakluachHblH

KneMManblk HeriaiHe Kocbinybl Tuic (WwapTTbl GenrineHyi 60245
IEC 57)

XoncepikTepaiH MUHUMANAbI KNAEHEH KUMachl

TEXHUKAJIbIK KbISMET
KOPCETY

OHTalinbl XyMbIC iCTeyiH KamTamachI3 eTy XaHe
6y 3blnybIH anablH any YLUiH eHiMA Ta3apTbin TYPbIHbI3.

~MECKEPTY ————

+ KpiaveT KepceTnec 6ypbiH aNeKTp KyaTblH eLwipin,
CbIMAbI @XbIPATbIHbI3, SUTNECE TOK COFYbl MYMKIH.

+ Cyarinepai TasapTkaHaa Temneparypacs 40 °C
XOFapbl cyAbl NaiiaanaxbaqsI3. On nilliHiH Hemece
TYCiH 83repTyi MyMKiH.

+ Cyarinepai Ta3apTkaH keagae 6ypkineTin
Kypangapabl naiganantanqsl3. Onap eHimMHiH 6eTiH
3aKbIMaaybl MYMKIH.

A xabbifblHbIH HOMUHANAL! | HoMUHANAb! KeNAEHeH Kuma
KepHeyi aiimarbl Mv?
<6 0.75
> 6 xoHe <10 1.0
> 6 xeHe < 10 1.5
> 16 xoHe <25 25
> 25 XaHe < 32 4
> 32 xoHe <40 6

- J/

XymbIc kKeHecTepi!

+ BenmeHi WwWamaaaH ThiC CasKbIHAATNAHbI3.
By nieHcaynbikka 3nAHgb!, 9pi aNeKTP KyaTbl Ker
Xymcanagbl.

- Meppenepai xaybin KOMbIHbI3.
Aya cankplHAATKbILL XYMBIC ICTEN TypFraH keaae
6enmere Tikenei KYH COYNeCiHiH TyCyiHe xon
6epmeHia.

- Benime TemnepatypacblH GipkanbinTbl AeHrenae
YCTaHbI3.
Benmeperi TemnepaTypaHblH 6ipkanbinTbl 60/1ybIH
KamTamachbl3 eTy YLLUiH aya arbiHbIHbIH TiK XaHe
KenaeHeH 6afbITbiH PETTEHI3.

« EcikTep meH TepesenepaiH MbiKTan )xabbliFaHbiHa
K63 XETKI3iHi3.
Benmene cankbiH aya nebiH cakTay YLUiH ecikTep
MEH TepesenepaiH alinanbi3.

+ Aya cy3riciH Xui TasanaHbis.
Aya cysriciHaeri kefeprinep aya afblHblH a3aiTbirn,
CanKblHAATY MEH KypraTy acepnepiH ToMeHaeTesi.
Kewminge eki antapga 6ip pet TasanaHbls.

- BenimeHi Keiiae XenaeTin TYPbIHbI3.
Tepe3senep xabblk 60nFaHAbIKTaH, onapabl Kenge
alwbin GenMeHi XenaeTin TYpraH XeH.
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Life's Good

IHCTPYKLIbIA MA
BbIKAPBICTOYBAHRIO | YCTAHOYLIbI

KAHAbBILBIAHEP
[NABETPA 8
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Llankam npaybiTaiue iHCTPYKLbIO Na MaHTaxy, nepLu YbiM nadalb
MaHTaX npbinagpl.

Macns Taro, sk yBaxnisa npayblTaeLe raTyto iHCTPYKLbIKO Na MaHTaxy,
3axaBaliLie sie Ans JanenLiara kapblCTaHHS.

Mepaknapg apbiriHanbHam iHCTpyKuUbli (R32)
[MpaacTayHik] LG ELECTRONICS RUS lMpaacrayHiytea y Benapyci 70- a, Kaxoyckas Byn.,
Minck, 220068, benapycb

[Mpouasogutens) JII Enektporuke TaHbxuHb Annaiiencec Ko., 4.
KHP, 300402, TaHbxuHb, Beit Yen, OxuH Ban Poyn 9

["aTa KipayHiLuTBa 3'aynseLua cnpoLyaHan Bepcisai apbiriHanbHara KipayHiuTsa.
Bbl MOXaLle aTpbimMaLb apbiriHanbHYy iHCTPYKLbIO aa www.lg.com
www.lg.com

Copyright © 2024 LG Electronics Inc. All Rights Reserved.
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2 AMNICAHHE MALSJI

ANICAHHE MAZ3NI

3BecTki a6 npbinaase

- Hasea npbinapbl: KaHAbILbIAHEP NaBeTpa

- Hassa mapani:
LT_j'CepuﬁHb\ Hymap

(o] fu] 2]
Hassa xanagoit yacTki

YHyTpaHbl / HewHi

Acabnisacui Tbiny npbinabl

W : 3HeLwHi iHBepTapHbI

WR : 3HeLwHi iHBepTapHbl (R32)

WH : 3HeLuHi iHBepTapHbl 3 BbicokiM COP

WC: Manara6apbiTHbl iHBEpTap BOHKaBbI

WCR: Manara6apbiTHbl iHBEpTap BOHKaBbI

(R32)

HawiansHas MaryTHacus

MPLIKMAA) 9 000 Bualr Knac - '09'
24.000 Bualr Knac - 24'

Toin

U : 3Hewumia 6noki B : KaHanbHb!
T KaceTHsl Q : KaHCoNbHbI
V: napnorasbl, cTonesbl P : Magnorassl
Thin Magoni

U : yHiBepcansHan Mananb

oos] (] [z][wa] [2]  murmi .
—l—— CepblitHbl Hymap

Hymap kopnycy aHeLuHAra 6oy

HawiHaneHan MaryTHacts
Mpbiknag) 18 000 Bua/r Knac - '18'

Tein
M:R410A
R:R32

TaKa3sae, WO raTa My6TICICTaMHbI
3Helwni 6nok, Mpsl fanamose R410A/R32
Mpbiknag) MU3 : Maakniovaelua makc.
3 JHyTpaHbix 6noKa
MU4 : Napknioyaeuua Maxc.
4 JHyTpaHbIX 610Ka

(W] [ [2] muLmi F ox.

—l—— CepbliiHbl Hymap
Hymap kopnycy 3HewwHara 6oky
Toin Mapani

2]
(&]

H: Liennaeb! Hacoc

Toin
A:R410A

Hawi MaryTHacup

Mpbiknag) 48 000 Bua/r Knac - '48'

Toin magani

FM : InBepTapHan MynbuicicTama Tbiny
Pa3mepkasanbHaii kapobki

- [lanaTkoBbIA 3BECTK: CEPbIiHbI HyMap rNAA3iLe Ha
WTPbIX-KOA3E Npbinagbl.

- Make. panywyanbHbl Lick
Bbicokara 60ky: 4.32 MMa
Hiskara 60ky: 2.4 MMNa

- XonapareHT : R32

Y3poBeHb Lwymy

OKBIBaNEHTHbI Y3POBEHb rykasara Licky Y faupibenax A
ratara Bbipaby — meHw 70 ab.

** Y3poBeHb LLyMy MOXa afposHiBauua y 3anexHacyi ag
MecLa MaHTaxy.

Ma3sHayaHblA NiY6bl — raTa y3poBeHb LLyMY, AKi
HeabaBA3koBa 6ACNEYHbI ANA NpaLibl.

Xaua écub KapanAublA Namix y3pOyHEM LMY i Y3pOYHAMI
Y303eAHHA, afHaK Ha nafcTase ratara Hemarybima
[aKnaaHa Bbi3HaubILb, Li natpabyroLia [aaaTKoBbIA Mepbl
3acuApori.

[la thakTapay, AKiA ynabiBaioLb Ha p3asbHbl Y3POBEHb
Y3[3eAHHA Ha MpaLayHikoy, aaHoCALLA XapaKTap
NamALLKaHHA, a Takcama iHLUbIA KPbIHILp! LLyMy, TO 60K
KonbKacLb abcTanABaHHA, iHLWbIA 3BA3aHbIA 3 NpaLan
npawachl i npauArnaclb y3a3eAHHA Ha paboTHika. Akpama
ratara, fianyluyanbHbl Y3pOBEHb Y3A3EAHHA 3aNeXblLb aj
KpaiHbl.

ApnHak pafseHan iHhapmaLbla anamoxa KapbiCTanbHiky

abcTanABaHHA BbI3HAYbILb MAT3HLbIAHBIA narpo3bl i pbi3biki.



MEPbI BACTEKI 5

MEPbI BACNEKI

lMepap akcnnyaTawbIAl npbinagsl yBaxnisa ['3Ta npbinapa 3anoyHeHa BOrHeHe6ACNeYHbIM
asHaéMLecA 3 Mepawi 3aCLiAPOri 3 raTaif iHCTPYKLIi. xonapareHtam. (anA R32)

Taki cimBan a3Hadae, WO nepcaqan na TaXHIYHbIM

Taxi ciman asHayae, WTo Tpaba yBaxnisa A )
|II| Lo Ganeass BHE . abenyroysaHHi nasiHeH abbxoA3iLua 3 raThiM
|| HaBMiLiua 3 IHCTPYKUbIAV Na akcnAyaTalbi. @ . ’
geaashilics HOTPYCISATa sRenlyates aBeTanABaHHEM 3rOAHA 3 IHCTPYKUBIAIA Na MaHTaxy.

BblkaHaHHe HacTynHbIX Mep b6sicneki Aa3Boniub nasderHyLb HenpagbadaHa
Hebsicneki abo nalKogkaHHsY, BbiKnikaHbIX Npbl HebsicneYHbIM abo
HANPaBiNbHbIM KapblCTaHHi Belpabam. Mepbl Bsicneki npagcTayneHsl Hixai y
pasnsenax «[MAMAPIIKAHHE» i «YBATAly.

A ['3Thl CiMBaN Nakasgae, LWTO P3YbIBbI i 43€SIHHI MOTYLib ObiLb HEBACNEYHBIMI.
YBaxria YblTalLe pasasensl, nasHavaHbls raTbiM CiMBanam, i BblKoHBamLe
HeabXxoaHbIs IHCTPYKLbli, kab nasberHyLb Hebscnexi.

A NANAPSIKAHHE

[3Tbl CiMBaN Nakasgae, LWUTO HEBbIKAHAHHe Mep bscneki Moxa npbiBecLi
Aa Cyp'é3Hbix Tpaym abo cmepui.

A YBATA!

[3Tbl CiMBan NakasBae, LWTO HeBbIKaHaHHE Mep Osicneki MoXa NpbIBecL;
[ia HA3HaYHbIX TpayMm abo naLlKomKaHHS Bbipaby.

A NANAPSIXKAHHE

* BblkaHaHHe MaHTaXy Li paMOHTY HekBanichikasaHbIMi acobami MoXa CTalb npblubiHav HebACexi AnA
BAC | iHLLbIX aco0ay.

* MaHTaXHbIA NpaLbl NasiHHb! BbIKOHBALLA Y afnaBeHacyi 3 A3APXayHbIMi CTaHapTami pasBoaki
npasagoy | TONbKi ynayHasaXaHbiMi cneLplAnicTaMi.

* [HhapmaLbIA, AkaA yTpbIMniBaeLLa § raTail IHCTPYKLbII, NPbi3HayaHa ANA BbIKAPLICTAHHA
KBanichikasaHbIMi CrieLbIAniCTami Na TaXHIYHbIM aBCYroyBaHH, AKIA a3HaEMNEHbIA 3 TaXHiKai 6ACneki i
MatoLLb HeabXOBHbIA IHCTPYMEHTbI | KAHTPONbHE-BLIMADANbHbIA MPbINALLI.

* HA3gatHacup yBaxniaa npadbitallb | BbIKOHBALb NaTPalaBanHi, NPbIBER3EHBIA § AaA3eHaV HCTPYKLbI, MOXa
MPbIBECLL 74 HACTIpAYHACL] A0CTANABAHHA, NALLKOMKAHHA MABMACLL, aTpbIMaHHA TpayMb i (i) cvepu
* HeabxopHa npbITpbIMAiBaLLa A3ApXayHbIX HOPM Na npaibl 3 rasami.

+['37a abcTanABaHHe nasiHHa Obilib 3a6ACTIEYaHa NPaBaZHIKOM Xap4aBaHHA 3 3axaBaHHeM
HaLlblAHa/bHara ParynABaHHA.

+ [aBeTpaBoppl, NaznyyaHbiA fa npbinagbl, He NaBiHHbI 3VALIYALL KPbIHILY yarapaxHa. (4na R32)
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4 MEPbI BACTIEKI

YcraHoyka

+ 3a6apoHeHa YKbiBaLb ayTaMaTbI4Hbl BBIKNKYANBHIK 3 XiBaMi Lii 3aHKaHbIMI XapaKTapbICTbIKaui.
HeabxopHa yXbiBaLb ayTamarbiyHbl BuIKTIOYAnbHIK | nayKi sacueparanbHik HeabxogHara Haminany.
|cHye pbi3bika 3HIKHEHHA Naxapy Lii aTpbIMAHHA 3NeKTPbIYHara yaapy.

* [InA NpaBAR3eHHA 3NeKTpaTaXHiuHbIX paboT HeabxoaHa 3BAPHYLLA Aa Abinepa, npajayLa,
KBanichikasaHara anekTpbIka Li § ajTapblaaBanbl LAHTP abenyroyeankA. 3abapoHeHa npasoaaillb
[IOMaHTaX Ly PAMOHT Npblnajbl CAMACTOMHA. ICHye Pbi3bika y3HIKHEHHA naxapy Li aTpbMaHHA
NeKTPbIYHara yaapy.

* Heabxonwa 3aycénbl 3a3AMNAL Npbinagy y aanaBeaHacLi 3 MpbIHLLINOBAA ANeKTPbIYHaI Cxemalt. He
nagnyyanLie ApoT 3a3AMNEHHA Aa TPy6anpoBagay rasy i Bagkaci, rpomaaasosy Li kabenio
3a3AMNEHHA TANEQOHY. ICHye PbI3bIKa Y3HIKHEHHA NaXapy Ui aTpbIMAHHA ANEKTPbIYHAra yaapy.

* Hap3eitHa ycTanéysailLie nananb i HakpbIyKy 6110ka KipaBaHHA. ICHye pbi3blka Y3HIKHEHHA naxapy Ui
aTPbIMaHHA ANEKTPbIYHAra YAapy 3-3a HAAYHACL Mbiny, Bafb! i L.

* HeabxopHa yxblBaLb ajTamaTbiubl BuIKNI0YabHIK Li niayKi 3acueparansHik aanasepHara HamiHany.
|cHye pbi3blka aTpbIMaHHA 3NeKTPblYHara Yaapy i Y3HIKHEHHA naxapy.

+ 3a6apoHeHa MAHALL KaHCTPYKLbIO Kabento CinkasaHHa L nagayxallb Aro. Kani Ha cinasbim kabeni
a60 NpoBazi3e 3'ABALILA PACKONiHLI, NAKOMKAHHE L aapbly i3anAubli, Aro Tpaba 3amAkilb. IcHye
Pbi3blka Y3HIKHEHHA Naxapy Lii aTpbIMAHHA SNEKTPbIYHara yAaapy.

* [InA ManTaxy, OMaHTaXy Li nayTopHara jcTanABaHHA HeabXo4Ha 3aycéasl 3eApTauLla y
ayTapbi3aBanbl LOHTP abcnyroyBaHHA. ICHye pbi3bika Y3HIKHEHHA Naxapy, aTpbIMaHHA dNeKTPbIYHara
yapy, BblOyXy Ui HAHACEHHA TPayMbl.

* He jicTanéyBaiiLe npbinagy Ha NawkomxaHai anopbl. epakaHaiLieca, WTo 30Ha yCTanABaHHA He
pasbypaeLiLa 3 yacaw. ICHye pbiablka Naf3eHHA npbinagb.

+ 3abapoHeHa jcTanABaHHe Npbnagbl Ha PyXoMait nnaTdhopme L § MecLbl, 3 AKOra AHa MOXa naganiua.
IMap3eHHe aHewwHAra 670ka MOXa NPLIBECL £a ATPLIMAHHA NALLKOMXAHHA, TPayMbI Lii HABAT CMEpL M0L3eM.

* KaHpaHcaTap Y 3HeLUHiM 610Ky nafae aNeKTPbIYHACL 3 BLICOKIM HAMPYXaHHEM [a SNEKTPbIYHbIX
KamnaxenTay. [la npaBAZ3eHHA PAMOHTHBIX paBoT HeabXxoaHa LankaM pa3paasillb KaHdHcaTap.
3apamKaHbl KaHZdHCATap MOXa BbIKNIKALb 3NEKTPbIYHbI aap.

+ Mapyac yctanABanHA 6noka HeabXohHa KapbicTauLa kamnnekTam AR MaHTaxy, NacTaynAeMbim 3
npbinagan. Y anBapoTHbIM BbINAZKY Mardbivag nNajaeHHe npbinagbl i aTpbIMaHHe Cyp'ésHbix Tpaymay.

* HeabxopHa Haz3eitHa 3aLArBaLb YHYTPaHbIA | 3HELLHIA 3NYY3HHI, HANEXHBIM YbiHaM NPaBOA3iLb
Kabenb, ka6 nasberyLb ranToyHara BLILArBAHHA KaBENio ca CnanyyaHHAY. HANpaBINbHbIA L
HE3aLATHYTBIA CNany43HHi MOryLb BbIKMIKaLb BbINYY3HHE LIANNA L naxap.

* HeabxopHa yTbiniaasaLb MaTapbIANs NakyHKy GACTEYHbIM ANA acAPOAA3A cnocabam. Hanpbiknag,
Wpy6bl, UBiKi, 6aTapai, 3naMaHbIA Paybl i iHLL., TACAA YCTANABAHHA L a6CNYroyBaHHA NNaCTbIKaBLIA
NakyHKi naTpabHa pa3apsaLlb i BbIKiHyLb. [J3eLi MOryLb nayalb rynALb 3 iMi | aTpbivalb TpayMbl.

+ paBepLie XonagareHT, AKi MNaHyeLe BbikapbicToyBaLb. HeabXxomHa npadbitalb HAAMIC Ha LATAIKY npbinagbl.
YXbIBaHHE HEnazbIXOL3AYAra XonagareHTy MoXa 3alLKOA3iLib HapManbHaii AKCnnyaTaLlbli Npbinagbl.

* He yKkniodaiiLie ayTamarbiybl BbIKIKYANbHIK Li CiNkaBaHHe, Kani 3HATbIA KOPMYC, NAP3HAA NaHeb,
BEPXHAA | HAKPbIYKa 610K KipaBaHHA. [HaKLL rata MOXa NPbIBECL Aa YarapaHHs, NapaXaHHA
NEKTPbIYHbIM TOKAM, BbIOYXY Lii CMEpL.
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* Kani BbIkOHBaeLIE MPaBEPKY Ha JLieYKy Lii Mpazf3ivarHe NaBeTpa, BbIKaphicTOyBayiLie BaKyMHYH0 noMny Li
IH3PTHBI (a30T) ras. He cuickailue naBeTpa i Kicnapog i He BblKapbiCTOVBaiiLIE Y3rapanbHbiA rasbl. HaKw
rata Moxa npbIBECL Aa arapaHHA Li BIGyXy. ECLb pbi3blka cMepL, Tpaymay, yarapaHHA Li BiyXy.

+ Mpbinaza nasikHa 3Haxog3ilLa Y NaMALIKaHH, 43e aacyTHIYaKoLb NACTaAHHA MPALyiYbIA KPbIHILbI
jarapaHHA, (HanpbIknag aaKkpbiTae NoNbIMA, ra3asbl KALEN, 3NeKTpaHarpasanbHi.)

* He BbIKapbICTOYBAMLIE ANA NACKAP3HHA Pa3MapOXBaHHA ab0 aubiCTKi HiAKiA CPOAKI, akpamA
P3KameHzaBaHbIX BbITBOPLIAM.

* He npatbikaitLie i He nagnasnbBaiie CicTaMy LibIpKyNALbIi XONapareHTy.

+ 3BAPHiLie Bary, LUTO XONaJareHTbl MOryLib He Mewb Maxy.

* He 3aKpbiBaitLie naTpabHbIA aATyMiHbI BEHTHINALIL

* Mpbinana naBikHa 3HaxoagiLia  3oHe, Akan AoGpa MpaseTpbiBaeLiua, i 43¢ nawep NamALLKaHHA
aAnasAaae NnoLLYb, Bbi3HayaHait AnA aKenyaraupi.

* TpybKi 3 xonapareHTam nasiHHbl BbiLib a6apoHeHs! a60 arapomaHbl, ka nasderHyLp ix NAWKOMKAHHA.

+ ['6Kin 3ny4anbHiki XonagareHTy, HanpbIkNas 3nyyanbHbIA Mikii NamiX YHYTPAHbIM | BOHKaBbI Gn0KaMi, AKiA
MOTYLib NePaCyHyLIa naayac aKkennyaraubi, nasikbl Gbilib 86apOHEHbI /i MEXaHIYHara nawKOmKaHHA.

* Taiiky, 3BapKy, a TaKcama MexaHiuHbIA 3ny43HHi Tpaba 3pabilib niepar ankpbILLEM KnanaHay A
NepaLAKaHHA XonagareHTy namix YacTkami cicTamb LUbIKYNALbI XoNnaaareHTy.

* MexaniuHbIA 3ny49HHi NaBiHHbI ObiLib AACTYNHBIA ANA TaXHIYHAra abCnyroyBaxHA.

* Mapyac abenyroysanHA | 3aMeHbl YacTak npbinagbl Ae TP30A aBKNI0YILb aA KPbIHiLbI CiNKaBaHHA.

* He nakpaHariLiecA xonagareny TpyObl i BaAanpaBoaHai TpyGbl Lii HYTPaHbIX A3TanAy y TOi vac Ak
npbinaga npaye abo anpasy X nacnA anepaubii. [37a Moxa BbkNikaLb anéki Lii abMapaxaHH

* He crayue npbinagy Ha HaxineHyio abo NawKomKaHyo MaHTaXHYIO CTOMKY. ['3Ta MoXa npbiBecyi 4a
aTPbIMHHA TPayMbl, HALIYACHAra BbINAJKY Lii NAWKOMXaHHA BbipaGa.

* Mpbibop NasiHe ObiLb YCTanABaHbI j aANaBesHacLi 3 HaLbIAHANbHbIMI MPaBINaMi MaHTaxy.

JKcnnyataupls

+'Y BbINajKy HaMaKaHHA npbinagbl (kani AHa naTpanina y Bagy Li aka3anacA 3aniTan Bagou),
3BAPHILIECA | ajTapbI3aBaHbl LSHTP aBCnyroyBaHHA AA PAMOHTY, NEPLL YbIM 3HOY Ae
BbIKAPbICTOYBAL. [CHYE Pbi3blKa Y3HIKHEHHA MaXapy Li aTpbIMaHHA ANeKTpbuHara yaapy.

* HeabxopHa yxbiBaLib TOMbKI A3TaN, 3MELLYaHLIA Y nepaniky 3anyactak AnA abenyroysaxHA. Hikoni He
CnpabyiiLie 3MAHILL KAHCTPYKUbIO aBCTanABaHHA. BbikapbiCTaHHe HeaanaBeaHbIX ATanAy Moxa
NPLIBECL A aTPLIMAHHA SMEKTPbIYHAra YAapy, neparpasanHA npbinazbl Ui naxapy.

+ Magyac npaubl mpsinabl 860 NacNA Ae HAAYHATA ABKMIOY3HHA HE AAKPaHAWLIECA TPy6aK 3 XonafareHTam |
BaZOit | MOBBIX YHYTPaHbIX YacTaK. Ecub phidbika acabicTan Tpaymbl, abMapax3HHa abo anéky.

* He namAwwyaiiLe abarpasanbHiK L iHWbIA Npbinagbl no6ay 3 kabenem CinkasaxHa. IcHye pbibika
J3HIKHEHHA NaXapy | aTPbIMAHHA dNEKTPbIYHara yaapy.

* He ganyckaeuua nanaganHe Bagbl j 3neKTPbI4HbIA A3Tani npbinadbl. He yeTanéyBaiue npbinagy
no6ay 3 KpblHijami Badbl. ICHye pbiablka y3HIKHEHHA Naxapy, NapyLLaHHA NpaLbl npbinagbl i
aTPbIMaHHA ANEKTPbIYHara yaapy.

+ 3a6apoHeHa 3axoyBaLlb, yXbIBaLb rapyybl ras i paybiBbl Lii AanycKalb ix HaryHacLp nobay 3
npbinaga. ICHye pbiablka y3HIKHEHHA Naxapy.
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6 MEPbIBACIIEKI

+ 3a6apoHeHa yXbiBaLLb Npbinagy MpaLAT/bl Yac y LECHbIM NaMALKaHHI. ParynApHa npasoaasLe
BEHTBINALBIK. Marybivbl A3MDILbIT KICTAPOAY, WTO 3aWKOA3IL BawaMy 34apoyio.

+ 3a6apOHeHa apubIHALb NAPSAHION PaLLOTKY Mpbinadbl nagyac akennyaraubi. (3abaponeHa
[laKpaHaLua fa dnekTpacTarbiyHara (inbTpa, npbl Aro HaAYHACL.) ICHye pbidbika aTpbiMaHHA
(higiyHara nawKoKaHHA, SNeKTPbIYHAra yAapy Li NapyLISHHA NPaLbl MpbiNagbl.

* Kani 3 60Ky npbinagbl navyeLLia HeaBbl4aiHbl YK, 3'ABILILA NaX Li AbM, HeaaKnaaHa NaBApHILe
BLIKMIOY@/bHIK  HEMpaLoyHae CTaHoBilLYa L afnyybiLe kabenb CinkasaHH. [CHye pbiabika
aTPbIMaHHA 3NEKTPbIYHAra yAapY Ui y3HIKHEHHA naxapy.

* Yac az yacy npaseTpbIBaiiLie NaMALIKaHHe 3 Npbinadait, Kani AHa AKCnnyaTaBanaca pasam 3 NAIToi,
HarpaBabHay npbinagant i aa 7. n. MarybiMae y3HIKHeHHe LaciLibiTy Kicnapoay, LWTo 3alKofaillb 3apoyk.

* Kani He nnawyeLie YxbisaLb npbinagy Ha npauAry foyrara Yacy, aiyubiLie WTANCEnbHYH BKy L
NaBAPHILIE BLIKMIOYABHIK Y HEMpaLOyHae CTaHOBILYA. ICHye pbi3bka NALIKOZKAHHA Bbipada,
NapyLL3HHA Npaubl Bbpaba Lii BbiNaaKoBara yKMOUSHHA.

* HeabxopHa nepakaxauLia, LuTo HixTo (acabnisa A3eLi) He Moxa HacTynili Li ynacLli Ha 3HewHi 6noK.
372 MOXa NPbIBECL Aa ATPbIMAHHA TPAYMbI Li NALIKOLKAHHA NPbINaZbI.

+ MasbAraitLie BbINAZKaY afNy4aHHA Ui NALKOMKAHHA KaBENIo CinkasaHHA nagyac skcnnyaTaubli, IcHye
Pbi3blka y3HIKHEHHA Naxapy Lii aTpbIMAHHA SNEKTPbIYHara yaapy.

+ 3a6apoHeHa CTaBiLlb Paybl Ha Kabenb CinkasaHHA. ICHye pbi3bika Y3HIKHEHHA Naxapy L aTpbIMaHHA
9NeKTPbIYHara yapy.

+Y BbInagKy yLieuki rapyyara rady BbIKNOYbILE Nafaqy rasy i af4bIHiLe akHO ANA BEHTHINALI, NepLy
YblM YK/TK0YaLb Npbinagy. 3a6apoHeHa yXbiBaLb TaNedoH Li KMouaLb | BbIKM0YaLL NepakmoyanbHiKi.
|cHye pbi3bika y3HiKHEHHA BbIOYXY Li naxapy.

* HeabxoaHa kapbicTavLa ycToinisai Tabypatkail Ui necsiliai nagyac YbicTki, abenyroysaxH Ui
PAMOHTY MpbiNazbl Ha BbiLLbiHi. By3bLe ACLAPOXHbIA, ka na3berHyLb Tpaymay.

* HeabxopHa npasoasilib NepbIALIYHBIA (YaCLeit 3 aA3iH pas Ha rof) YbICTKi LiennaaxoyHika ag nbiny i
YaCLyiHaK Coni 3 YXbIBAHHEM Bafbl.

* bl YLeyLbI ra3y napyac ycTanABaxHA HeabxoaHa HeapKnaHa NpaBeTpbilb NAMALIKAHHE.

Y a7iBapoTHbIM BbINAZKY raTa MOXa 3alKOA3ilb 38apoyio.

A YBATA

YcraHoyka

* [ine nagémy | neparocy npbinagbl HeaOxonHa Aa L Gobly Yanasek. AcLieparaieca aTpbiMarHa
Tpaymay.

+ 3abapoHena ycTanéysaLb Bbipad  MecLiax, 43¢ MarybiMa HemacpapHae y3a3eAHHe Ha Ae Mapckora
BETPY (CanABora TymaHy). ['37a MoXa BblKikaLb Kapoaito Bbipada.

* YeTanioiuie 3nijHel Wnakr, kab 3a0ACTEHbIL HaneXHbi 3Ny Banbl. HeHaziaeiHae naany4aHHe Moxa
NPbIBECL A YLIeYKi Bazbl.

* YTpbiMniBaiiLie npbinagy § rapbi3aHTanbHbiM CTAHOBILLYb! HABAT NaA4ac yeTanAsaHHA. Cnocad
naaGeryLb Bibpaubli L LuyMy.

* He jicTanéyBaiiue npinagy § MecUax, A3e LLyM Li rapadae naBeTpa aj HewwHAra 61oka MoryLp
3alUIKOASiLb HABAKOMbHBIM Li MaTypOasaLlb ix. ['37a MoXa 3alLK0A3ilb CyCeA3AM i MPbIBECL Aa CBAPKI.
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+ 3aycénbl HeabxoaHa NPaBoAaiLib MPaBEPKY YLEuKi rasy (XonapareHTy) nacnA yCTanABaHHA L pamMoHTy
Bbipaba. Hiski y3poBeHb XonafareHTy MoXa npbIBECL A2 NapyLLSHHA NpaLbl Bbipaba.

+Y acobbl, WTo npaLye 3 abo yMeLBaewLa Y CICTaMy LibIpKYNALbI XonagareHTy, nagiHeH Gbillb A36/CHb!
CepThICiKaT, aTpbIMaHbI 4 ynajHaBaxaHara raniHoi opraHa na alaHubl, AKi naUBAPAXae

KBanichikawblio acobbl AnA GACNEYHara abbIXOKAHHA 3 XONafareHTami 3rogHa ca cTaHgapTami raniHbl,
+ [anyac mMaHTaxy i abenyroysaHa abcTanABaxHA Tpaba anparaLb aanaBeaHbIA CPoaKi acabicTait abapobl.

* [pbl NALKOXAHH LWHYPA CiIKaBAHHA ArO HeabXopHa 3aMAHLLb CTIELbIANILHBIM WHYpam Li 360pkai,
HaBbiTaln y BLITBOPLIB! L Ar0 raHanésara npaacTayHika.

+ 3ny4aHHe Tpybak nasikHa bl abapoHeHa af (hisivHara nawKOMKaHHA.

+ TpbiMaeLe y3poBeHb napanenbHa Ba yCTanéyubl npagykTy. Y ansapoTHbIM BbINazKy, rata Moxa
BbIKNiKaLb BIOpaLlbIio a60 yLIEYKy Babl. ['3Ta MOXa NpbIBECLi a TpayMbl a60 aBapbli.

+ [apaHTbIA aHYMIOELLA, Kani MaHTaX, PaMOHT abo Maabithikalblio NPbINaz ANA KaHAbILbIAHIDABAHHA
nasetpa kamnanii LG Electronics Bbikonsae Nioban acoba, akpama cneubiAnicTa 3 ajnaseHal
NILBH3IAN HA TAKYI0 Z3EMHACLb.

- ¥ TaKix BbinazKax 3a yce BbAaTKi, 3BA3aHLIA 3 PAMOHTaM, HACE MOYHYH0 aAKa3HACLb Cam ynafanbHik,

* CpopaK [nA anKIMioqaHHA nasikbl Obilib YKN0YaHbI  CTaLbIAHAPHaM Npaknapki ¥ annasenHacyi 3
npasinami npasogi.

* He jicTaynaiue 3niyHbl LWnaHr y KaHanisaulitHyto Tpy6y. Moxa 3'ABiljua HenpblemHbI nax, i rata
TaKcama npbIBAA3e Aa kaposii LennaabMeHHika abo Tpybbl.

* He jcranayniaiiLe npbiGop y naTaHubIitHa BbiGyXoBaHEOACTIEYHbIM ACAPOAAS.

JKcnnyaraupla

* He BbiKapbICTO}BaLIE KaHAbILLIAHED [TA TaKiX M3Tay, AK 3aXaBaHHe NpanyKTay, TBopay MacTauTeair. . faa Obirasb
KaHIbILIbIAHEP N13BETPA, & He CICTaMa [aKNaKHara axanomKBaHHA. ICye Phi3bika NALKOMAHHA L CTPaTbI MaéMac

+ 3a6apoHea 6nakasallb YBaX0f i BbIXaA MbIHi NaBETPA. ICHYE Pbiablka NapyLLU3HHA npaLbl Bbpada.

+ [InA a4bICTKi KapbiCTaiLecA MAKKai aHy4al. 3abapoHeHa JXbIBaHHE arpacijHbiX MbIHbIX CPOAKAY,
pacTBapanbHikay, nanisaHHe BaZOW i iHLL. ICHYe pbi3bKa y3HIKHEHHA Naxapy, aTpbIMaHHA
9NEKTPbIYHara yaapy Li NAWKOZKaHHA NNacTbIkaBbIX ATANAY Npbinadyl.

* He fiakparaiflieca fia MeTartiyHbIx HacTak Mpbinadbl Mafac 3HALUA naseTpanara inbTpa. lchye
Pbi3blka aTPbIMAHHA TPayMbl.

+ 3a0apoHena HaCTynaub Ha npbinay L Knacui Ha e NMoBbiA MpaaMeTb. (3HeLLHin 6noki) IcHye pbibika
aTPbIMaHHA TpayMay Moa3bMi Lii HACTIPAYHACL Npbinayl.

+ MacnA ybicTKi 3aycéabl HeabxopHa Hag3eitHa yeTanéyaub GinbTp. PinbTp Tpaba ybicuiyb pas Ha sa
ThiHi anb60 Npbl HeabxoaHacLi Yackieit. bpyabl (kTP 3Hixae S(heKTbiyHacLb Npbinagb.

+ Mapyac npavpl npbinaasl 3a6apoHera yeTaynAaLb PyKi i iHLWbIA padbl Ba YBAXOLHYIO Lii BEIXAZHYIO
aqTyniHbl. BOCTPbIA | pyxoMblA SaTaNi Npbinadsl MOTyLb HAHECL TpayMy.

* Tapac pacniaoyBaHHA i MaxTaxy Bbipaba HeabxonHa MparyALb CUAPOXHaCUb. BOCTPbIA kpal
MOryLib HaHeCLi TPayMbl.

* Mpbl YLeyLbl axanamxanbHara rasy nagyac pamoHTy 3a6apoHeHa Aakpaawua aa Aro.
AxanapxanbHbl ra3 MOXa BblKNiKaLlb aMapaxaHHe (TIpMiyHb! anék).

* He HaxinAifLie npbinagy nagyac AaManTaxy L nayTopHara ycranAgank. MardbiMae rpanisakHe
HaKONNeHara yHyTpbl KaHA3HCATY.
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g MEPbI BACIIEKI

* He panyckarie fameluBaHHA NaseTpa L rady, aapo3aHbiX g NPbi3Ha4aHbIX ANA BbIKAPbICTAHHA §
cicrame. ManaganHe y axanamkasnbHyto CICTamMy NaBeTpa NpbIBAL3E A3 NPasMepHa BbICOKara Licky,
BbIHIKaM AKOra CTaHe NalKomKaHHe abCTanABaHHA Li TpayMbl.

* [Pl jLieyLbl ra3y napyac ycTanABaHHA HeabxoaHa HeaaKnagHa npaBeTpbilb NaMALKAHH.

Y a7iBapoTHbIM BbINAAKY raTa MOXa 3alKOA3ilib 38apoyio.

* [lsmanTax 6noka, paboThl 3 axanamxansHikam | anaseaHbivi AaTanami HeabxonHa npasoasilp
afinaBeqHacLli 3 MACLOBBIMI | A3APXAYHbIMI CTaHAAPTaM.

+ 3amAnile jice 6aTapai j nynbLie AbICTAHLBIHArA KIpABaHHA HA ANEMEHTbI aAHaro Thiny. He auelBaiiLie CTapbiA i
HoBbIA GaTapai Lii 6aTapai Po3HbIX Thinay. ICHYe Pbi3blka Y3HIKHEHHA Maxapy Li NAIKOMKAHHA MPbinagb.

+ 3abapoHeHa nepasapamxallb nayTopHa i pasbipap 6arapai. 3a6apoHeHa yTbinisaaub 6atapai 3
[ianamora arHio. flHbl MOryLb 3arapalia Lj y3apsaLua.

+ Kani Bagkacup 3 6atapait narpanilb Ha Ckypy i a3eHHe, HeabxoaHa CTapaHHa npambiLb iX YbicTail
Bafoi. 3abapoHeHa KapbicTauua nynbTam AbicTaHLbIAHara KipasaHHA npbl BbILAKAHHI BagKacyi 3
6arapait. XiMivHblA paybiBbl 3 6aTapait MOryLb BbIKNIKALb anéki Lii HaHECL iHLLYIO WKOZY 3apoyio.

* Kani Bagkacup 3 6atapait Tpaniub y pot, Aro Tpaba 4obpa npambilb i 3BAPHYLILA A3 AOKTapa. HaKL
rata MoXa BbIKNiKaLb Cyp'E3HbIA HACTYNCTBbI 1A 30aPOYA.

+ 3a6apoHena 3anyckaub KaHBbILIAHED Ha NPALAry AOjrara Yacy Npbl BHICOKAV BINbTOTHACL | AM4bIHEHBIX A3BADAX L
aKwe. ['37a MOXa NPbIBECL A2 KAHA3HCAUBI! BiNbraLi | HAMAKAHHA Ll NALLKOAXAHHA MaO

» XanogHaA Li rapayan nnblHi NaBeTpa He NasiHHbI Y3R3eMHIYaLb Ha BaLLyHo CKYpY, A3ALEV Lii pachiHbl.
[3Ta MOXa HaHeCL KBy 38apoyi.

+ 3a6aponena nib Bafy, AKaA BblLiAKae 3 Mpbinabl. [37a HeririeHidHa i MOXa MeLb Cyp'&3HbIA HACTYNCTBI 1A 34apOjA.

* HeabxoaHa kapbicTaLa ycToinisai Tabypatkail Ui necsiliai nagyac YbicTki, abenyroysaxH Ui
PAMOHTY MpbiNazbl Ha BbiLLbiHi. ByA3bLe aCLAPOXHbIA, kal Na3berHyLb Tpaymay.

+ [pbinaza nasiHa 3axoyBaua Tak, kab He AanyCLilb MexaiyHara nawKOomKaHHA.

* AbcnyroyBanHe Tpaba BbIKOHBALb TONbKI TaK, AK paKaMeHpyeLLa BbITBOpLAM abcTanABankA. AbCnyroyBanHe
i PAMOHT, AKiA N1aTPayioLb AaNamori iHLLara paboTHika 3 aanaBenHait kBanidikaubIAv, NasiHHb! BbIKOHBALLA
naz HarnAzam aco0bl, AkaA Beae, Ak abbIxoaaiLiia 3 BOrHeHEOACTIEYHbIMI XonaKareHTam.

+ Mapyac ManTaxy Tpy6ak Tpaba BbIKAPLICTOYBALb MHIMAMBHYIO iX KONbKACL.

* Kani MexanivHbIA 31y4anbHiki NayTopHa BbIKAPbICTOYBAIOLLA YHYTPbI NAMALLKAHHA, TP3GA 3aMAHILb
[3Tani, NPbI3HAYaHbIA ANA YLLUYBITEHEHHA.

* Kani 3nyy4aHHi 3 passanbLoyKai nayTopHa BbIKApbICTOYBAIOLILA YHYTPbI NAMALKAHHA, TP30a ALY pa3
3pabilib pa3BanbLOYKY Takix YacTax.

* CpoKi 1A aKIT0Y3HHA NaBiHKb! ObILb YKMIOYaHb! Y CTaLbIAHAPHAI MPaBoaLb! § aanaBesHacyi 3
npasinami npasozKi.

+ [lan3eHan npbinaga He Npbi3Hayaxa AnA BbIKAPLICTAHHA acoBami (y ThiM Tiky A3eLbMi) Ca 3HDKaHbIMI
(hi3iyHbIMi, CeHCAPHIMI | pa3yMoBbIMI 380MLHACLAMI, a60 AKiM Gpakye BOMbITY | Beaay, 3a
BLIKMIOYOHHEM BbINaAKaY aTpbIMaHHA HCTPYKLbIi Na KapbICTaHHI Npbinazail aj aaKasHav 3a ix 6acnexy
acobbl, Lii npaLbl naz Ae HarnAgam.

+ [1aew Ba y3pocuie ag 8 raoy i acobbl 3 abMexasaxbii isiHbIi, COHCAPHBIN | PasyMOBLIMi 380NbHACLAMI 360 3
HEAACTATKOBBIM BOMITAM | BEAAMI MOYLb KapbicTaLLa npbinanait npsl yMOBE aanaseaHara Harnagy abo
HaBY4aHHA, AK GACNEYHA KapbICTaLLA Npbinadal, | pasymeHHA HeAcneyHacken. [13euAn 3abapanaeLua rynaub 3
npbinagait. He faseanaiiuie A3euam ybicLiub | abenyroyealb npbinagy 663 HarnAgy.
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IHCTPYKLbIA MNA MAHTAXbI o

PASMALIY3HHE NPbINAAbI

- Kani Haa 6710kam 3pobneHbl HaBec ANnA npayXineHHA

Y/3036AHHA Ha A0 Mpamora CoHeYHara CBATNA Ly AaXIXY,
nepakanailieca Y aacyTHacLi Nepallkon ANA Liennasora
BbINPaMeHbBaHHA 3 KaHA3HcaTapa.

- 3abAcnevLie HaAyHacLb aanernacLAy, nasHavaHblx CTPaNKami,

cnepapy, 33afy i na 6akax npbinagsl.

- He pasmAwYariLie XbiBén i pacninbl Ha WnAXy Lgnnara nasetpa.
- HeabxopHa yniublLb Bary kaHAblLbIAHEPa NaBeTpa i BbibpaLib

MecLia 3 MiHiMasbHbIM Y3POYHEM LuyMy i BipaLbii.

- BoibepbiLe Mecua, y AKiM Lignnae naseTpa i Wym aa

KaHpblLblAHepa naseTpa He Byayup Typbasaub cycensay.

- Mecua nasiHHa BbITpbIMAiBaLb Bary i BibpaLblto 3HeLHAra

6noka i NapbIXoAgilib ANA YCTaNABAHHA.

- Mecua, abapoHeHae afi ynnbiBy CHEry i Baxmxy.
- Mecua, A3e ancyTHivae HebACTIeKa CHeranagy Li naf3eHHA

Nef3AOY.

- 3abapoHeHa ycTanABaHHe § MecLiax 3 HeHaaaelHav nagnorait

Lli napmypkam, cTapbix GyAbiHKax L § MecLiax HasanawBaHHA
BANIKaIA KONbKACLi CHery.

A >200 mm
(7-7/8 uann)

Bonb 3a 300 MM

Bonbuw 3a 600 Mm

Bonbw 3a 700 Mm

~A\YBATA! N

Hea6xoaHa BenbMi acLApoXHa nepaHociLb Npbinagy.

+ Mpbinagy, Bara AKoi nepasbiluae 20 Kr, nasiHHb!
Nepaxocilib He MEHLL 3a ABa Yanasexi.

+ [InA YnakoyKi HekaTopbIx Npbinag BbIKapbIcTOyBaeLLa
nenta Y. He BbikapbicTOyBaviLe Ae ANA
TpaHCnapTbIpoyKi, 60 raTa HebACMeYHa.

* He fakpaHaiiueca fa nnacwyiH paablATapa ronbimi pykawi.
Y aBapOTHbIM BbINAZKY MarybiMa atpbiMaLb napas.

+ Pasapsilie 1Y ynakoyKy i 3namaiiLie Ae Takim YbiHam, Kab
A3eLi He rynanica 3 é. Y anBapoTHbIM BbINaakKy
Marybima yaylwaHHe AsAueit 3-3a Y.

+ Kani 6u3eLie Hecwi 3HeLuHi 6nok, npasepue, kab Aro
anopa Mecinaca Ha 4 kponkax anopsl. [epaxoc i nag'ém
33 anopami Moxa 3pabiLlb 3HeLUHi 610K HeCTabINbHbIM,
LTO MOX@ NPbIBECLY Aa NaA3EHHA.

* YXXbIBille 2 CTYXXKi namepam MiHiMym 8 M.

+ MamAcLiLe fafaTkoByIo aHyyy Li BOLLKI  Mecuax, A3e
KaXyX KaHTaKTye 3 MaLlaBaHHeM ANA NanAP3MKaHHA
NaLLKOMKAHHA.

+ MagbiMaiiLie 610K, 3a6ACNeyBaloYbl Nag’ém 3 yikam
LiBHTpa LiAXapy.

- /

3TYHAJIbHbIA TPYBKI

NappbixToyka Tpy6ak

- [inA MaHTaxy BblkapbiCTOyBaiLe AnA Tpybak
packicneHyto Meaab.

AGpaxue TpyoKi | kKaGenb.

X

Ckowanan HapojHan Heanpauasanan

/

BbiganeHHe 3aByceHil,

- [oyHacLo BblaaniLie yce 3aByceHilbl 3 abpasaHaii
yacTki TpyoKi.

- Kab 3aByceHiLbl He Tpanini y MeaHyto TpybKy, nagyac ix
BblAANIEHHA HaKipyiLe KaHeL, TpyoKi JHi3.

PasBanbLioyka
[lbisveTp TpyoKi A, uans (Mm)
Llana (Mm) | Tbin raiki-apaHybika | Toin mydosl
@1/4(26.35) | 0.04~0.05 (1.1~1.3)
@3/8(@9.52) | 0.06~0.07 (1.5~1.7) 00,02
Q12(@12.7) | 0.06~0.07 (1.6~1.8) (0~0' 5)
@5/8 (@ 15.88)| 0.06~0.07 (1.6~1.8) '
@ 3/4 (@ 19.05)| 0.07~0.08 (1.9~2.1)
g
Anpayka A E
S
S
MegHas Tpy6a =

<TbiIn raiiki-6apaHyblka>

CMOCAB NMAQHALLA

- Mapyac nepamALLY3HHA NagsellaHara 6moka
npanycuiLie BAPoyKi nag 6nokam npaa cnewblAbHbIA
KpOrKi, pasmeLLyaHbla nanapHa cnepagy i 33agy 6noka.

- 3aycénbl HeabxoaHa nagbiMaLb 6roK 3 fanamorai
BAPOBAK, NPbIMALABaHbIX Y 4aTbIPOX KpOmKax, kab
nasberHyLb NawkoaaHHA 61oka.

- MpbiMavioyBaiilie BAPOYKi fa 6noka nag, Byrnom 40° L
MEHLU.

®




10 HCTPYKUbBIA MA MAHTAXbI

MinimanbHaa arynbHas nnowva (4na R32)

- Mpbinagy Tpaba ycTanéysaub, 3kcrayaTasallb i 3axoysallb Y naMALIKAHHI 3 arynbHail nnoLuyail, 6onbluail 3a MiHiManbHa
nasHavaHyo.

- Kab Bbl3HaublLb MiHIManbHytO MNOLLYY, BbIKapbICTOYBANLE TabniLly HiXAN.

- KaHconbHas Maganb (ana poiky EC) nasiHa JeTanéysavua Tonbki y annasenHacyi 3 IEC 60335-2-40:2018 Edition 6.0.

IEC 60335-2-40:2013+A1:2016 Edition 5.1 IEC 60335-2-40:2018 Edition 6.0
Amin (m?) Amin (m?)
600 2500
Mapgnoraebi
500 2000 -
400
1500
300
1000
200
100 A A 500
L —_— o e m— E:Tonesu
0 m(kr) O = m (kr)
0 1224 2 3 4 5 6 7 8 0 2 4 6 8 10 12 14 16
- M: ArynbHan Maca xonapareHTy ¥ cicTame
- ArynbHaA Maca xonagareHTy: ab'ém XonafareHTy, yBe3eHb! BHITBOPLAM + AafaTkoBbl a6'ém
@ - AMiH: MiHi nnowya AnA ycr: HA
IEC 60335-2-40:2013+A1:  IEC 60335-2-40: IEC 60335-2-40:2013+A1: IEC 60335-2-40: IEC 60335-2-40:2013+A1: IEC 60335-2-40:
2016 Edition 5.1 2018 Edition 6.0 2016 Edition 5.1 2018 Edition 6.0 2016 Edition 5.1 2018 Edition 6.0
Mapnorasbl Mapnorasbl HacueHHb! HacueHHb! Cronesbl Cronesbl
M (kr) | Amin (m?) M (kr) | Amin (m?) M (kr) | Amin (m?) M (kr) | Amin (m?) M (kr) | Amin (m?) M (kr) | Amin (m?)
E <1.224 - <1.842 - <1.224 - <1.842 - <1.224 - <1.842 -
= 1.224 12.9 1.842 28.88 1.224 1.43 1.842 4.44 1.224 0.956 1.842 3.64
§ 1.4 16.82 2.0 34.04 1.4 1.87 2.0 4.83 1.4 1.25 2.0 3.95
= 1.6 21.97 22 41.19 1.6 2.44 2.2 5.31 1.6 1.63 22 4.34
§ 1.8 27.80 2.4 49.02 1.8 3.09 2.4 5.79 1.8 2.07 2.4 4.74
= 2.0 34.32 2.6 57.53 2.0 3.81 2.6 6.39 2.0 2.55 2.6 5.13
2.2 41.53 2.8 66.72 2.2 4.61 2.8 7.41 2.2 3.09 2.8 5.53
2.4 49.42 3.0 76.60 24 5.49 3.0 8.51 2.4 3.68 3.0 5.92
2.6 58.00 3.2 87.15 2.6 6.44 3.2 9.68 2.6 4.31 3.2 6.48
2.8 67.27 3.4 98.39 2.8 7.47 34 10.93 2.8 5.00 3.4 7.32
3.0 77.22 3.6 110.30 3.0 8.58 3.6 12.26 3.0 5.74 3.6 8.20
3.2 87.86 3.8 122.90 3.2 9.76 3.8 13.66 3.2 6.54 3.8 9.14
3.4 99.19 4.0 136.17 3.4 11.02 4.0 15.13 3.4 7.38 4.0 10.13
3.6 111.20 4.2 150.13 3.6 12.36 4.2 16.68 3.6 8.27 4.2 11.17
3.8 123.90 4.4 164.77 3.8 13.77 4.4 18.31 3.8 9.22 4.4 12.26
4.0 137.29 4.6 180.09 4.0 15.25 4.6 20.01 4.0 10.21 4.6 13.40
4.2 151.36 4.8 196.09 4.2 16.82 4.8 21.79 4.2 11.26 4.8 14.59
4.4 166.12 5.0 212.77 4.4 18.46 5.0 23.64 4.4 12.36 5.0 15.83
4.6 181.56 5.2 230.13 4.6 2017 5.2 25.57 4.6 13.50 5.2 17.12
4.8 197.70 5.4 248.18 4.8 21.97 5.4 27.58 4.8 14.70 5.4 18.46
5.0 214.51 5.6 266.90 5.0 23.83 5.6 29.66 5.0 15.96 5.6 19.85
5.2 232.02 5.8 286.30 5.2 25.78 5.8 31.81 5.2 17.26 5.8 21.30
5.4 250.21 6.0 306.39 5.4 27.80 6.0 34.04 5.4 18.61 6.0 22.79
5.6 269.09 5.6 29.90 5.6 20.01
5.8 288.65 5.8 32.07 5.8 21.47
6.0 308.90 6.0 34.32 6.0 22.98




IHCTPYKLIbIA MA MAHTAXbI ¢4

JJIEKTPANPABOJKA

- BoikonBaiLe naTpabasaHHi A3ApXayHbIX apranisaubiil 4a
TAXHIYHbIX CTaHAAPTaY a6 ANeKTpPbIYHbIM aBCTanABAHHI,
CTaHAapThl NPaBOAKi | pakamerpaLbli nacTayLuybika
ANEKTPbIYHACLY.

~MANANAPSMKAHHE ———

AyTapbi3aBaHbif AneKTPbIKi NasiHHbI NPaBoA3iLb
3MeKTPanpaBoAKy 3 fanamorai BbinyyaHbIX NaHLyroy,
3rofHa ca CTaHAapTaMi i raTait iHCTPYKLbIAN na
MaHTaxy.

Kani naHuyr cinkaBaHHA Mae HeaacTaTkoByto
MaryTHacLb Lii MpaBo/Ka BblkaHaHaA HeHaneXHbIM
UblHaM, raTa MoXa BblKNikalb 3NeKTPbIYHbI aap Li
naxap.

-

BbikaHaHHe paboT na MaHTaXbl aneKTpanpaBoaki y
anaBeaHacLli 3 NafKMOY3HHEM 3NEKTPbIHaA NpaBofKi.

- OneKTpanpaBoaKa nasiHHa aanaBAfaLb MACLOBLIM
HOpMam i Npasinam.

- BbibepbiLie KpbiHiLly CinkasaHHA, 3AaTHyt0 3a6AcneybiLib
TOK, HeabX0fHb! 1A KaHAbILbIAHEPa NaBeTpa.

- HeabxoaHa Y>xbiBaLlb ajTamaTblyHbl BbIKOYAbHIK YLEuKi
ToKy (ABYT) namixx KpbIHiLiai cinkasaHHA | 6riokam.
HeabxoaHa ycTanAsalb Bblpab AfA HanexHara
BbIK/TIOY3HHA YCiX KPbIHIL CinkaBaHHA.

- V>KbIBaliLe TOMbKi ajTamarbiuHbl BbIKMOYanbHIK,
pakameHaaBaHb! KeasiikaBaHbIMi CneublAnicTami.

ABYT
AcHoyHa Kpbikilia

CinKkaBaHHA
PaamepkasanbHan kapobka

3Hewki

VHyTpaHb! O

1)

MagkniouaHa fa BoHkaBara
6noka abo broka
pa3mepkaBaHHs aBoaay.

A\ YBATA!

AbaBnskoBa 3a3aAmniLe 3HeLwuHi 6110k, He noakntovaiiue
npoBap 3a3AMeHHA 4a 3a3AMNEHHA rasasai Tpy6bl,
Tpy6bl ANA BaAKacLl, rpoMaafBoay Ui TaneoHHai
niHil. Kani 3a3AMneHHe He 3aBepluaHa, rata Moxa
NpbIBECLY 2 Napa3bl 3NEKTPbIYHbBIM TOKaM.

Mapanb (6ua/rans) ®aza (D) ELCB

14 k/16 k 1 13A

18 k/21 k 1 16 A

o1
m
=
=
1
()
=
=
==
=
(=3
(==
=



o1
m
=
=
o
>
(=)
=
=
==
=
@D
=

12 IHCTPYKUbIA YNIAOAJIBHIKA

+ [nARgile nafpabAsHbIA XapakTapbICTbIKi
anekTpaabcTanABaHHA, NasHadanbiA y PDB.

+ MaacobKy naanyybiLie npasagbl fia Knemay Ha 6moky
KipaBaHHA § agnasefHacLy ca Cxemail NafKoY3HHA
3HeluHAra brnoka.

+ Konep npaBagoy 3HeLHAra 6510ka i Hymapbl Knem nasiHHbI
annaseaHa cynagavb 3 fian3eHbIMi YHyTpaHara bnoka.

* Kani niHiA cnanyyaHHA namix yHYTpaHbIM i 3HELHiIM 6r10Kkam
nepasbiwae 40 m, HeabxoaHa acobHa NpaBoA3iLib Nikito
CyBA3i i NiKilo CinKaBaHHA.

+ JlitiA cinkasaHHA npbinag He nasiHHa MeLlb i3anALblio,

cnabeiilyto 3a nonixnopnpaH. (nasxaka kopa 60245 |EC
57).

MiHimanbHaA nnowyy nanAapoyHara nepaceky
npasapbIpoy

ABCITYTOYBAHHE

ParynapHa ublicLile abcTanABaHHe, kab 3axasaub Aro
anTbiManbHyto NpagyKLbIAHACLb | abapaHilb af MarybiMbIX
NaLKOAKAHHAY.

~A\YBATA! N

* BiknioubliLie cinkasaxHe | afyyblLe kabenb
CinKaBaHHA Nepag TbiM, AK BbIKOHBALb N0ObIA Bidbl
abcnyroyBaHHA, iHaKLL raTa Moxa npbIBecL fa
NapaxaHHA NEKTPbIYHBIM TOKAM.

* Hikoni He kapbicTaiiLiecA ANA aubiCTKi (hinbTpay Bagoi,
TamMnepaTypa AKOM BbILwal 3a 40 °C. [a1a Moxa
npbiBecLi Aa ix Aachapmaubli a6o BbILBITAHHA.

* Hikoni He KapbicTailLieca nérkayarapabHbiMi payblBawi
ANA aybIcTKi inbTpay. AHbI MOryLb NALKOA3iLb

HamiHanbHbI TOK npbinagbl A HaM'"m‘;ﬁﬂ;ﬁ;’gquaﬂ
<6 0.75
>6i<10 1.0
>10i<16 1.5
>16i<25 25
>25i<32 4
>32i<40 6

NaBepxHto npblnagbl. )

Mapapbl na akcnyaraubli!

+ He acTymxaiie npasmepHa namALIKaHHe.
l'3Ta WKoAHa ANA 30apOYA | BAA3E Aa MapHaBaHHA
3NeKTPbIYHACL.

+ 3aubIHAILE Xanio3i Lii (ipaHKi.
He panyckariue nanagaHHA npamblx COHEYHbIX MPAMAHEY Y
naKoi nagyac npavil KaHablLblAHepa naseTpa.

+ 3axoyBaliLie NacTaAHHYIO TaMNepaTypy § NamALKaHHI.
AnparyntoLe BepTbIKabHYHO | rapbl3aHTabHYI0 NiblHb
naBeTpa, kab 3abAcneybiLib POyHyIo TamnepaTypy ¥
NaMALLKaHHI.

+ TpbiMaiLie A3Bepbl i BOKHbI WYblbHA 3a4YbIHEHbIMI.
Ma marybimMacyy nasbsraiLie anKpbiBaHHA [3BAPN | aKOH,
kab 3axoyBaLib Mpaxanogy y namALKaHHi.

+ ParynsApHa ayblwyaiiLie naBeTpaHbl GinbTp.
3abpymxBaHHe naBeTpaHara (inbTpa aMAHLWAe
naBeTPaHyto MNblHb i 3Hkae aheKTbIyHacLb npauacay
axanamkaHHA | acyLaHHA. A4bICTKY HeabxonHa NpaBoAsiLib
na MeHLan Mepbl af3iH pa3 Ha 4Ba ThiaHi.

+ MepbiAAbIYHA BEHTBINIONLE NaMALIKAHHE.
Makonbki BOKHbI 3a4blHEHbIA, 406PA YaC aa vacy afyblHALb
iX i NpaBeTpbIBaLb NaMALIKaHHE.
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O'RNATISH VA
FOYDALANUVCHI QO'LLANMASI

KONDITSIONER

Qurilmani o'rnatishdan avval ushbu o'rnatish qo'llanmasini to'liq o'qib chiging.
Qo'llanmani to'liq o'qib chiggach, kelgusida foydalanish uchun saqglab qo'ying.
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[Vakili] LG Electronics OT FZEning O'zbekistondagi vakolatxonasi. O’zbekiston Respublikasi, Toshkent shahri,
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[Ishlab chigaruvchi] LG Electronics Tianjin Appliances Co.LTD
Jin Wei yo'li 9. Beichen rayon, Tianjin 300402. Xitoy X.R
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2> MODEL BELGISI

MODEL BELGISI

Mahsulot hagida ma'lumot

- Mahsulot nomi : Havo konditsioneri
- Model nomi :

Seriya ragami

Shassi

Ichki/tashai

Rusum turi

W : Tashgi invertor blok

WR : Tashai invertor blok (R32)

WH : Yugori ishlash unumdorligi
koeffitsientiga ega tashqi blok

WC : Ixcham tashai invertor

WCR : Ixcham tashgi invertor (R32)

Nominal ishlash unumdorligi

Mas.) 9 000 BIO"/soat, indeks — ‘09"
24 000 BIO'/soat, indeks ~ '24'

Tur

U : Tashgi blok B : Kanalli

T Kasetali Q: Konsol
V:Pol-shift P Polga o'matiluvchi
Qurilma turi

U: Univesal rusum

od M) (2] mum
JE———
Shassi

Nominal ishlash unumdorligi
Mas.) 18 000 BIO'/soat, indeks > '18'

Xladagent turi
M : R410A
R:R32

Bu multi tizim ekanligini ko'rsatadi.
Qurilma R410A/R32da ishlamoqda.
Mas.) MU3: ulash mumkin bo'lgan maksimal
ichki bloklar soni 3ta.
MU4: ulash mumkin bo'lgan maksimal
ichki bloklar soni 4ta.

muttt F ox.

T Sera ragam
Shassi
Model type

H : Issiglik nasosi

Xladagent turi
A: R410A

Nominal ishlash unumdorligi
Mas.) 48 000 BIO'/soat, indeks — '48'

Rusum turi
FM: Tagsimlovchi blokdan foydalanuvchi
inverter multi split tizimi

- Qo'shimcha ma'lumotolar: seriya ragami uchun
mahsulotdagi shtrix-kodga garang.

- Ruxsat berilgan maksimal bosim
Yugori tomon : 4.32 MPa
Quyi tomon: 2.4 MPa

- Sovutish vositasi : R32

Shovgqin chiqarishi

Bu jihoz chigaradigan A-o’lchangan tovush bosimi
70 dB dan past.

** Joyiga garab, shovqin darajasi farglanishi
mumekin.

Berilgan ragamlar bu chigarish darajasi bo'lib, bular
xavfsiz daraja bo'Imasligi mumkin.

Chigarish va ta'sir darajalari o'rtasida bog'liglik
bo'lsa ham, bu ma'lumotlar yordamida ehtiyot
choralarini ko'rish-ko'rmaslikni hal qilib bo'Imaydi.

Ta'sirning hagigiy darajasini 0'zgartiradigan
omillarga ishlanayotgan xonaning xarakteristikalari
va boshga shovgin manbalari kiradi, ya'ni uskunalar
va qo’shimcha jarayonlarning soni va operatorga
shovqin ta'sir gilgan vagt kiradi. Ruxsat berilgan
ta'sir darajasi turli mamlakatlarda farglanishi
mumekin.

Ammo shu ma'lumotlar yordamida uskunadan
foydalanuvchi zarar va xatarlarni to'g'ri baholashi
mumkin bo’ladi.
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XAVFSIZLIK KO'RSATMALARI

Qurilmani ishlatishdan avval ushbu - . —
{E Bu jihoz yonuvchan sovutish vositasi

EE] g%gg?g%ﬂag'ﬁgtmgfﬁé“k CeElEil (R32 uchun) bilan to'ldirilgan

B loelsil llhlitisth (el vishe Bu belgi ushbu jihoz bilan xizmat
LI.,I_I o'IIan?nanin di at\{ailan o'gib ko'rsatish xodimlari O'rnatish
I__I a g diaq 4 @ go’llanmasiga amal gilgan holda

ariglisil [l ket ishlashlari lozimligini ko'rsatadi.

Quyidagi xavfsizlik ko'rsatmalari kutilmagan xavflar hamda jihozdan ehtiyotsizlik
bilan yoki noto'g'ri foydalanish ogibatida kelib chigadigan zararlarning oldini
olishga mo'ljallangan. Ushbu ko'rsatmalar quyida ko'rsatilganidek
"OGOHLANTIRISH" va "DIQQAT" belgilari bilan gismlarga ajratilgan.

Ushbu belgi xavf tug'dirishi mumkin bo'lgan holat va amallarni
bildiradi. Mazkur belgi bilan ajratilgan gismni ehtiyotkorlik bilan
0'ging va xavfning oldini olish uchun ko'rsatmalarga amal qiling.

A OGOHLANTIRISH

Bu belgi ko'rsatmalarga amal gilmaslik jiddiy jarohat yoki o'limga
sabab bo'lishi mumkinligini bildiradi.

A DIQQAT

Bu belgi ko'rsatmalarga amal gilmaslik yengil jarohat yoki mahsulotga
zarar yetishiga sabab bo'lishi mumkinligini bildiradi.

A OGOHLANTIRISH

* Malakaga ega ho'lmagan shaxslar tomonidan o'matish yoki ta'mirlash ishlari bajarilsa, bu siz va
boshqalar uchun xatarli holatlarga olib kelishi mumkin.

¢ Jihozni o'rnatish Milliy elektr tarmoglari kodeksiga muvofiq malakali va maxsus mutaxassis
tomonidan amalga oshirilishi kerak.

¢ Qo'llanmadagi ma'lumotlar xavfsizlik qoidalari bilan tanish va tegishli asboblariga va tekshirish
moslamalariga ega malakali xizmat ko'rsatish ustasi tomonidan foydalanishi uchun
mo'ljallangan.

¢ Ushbu go'llanmadagi ko'rsatmalami digaat bilan o'gib chigmaslik va ularga amal gilmaslik
quriimaning noto'q'ri ishlashi, moddiy zarar, tan jarohati va/yoki o'limga olib kelishi mumkin.

* Milliy gaz bilan ishlash qoidalariga amal gilinishi zarur.

¢ Ushbu jihoz millly reglamentga muvofiq etkazib beruvchiga beriladi.

¢ Jihozga ulangan quvurlar tarkibida uchqunlash manbalari bo'lmasligi kerak. (R32 uchun)
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4 XAVFSIZLIK KO'RSATMALARI

O'rnatish

¢ Nosoz va sifatsiz saglagichdan foydalanmang. To'g'ri keluvchi zanjir uzgich va saglagichdan
foydalaning. Yong'in yoki elektr toki urishi xavfi bor.

o Elektr ishlari bo'yicha diler, sotuvchi, malakali mutaxassis yoki Maxsus Xizmat markaziga
murojaat eting. Qurilmani 0'zingizcha gismlarga ajratmang yoki ta'mirlamang. Yong'in yoki
elektr toki urishi xavfi bor.

¢ Ushbu qurilma mos tarzda yerga ulangan bo'lishi kerak. Mazkur qurilmani gaz trubalar, plastik vodoprovod
trubalari yoki telefon liniyalari yordamida yerga ulamang. Yong'in yoki elektr toki urishi xavfi bor.

* Boshaarish qutisi paneli va qopgog ini ehtiyotlik bilan o'mating. Chang, suv kabilar tufayli
yong'in yoki elektr toki urish xavii mavjud.

¢ Sifatli saglagich va yoqgichdan foydalaning. Yong'in yoki elektr toki urishi xavi bor.

¢ Quvvat simini 0'zgartirmang yoki uzaytirmang. Elektr tarmog'iga ulash kabeli titilgan yoki izolyatsiyasi
artchilgan bo'lsa, U yangisi bilan almashtirilishi kerak. Yong'in yoki elektr toki urishi xavi bor.

¢ Konditsionerni o'ratish, olib tashlash yoki gayta o'matish uchun diler yoki xizmat ko'rsatish
markaziga murojaat qiling. Yong'in, portlash, shikast yoki elektr toki urishi xavfi bor.

¢ Nosoz o'matiladigan joyga jihozni 0'rnatmang. O'rnatish sohasining vaqt o'tishi bilan
yomonlashmasligiga ishonch hosil giling. Bu mahsulotning yiqilishiga sabab bo'lishi mumkin.

¢ Tashai blokni hech gachon harakatlanuvchi asosga yoki u yigilib tushishi mumkin bo'lgan
joylarga 0'matmang. Tashai blokning yigilishi shikastlanishga yoki shaxslaming jarohatlanishi va
xattoki o'limiga ham olib kelishi mumkin.

¢ Tashq blokda ko'taruvchi kondensator elektr gismlarga yugori kuchlanishli elektr toki yetkazib
beradi. Ta'mirlash ishlarini bajarishdan avval kondensatorning to'liq zaryadsizlanganligiga
ishonch hosil giling. Zaryadlangan kondensator elektr toki urishiga olib kelishi mumkin.

¢ Qurilmani o'matishda mahsulot bilan birga berilgan 0'matish majmuasidan foydalaning. Aks
holda qurilma yigilib tushishi va jiddiy jarohatlanishga olib kelishi mumkin.

¢ |chki/tashai bloklarning simli ulanishlar mahkamlanishi va kabellar to'g'ri o'rnatilishi kerak va
kabellari ulash terminllaridan tortuvchi kuchlar bo'lmasligi kerak. Noto'g'ri yoki bo'sh ulanishlar
issiglik hosil bo'lishi yoki yong'inga olib kelishi mumkin.

¢ Qadoglash materiallarini xavfsiz tarzda chiqitga chigaring. O'rnatgandan yoki texnik xizmat
ko'rsatilgandan keyin vintlar, mixlar, batareyalar, singan narsalami olib tashlang hamda plastik o'ram
xaltalarini tashlab yuboring. Ulari bolalar o'ynashlari va bu jarohatlanishga sabab bo'lishi mumkin.

¢ Foydalaniladigan xladogentni tekshirib boring. Iltimos, mahsulotdagi yorligni o'qing. To'g'ri
kelmaydigan xladogentdan foydalanish qurilmaning noto'g'ri ishlashiga sabab bo'lishi mumkin.

¢ Old panel, korpus, tepa qopaoa, boshgaruv qutisi qopaog'| olib tashlangan yoki ochilgan ho'lsa, elektrga
ulamang yoki yogmang. Aks holda yong'in chigishi, tok urishi, portlashi yoki o'limga olib kelishi mumkin.

¢ Sizishni tekshirishda yoki havo purkab tozalashda vakuumli nasos yoki inert (azot) gaz ishlating.
Havoni yoki kislorodni sigmang va yonuvchan gazlar ishlatmang. Aks holda yong'in chigishi yoki
portlashi mumkin. O'lim, jarohat, yong'in yoki portlash xavfi bor.

¢ Jihoz doimiy ravishda uchaun hosil giluvchi manbalar mavjud bo'lmagan xonada saglanishi
kerak (masalan: ochiq olovlar, ishlayotgan gaz plitasi yoki elektr isitgich.)

¢ Muzdan tushirishni tezlashtirish yoki tozalash uchun ishlab chigaruvchi tomonidan tavsiya
gilinganidan boshga vositalardan foydalanmang.

®
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¢ Sovutish vositasi sikli gismini teshmang yoki kuydirmang.

¢ Sovutish vositalarmning hidga ega bo'Imasliklari mumkinligini yodda tuting.

* Har ganday ventilyatsiya tirgishlarini to'sib qo'ymang.

¢ Jihoz xona 0'lchami ishlashi uchun ko'rsatilgan xoha sohasiga mos bo'lgan yaxshi
shamollatiladigan xonada saglanishi kerak.

¢ Shikastlanishining oldini olish uchun sovutish vositasi trubkasi himoyalanishi yoki o'rab qo'yilishi zarur.

¢ Oddiy ishlash sharoitlarida o'rnidan siljib ketishi mumkin bo'lgan moslashuvchan sovutgich
ulanishlari (tashqi blok bilan ichki blok o'rtasidagi liniyalari ulash kabilar) mexanik
shikastlanishdan himoyalanishi kerak.

* Sovutish vositasining sovutish tizimi gismlari 0'rtasida ogishiga imkon berish uchun klapanlarni
ochishdan avval payvandlash yoki mexanik ulash ishlari bajarilishi kerak.

. Ilz/lexlianik ulanishlarga texnik xizmat ko'rsatish magsadiaridda osongina yetish mumkin bo'lishi

erak.

¢ Xizmat ko'rsatish vagtida va gismlarga ajratishda jihoz elektr rozetkasidan uzib go'yilishi kerak.

¢ Qitish ishlayotgan yoki ishdan keyin darhol sovutish quvurlari va suv trubasiga yoki ichki
gismlarga tegmang. Bu kuyishi yoki muzlashdan olib kelishi mumkin.

¢ Mahsulotni parallel bo'lmagan yoki nugsonli o'rnatish tayanchiga 0'matmang. Aks holda bu tan
jarohat yetishi, baxtsiz vogea yuz berishi yoki qurilmaga zarar etishiga olib kelishi mumkin.

¢ Qurilma milliy elektr 0'tkazmalari qoidalariga muvofiq o'ratilishi kerak.

Ishlatish

¢ Agar quriimaga suv kirsa (suv bilan to'lib qolsa yoki suvga botsa), undan foydalanishdan avval
ta'mirlash uchun vakolatli xizmat ko'rsatish markaziga murojaat gjiling. Yong'in yoki elektr toki
urishi xavii bor.

¢ Fagat gismlar royxatida ko'rsatilgan gismlardan foydalaning. Hech gachon qurilmani
0'zgartirishga urinmang. Mos bo'lmagan gismlardan foydalanish elektr toki urishi, ortigcha
issiglik hosil bo'lishi yoki yong'inga olib kelishi mumkin.

* Mahsulotga nam qo'llaringiz bilan tegmang, ishlatmang yoki uni ta'mirlamang. Rozetkadan
sug'urganda, vilkadan ushlagan holda torting. Yong'in yoki elektr toki urishi xavfi mavjud.

* Elektr tarmog'iga ulash kabeli yaqiniga isitigich yoki boshaga isitish qurilmalarini joylashtirmang.
Yong'in yoki elektr toki urishi xavfi mavjud.

o Elektr gismlarda suv tegishiga yo'l go'ymang. Qurilmani suv manbaalaridan uzogrogoa
0'mating. Yong'in chigishi, mahsulotga zarar yetishi yoki elektr toki urishi xavfi mavjud.

¢ Mahsulot yaginida yonuchan gaz yoki portlovchi moddalarni saglamang, ulardan foydalanmang.
Yong'in xavfi mavjud.

¢ Maxkam yopilgan xonada jihozdan uzoq vagt davomida foydalanmang. Muntazam ravishda
havo almashtirib turing. Kislorod yetishmasligi yuz berishi va buning natijasida sog'lig'ingizga
zarar yetishi mumkin.

¢ Ishlatish vagtida mahsulot gafasi old gismini ochmang. (Agar jihozda elektrostatik filter mavjud bo'lsa,
uni tegmang.) Jismoniy shikast, elekir toki xavfi yoki jihozda nosozlikka olib kelishi mumkin.
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6 XAVFSIZLIK KO'RSATMALARI

* Agar qurilma g'alati shovgin chigarsa, kuygan g'alati hid yoki tutun chigarsa. Darhol avtomatik
uzgichni o'chiring yoki vilkani rozetkadan chigaring. Yong'in yoki elektr toki urishi xavfi mavjud.

o U pech yoki issiglik elementi bilan birgalikda ishlatilgan hollarda mahsulot o'rnatilgan xona
havosini vagti-vaqti bilan almashtirib turing. Kislorod yetishmasligi yuz berishi va buning
natijasida sog'lig'ingizga zarar yetishi mumkin.

¢ Qurilmadan uzoq vaqt foydalanimagan vagtlarda elektr simi vilkasini rozetkadan uzing yoki
glektr zanjir uzgichini o'chirib qo'ying. Aks holda mahsulotga zarar yetishi yoki nosozlik kelib
chigishi yoki jihoz bexosdan ishga tushib ketishi mumkin.

¢ Hech kimning, aynigsa bolalarning tashai quriimaning ustiga chigmasligi yoki yigilmasligiga
ishonch hosil giling. Insonga shikast yoki jihozning nosozligiga olib kelishi mumkin.

¢ Ishlash vaqtida elektr kabelining tortilob golmasligi yoki shikastlanmasligiga e'tibor bering.
Yong'in chigishi yoki elektr toki urishi xavfi mavjud.

¢ Quvvat kabeli ustiga hech narsa go'ymang. Yong'in chigishi yoki elektr toki urishi xavfi mavjud.

¢ Yonuvchan gaz sizib chiggan hollarda konditsionerni ishga tushurishdan avval gazni o'chirmng va
derazani ochib, xonani shamollating. Telefondan foydalanmang yoki yogish yoki o'chirishdan
foydalaning. Portlash yoki yong'in xavfi mavjud.

¢ Tozalash, xizmat ko'rsatish yoki ta'mirlash vagtida mustahkam stol yoki narvondan foydalaning.
Shaxsiy shikastdan ehtiyot bo'ling.

¢ Suv bilan issiglik almashtiruvchidagi chang yoki tuz zarrachalarini vaqti-vaqti bilan (yiliga bir
necha bor) tozalab turing.

¢ Qurilmani bo'shatib olish, sovutuvchi moyga garov va ehtiyot gismlarni almashtirish mahalliy va
milliy standartlarga muvofiq tarzda bajarilishi kerak.

A DIQQAT

O'rnatish

¢ Mahsulotni ikki yoki undan ko'prog kishi ko'tarishi va tashishi kerak. Shaxsiy shikast yetishini
oldini oling.

¢ Dengiz shamoli (tuz shamoli) bevosita ta'sir etishi mumkin bo'lgan joyda o'ratmang.
Zanglashga olib kelishi mumkin.

. Kondensatswalangan suv drenaj tizimi oraali to'kib tashlanishini ta'minlash uchun drenaj
shlangini 0'rnating. Nosoz ulanish suv sizib chigishiga sabab bo'lishi mumkin.

¢ Jihozni 0'matish jarayonida ham shu darajani saglang. Tebranish yoki suv sizib chigishini oldini
olish uchun.

¢ Qo'shnilarga shovain va issiq havo noqulayliklar yaratishi mumkin bo'lgan joyga jihozni
0'rnatmang. Tebranishlar yoki shovgin chigishini oldini olish uchun.

¢ O'ratish yoki ta'mirlash ishlaridan so'ng doimo gaz (sovutuvchi agent) sizib chigish holatlarini
tekshiring. Sovutish agenti migdorining kamligi jihozda nosozlik kelib chigishiga sabab bo'lishi mumkin.

¢ Sovutish vositasi zanjiri bilan ishlovchi yoki uni gismlarga ajratuvchi har ganday shaxs
tarmoqdagi vakolatli organdan amal gilish muddati o'tmagan sertifikatga ega bo'lishi va bu
sertifikat sovutish vositalari bilan tarmoqda tan olingan baholash xususiyatlariga ko'ra xavfsiz
tarzda ishlay olishlarini ko'rsatishi kerak.

®



XAVFSIZLIK KO'RSATMALARI ¢

¢ Mahsulotni 0'matganda, texnik xizmat ko'rsatganda yoki ta'mirlaganda mos shaxsiy himoya
vositasini (ShHY) kiyib oling.

o Agar elektr ta'minoti kabeli shikastlangan bo'lsa, uni ishlab chigaruvchining xizmat ko'rsatuvchi
xodimida bor maxsus kabel yoki yig'iima bilan almashtirish kerak.

¢ Trubalari o'tkazish ishlari jismoniy shikastdan himoyalangan holda bajarilishi kerak.

¢ Mahsulotni o'matish vagtida parallel darajada turing. Aks holda, bu tebranish yoki suv ogib
ketishiga olib kelishi mumkin. Ushbu jarohatlarga yoki falokatga olib kelishi mumkin.

* Agar litsenziyaga ega bo'lgan professional shaxsdan boshga shaxs LG Electronics havo
konditsioneri mahsulotlarini 0'rnatsa, ta'mirlasa yoki 0'zgartirsa, kafolat bekor gilinadi.
- Bunday hollarda ta'mirlash bilan bog'liq barcha xarajatlar mahsulot egasi tomonidan qoplanadi.

* Ajratish uchun ajratilgan kabellar, kabellar qoidalariga muvofiq sobit simlami o'matishi kerak.

¢ Suv chigarish shlangini chigarish tirgishi yoki kir trubasiga kiritmang. Noxush hidlar chigishi
mumkin va bu issiglik almashtirgich yoki trubaning korroziyalanishiga olib keladi.

¢ Jihozni potentsial portlashi mumkin bo'lgan sharoitli muhitda o'matmang.

Ishlatish

* Konditsionerdan boshga maqsadlarda, masalan ozig-ovgatlarni, sa'nat asarlari va boshga narsalami
saglash uchun foydalanmang. Qurilma fagat sun'iy iglim hosil glish vazifasini bajaradi, u mahsulot
saglanadigan sovutgich tizimi emas. Mulkka zarar yetishi yoki mulkni yo'qotish xavfi mavjud.

* Havo ogimi kiradigan yoki chigarigan tirgishlari to'sib go'ymang. Aks holda gurilma nosoz @
holatga kelishi mumkin.

¢ Tozalash uchun mayin matodan foydalaning. Dag'al tozalash vositalari, erituvchilar yoki suv
sepgichlardan foydalanmang. Yong'in, elekir toki, yoki plastik gismlarga zarar yetkazishi mumkin.

. Ha\?o filtrini yechib olayotganda konditsionerning metal gismlariga tegmang. Tan jarohati olish
xavfi bor.

¢ Jihozga qadam bosmang yoki buyum go'ymang. (tashqi gismlari) Insonga shikast yoki
nosozlikka olib kelishi mumkin.

* Tozalagandan keyin filtrni doimo mustahkam o'rnating. Filtrni har ikki hafta yoki zarur bo'lsa
undan ko'prog marotaba tozalang. Kirlangan filtr samaradorlikni pasaytirad.

¢ Mahsulot ishlayotgan vaqtda havo kiritish yoki chigarish tirgishlariga qo'llaringiz yoki boshqa
buyumlami tigmang. O'tkir va suriladigan gismlar shikast yetkazishi mumkin.

¢ Mahsulotni o'ramdan ochish va 0'rnatishda ehtiyot bo'ling. O'tkir gjrralar shikast yetkazishi mumkin.

¢ Ta'mirlash vaqtida xladogent ogsa, ogib chigayotgan sovutuvchi gazga tegmang. Sovutuvchi
gaz tanani sovuq urishiga olib kelishi mumkin.

¢ Mahsulotni olish yoki bo'sharish vagtida uni silkitmang. Mazkur talabga amal gilmaslik ichidagi
kondensatsiyalangan suvning to'kilishiga olib kelishi mumkin.

¢ Tizimda foydalaniladigan, unda ko'rsatilgan xladogentdan boshga havo yoki gazni
aralashtirmang. Agar sovutish tizimiga havo kirsa, ortigcha yugori bosim hosil bo'lishi va bu
qurilamning shikastlanishi va jarohatlanishga olib kelishi mumkin.

¢ Agar o'rnatish vagtida sovutuvchi gaz ogib chigsa, xonani darhol shamollating. Aks holda bu
s0g'lig'ingizga zarar yetkazishi mumkin.
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g XAVFSIZLIK KO'RSATMALARI

¢ Qurilmani bo'shatib olish, sovutuvchi moyga garov va ehtiyot gismlarni almashtirish mahalliy va
milliy standartlarga muvofiq tarzda bajarilishi kerak.

¢ Pultdagi quvvat manbaalarini bir xil turiga almashtiring. Turli rusumli yoki eski quvvat manbaalari
bilan aralashtirmang. Mazkur talabga rioya qilmaslik yong'in yoki mahsulotning noto'g’ri
ishashiga olib kelishi mumkin.

¢ Quvvat manbaalarini gaytadan quvvat oldirmang yoki gismlarga ajratmang. Quvvat manbaalari
(batareykalar)ni yondirmang. Ular yonishi yoki portlashi mumkin.

¢ Agar batareyalardan chiggan suyuglik teringiz yoki kiyimingizga tegsa, toza suv bilan yaxshilab
yuvib tashlang. Batareyadan suyuglik sizib chiqgan bo'lsa, masofadan boshaarish pultidan
foydalanmang. Batareyalardagi kimyoviy moddalar kuyish yoki boshaa sog'lik uchun xavili
holatlarga sabab bo'lishi mumkin.

¢ Agar batareyadan sizib chiggan suyualik og'zingizga kirsa, 0g'zingizni suv bilan yaxshilab chayib
yuboring va shifokorga murojaat qiling. Aks holda, bu sog'lig'ingizga jiddiy zarar yetkazishi mumkin.

* Havo konditsionerini yugori namlikda va eshik yoki deraza ochig holatda bo'lganda uzog vagt
ishlashiga yo'l go'ymang. Namlik kondensatsiyalanishi va uy mebellarini ho'l gilishi yoki ularga
zarar yetkazishi mumkin.

» Tana terisi yoki bolalar yoki o'simliklarni konditsionerdan chigayotgan salgin yokiissig havo
ogimi ta'siri ostida qoldirmang. Sog'liqga zarar etishi mumkin.

¢ Konditsionerdan chigadigan suvni ichmang. Bu sanitariyaga muvofiq emas va sog'liq bilan
bog'liq bo'lgan jiddiy muammolarga olib kelishi mumkin.

» Tozalash va ta'mirlash vagtida stul yoki zinadan foydalaning. Ehtiyot bo'ling va jismoniy shikast
yetishini oldini oling.

¢ Jihoz mehanik zararlanishning yuz berishi oldini olinadigan tarzda saglanishi kerak.

¢ Jihozda xizmat ko'rsatish ishlari fagat jihoz ishlab chigaruvchisi tomonidan tavsiya gilingani kabi
amalga oshirilishi lozim. Boshga malakali shaxslarning yordamini talab giluvchi texnik xizmat
ko'rsatish va ta'mirlash ishlari yonuvchan sovutish vositalari bilan ishlash vakolatiga ega bo'lgan
shaxs nazorati ostida amalga oshirilishi kerak.

* Truboproovodni 0'matish minimal darajaga keltirilishi lozim.

¢ Mexanik ulanishlardan ichki bloklarda gaytadan foydalanilganda germetik yopilgan gismlar
gaytadan germetiklanishi kerak.

¢ Payvandlangan birikmalardan ichki bloklarda qaytadan foydalanilganda payvandlash gismi
gaytadan yig'ilishi kerak.

¢ Olib tashlash uchun vositalar elektr kabellaridagi qoidalarga muvofiq sobit simlarga kiritilishi kerak.

¢ Ushbu jihoz jismoniy, sezish yoki agliy qobiliyati cheklangan yoki tajriba va bilimi
yetishmaydigan kishilarning (jumladan, bolalaming) undan xavfsiz foydalanish uchun mas'ul
kishining nazorati yoki ko'rsatmalarisiz foydalanishga mo'ljallanmagan.

¢ Agar ularga bu jihozdan xavfsiz tarzda foydalanish bo'yicha nazorat yoki ko'rsatma berilsa va ular
mavjud xatarlarni tushunsalar, 8 yosh va unda katta bolalar hamda jismoniy, hissiy yoki agliy
qobiliyati past yoki tajribasi va bilimi yetarli bo'Imagan shaxslar bu jihozdan foydalanishlari
mumkin. Bolalar jinoz bilan o'ynamasliklari lozim. Tozalash va texnik xizmat ko'rsatish ishlari
bolalar tomonidan nazoratsiz tarzda amalga oshirilishi mumkin emas.
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O'RNATISH QO'LLANMASI o

QURILMANI O'RNATISH UCHUN
MAXSUS JOY TANLASH

- Tashaqi blok to'g'ridan-to'g'ri quyosh nurlari, yomg'irdan

himoyalangan joylarga o'rnatilganda kondensatordan chigayotgan
issiglik ogimi to'silmagan bo'ishi kerak.

- Blokdagi old, orqa va yon tomonlarda ko'rastilgan ko'rsatkichlar

asosida tashqi blok atrofida yetarlicha bo'sh joy qoldirilishini
ta'minlang.

- Issig havo yo'nalishiga hayvon va o'simliklami joylashtirmang.
- Havo konditsionerining og'irligini inobatga olgan holda shovgin va

tebranish minimal bo'lgan joyni tanlang.

- Qurilmani 0'ratishda issiq havo va shovgin mahalliy aholiga

noqulaylik tug'dirmaydigan joyni tanlang.

- Og'irligi va tashai birlik havo kremi tebranish va gaerda bardosh

beradi, bir joy tanlang mumkin o'matish

- Qor yoki yomg'irning qurilmaga to'g'ridan-to'g'ri ta'siri bo'Imagan

joylarga o'matilishi tavsiya gilinadi.

- Tashai blok muz yoki boshaa buyumlar qurilma ustiga tushib

ketishi xavfi bo'Imagan joylarga o'matilishi lozim.

- Tashai blok yumshog pollar va asosi mahkam bo'lmagan, gor

yig'ilmaydigan joyga o'rnatilsin.

A >200 mm
(7-7/8 dyuym)

300 mm dan ko'proq

600 mm dan ko'proq

700 mm dan ko'prog

~M\DIQQAT N

Mahsulotni tashish paytida juda ehtiyot bo'ling.

o Mahsulot 20 kgdan og'ir bo'lsa uni bir kishi tashishi
mumkin emas.

¢ Polietilen lentalar mahsulotni gadoglash magsadida
qo'yilgan. Ulami tashish vositasi sifatida ishlatmang,
chunki bu xavfli.

o [ssiglik ajratuvchi plastina gismlariga go'lingizni
tekkizmang. Aks holda ular go'lingizni kesishi mumkin.
o Plastik gadoq va xaltalarni bolalar qo'li etmaydigan joyga
qo'ying. Aks holda gadoglar bolalaring o'limiga sabab

bo'lishi mumkin.

* Tashai blokni tashiyotganda uni to'rt nugtasidan ko'taring.
Agarda tashai blok 3 nugtasidan ko'tarilsa va tashilsa,
uning baraarorligi yo'goladi va u tushib ketishi mumkin.

* kamida 8 m uzoq 2 gattiq foydalaning.

o Qurilimaga shikast etkazishning oldini olish magsadida
uning yassi yuzasiga mato yoki yumshog jismni
qo'yishingiz mumkin.

o Qurilmani ko'targanda uning og'irlik markazidan
ko'tarilganligiga amin bo'ling.

- /

TRUBALARNI ULASH

Trubalarni tayyorlash

- O'rnatish uchun trubalar materiali sifatida
oksidsizlantirilgan misdan foydalaning.

Trubalar va kabelni kesing.

O X

Mis

turbka \ 9%

G'udurlarni ketkazish

- Truba/trubkaning ko'ndalang kesilgan yuzasidan barcha
g'udurlarni to'liq ketkazing.

- G'udurlaming trubka ichiga tushishining oldini olish
uchun g'udurlarni ketkazish vagtida mis truba/trubkani
pastga gilgan holda ushlang.

Payvandlash ishi

Truba diametri A dyuym (mm)

Dyuym (mm) Gayka turi Tirkashish turi

01/4 (26.35) | 0.04~0.05 (1.1~1.3)
23/8 (9.52) | 0.06~0.07 (1.5~1.7)
01/2(@12.7) | 0.06~0.07 (1.6~1.8)
(
(

0~0.02
(0~0.5)

05/8 (@15.88)| 0.06~0.07 (1.6~1.8)
23/4 (©19.05)

0.07~0.08 (1.9~2.1)

To’sin X

Mis quvur
<T|rkash|sh turi>

<Gayka turi>

KO'TARISH USULI

- Konditsionemni ko'tarib yurayotganingizda, ko'tarish
uchun mo'ljallangan argonlarni blok tagidan o'tkazing va
konditsionerning old va orga tomonidagi ikki juft ilish
joyidan foydalaning.

- Har doim qurilmaaning to'rtta joyiga biriktirilgan argondan
ushlang va bu qurilmaga zarar yetkazmaydi.

- Argonlarni qurilmaga 40° yoki undan kichik gradus
burchak ostida biriktiring.
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10 ©'RNATISH QO'LLANMASI

Minimal pol yuzasi (R32 uchun)

- Qurilma pol maydoni minimal yuzadan kattarog bo'lgan xonaga o'rnatilishi, shunday xonada ishlatilishi va
saglanishi lozim.

- Minimal yuzani aniglash uchun quyidagi jadvaldan foydalaning.
- Konsol modeli (Y| bozori uchun) fagat IEC 60335-2-40:2018 Edition 6.0 bilan muvofiq tarzda o’rnatilishi lozim.

IEC 60335-2-40:2013+A1:2016 Edition 5.1 |EC 60335-2-40:2018 Edition 6.0
Amin (m?) Amin (m?)
600 2500
Polga o'r
500 2000
400
1500
300 1
1000
200
100 500
L] = [ Devorga o'rna hi
= — = === Shipga o‘matiluvchi
[} I m(kg) 0 = m (kg)
0 1224 2 3 4 5 6 7 8 0 2 4 6 8 10 12 14 16
- m : Tizimdagi jami sovutish vositasi
- Jami sovutish vositasi migdori: zavodda solingan sovutish vositasi + qo'shimcha sovutish vositasi migdori
- A'min : o'rnatish uchun minimal yuza
IEC 60335-2-40:2013+A1: IEC 60335-2-40: IEC 60335-2-40:2013+A1: IEC 60335-2-40: IEC 60335-2-40:2013+A1: IEC 60335-2-40:
2016 Edition 5.1 2018 Edition 6.0 2016 Edition 5.1 2018 Edition 6.0 2016 Edition 5.1 2018 Edition 6.0
Polga o'rnatiluvchi Polga o'rnatiluvchi Devorga o'rnatiluvchi | | Devorga o'ratiluvchi | | Shipga o'rnatiluvchi Shipga o'rnatiluvchi
m (kg) | Amin (m? || m(kg) | Amin(m? || m(kg | Amin(m? || m(kg) | Amin(m? || mkg) | Amin(m? || m(kg) | Amin(m?)
<1.224 - < 1.842 - < 1.224 - < 1.842 - <1.224 - < 1.842 -
1.224 12.9 1.842 28.88 1.224 1.43 1.842 4.44 1.224 0.956 1.842 3.64
1.4 16.82 2.0 34.04 1.4 1.87 2.0 4.83 1.4 1.25 2.0 3.95
1.6 21.97 22 41.19 1.6 2.44 2.2 5.31 1.6 1.63 22 4.34
1.8 27.80 2.4 49.02 1.8 3.09 2.4 5.79 1.8 2.07 2.4 4.74
2.0 34.32 2.6 57.53 2.0 3.81 2.6 6.39 2.0 2.55 2.6 5.13
22 41.53 2.8 66.72 22 4.61 2.8 7.41 22 3.09 28 5.53
24 49.42 3.0 76.60 24 5.49 3.0 8.51 24 3.68 3.0 5.92
2.6 58.00 3.2 87.15 2.6 6.44 3.2 9.68 2.6 4.31 3.2 6.48
2.8 67.27 34 98.39 2.8 7.47 34 10.93 28 5.00 3.4 7.32
3.0 7122 3.6 110.30 3.0 8.58 3.6 12.26 3.0 5.74 3.6 8.20
3.2 87.86 3.8 122.90 3.2 9.76 3.8 13.66 3.2 6.54 3.8 9.14
3.4 99.19 4.0 136.17 3.4 11.02 4.0 16.13 3.4 7.38 4.0 10.13
36 111.20 4.2 150.13 3.6 12.36 4.2 16.68 3.6 8.27 4.2 11.17
3.8 123.90 4.4 164.77 3.8 13.77 4.4 18.31 3.8 9.22 4.4 12.26
4.0 137.29 4.6 180.09 4.0 15.25 4.6 20.01 4.0 10.21 4.6 13.40
4.2 151.36 4.8 196.09 4.2 16.82 4.8 21.79 4.2 11.26 4.8 14.59
4.4 166.12 5.0 212.77 4.4 18.46 5.0 23.64 4.4 12.36 5.0 15.83
4.6 181.56 5.2 230.13 4.6 20.17 5.2 25.57 4.6 13.50 5.2 17.12
4.8 197.70 54 248.18 4.8 21.97 54 27.58 4.8 14.70 5.4 18.46
5.0 214.51 5.6 266.90 5.0 23.83 5.6 29.66 5.0 15.96 5.6 19.85
5.2 232.02 5.8 286.30 5.2 25.78 5.8 31.81 5.2 17.26 5.8 21.30
5.4 250.21 6.0 306.39 5.4 27.80 6.0 34.04 5.4 18.61 6.0 22.79
5.6 269.09 5.6 29.90 5.6 20.01
58 288.65 58 32.07 5.8 21.47
6.0 308.90 6.0 34.32 6.0 22.98




O'RNATISH QO'LLANMASI

ELEKTR ULANISHLARI

- Mamlakatingizdagi tegishli tashkilotlar tomonidan
gabul gilingan elektr simlarini 0'tkazish bo'yicha
texnik standartlar, sim o'tkazish to'g'risidagi Nizomlar
hamda elektr ta'minot korxonalarining tavsiyalari bilan
tanishib chiging.

~ M\ OGOHLANTIRISH ——

Elektr simlarini 0'tkazish to'g'risidagi Milliy
gonunchilikka hamda mazkur go'llanmaga
muvofig elektr ishlarini amalga oshirish, elektr
simlarini montaj gilish magsadida malakali elektr
muhandislariga murojaat qiling. Agarda elektr
zanjiridagi kuchlanish etarli elektr zanjiridan kichik
bo'lsa, bu elektr toki urishi va bu bilan inson
hayotiga xavf solishi mumkin.

102z 3 ]
11

Tashqi blok yoki
B.D. blokka ulangan.

—®

n
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Tashqi blokni tegishli tartibda zazemlenie
qgilganligingizga amin bo'lib. Zazemlenie qilish
magsadida erga ulanadigan simni gaz quvuri,
suyuglik quvuri, chagmoq chizig'i yoki erdan
o0'tgan telefon simiga ulamang. Agarda
zazemlenie to'lig amalga oshirilmagan bo'lsa, bu
elektr toki urishiga sabab bo'lishi mumkin.

Elektr ulanishi qoidalariga amal gilgan holda elektr
simlarini ulang.

- Barcha elektr ulanishlari mahalliy talablarga mos
holda amalga oshirilishi kerak.

- Havo konditsioneri uchun kerakli migdorda tok
yetkazib bera oladigan quvvat manbaini tanlang.

- Elektr manbai va blok orasida tanilgan elektr tokini
avtomatik tarzda uzish moslamasini ishlating. Ushbu
o0'chirish moslamasi tegishli tarzda barcha quvvat
manbalaridan uzish jarayonlarini ta'minlashi kerak.

- Himoyaviy o'chirish qurilmasi turi va quvvat darajasi
vakolatli o'rnatuvchi xodim tomonidan tanlanishi
kerak.

Himoyaviy o'chirish
Asosiy qurilmasi

at manbai
quvs ! Uzatuvehi quti

Tashgi blok

Ichki blok Q

1)
Model (BTE/s) Faza (@) ELCB
14 k/16 k 1 13A
18 k/21 k 1 16 A
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12 FOYDALANUVCHI QO'LLANMASI

e Elektr xususiyatlari to'g'risida batafsil ma'lumotlar
olish uchun MMK-ga garang

e Simlarni boshgaruv paneli klemmalariga tashqi blok
ulanishiga muvofiq tarzda birma-bir ulang.

e Tashqi blok simlari rangi va klemma ragami ichki
blokniki bilan bir xildaligiga ishonch hosil qiling.

e |chki blok bilan tashqi blok o'rtasidagi ulash liniyasi
40 metrdan ortiq bo'lsa, telekommunikatsiya
liniyasini va elektr quvvati liniyasini alohida ulang.

e Qurilmalarni ta'minlash simlari polixloroprendan engil
to'Imasligi kerak (xos kodi 60245 IEC 57)

Supero'tkazuvchilar kamida tasavvurlar maydoni

A jihozning nominal Nominal ko'ndalang
kuchlanishi kesimi yuzasi mm?
<6 0.75
>6va <10 1.0
>10va <16 15
>16va <25 2.5
>25va <32
>32va <40 6

TEXNIK XIZMAT
KO'RSATISH

Qurilmaning optimal ishlashini ta'minlash va mumkin
bo'lgan nosozliklarning oldini olish uchun mahsulotni
muntazam ravishda tozalab turing.

~M\DIQQAT ~

¢ Har ganday texnik xizmat ko'rsatish ishlarini
bajarishdan avval qurilmani o’chiring va vilkani
rozetkadan uzib qo'ying; aks holda bu elektr toki
urishiga olib kelishi mumkin.

o Filtrlarni tozalaganda harorati 40 °C dan baland
bo’lgan suvdan foydalanmang. Bu
deformatsiyalanish yoki rangning o’chishiga olib
kelishi mumkin.

e Filtrlarni tozalaganda uchuvchan moddalardan
foydalanmang. Mahsulot yuzasi shikastlanishi
mumkin.

Ishlatish bo'yicha
maslahatlar!

¢ Xonani ortiqcha sovitib yubormang.
Bu salomatlikka zarar va elektr quvvatini isrof giladi.

o Jalyuzi va pardalarni yopilgan holda saglang.
Kondisioner ishlayotgan vagtda quyosh nurining
bevosita xonaga tushishiga yo'l go'ymang.

 Xona haroratini bir xilda saglang.
Xona haroratining bir xilda bo'lishiga ishonch hosil
gilish uchun vertikal va gorizontal havo ogimi
yo'nalishini sozlang.

¢ Eshiklar va derazalar zich yopilganiga ishonch hosil
qgiling.
Xonadagi haroratni salgin saglash uchun eshik va
derazalarni iloji boricha kamrog oching.

o Havo filtrini muntazam ravishda tozalab turing.
Havo filtrini to'lib golishi havo ogimini kamaytiradi va
sovitish va quritish samaradorligini pasaytiradi. Har
ikki haftada kamida bir marta tozalab turing.

¢ Vaqti-vaqti bilan xona havosini shamollatib turing.
Derazalar doim yopilgan holda saglanishini hisobga
olsak, ularni har zamonda ochish va xonani
shamollatib turish magsadga muvofig.



LG Electronics EU Importer names and addresses / VimeHa v agpecw Ha BHocutenute Ha LG Electronics B EC
/ Nazivi i adrese uvoznika LG Electronics u EU / Nazivi i adrese uvoznika LG Electronics u EU / Nazvy a adresy
dovozcu LG Electronics v EU / Navne og adresser pa importgrer af LG Electronics i EU / Namen und Adressen
der LG Electronics EU-Importeure / Ovépara kai dieuBivoeig eioaywyéwv Tng LG Electronics EU / Nombres y
direcciones de importadores para la UE de LG Electronics / LG Electronics EL maaletoojate nimed ja aadressid
/ LG Electronics — EU:n maahantuojien nimet ja osoitteet / Noms et adresses des importateurs pour LG
Electronics EU / Ainmneacha agus seolai lompértalai AE LG Electronics / Nazivi i adrese uvoznika proizvoda
tvrtke LG Electronics u Europskoj uniji / Az LG Electronics eurdpai unids importéreinek neve és cime / N6fn og
heimilisfdng LG Electronics innflytienda innan ESB / Nomi e indirizzi degli importatori UE di LG Electronics /

LG Electronics ES importuotojy pavadinimai ir adresai / LG Electronics ES importétaju nosaukumi un adreses

/ mnrba v appecy Ha yBosHnum Ha LG Electronics 3a EY / LG Electronics: ismijiet u indirizzi tal-importaturi
tal-UE / Namen en adressen van importeurs voor LG Electronics EU / Navn og adresser for EU-importgrer

for LG Electronics / Nazwy i adresy importeréw produktéw LG Electronics w Europie / Nomes e enderecos

dos importadores para LG Electronics EU / Numele si adresele Importatorului UE al LG Electronics / Nazvy a
adresy dovozcov LG Electronics do EU / Imena in naslovi uvoznikov za LG Electronics EU / Emrat dhe adresat
e importuesve té LG Electronics né BE / Nazivi i adrese EU uvoznika kompanije LG Electronics / Namn och
adresser for LG Electronics EU-importérer

LG Electronics Benelux B.V. Krijgsman 1, 1186 DM Amstelveen, The Netherlands
LG Electronics Deutschland GmbH Alfred-Herrhausen-Allee 3-5, 65760, Eschborn,
Germany

Immeuble Workstation, 25 quai du Président Paul

LG Electronics France, SAS Doumer, 92 400 Courbevoie, France

LG Electronics Espafia S.A.U. Calle Chile 1, 28290, Las Rozas, Madrid, Spain

Taguspark, Av. Jacques Delors 3, Edificio Inovacao |,

LG Electronics Portugal S.A. Corpo 1, 2740-122, Porto Salvo, Portugal

LG Electronics Hellas S.A. Ethnarhou Makariou str. 1, 17501, Delta Paleo Faliro,

Greece
LG Electronics ltalia S.p.A. Via Aldo Rossi 4, 20149, Milan, Italy
LG Electronics Latvia SIA Gustava Zemgala gatve 74A, Riga, LV-1039, Latvia
LG Electronics Magyar Kft. Konyves K. krt.3/a, 1097, Budapest, Hungary
LG Electronics Polska Sp. z 0.0., Wotoska 22, 02-675, Warszawa, Poland
LG Electronics Magyar Kereskedelmi Kft. Budapesta | 19-21 Bucuresti - Ploiesti street, Baneasa Business
Sucursala Bucuresti, Center, 5th floor, District 1, 013682, Romania
LG Electronics Nordic AB Esbogatan 18, 164 94, Kista, Sweden
LG Electronics Shared Services Center B.V. Krijgsman 1, 1186 DM Amstelveen, The Netherlands
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Depending on products or models, actual importers may be limited to some subsidiaries. For EU-produced units,
there is no applicable EU importer. / B 3aBUCMMOCT OT NpogyKTUTE UMK MOAENUTE AeCTBUTENHUTE BHOCUTENN
MOXe /@ Ca OrpaHUYeHi 1o HKoW AbLuepHu ApyxecTsa. 3a anapati, npousseseru B EC, Hama npunoxium
BHocuTen B EC. / U zavisnosti od proizvoda ili modela, uvoznici mogu biti ograni¢eni na neka povezana drustva.
Za jedinice proizvedene u EU ne postoji vaze¢i uvoznik iz EU. / U zavisnosti od proizvoda ili modela, uvoznici
mogu biti ograni¢eni na odredene podruznice. Za jedinice proizvedene u EU ne postoji EU uvoznik. / V zavislosti
na vyrobcich nebo modelech mohou byt aktualni dovozci omezeni na nékteré dcefiné spole¢nosti. U vyrobku
vyrabénych v EU neni Zadny relevantni dovozce do EU. / Afhaengigt af produkter eller modeller kan de faktiske
importgrer veere begraenset til enkelte datterselskaber. For EU-fremstillede enheder er der ingen relevant EU-
importer. / Je nach Produkt oder Modell kdnnen die tatsachlichen Importeure auf einige Tochtergesellschaften
beschrénkt sein. Fir in der EU produzierte Gerate gibt es keinen anwendbaren EU-Importeur. / Avéhoya e

T TIPOIOVTA 1) Ta HOVTEAQ, OI TIPAYHATIKOI EICAYWYEIG EVOEXETAI VA TIEPIOPICOVTAI OE OPIOPEVES BuyaTpIKES. MNa
povadeg Tou TrapayovTal oty EE dev umrdpyxel ioxUwv eioaywyéag Tng EE. / Dependiendo de los productos

0 modelos, los importadores efectivos podrian quedar limitados a algunos subsidiarios. Para las unidades
producidas en la UE, no hay ningtin importador para la UE aplicable. / Séltuvalt toodetest vdi mudelitest

vdivad tegelikud maaletoojad olla piiratud mdnede tiitarettevotetega. EL-is toodetud seadmete puhul ei ole
kohaldatavat EL maaletoojat. / Tuotteista tai malleista riippuen todelliset maahantuojat voivat rajoittua muutamiin
tytaryhtidihin. EU:ssa valmistetuilla laitteilla ei ole sovellettavaa EU:n maahantuojaa. / Selon les produits ou les
modeéles, les importateurs effectifs peuvent étre limités a certaines filiales. Pour les unités produites dans I'UE, il
n'y a pas d'importateur applicable pour I'UE. / Ag brath ar thairgi né munlai, d'fhéadfai go mbeadh iompértalaithe
iarmhir srianta go roinnt fochomhlachtai. Maidir le aonaid déanta sa AE, nil iompdrtalai AE infheidhme. /

Ovisno o proizvodima ili modelima uvoznici mogu biti ograni¢eni na neke podruZnice. Za uredaje proizvedene u
a tényleges import6rok egyes leanyvallalatokra korlatozédnak. Az EU-ban gyartott késziilékek esetében nincs
vonatkozo eurdpai uniés importér. / Raunverulegir framleidendur geta verid takmarkadir vid tiltekin détturfélog,
en pad fer eftir vérum eda vérumoédelum. Engin ESB innflytjandi er fyrir hluti sem eru framleiddir innan ESB.

/ A seconda dei prodotti o dei modelli, gli importatori effettivi potrebbero essere limitati ad alcune filiali. Per le
unita prodotte nell'UE, non esiste un importatore UE applicabile. / Priklausomai nuo gaminiy ar modeliy, tikrieji
importuotojai gali apsiriboti kai kuriomis dukterinémis jmonémis. ES pagamintiems vienetams néra tinkamo ES
importuotojo. / Atkariba no produktiem vai modeliem, faktiskie importétaji var bt dazadi meitasuznémumi. ES
razotam vienibam nav piemérojama ES importétaja. / 3aBucHoO o Npon3BoaMTe UK MOAENUTE, aKTyenHuTe
YBO3HULN MOXEBM Ce orpaHnyeHm Ha HeKon NoAPYXHULM. 3a eAnHULMTE NpousBeaeHu 3a EY, Hema npumeHnve
yBO3HWK 3a EY. /

Skont il-prodott jew il-mudell, I-importaturi attwali jistghu jkunu limitati ghal certi sussidjarji. Ghall-unitajiet prodotti
fl-UE, m’hemmx importatur applikabbli tal-UE. / Afhankelijk van de producten of modellen, kunnen de eigenlijke
importeurs beperkt zijn tot enkele dochterondernemingen. Voor in de EU geproduceerde eenheden is er geen
toepasselijke EU-importeur. / Avhengig av produkter eller modeller, kan faktiske importgrer vaere begrenset

til enkelte datterselskaper. Det er ingen gjeldende EU-importer for EU-produserte enheter. / W zaleznosci od
produktow lub modeli, rzeczywisci importerzy mogg polegac na swoich podmiotach zaleznych. W przypadku
wyrobdéw produkowanych w UE nie ma odpowiedniego importera na region Unii. / Dependendo dos produtos ou
modelos, os importadores existentes podem ser limitados a algumas filiais. Para as unidades produzidas na UE,
n&o ha nenhum importador da UE aplicavel. / In functie de produse sau modele, importatorii actuali ar putea fi
limitati la anumite filiale. Pentru unitatile produse in UE, nu exista niciun importator UE aplicabil. / VV zavislosti od
vyrobkov alebo modelov mdzu byt skutoéni dovozcovia obmedzeni na niektoré dcérske spolo¢nosti. Pre zariadenia
vyrobené v EU neexistuje Ziadny prisludny dovozca do EU. / Odvisno od izdelkov ali modelov so lahko dejanski
uvozniki omejeni na nekatere héerinske druzbe. Za enote, proizvedene v EU, ni ustreznega uvoznika iz EU. / Né
varési té produkteve ose modeleve, importuesit aktual mund té jené té kufizuar vetém né disa degé. Pér njésité

e prodhuara né BE, nuk ka importues té zbatueshém té BE-sé. / U zavisnosti od proizvoda ili modela, stvarni
uvoznici mogu biti ograni¢eni na neke podruznice. Za jedinice proizvedene u EU ne postoji merodavni EU uvoznik.
/ Beroende pa produkter eller modeller kan faktiska importorer vara begransade till vissa dotterbolag. For EU-
tillverkade enheter finns det ingen tilldmplig EU-importor.
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@ LG

Life's Good

LG Electronics Inc. Single Point of Contact (EU/UK)
LG Electronics European Shared Service Center B.V.
Krijgsman 1, 1186 DM Amstelveen, The Netherlands

Manufacturer :
LG Electronics Tianjin Appliances Co.,Ltd.No.09,JinWei Road,
BeiChen District, Tianjin,China

UK Importer:
LG Electronics UK. Ltd
Velocity 2, Brooklands Drive, Weybridge, KT13 OSL

Eco design requirement

« The information for Eco design is available on the following free access website.
https://www.lg.com/global/support/cedoc/cedoc

®
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	11,MFL69191419,포르투칼
	12,MFL69191419,헝가리
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	25,MFL69191419,우크라이나
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	제목 없는 추출 페이지
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